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CBOJIHAS TABJIMIIA 1O KJIIOUEBBIM IMOJIOXKEHUSM ITPABOBOI'O PEXKMMA UCIOJIb30BAHUS, YIIPABJIEHUA U OXPAHBI

TPAHCITPAHUYHBIX BO/]
KiiounBbie I'nobdanbHbIE Coraanienusi o 0TAeJbHBIM BOA0TOKAM U PerHOHAM HNucTpyMeHTBI
3JI€MEHThI corJIameHunst MSITKOTO MpaBa
Cdepa Cr. 1. KonBeniu OOH  Azms: Cr. 1. Kuraiicko-poccuiickoro cornamenus 2001 r., Ct. 1 Cornamenus mo Cr.2u3
NpUMeHeHus! 97 . MekoHry XenbCUHCKUX

CupagsenjuBoe u
pa3ymHoe
HCI0JIb30BaHHe

Tpancrpanu4Hoe
BO3JCHCTBHE U HE
NpUYUHEHHE
Bpena

Crt. 1. KouBennmu EDK
OOH 92 r.

Cr. 5,6,101. KouBenumu
OOH 97 .
Cr. 2. Kousennu EDK
OOH 92 r.

Crt. 7 Konsenruu OOH
97 r.

Cr. 1,2 KonBeHIMH
EDK OOH 92 r.

A¢puxka: Cr. 1 u 2 [Iporoxonaa SADC 2000 r., Ct. 1u 2 Cornamenus no 3amoe3n
2005 r., Cr. 1-3 IIpoTtokona mo o3epy Bukropus 2003 r., Ct. 1-3 KonBeHuu no
Tanranmnka 2003 r., Cr. 1 u 2 Cornamenus Makomamnyto 2002 r

EBpona: Cr. 1 u 2 EBpomnetickoit Bognoit nupextussl (EB/I) 2000, Ct. 1 u 2
Petinckoit konBeHuu 1998 r., Cr. 1-3 Mcnancko-nopTyrajabCKOTo COrfameHus
1998 r., Ct. 1 u 2 Cornamenus mo Case 2002 r., Ct. 1 u 2 DcTroHcKo-Poccuiickoro
cornamenust 1997 r., Cr. 1-3 Jlynaiickoit koaBeHiuu 1994 r., Ct. 1-3 JloroBopa mo
Huectpy 2012 1.

Asus: [Ipeambyna u cr. 1 AnmaruHckoro cornamenust 1992 r, Cr. 2. Kazaxcko-
kutaiickoro cormamenus 2001 r., C. 1 Uy-Tanackoro cornamenus, Ct. 5
Cornamenus o MexkoHry

Adpuxka: Ct. 3 IIpotokona SADC 2000 r., Cr. 1,5,12,13.14 Cornamenus no
3ambe3u 2005 1., Cr. 4,5 IIporokoina mo o3epy Bukropus 2003 r., Ct.3
Cornamenus Makomarryto 2002 r., Cr. 2, 5-10 Cornamenus mexnay Hurepueit u
Hurepom 1990 1.

EBpona: Ct.7 Cormamenns o Case 2002 r., [Ipeam0Oyna u Cr. 4 JloroBopa mo
Hduectpy 2012 1.

A3sus: Ct. 3 Anmatuackoro cormamenus 1992 r, Crt. 7-8 CornamieHust mo
Mexkonry

Adpuxka: Cr. 3 [Ipotokoma SADC 2000 r., Ct. 14 Cornmamenwnst mo 3ambe3u 2005
r., Ct. 4, 15 IIpoToxona mo o3epy Bukropwust 2003 r., Crt. 1,4 Cornamenus
Huxomamyto 2002 r., Cr. 1, 6 KonBenumu no Tanranuka 2003 r., Ct. 2, 5-10
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Bbepnunckux npaBui
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ESK OOH 92 r.

Cr. 11-19 KouBenuu
OOH 97 r.

Cr. 10 Konseurnmuu EDK
OOH 92 r.
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Cornamenus Mmexny Hurepueit u Hurepom 1990 r.

EBpona: Cr. 1, 8, 9 Cormamenus mo Case 2002 r., Ct. 1,3,15 Ucnancko-
nopryranbckoro cornamenns 1998 r., Cr. 1, 5 Jlynaiickoit konBeHuuu 1994 r., Cr.
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Asus: Ct. 4 Anmatuackoro cornamenust 1992 r, I'masa II, Cr. 3,6 Cornaienus 1mo
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Adpuxka: Cr. 1-4 Ilporoxona SADC 2000 r., Ct. 1-3 IIpoTokona o ozepy
Buxropus 2003 r., Cr. 1,3,4,6,7,17-20; Crt. 1, 2, 5, 8-11 KouBennuu o Tanrannka
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Cr. 1, 13-16 Ucnancko-nopryransckoro cornamenus 1998 r., Cr. 1, 2, 11
Cornamenus no Case 2002 r., Ct. 3 DcToncko-Poccuiickoro cornamenus 1997 r.,
Cr. 1, 2, 5-7 Qynaiickoit kousenruu 1994 r., Cr. 3,4, 7, 8, 12, 13 Ilpunoxenus [-V
HoroBopa o Jduectpy 2012 r.

A3usi: cr. 5 AnmatuHcKoro coriamenus 1992 r, Cr. 6-7. Kutaiicko-poccHitckoro
cormamenus 2001 r.

Ad¢puxka: Cr. 3 I[Ipotokona SADC 2000 r., Ct. 15 Cornamenus mo 3amo6e3u 2005
r., C1. 24 IIpoTokomna mo o3epy Bukropus 2003 r., Ct. 20,. 21 KonBeHIuu mo
Tanranuka 2003 t., Ct. 12 Cornamenust MakomamyTto 2002 r

EBpona: Ct. 5 Hcnancko-nopryransckoro cornamenus 1998 r., Cr. 3, 4
Cornamenus o Case 2002 r., Cr. 12, 13 lynaiickoii koHBeHInu 1994 r., Cr. 5,
18 JloroBopa no {uectpy 2012 r.

Ad¢puxka: Cr. 4 IIporokona SADC 2000 r., Ct. 16 Cornamenus o 3am6e3u 2005
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Tanranuka 2003 r.

EBpona: Ct. 8 Mcnancko-mopryranbckoro cornamenus 1998 r., Ct. 11 Dcroncko-
Poccuiickoro cornamenus 1997 r., Ct. 11 dynaiickoit kouBenuuu 1994 r., Cr. 8,
11, 22, 27 dorosopa no duectpy 2012 r.

Adpuxa: Cr. 12, 16, 25 Ilportokorna mo ozepy Bukropus 2003 r., Ct. 15
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Bepnunckux mpaBun
2004 r.
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npasui 2004 r.

Cr. 57-61
Bepnunckux mpasun
2004 r.

Cr. 29-31




OIICHKAa

I[lnanupoBanue u
ylpaBJjeHue
YpesBblyaiiHbIe
CUTYyalluH

Yuacrtue
00IIIeCTBEHHOCTH

HccaenoBanue u
HapallMBaHUe
NMOTEeHIUAJIa

CoBMecTHBIE
OpraHbl

ESK OOH 92 r.

Cr. 27, 28 KoHBeHIIIH
OOH 97 r.

Cr. 14, 15 KonBenuun
ESK OOH 92 1.

Cr. 32 Kousenmnuu
OOH 97 r.

Crt. 16 KonBennmu EDK
OOH 92 r.

Cr. 5, 12 KouBenuuu
EDK OOH 92 r.

Cr. 24 Konusennuu
OOH 97 r.
Cr.9,17-19

Konpennuu no Tanranuka 2003 r., Cr. 4 Cornamenus Muakomamyto 2002 r

EBpona: Ct. 5-8 EB/] 2000, Ct. 5 Peitnckoii kouBeHIm# 1998 1., CT. 7 DcTOHCKO-
Poccutickoro cornamenus 1997 r., Ct. 9 [lynaiickoit koueHiuu 1994 r., Crt. 5, 16,
17, 27 dorosopa no quectpy 2012 r.

Cr. 12 Cormamenus o Case 2002 1, Cr. 5-8, 24, 27 Jloroopa no quectpy 2012 1.

Azns: Ct. 8 Cormamenus no Yy-Tanac 2000 r., Ct. 10 Cornamenus no MekoHry

Adpuxka: Cr. 4 [Ipotokoma SADC 2000 r., Ct. 17 Cornmamenwnst mo 3ambe3u 2005
r., Ct. 26 IIpoTokona mo o3epy Bukropus 2003 r., Ct. 18 Konseniuu mo
Tanranuka 2003 ., Ct. 10, 11 Cornamenus Makomamnyto 2002 r

EBpomna: Cr. 5 Peiinckoit kouBeHuuu 1998 r., Ct. 11, 17-19 Hcnancko-
noptyraibckoro cornamenus 1998 r., Ct. 13 Cornamenus no Case 2002 r., Cr. 10
OcroHcko-Poccuiickoro cornamenus 1997 r., Cr. 16-17 JlyHalickoil KOHBEHIIUH
1994 r., Cr. 3, 5, 6, 15, 27 JloroBopa no uectpy 2012 r.

Adpuxka: Cr. 3 [Ipotoxoma SADC 2000 r., Ct. 16 Cornamenwust mo 3ambe3u 2005
r., Ct. 4, 21-23 IIpoToxomna no o3epy Bukropus 2003 r., Cr. 5, 16, 17, 19, 32
Konsennuu nmo Tanranmnka 2003 1.,

Espomna: Ct. 14 EBJ/I 2000, Ct. 14 Peitackoif kouBermmu 1998 r., Ct. 6 Ucmancko-
noptyrainsckoro cornamenus 1998 r., Ct. 12 DcroHcko-Poccuiickoro cornamieHus
1997 r., Ct. 14 dynaiickoit kouBenuu 1994 r., Cr. 5, 16, 21, 23, 27 JloroBopa mno
Huectpy 2012 1.

A3ust: ct. 6 Anmmatuackoro cornamennst 1992 v, Cr. 10 Cormamenus o Yy-
Tanacy 2000 r.

Adpuxa: Cr. 14 Cornamennsa MakomamyTo 2002 T

EBpona: Cr. 15 [ynaiickoi kouBeHIHH 1994 1., Ct. 5, 19, [Iprmoxxenne V
Horosopa mo [{xnectpy 2012 r.

Asmus: ct. 7-10 Anmatunckoro cornamenust 1992 r, Cr. 8-10 Cornamenus Yy-
Tanac 2001 r., Ct. 11-33 Cornamenus no MekoHry

Adpuxa: Cr. 4, 5 [Ipotokona SADC 2000 1., Cr. 1, 3-11, 19 Cornamienus no

BepnuHCcKkuX mpaBuiI
2004 r.

Cr. 5, 6 bepmuHCcKHX
npasui 2004 r.

Cr. 32-35
Bepnuackux npaBui
2004 r.

Cr. 4, 18-21, 69-71
bepnuHckux npaBui

2004 r.

Cr. 64, 65, 67
Bepnunckux mpasun
2004 r.
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OT4eTHOCTDL U
co0II01eHne

OTBETCTBEHHOCTH

Paspemenne
CIIOpPOB

Kousennuu EDK OOH
92r.

Crt. 32 KonBeHinu
OOH 97 r.

Cr. 33 + [Ipunoxenune
Apbutpax KonBeHnuu
OOH 97 r.

Cr. 22 + [Ipunoxenune
ApbOutpaxx KoneHInu
ESK OOH 92 r.

3amb6e3u 2005 r., Ct. 33-44 [Iporokona no o3epy Bukropus 2003 r., Ct. 23-28
Konsenmuu mo Tanraauka 2003 1., Ct. 5 Cornamenns Muakomarmyto 2002 T

Espona: Cr. 3, 13 EBJI 2000, CT. 6-13 Peitackoit kousentuu 1998 r., Ct. 20-23
Hcnancko-nopryransckoro cornamenus 1998 r., Ct. 14-20 Cornamenus o Case
2002 1., Cr. 5, 6, 9 OcTtoHCKO-Poccuiickoro cornamenns 1997 r., Cr. 18, 22,
npunoxenue IV [lynHaiickoit koasenuu 1994 r., Cr. 6, 26, 27 JloroBopa mo
[uectpy 2012 1.

A3smust: ct. 2, 11 Anmatuackoro cornamenus 1992 r

Adpuka: IIporoxor SADC 2000 ., Ct. 20 Cormamenwus mo 3ambe3u 2005 r., Ct.
27, 45 Ilporokona mo o3epy Bukropus 2003 r., Ct. 13, 22 KoHBeHmu mo
Tanranuka 2003 r., Ct. 5 Cornamenus Mukomaryto 2002 r

Espomna: Cr. 15, 11, 18 EBJ] 2000, Ct. 11 Petiackoit kouBeniuu 1998 r., Crt. 8,
10 Mcniancko-nopryransckoro coriamenus 1998 r., Ct. 21 Cornamenns o Case
2002 r., Cr. 10 [dynaiickoif koHBeHIH 1994 r., Ct. 6, 24 JloroBopa o /{xHectpy
2012 r.

Azus: ct. 12 AnmatuHCKOTO cornameHus 1992 r
Adpuxa: Ct.30 Konsenuuu no Tanranuka 2003 r.
Espomna: Cr 22 Jlorosopa no duectpy 2012 1.

A3ust: cr. 13 Anmvaruackoro cormamenus 1992 r, Cr. 12.Cornamenune mo Yy-
Tamac 2001 r., Ct. 34, 35 Cornamenus mo MexkoHTy

Adpuxka: Cr. 7 [Ipotokona SADC 2000 r., Cr. 1, 21, 22 Cornamenus no 3amo6e3u
2005 r., Cr. 46 IIpoTokomna mo o3epy Bukropus 2003 r., Ct. 29, 31 KorBeHIuu mo
Tanranmka 2003 1., Ct. 1 u 2 Cornamenus Makomamnyto 2002 r. Ct. 15
Cornamenus Maxomamyto 2002 r

EBpona: Cr. 16 Peitackoii konBeHmmu 1998 r., Ct. 26 McnaHCKO-OPTYTraabCKOro
cornamennst 1998 r., Cr. 22-24, Ilpunoxxenne II Cormamenus mo Case 2002 T.,
Cr. 24, [Ipunoxxenue V JlyHaiickoi koHBeHIMH 1994 r., Ct. 25 Jlorosopa mno
Huectpy 2012 1.
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Cr. 66 bepnuHCKHX
npaBui 2004 T.

Cr. 26-37 +
IIpunoxenue
XeJNbCUHCKHUX
npaBui 1966 T.

Cr. 72,73
BepnuHaCcKkuX mpaBuI
2004 r.




L. COEPA ITPUMEHEHUA

1.1. Cdepa npumeHeHHs IJ100AJTbHBIX COTJIANIEHU I

KonBenunst OOH o npase Hecy10XOAHbIX BU0B HCIO0JIb30BAHUS
MeKIYHAPOAHBIX BOOTOKOB, 21 mas 1997 roaa

YACTD I. BBEAEHUE
Cratps 1. Cdepa npumenenus Hactosue Konsenuun

1. Hacrosmass KoHBeHIus NpUMEHSETCS K HCIOIb30BAHUIO MEXIYHAPOIHBIX
BOJOTOKOB M HMX BOJ B MHBIX, Y€M CYNOXOJCTBO, LEIAX M K MEpaM 3alluThl,
COXpAHEHHUs U yIPABJICHUS IIPH TAKOM MCIOJIb30BAHUM 3THX BOJOTOKOB U UX BOJ.

2. Ucnonb30BaHne MeXAyHAPOIHBIX BOJOTOKOB IS CYAOXOJCTBA HE BXOAUT B cepy
npuMeHeHus HacTosie KoHBEeHINM, 32 UCKIIOUEHUEM TeX CIIy4aeB, KOTJa JIpyrue
BU/IbI MCTIOJIb30BaHUS 3aTParuBaroT CyJOXOACTBO UJIU 3aTParuBaroOTCs CyJO0XOACTBOM.

Cratps 2. YnorpebieHue TepMUHOB
Jnsa neneit Hactosmed KonBenumu:

a) .BOJIOTOK. O3HAYAET CUCTEMY MOBEPXHOCTHBIX U TPYHTOBBIX BOJI, COCTABIISIONINX B
CUIIy CBOeH (pu3mueckoll B3aMMOCBS3M €IMHOE IIeJI0€ U OOBIYHO MMEIOUINX o0Iee
OKOHYAaHUE;

b) .MC)I(IIYHapOI[HHﬁ BOAOTOK. O3Ha4a€T BOJOTOK, YaCTH KOTOPOI'0 HAXOAATCA B
PA3JINIHBIX TOCYAapCTBAX;

C) .IOCYJapCTBO BOJOTOKA. O3Ha4yaeT TIOCYJapCTBO . YYacTHUKA HacTOsILEH
KoHnBeHnu, Ha TEPPUTOPUH KOTOPOI'O HAXOJUTCS 4aCTh MEXAYHAPOJHOIO BOJOTOKA,
wii  CTOpOHY, SBISIIOIIYIOCS PETHMOHAIBHOM OpraHu3alMed SKOHOMMUYECKOH
UHTETpali, Ha TEPPUTOPHUH OJHOrO WM O0Jee TOoCYIapCTB-WIEHOB KOTOPOM
HaXOAUTCS YaCTh MEKIYHApOJHOTO BOJOTOKA;

d) .permoHanmpHas  OpraHuM3alMs  SKOHOMHMYECKOM  HMHTErpallMyd.  O3HAydaeT
OpraHu3aiui, oopa3yeMyl0 CYBEPEHHBIMU TOCYJapCTBAaMM KOHKPETHOTO PETHOHA,
KOTOpPOM €€ TroCy/apCTBa-wiICHbI Mepefald KOMIETEHIIMIO B OTHOLIEHUH BOIIPOCOB,
perynupyeMbix Hacrtosimedi KonBeniued, u kortopass Oblia JODKHBIM 00pa3oM
YIOJHOMOYEHAa B COOTBETCTBHUM C €€ BHYTPEHHHMM MpOLEIypaMy IOANUCATS,
patuuIpoBaTh, NPUHATH, yTBEPANTh KOHBEHINIO UM TPUCOEIUHUTHCA K HEH.

KoHBeH1UsI 10 0XpaHe M MCNO0JIb30BAHUIO TPAHCTPAHUYHBIX BOJOTOKOB U
MEeKIYHAPOJAHBIX 03ep, XeJbcHuHKH, 17 MapTa 1992 r.

Crates 1. OIPEJAEJIEHUA

Jns neneit Hacrosmed KonBenumu:

1. «TpaHcrpaHUUHbIE BOJBI» 03HAYAIOT JIFOObIE TOBEPXHOCTHBIE MIIN MOJI3EMHbIE
BO/JIbl, KOTOpbIe 0003HAYAIOT, IEPECEKAIOT I'PAHULIBI MEXY ABYMs WK Ooiee
rocyapCTBaMU MJIM PACIIOIOKEHBI HAa TAKUX TPAHULAX; B TEX CIy4asX, KOraa
TpPaHCTPAHUYHBIE BOJBI BIIAJAAIOT HEMIOCPEACTBEHHO B MOPE, MPEIEIIbI TAKMX
TPAHCTPAHUYHBIX BOJl OTPAaHUYMBAOTCS MPSAMOU JIMHUEH, IEPECEKAOIIEH UX YCThE
MEXy TOKAMHU, PacIOI0KEHHBIMU HA JJMHUU MaJIOH BOJIbI HA UX Oeperax.
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1.2. Cdepa npumMeHeHUs COrIALIEHNH M0 0TAEJbHBIM BOJ0OTOKAM U
pernoHam

1.2.1. A3UsA

Cornamenue mexny IlpaBurenscreom Pecnybiankn Kazaxcran n
IpaButeancrBom Kuraiickoii Hapoanoit Pecny0JiuKH 0 COTPpYIHMYECTBE B
cepe ucnoIb30BaHUS U OXPAHBI TPAHCTPAHMYHBIX pek 12 cenTsiops 2001 r.

Crarps 1

B nacrosmem CornameHuy NOHATHE "TpaHCTPAHUYHbBIE PEKU' O3HAYAET BCE PEKU U
peuYHBbIE  CTOKH, I[I€peceKaroluue JIMHUI TOCYJapCTBEHHOM TIpaHUlbl  HWIH
pAacCIlONIOKEHHBIE 110 JIMHUM TOCYJAapCTBEHHOM TpaHMIBI Mexay PecrmyOnukoit
Kazaxcran u Kuraiickoit Hapoanoit Pecriy6inkoii.

CoruameHue 0 COTpPyAHUYECTBE IO YCTOMYMBOMY Pa3BUTHIO OacceilHa peKH
Mexonr, anpeas 1995 r.

Cratesa 1. O61aCTH COTPYIHUYECTBA

CoTpyIHMUECTBO BO BCEX OOJIACTSX YCTOHYMBOTO pAa3BUTHUS, HCIOJIb30BAHUS,
YIPaBICHUS M COXPAHEHUS BOJIBI M OTHOCAIIMXCS K HEW pecypcoB B OacceiiHe peku
MekoHr, BKJIIOYas, HO HE OrPAaHUYMBASACH OpPOIICHUEM, T'HIPOIHEPTETHUKOM,
HaBHUTaLMEH, peTyITMpOBaHNEM ITaBOJIKOB, PHIOOBOICTBOM, CIUIAB Jieca, PEKPEeauio u
TYpU3M, TakuM oOpa3oM, 4TOObl ONTHMHM3HPOBATH MHOTOYWCIIEHHBIC BH[IBI
MCTIONIb30BAaHMS M B3aMMHBIC BBITOIBI BCEX MPUOPEKHBIX CTpPAaH M MUHHUMH3UPOBATH
naryOHble 3QQeKThl, KOTOPBIE MOTYT OBITh PE3yJIbTaTOM €CTECTBEHHBIX SBICHUNA U
NeATEIFHOCTH YeJIOBEKa.

1.2.2. AOPUKA

Revised Protocol on Shared Watercourses in the Southern African Development
Community (SADC), 7 August 2000’

Article 1 — Definitions

l. For the purposes of this Protocol the following terms shall have the meaning
ascribed to them hereunder:

“Shared watercourse” means a watercourse passing through or forming the border
between two or more Watercourse States;

“Watercourse” means a system of surface and ground waters consisting by virtue of
their physical relationship a unitary whole normally flowing into a common
terminus such as the sea, lake or aquifer;

' 40 ILM 321 (2001). Entered into force 22 September 2003. Parties and/or signatories: Angola,
Botswana, Congo, Lesotho, Malawi, Mauritius, Mozambique, Namibia, Seychelles, South Africa,
Swaziland, United Republic of Tanzania, Zambia, Zimbabwe.
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“Watercourse State” means a State Party in whose territory part of a watercourse is
situated.

Article 2 — Objective

The overall objective of this Protocol is to foster closer cooperation for judicious,
sustainable and co-ordinated management, protection and utilisation of shared
watercourses and advance the SADC agenda of regional integration and poverty
alleviation.

Agreement on the Establishment of the Zambezi Watercourse Commission, 13th
July, 2005

Article 1 — Definitions

“Zambezi Watercourse” means the system of surface and ground waters of the
Zambezi constituting by virtue of their physical relationship a unitary whole flowing
normally into a common terminus, the Indian Ocean. (An indicative topographical
map of the Zambezi Watercourse is contained in Annex 1 to this Agreement.

Article 2 — Scope of the Agreement

This Agreement shall apply to the Zambezi Watercourse as defined in Article 1. ...
Protocol for Sustainable Development of Lake Victoria Basin, 29 November 2003

Article 1 — Definitions

1. Unless the context otherwise requires, the terms used in this Protocol shall have the
same meaning as ascribed to them in the Treaty for the Establishment of the East
African Community.

2. Without prejudice to paragraph 1 of this Article:
“Basin” means the Lake Victoria Basin;
“Lake” means Lake Victoria;

“Lake Victoria Basin” means that geographical area extending within the territories of
the Partner States determined by the watershed limits of the system of waters,
including surface and underground waters flowing into Lake Victoria;

“Nile River Basin” means the geographical area extending across the territories of
various States drained by the River Nile and its tributaries and determined by the
watershed limits of the system of waters, including surface and underground waters
flowing into the river Nile system and eventually into the Mediterranean Sea.

“Sustainable utilisation” means use of resources by present generation, which does
not impair the right of future generations to use the same to meet their needs.

“Water Resources” means all forms of water on the surface and in the ground
including the living and non-living resources therein.

Article 2 - Application of the Protocol
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This Protocol shall govern the Partner States Cooperation in the Sustainable
Development of Lake Victoria Basin.

Article 3 — Scope of Cooperation

The Partner States have agreed to cooperate in the areas as they relate to the
conservation and sustainable utilisation of the resource of the Basin.

Convention on the Sustainable Development of Lake Tanganyika, 12 June 2003

Article 1 — Use of terms

For the purposes of the present Convention: ...
“Basin” means the geographical area bounded by the watershed limits of Lake
Tanganyika.

“Lake Basin” means the whole or any component of the aquatic environment of Lake
Tanganyika and those ecosystems and aspects of the environment that are associated
with, affect or are dependent on, the aquatic environment of Lake Tanganyika,
including the system of surface waters and groundwaters that flow into the Lake from
the Contracting States and the land submerged by these waters.

“Lake Tanganyiika” means the water-body known as Lake Tanganyika. ...

Article 2 — Objective

1. The objective of the present Convention is to ensure the protection and
conservation of the biological diversity and the sustainable use of the natural
resources of Lake Tanganyika and its Basin by the Contracting States on the basis of
integrated and co-operative management. ...

Article 3 — Jurisdictional scope

The present Convention applies to Lake Tanganyika and to its Basin in the
Contracting States as well as to all human activities, aircraft and vessels under the
control of a Contracting State to the extent that these activities or the operation of
such aircraft or vessels result or are likely to result in an adverse impact.

Tripartite Interim Agreement Between the Republic of Mozambique, the
Republic of South Africa and the Kingdom of Swaziland for Co-operation on the
Protection and Sustainable Utilisation of the Water Resources of the Incomati
and Maputo Watercourses, 29 August 2002

Article 1 — Definitions

For the purposes of this Agreement the following terms shall have the meanings
ascribed to them hereunder:

“Catchment” means an area through which any rainfall will drain into the watercourse
through surface flow to a common point; ...
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“Incomati watercourse” means the system of the Incomati River, which includes the
tributaries Mazimechopes, Uanetze, massintonto, Sabie, Crocodile, Komati Rivers
and the estuary;

“Maputo watercourse” means the system of the Maputo River, which includes the
tributaries Pongola and Usuthu Rivers and the estuary;

“sustainable development” is developing which meets the needs of present
generations without compromising future generations to meet their own needs; ...

“watercourse” means a system of surface and groundwaters constituting by virtue of
their physical relationship a unitary whole normally flowing into a common terminus

such as the sea, lake or aquifer.

Article 2 — General objective

This Agreement aims to promote co-operation among the Parties to ensure the
protection and sustainable utilisation of the water resources of the Incomati and
Maputo watercourses.

1.2.3. EBPOIIA
JAupextuBa EBponeiickoro Ilapiamenta u CoBera EBponeiickoro Coro3a
Ne2000/60/EC ot 23 oxTsi0psi 2000 roaa, yctaHaBIMBaIOIIasi OCHOBBI ISl

NeATEJLHOCTH C000IecTBA B 00J1aCTH BOJTHOM HOJIHTHKH

Crarps 1. Ilens

[enbto HacTosmiel [IupeKTUBbI SABISETCS CO3JaHUE CTPYKTYPHI 3aIUTHI BHYTPEHHUX
MOBEPXHOCTHBIX BOJI, IEPEXOHBIX BOJI, MPUOPEKHBIX BOJ M MOJ3EMHBIX BOJI,
KOTOpasi:

a) TpeNOTBpAIIACT NaTbHEHIIee YXYAIICHHE, 3aIIUIIACT U YJIydlIaeT COCTOSHUE
BOJHBIX 9KOCHUCTEM U, I1IO OTHOIIICHHUIO UX HOTpe6HOCTI/I B BOJEC, HA3€MHBIX
HKOCHUCTEM U BOJTHO-OOJIOTHBIX YTOJU, HEMIOCPEACTBEHHO 3aBUCAIINX OT BOAHBIX
HKOCHCTEM;

b) cocoOCTBYeT yCTOHYMBOMY BOJIONOJIb30BAaHUIO, OCHOBAHHOMY Ha
JIOJITOBPEMEHHOM 3alIUTE UMEIOIINXCS BOJHBIX PECYPCOB;

C) HalpaBlIeHa Ha YCUJICHHYIO 3alllUTy M yJIydllIeHHe BOJHON OKpY KaroIlel cpeabl,
KpOME TPOYET0, Yepe3 CIeHUANTbHBIE MEPHI IO MPOTPECCHBHOMY YMEHBIICHUIO
cOpoCcoB, BEIOPOCOB U OTEPh NPUOPUTETHBIX BELIECTB, a TAKXKE IOJHOE
IpEeKpalleHue WIN MOCTEIIEHHOE COKpaIleHHe COPOCOB, BEHIOPOCOB M OTEPh
NPUOPUTETHBIX OMACHBIX BEILECTB;

d) obGecnieunBaeT MPOrpecCUBHOE YMEHBIIICHHUE 3arPSI3HEHUN TTOA3EMHBIX BOJI U
NpeJOTBpAIIAcT UX JaJbHEUIIICe 3arpsi3HEHUE, U

2 0J (L 327). Entered into force 22 December 2000). Parties and/or signatories: all
EU Member States. ITepeson moarorosneH B pamxax IIpoexra Tacuc ENVRUS 9803
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€) CIOCOOCTBYET CMATYEHUIO MOCIEACTBUI HABOJAHEHUH U 3aCyX M MOCPEICTBOM
9TOr0 BHOCHUT BKJIa] B!

- o0ecrieueHue T0CTaTOYHOTO CHAOKEHUSI TIOBEPXHOCTHBIMU U TIOJI3€MHBIMH BOJIAMU
XOpOILIEro KayecTBa Kak 3TO HEOOXOUMO Il yCTOMYUBOTO, COATaHCUPOBAHHOTO
U CIIPaBEUIMBOTO BOJIOMOJIb30BAHUSA,

- 3HAYUTEIBHOE YMEHBIIECHUE 3arPsA3HEHNS IIOA3EMHBIX BOJ,
- 3alUTYy TEPPUTOPUATIBHBIX U MOPCKUX BOJ, U

- TOCTH)KEHUE IIeJIei COOTBETCTBYIOIINX MEXTYHAPOIHBIX COTJIAIICHUH, BKITIOYast
HAIIPaBJICHHBIEC HA NPEJOTBPALLECHNAE U JTUKBUAALMIO 3arPsI3HEHUM MOPCKOU CpEbL,
nyTem aestenbHocTH Coob1iecTBa, B cooTBeTcTBHH co Ctatheit 16 (3), mo momHOMY
MPEKPAIIECHUIO WA TTOCTEIIEHHOMY COKpAaIIEHUIO COPOCOB, BRIOPOCOB U MOTEPh
PUOPUTETHBIX OMACHBIX BEIIECTB, C KOHEUHOM IIEIBI0 TOCTHKCHUSI KOHIICHTPAIUH B
MOPCKOM cpefie OJIM3KHUX K (POHOBBIM 3HAUEHUSIM VIS PACIIPOCTPAHEHHBIX B IPUPOJIE
BEIIECTB M OJIN3KKX K HYJIEBBIM JUISI CHHTETUYECKUX BEUIECTB, IIPOU3BEICHHBIX
YEIIOBEKOM.

Crartps 2.01upeneneHus

st meneit Hacrosiied JIupeKTUBBI Oy Iy T MPUMEHSTHCS CIICTYIONTNE OTPEICICHUS:

1. «IloBepXHOCTHBIE BOBD) 03HAYAET BHYTPEHHUE BOJIbI, 32 UCKIIOUEHUEM
HOJ3E€MHBIX BOJI; IEPEXOAHbIE U IPUOPEKHBIE BO/IbI, KPOME TE€X, XUMUUYECKHH COCTaB
KOTOPBIX OTHOCUT UX K TEPPUTOPUATILHBIM BOJAM.

2. ((HO,I[S@MHBIG BOABD» 03HAYACT BCC BOABI HUKC ITOBEPXHOCTHU 3EMIJIM B 30HC
HACBhIIICHUA U B HCTIOCPCACTBCHHOM KOHTAKTC C 3eMJICH MJIU HOAIIOYBOM.

3. «BHyTpeHHHE BObI» O3HAYAET BCE CTOSIUME WIIM TEKYIIHE BOAbI Ha MOBEPXHOCTH
3eMIIH, ¥ BCE MO/I3€MHBIC BOJIBI B HAMPABICHUH OEPETOBOW JTHHHUH, OT KOTOPOM
U3MepseTCs UPUHA TEPPUTOPUATBHBIX BOJ.

4. «Pexa» o3HayaeT 00BbEKT BHYTPEHHUX BOJ, TEKYIIH, 10 O0bLIeH YacTu, 1o
MOBEPXHOCTHU 3€MJIM, HO KOTOPBII MOXET T€Ub MO/ 3¢MJIEH B YaCTU CBOETO PyCIa.

5. «O3ep0» 03Ha4yaeT O0OBEKT CTOSTUUX BHYTPCHHUX IMOBEPXHOCTHBIX BOA.

6. «IlepexoaHble BOBI - 3TO 0OBEKTHI IOBEPXHOCTHBIX BOJI BOJIM3H YCTHEB PEK,
KOTOpbIE YACTUYHO 3aCOJIEHBI N3-3a CBOEH OJIM30CTH K MPUOPEKHBIM BOJIaM, HO
KOTOpBIE€ HAXOATCS MO/ CYIIECTBEHHBIM BJIUSHUEM OTOKOB IPECHOM BOJIBI.

7. «IIpubpexHbIe BOABD) 03HAYAET MOBEPXHOCTHBIE BOABI B OEPEroBOM HalpaBICHUH
OT JINHUY, KK1asi TOYKa KOTOPOM HAXOJMUTCS HAa PACCTOSHUM OJTHOW MOPCKON MUJIU B
CTOPOHY MOpS OT ONMXkKaiiiield TOUKM OCHOBHOM TUHUM, OT KOTOPOI U3MepsieTCs
HIMPUHA TEPPUTOPHUATBHBIX BOJ, IPOCTUPASICH, T/I€ 3TO YMECTHO, BIUIOThH /10 BHEIITHEN
TPAHUIIBI IEPEXOIHBIX BOJ.

8. «cKycCcTBEHHBII BOAHBIN 00BEKT» 03HAYACT OOBEKT MOBEPXHOCTHBIX BO/I,
CO3/aHHBIN B pe3yJbTaTe YEJIOBEUYECKON ACSITEIbHOCTH.

9. «CuibHO M3MEHEHHBIH BOIHBIA 00BEKT» 03HaYaeT 0OBEKT MOBEPXHOCTHBIX BOJI,
XapakTep KOTOpOro, Kak 0003Ha4e€HO roCyJapCTBOM-UJICHOM B COOTBETCTBUH C
[Ipunoxenuewm II, cyniecTBEeHHO U3MEHEH B Pe3yJIbTaTe PUINUECKUX
npeoOpa3oBaHuil, BbI3BAaHHBIX YEJIOBEUECKON AEATEIbHOCTHIO.
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10. «O0BEKT MOBEPXHOCTHBIX BO» 03HAYAET OT/IEIHHBINA M 3HAUUTEIHHBIN JIIEMEHT
MOBEPXHOCTHBIX BOJI, TAKOM KaK 03€p0, BOAOXPAaHUJIMILE, pyUel, peKa WU KaHal,
MIEPEXO0/IHBIC BOBI WIIH YUYACTOK MPUOPEIKHBIX BO/I.

11. «BoioHOCHBIN TOPU30HT» O3HAYAET MOJ3EMHBIN CIION WU CIIOW TOPHBIX WIIH
I[pyI‘I/IX T'COJJOTHUYCCKUX HOpOI[ JO0CTAaTOYHO HOpI/ICTBIX )41 BOI[OHpOHI/ILIaeMI:IX, ‘ITOGBI
JOTTYCTUTh WJIM 3HAYUTEIBHBIN MOTOK MOA3EMHBIX BOJI, WJIH 3a00p 3HAYUTEIHLHOTO
KOJIMYECTBA ITOA3CEMHBIX BO/.

12. «OOBEKT MO3eMHBIX BO» O3HAUYACT SIBHBIN (OMpeeIeHHBIN) 00beM MOA3EMHBIX
BOJI B BOJJOHOCHOM TOPU30HTE WJIM TOPU30HTAX.

13. «Peunoii 6acceiin» 03HAYaeT TEPPUTOPHUIO 3EMIIH, C KOTOPOU BECh
MOBEPXHOCTHBIN CTOK Uepe3 MOCIeA0BATEIbHOCTh PYUbEB, PEK U, BOBMOXKHO, 03€p
TEYeT B MOpE MPH YCThE UIIHU JI€JbTE OAHON PEKH.

14. «Cy06-0acceifn» 03Ha4aeT TEPPUTOPHIO 3EMJIIH, C KOTOPOM BECh MOBEPXHOCTHBII
IIOTOK T€YET Yepe3 psifl pyUbeB, PeK U, BO3MOXKHO, 03€p K ONPEIEICHHON TOUKe
BOJIOTOKA (OOBIYHO CIIUSIHUIO 03€p UITU PEK).

15. «Paiton peunoro 6acceitHay 03Ha4aeT TEPPUTOPHIO 3€MJITA U MOPSI, COCTOSIIIYIO U3
OJIHOTO K 00JIee COCEICTBYIOIINX PEUHBIX 0aCCEHHOB BMECTE C OTHOCSIIIMMHUCS K
HUM TIOA3€MHBIMHU U TIPUOPEKHBIMHU BOIaMH, KoTopas onpenensercs B Ctarbe 3(1)
KaK OCHOBHasl €JMHULIA JIJIsl YIPABJICHUS PEYHBIMH OacceiHaMH.

KonBenuust no 3amure Peitna, 12 anpeas 1998 r.

Crartps 1. OupeneneHus

st neneit ot KonBenum:

1. «Peitn» o3Havaet peky PeliH oT ycTbs u3 o3epa YHTep3ee u B Hunepnannax, BETKu
bosenpunn, bwxknannc Kanan, Ilannennepmr Kanan, Yccens, Hemeppuun, Jlek,
Baans, bosen - Mepsene, benenen - Mepsene, Hoopa, Oyne Maac, Huniese Maac u
[yp u Heliee Borepser B kauecTBe MCXOIHOM 0a3MCHOM JIMHUA, KaK OTOBOPEHO B
ctaTthe 5 B cBsi3u co cratheil 11 Konsenun Opranuzanun OobenuHeHHbx Hanmii mo
3akony o Mopsix, Karensmeep u Mccenbmeliep;

Crarbs 2. Chepa npuMeHEeHUs

Ota KoHBeHIUs IpUMEHSETCS K:
a) pexe Peiin:
0) moA3eMHBIM BOJIaM, B3aUMOJEHCTBYOIUM C PeitHoM;

B) BOJAHBIM WJIM CyXOIyTHBIM SKOCHCTEMAaM, KOTOPBIE B3aUMOCHCTBYIOT U MOTJIH
OBl B3aNMMOJEHCTBOBATEL ¢ PeiHoM;

r) BogocOopHo# rionaay PeliHa, HACKOJIBKO €€ 3arpsi3HeHUe BPEIHBIMU BEIIECTBAMU
OKa3bIBaeT OTpULIATEIbHOE BIUSHUE Ha PeiiH;

1) BogocOopHoi miomaau PeliHa, HACKOJIBKO 3TO SIBJISIETCS] BAXKHBIM IS
IPEIOTBPAICHHUS M 3aIIUTHI OT MABOJKOB MO Peiiny.
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CoruameHue 0 COTPyJAHNYECTBE B 00J1aCTH OXPAHbI M YCTOMYMBOI0
HCMO0JIb30BAHNS BOJHBIX PECYPCOB HCIIAHO-MIOPTYTaJIbCKUX IHAPOrpadpuueckux
0acceiiHoB, Au0ydeiipa, 30 HosiOps 1998

Article 1 — Definitions

Crartps 1 - OopenencHus

1. B nensx gannoro CoryaiieHusi CTOPOHBI MPUHSUIN CJIEAYIONIUE ONIPEACTICHUS:

(6) «I'maporpadudeckuii 6acceiin» moipazyMeBaeT TEPPUTOPHUIO 3EMITH, 10 KOTOPOH
BECh IIOBEPXHOCTHBIN CTOK TEYET 110 CUCTEME PYUYbEB, PEK U, B HEKOTOPBIX CIIydasx,
03ep K MOPIO, BIIaJast B HETO Yepe3 OTJCIIbHOE YCThEe PEKH, TUMAH WIH JCTbTY, a
TaKK€ CBA3aHHBLIC C HUMHU ITOA3CMHBIC BOABI,

(B) mox «TpaHCrpaHUYHBIMHU BOJAMI» UMEIOTCS B BUY BCE MOBEPXHOCTHBIE U
MOJI3€MHBIE BOJIbI, KOTOPhIE 0003HAYAIOT, MEPECEKAIOT WIIM HAXOSTCS Ha TPAHULIC
JBYX TOCYapCTB; €CJIM OHU BIIaJal0T HEMOCPEICTBEHHO B MOpPE, TpaHuUIla B
OTHOIICHHNHU TaKUX BOJ AOJIXKHA GYI[GT YCTaHABJIMUBATHCA 11O COTJIAICHUTIO MCIKY
CropoHamu;

(e) «YcToiunBOE MCIIOIH30BAHNUE» 03HAYACT MCTIOIb30BaHUE, 00SCIICYNBAIOIIIECE
NOTPeOHOCTH HBIHEUTHETO MOKOJIeHUs 6e3 yiepoa st BO3MOKHOCTH Oy Ty IIuxX
HIOKOJICHUH YAOBJIETBOPSTH CBOHM MOTPEOHOCTH;

Crartps 2 - Lleab

1. Iensro HacTosiniero CoryaiieHus sSBJISIETCS YCTAHOBICHUE PaMOK COTPYAHUYECTBA
Mexay CTopoHaMu JJIsl OXpaHbl TOBEPXHOCTHBIX U MOA3EMHBIX BO/JI, @ TAKXKE BOJHBIX
Y Ha3€MHBIX 9KOCUCTEM, KOTOPbIE HEMIOCPEICTBEHHO 3aBUCAT OT HUX, U JUIS
obecrneyeHns yCTOWYMBOTO UCIIOJIb30BAHUS BOAHBIX PECYPCOB TUAPOTpaduIecKux
OacceliHOB, yKa3aHHBIX B yHKTe | cTaThu 3.

2.B paMKax JaHHOI'0 COTPYAHUYCCTBA CTOpOHBI JOJIZKHBI CO6J'IIOI[aTB IIOJIOKCHUA
HaCTOAIICTO COFJ'IaIHeHI/IH, a TaKKC MPUHIUIIBI X ITOJTOXKCHUA MPUMCEHACMBIX HOPM
MCKAYHAPOAHOI'O IIpaBa U 3aKOHOB EBponeﬁcxoro COO6H_ICCTBa.

Cratesa 3 - Cdhepa npuMeHeHUs

1. Hannoe CornaiieHue OyaeT NpUMEHSThCS K ruaporpaduyeckum dacceitHaMm pek
Munsto, JInma, Jlyapo, Taxo u ['Bagnana.

2. Nannoe CornaiieHue OyJeT NPUMEHSTHCS K 1€ATeIbHOCTH, HallpaBICHHON Ha
OXpaHy ¥ NOAAEPKKY YAOBIETBOPUTEIBHOTIO COCTOSIHHSI BOJHBIX PECYPCOB 3THX
ruporpapuuecKkux 0acceiHOB, a TAKXKe K TeKyIIeH HITH IJIAaHUPYEMOU AEATEIbHOCTH
10 UCIIOJIb30BAaHUIO BOJHBIX PECYPCOB, OCOOEHHO TOH, KOTOPBIE UMEIOT MJIM MOTYT
MMETh TPAaHCTPAHUYHOE BO3ECHCTBUE.
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Framework Agreement on the Sava River Basin, 3 December 2002

Article 1 — Definitions

2. “The Sava River Basin” is the geographical area extended over the territories of
the Parties, determined by the watershed limits of the Sava River and its tributaries,
which comprises surface and groundwaters, flowing into a common terminus.”

Article 2 — Objective of the agreement

1. The Parties shall cooperate in order to achieve the following goals:

a) Establishment of an international regime of navigation on the Sava River and
its navigable tributaries;

b) Establishment of sustainable water management; and

(c) Undertaking of measures to prevent or limit hazards, and reduce and eliminate
adverse consequences, including those from floods, ice hazards, droughts and
incidents involving substances hazardous to water.

Cornamenue mexny IlpaBurenscreom Poceniickoii @enepanuu u
IIpaBuTebcTBOM JCcTOHCKOI Pecny0siukm 0 cOTpyaHUYeCTBE B 00J1aCTH OXPAHBI
1 PAIMOHAJBHOIO MCII0Jb30BaHUS TPAHCTPAHUYHBIX BoJ, 20 aBrycra 1997

Cratps 1. Ilens Cornamenus

Hensto Hacrosmero CornameHus sBiISeTCs opraHu3anus corpyaHuuectsa CTOpoH B
001acTH OXpaHbl U PALMOHAIBHOIO HCIOJb30BaHUS TPAHCIPAHUYHBIX BOA U HX
HKOCHUCTEM.

Cratesa 2. O0sexT Contamenus

O6wexToM Hactosiuiero CornamieHusl SBISIOTCS TpaHCIpaHUYHBbIE BOJbBI OacceiiHa
pexu Hapga, Bkimrouas [IckoBcko-Uyackoe o3epo.

Convention on the Cooperation for the Protection and Sustainable use of the
River Danube, 29 June 1994

Article 1 — Definitions

For the purposes of this Convention:

(a) “Danubian States” mean sovereign States sharing a considerable part of the
hydrological catchment area of the Danube River. As considerable part there
is assumed a share exceeding 2000 km” of the total hydrological catchment
area.

(b) “Catchment area” of the Dnaube River means the hydrological river basin as
far as it is shared by the Contracting Parties

Article 2 — Objectives

28



1. The Contracting Parties shall strive at achieving the goals of a sustainable and
equitable water management, including the conservation, improvement and the
rational use of surface waters and groundwater in the catchment area as far as
possible.

Article 3 — Scope

1. This Convention applies to the catchment area of the Danube River as defined
under Article 1, paragraph (b). ...

Jorosop mexny Kabunerom Munuctpos Ykpaunsl u IlpaBurenbcTeom
PecnyOosiuxu MoJsiioBa 0 coTpyiHHM4YecTBE B 00J1aCTH OXPAHbI M YCTOMYMBOIO
pa3BuTus 0acceitHa pexku dnectp, Pum, 29 Hosiops 2012 r.

1. O0uue noJIokKEHU

Cratbs 1. Ilens Jorosopa

1. [lensbto HacTosimero /lorosopa siBisieTcs co3aHKe IPaBOBBIX U OpraHU3allMOHHBIX
OCHOB COTPYJIHUYECTBA JIsl TOCTHKEHUS PallMOHAIBHOTO M SKOJIOTMYECKH
000CHOBAHHOTO UCIOJIB30BAHUS M OXPaHbI BOAHBIX U MHBIX MPUPOIHBIX PECYPCOB U
IKocucTeM OacceliHa peku [[HecTp B MHTEpecax HaCeJICHUS U YCTOMYUBOTO Pa3BUTHS
rocynapctB JloroBapusatomuxcsi CTOpoH.

2. B wactHoctu, [JoroBapusaroniuecsi CTOpOHBI COTPYAHUYAIOT B Peanu3aluu
CJEAYIOIINX 3a/1ayu:

a) pa3BUTHE YCTOMYMBOIO BOJAOIOJIB30BaHUSA, Oa3UPYIOLIETOCS Ha MPUHIUIAX
ParOHAJIBHOI'O UCIIOJIB30BAHUA U OXPAaHbl BOAHBIX U UHBIX ITPUPOJHBIX PECYPCOB U
sKocucteM Oaccelina pexu [[nectp;

b) cyliecTBeHHOE CHUKEHHE YPOBHS 3arpsi3HEeHUs Boj Oaccelina pexu JHectp u,
COOTBETCTBEHHO, YEpHOTrO MOpH;

C) MPeIOTBpAIlCHHE ACTPAIAllMi ¥ BOCCTAHOBIICHUE YKOCHCTEM, a TAKIKE COXPAaHCHUE
Ounopa3HooOpaswms B OacceitHe pexu JlHecTp;

d) mpenoTBpaleHle U yMEHbIIEHUE TIOCIEICTBUN BPETHOTO BO3ACHCTBUS BOJ,
BBI3BIBAEMOT0 MPUPOIHBIMU U AHTPOIIOTCHHBIMH (PAaKTOPaMHU.

Cratesa 2. Chepa nericteus JJorosopa

1. detictBue Hacrosero JloroBopa pacmpoctpansiercs Ha 6acceitH pexu J{HecTp,
BKJIFOYAsi IOBEPXHOCTHBIE U CBSI3aHHBIE C HUMU NOJI3€MHBIE BOJIbI, B IIpeIeIax
TeppuTopuii rocynapcts [lorosapuaromuxcsi CTOpoH.

2. Hacrosmuit JloroBop mpuMeHsieTcs K UCIIOJIb30BaHUIO BOJ Oacceiina peku [lHectp
B MHBIX, YEM CYJ0XOJICTBO, LENSIX U K MEPAM 3aIIUThl, COXPAHEHUS U YIIPABJICHUS
BOJIHBIMU M HHBIMHU IPUPOAHBIMU PECYpCaMH U SKOCUCTEMaMu OacceiiHa peku
JIHecTp npy TakOM HCIIOIb30BaHUH.

3. Ucnonk3oBanue O6acceiiHa peku [{HecTp Ui CyT0XOJCTBA HE BXOIUT B chepy
IpPUMEHEHUs HacToAlero Jloropopa, 3a UCKIIOYEHUEM TEX CIIy4yaeB, KOrja Ipyrue
BUJIbI MCIIOJIb30BaHMS 3aTPArMBalOT Cy10XO0JICTBO MIIM 3aTPAaruBalOTCs CyJOXOJCTBOM.
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Crartps 3. OupeneneHus

Hns ueneit Hactosimero Jorosopa:

«bacceiin pexu J{nectp» o3HauaeT yacth BogocOOpHOTo Oacceiina peku J{HecTp B
npeaenax Tepputropuid rocyaapets Jloropapuparommxcsi CTOpoH;

«Bonocbopuslii 6accelin pexu J{HecTpy o3HauaeT BOJAOCOOPHYIO IIIOMIAh CUCTEMBI
pexu JIHecTp, mpeACTaBISIONIY 0 COO0H COBOKYITHOCTh TOBEPXHOCTHBIX M CBSI3aHHBIX
C HUMU TIOA3EMHBIX BOJ;

1.3. Cdepa npumeHeHUsI B HHCTPYMEHTAX «MSATKOI0» MpaBa
XeJIbCKHHCKHeE MPABUJIA N0Jb30BAHUS BOJAMH MeKIYHAPOIAHBIX pPeK,
Acconuanus MeKAyHapOJAHOI 0 nNpaBa, XeJbCcHHKH, 1966 r. 3

[JTABA 1. OIIME ITOJIOXKEHW A

Crartbs 2.

MexayHapoaHbIi BOJOCOOPHBINA OacCeitH MpeIcTaBIsIeT co00i reorpadudeckoe
IPOCTPAHCTBO, OXBATHIBAIOLIEE 1B UM 00JIiee TOCYIapCTB U ONpeAesieTcs
JUMHUTAMH BOJIOpa3/iesia CUCTEMBI BOJI, BKIIFOUasi IOBEPXHOCTHBIE U TIOJJ3€MHBIE BOJIBL,
CTEKAaroIue B OOLINI KOHEUHBIN MyHKT..

Crartbs 3.

"BacceitHoBO€ TOCYIapCcTBO" - 3TO FOCYAAPCTBO, TEPPUTOPHUS KOTOPOTO SIBISETCS
4acThIO0 MEXYHAPOJAHOTO BOOCOOpHOTrO OacceiiHa.

BepanHcKHe NPaBUJIa MO BOAHBIM pecypcaM, ACCOIUALMA MeKTYHAPOIHOT0
npaga, 2004*

Crarbs 1. Chepa npuMeHeHNs

1. Hactosamue [IpaBuna BeIpakatroT MEeXAyHapOAHOE IPABO, IPUMEHUMOE K
YIPaBJICHUIO BOJAMH MEXKTyHAPOIHBIX BOJOCOOPHBIX OacCEHOB M MPUMEHUMOE KO
BCEM BOJaM, IIPYU HEOOXOUMOCTH.

2. Huuto B Hacrosimux [IpaBuiax He 3aTparuBaeT npaB WK 00S3aHHOCTEH,
CO3JIaHHBIX COTJIALIEHUEM HJIM MECTHBIM OOBIYaEM.

Crarbs 3. OupeneeHus

I[J'I}I HeJei HacTOSIIMX CTaTeﬁ, AaHHBbIC TCPMUHBI UMCIOT CIICAYIOIICC 3HAUCHUC!:

1. «BOI[HaSI cpc€aa» O03HA4YacT BCC MOBCPXHOCTHLIC U MOA3CMHBIC BOJbI, 3CMJIU U
I'COJIOIrN4YCCKHUC (1)OpMaI_[I/II/I, CBA3aHHBIC C 9THUMHU BOJaMH, U aTMOC(i)pr, CB3aHHYIO C
9THUMH BOAAMH U 3€EMIISAMU.

3 Adopted by the International Law Association at the 52" Conference, Helsinki, Finland, August
1966, reprinted in Bogdanovi¢, S., International Law of Water Resources — Contribution of the
International Law Association (1954-2000), 89 (Kluwer Law International, The Hague 2001).

4 Adopted by the International Law Association at the 71* Conference, Berlin, Germany, August 2004,

available at www.ila-hq.org.
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2. «BoIOHOCHBIN TOPU30HTY» O3HAYAET CIOM WIIA CJIOU I€0JIOTMYECKUX MIIaCTOB,
00Ja1al01IKX JOCTAaTOYHOM MOPUCTOCTHIO M MPOHUIIAEMOCTHIO, KOTOPHIE MO3BOJISIOT
1100 BRITEKATH TMO0 OTKAYUBATH MPUTOTHOE K UCIIOJIB30BAHUIO KOTUIECTBO
MOJA3EMHBIX BOJI.

3. «bacceitHOBOE rocyJapCcTBOY - 3TO TOCYIAPCTBO, TEPPUTOPUS KOTOPOTO BKIIOYACT
B ce0s1 TI00YI0 9acTh MEXIyHAPOIHOTO BOAOCOOPHOTO OacceiHa.

5. «BogocOopHbIi OacceiH» 03Ha4YaeT MPOCTPAHCTBO, OMPEICTICHHOE
I‘GOFpa(bI/I‘-ICCKI/IMI/I rpanigaMu CUCTCMbI B3AUMOCBA3aHHBIX BO/, IOBCPXHOCTHLIC
BOJIbI KOTOPOT'O OOBIYHO Pa3JesOT OOIINUIA KOHEUHBIH MyHKT.

7. «Oxpy>xarorasi cpeia» BKIIOYAET B ce0s BOJIbI, 36MITIO, BO3YX, (Jiopy U ¢ayHy,
UMEIOIYIOCS B OTIPE/ICTICHHOM PETHOHE B ONPE/ICICHHOE BpeMsl.

11. «Ilog3eMHBIC BOJBDY O3HAYAET BOJbI, HAXOAAIIHUECCA HUKEC ITOBCPXHOCTHU 3CMJIU B
30HC BITMUTBIBAHUA U B HCTIOCPEACTBCHHOM KOHTAKTC C TIOYBOM HJIH HO,HHO‘IBOP'I.

13. «MexmyHapoIHbII BOJIOCOOPHBIN 6acceitH» - 3TO BOJOCOOPHBINA OacceliH,
OXBAaTBIBAIOIIHH 1Ba WK 0OJIee TOCYIapCTB.

21. «Boapl» 03Ha4arOT BCE MOBEPXHOCTHBIE M MOA3EMHBIE BOJIbI, 3a HCKIIOUEHUEM
MOPCKHUX BO/I. ...
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II. CHPABEIJIMBOE U PA3SYMHOE UCITOJIb3OBAHUE

1.1. CnpasegjauBoe U pa3yMHO€ HCII0JIb30BaHNE B IV100AJIbHBIX COIIAIICHUSAX

KonBenunss OOH o npaBe Hecy10X0AHBIX BUA0B HCIOJIb30BAHUSA MEKITYHAPOTHBIX
BOJOTOKOB, 21 Mmast 1997 roga

YACTSD II. OBIIME IMPUHIUAIIBI

Cratps 5. CripaBeJJIMBOE M pa3YMHOE UCITOJb30BAHUE M YUACTHE

1. 'ocynapcTBa BOJOTOKA UCTIOIB3YIOT B MPEENIax CBOEH COOTBETCTBYIOIIEH TEPPUTOPUH
MEXXTyHapOAHbIM BOJOTOK CIPaBEJIUBBIM U pa3yMHbIM 00pa3oM. B yactHOoCTH,
MEX1yHapOJAHbBIN BOJJOTOK HCIIOJIb3YETCSl M1 OCBAMBAETCS TOCY1apCTBaMH BOJOTOKA C LIEIIBIO
JOCTHKEHUSI €0 ONTUMAJIBHOTO U YCTOHYHMBOTO UCIIOJIB30BAHUS U MOJTyUYEHUS CBSI3aHHBIX C
3THM BBITOJ], C yU€TOM MUHTEPECOB COOTBETCTBYIOIINX I'OCYJIapCTB BOAOTOKA, IPU
HaJUIeKallel 3aluTe BOA0TOKa.

2. I'ocynapcTBa BOJOTOKA y4acTBYIOT B UCIIOJIb30BaHUM, OCBOCHUH U 3aIUTE
MEXIyHApOAHOTO BOJOTOKA CIIPaBEAIMBBIM U pa3yMHBIM 00pa3oM. Takoe ydacTue BKIIIOUaeT
KaK IPaBO MCIIOJIB30BATh BOJOTOK, TAK M 00sI3aHHOCTh COTPYIHUYATh B €T0 3aIIUTE
OCBOEHHUH, KaK 3TO MPEyCMOTPEHO B HacTosleii KonpeHuu.

Cratbs 6. cDaKTODI)I, OTHOCAIIMECA K CTIPABCJIMBOMY M PAa3YMHOMY HCITOJIb30BAHHUIO

1. Ucnionb30BaHNEe MEXKITyHAPOTHOTO BOJJOTOKA CITPABEUIUBBIM U Pa3yMHBIM 00pa30M IO
CMBICITYy CTaThH 5 TpeOyeT ydera BCEX COOTBETCTBYIOMIMX ()aKTOPOB U OOCTOSATEIBCTB,
BKJTIOYAS:

a) reorpaduueckue, ruiporpadpuueckre, TupoIoruueckue, KIMMaTHuecKue, IKOJIOTHYECKUe
u apyrue GpakTopbl IPUPOAHOTO XapaKTepa;

b) conmanbHO->KOHOMHYECKHE TIOTPEOHOCTH COOTBETCTBYOIINX TOCYIAPCTB BOJOTOKA;
C) 3aBUCUMOCTb HACEJIEHHUS OT BOJAOTOKA B KAXJIOM TOCYJapCTBE BOJAOTOKA;

d) BO3I[€I\/'ICTBI/IC OJJHOI'O MJIM HECKOJBKHX BUJJOB HMCIIOJIB30BaHUA BOJOTOKA B OJHOM
TrocyJapCTBC BOAOTOKA Ha APYTUEC I'OCYyAapCTBA BOAOTOKA,

e) CYHICCTBYIOUEC U TOTCHIHUAJIBHBIC BUJIbI UCIIOJIB30BAHUA BOAOTOKA,

f) COXPAHCHHUC, 3allIUTY, OCBOCHUEC U SKOHOMHUYHOCTDH UCITIOJIb30BAHUA BOAHBIX PECYPCOB
BOJOTOKA U 3aTpaThbl HA IPHUHATHUC MECP B OTUX LCIIAX;

£) HaJM4re anbTepHATUB JAHHOMY 3aIUIaHUPOBAHHOMY WJIM CYIIECTBYIOIIEMY BUAY
MCIIOJIb30BaHUs, UMEIOIINX COMOCTABUMYIO LIEHHOCTb.

2. [Tpy npuMEHEHUH CTAaThH 5 WK MyHKTa | HACTOAIIEH CTaThU COOTBETCTBYIOIINE
rocyagapCTtBa BOJOTOKA, B CJIy4aC BO3SHUKHOBCHUA HGO6XOI[I/IMOCTI/I, BCTYHIarOT B
KOHCYJIbTAIlH B TyX€ COTPYIHUYECTBA.

3. 3HaueHue, KOTOPOE TOJKHO OBITh NPUIAAHO KAXKIOMY (DaKTOpy, MOJICKHT ONPENIETICHUIO B
3aBHCHMOCTH OT €r0 BaXKHOCTH 10 CPAaBHEHUIO C APYTUMHU COOTBETCTBYIOIIUMHU (haKTOpaMH.
[Ipu onpeneneHnu TOro, YTO SABIAETCS Pa3yMHBIM U CIIPABEIIMBBIM UCIIOJIB30BAHNUEM, BCE
COOTBETCTBYIOIKE (PaKTOPHI TOJKHBI paCCMAaTPUBATHCS COBMECTHO U 3aKIIOUYEHUE JOKHO
BBIHOCHUTBCSI HA OCHOBE BCEX (PAKTOPOB.
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Crartbs 10. B3anMocCBsI3b MEXKIY PA3IHYHBIMU BUIAMHU HUCIIOJIb30BaHU

1. B oTcyTCcTBHE HHOTO COTJIAIICHUS WIIH 00bIYasi HUKAKOW BUJ UCTIOJIb30BAHUS
MG)KI[YHapOI[HOI‘ O BOOAOTOKA HE HO.HB3yeTC}I HCOTHCMIJICMBIM HpI/IOpI/ITeTOM Hepez[ I[pyFI/IMI/I
BUIAMH UCHOJIb30BaHUA.

2.B CJIy4a€ BOSHUKHOBCHUS IMTPOTUBOPCUUA MCIKIAY BUAAMU UCIIOJIB30BAHUSA
MEKIYHApOIHOTO BOJIOTOKA OHO JOJKHO Pa3pelIaThCs C YYETOM CTaTeu 5.7 ¢ yieIeHueM
OC060F0 BHUMAHUA TpCGOBaHI/IHM YAOBJICTBOPCHHUA HACYHIHBIX YCIIOBCUCCKHUX HYKI.

KonBeHnus no oxpase v ucnoJib30BaHHIO TPAHCTPAHNYHBIX BOJOTOKOB H
MEeKIYHAPOAHBIX 03ep, XeJabCUHKH, 17 mapta 1992 r.

YACTSD L. [IOJIOXEHM A, KACAIOIIMECA BCEX CTOPOH

Cratps 2. OBIIIME [TOJIOXXEHUA

1. CTopoHBI MPUHUMAIOT BCE COOTBETCTBYIOIINE MEPHI JJIs MIPEIOTBPAIICHHS, OTPAHUYCHUS U
COKpAIIIEHUS JII000T0 TPAaHCTPAHUIHOTO BO3/ICHCTBUSI.

2. CTOpOHLI MNPUHHUMAIOT, B YaCTHOCTH, BCE COOTBCTCTBYIOIIHUE MCPhI:

a) AT IpEAOTBpalliCHUA, OTPaHUYCHUS U COKpAaICHUSA 3arpsA3HCHUA BOO, KOTOPOC OKA3bIBACT
HJIM MOKET OKa3bIBATb TPAHCTPAHUYIHOC BOS,Z[GP’ICTBI/IG;

b) st oOGecrieueHs UCIIOTb30BAHMS TPAHCTPAHIUYHBIX BOJI B IIEJISIX AKOJIOTHUECKU
000CHOBAHHOTO M PAIlMOHATILHOTO YIPaBIEHUS BOJIHBIMH PECYpCaMU, UX COKPAIICHUS U
OXPaHbI OKPYKAOIIEH CPEBI;

¢) Ui o0ecreyeHNs UCTIOIb30BaHuUs TPAHCTPAHUYHBIX BOJ] pa3yMHBIM U CIIPaBEIIMBBIM
00pa3zoM ¢ 0COOBIM YYETOM MX TPAHCTPAHWYHOTO XapaKTepa MPH OCYIIECTBICHUH
NeSITebHOCTH, KOTOPasi OKa3bIBAET UM MOKET OKa3bIBaTh TPAHCTPAaHUYHOE BO3JIEHCTBUE;

d) nnst obecrieueHrs COXpaHEeHUs U, KOTa 3TO He0OX0AMMO, BOCCTAHOBJICHUS IKOCUCTEM.

1.2. CunpaBenyinBoe U pa3yMHO€ HCIOJIb30BAHNE B COTJIALIEHUSIX MO OTAeJbHBIM
BOJI0TOKAM W PerHOHaM

1.2.1. A3UsA

Cornamenue mexny Pecnnyoukoit Kazaxcran, Keipreizckoi Pecny0ankoi,
Pecny0smkoii Y30exkucran, Pecniyoukoit Tagxukucran u TypkmMeHHCTaHOM 0
COTpPYAHUYECTBe B cepe COBMECTHOI0 yNPaBJIeHHS HCIO0Jb30BAHHEM H OXPaHOM
BO/JHBIX PECYpPCOB MeKI0CYyAapCTBEHHBIX HCTOYHUKOB, AnMaTtsl, 18 ¢epans 1992 r.

Pecny6mmka Kazaxcran, Keipreizckoit Pecrryommkoit, Pecrrybnmka Y36ekucran, PecrryOmnmka
Tamxukuctan 1 TypkMeHHCTaH B JalbHeieM nMeHyeMble CTopoHamuy,

IMMpU3HaBasaA HEPA3PBIBHYIO 3aBUCUMOCTDb U B3aMMOCBA3b NHTCPCCOB BCEX pecny6nm< B
PEIICHHUU BOIIPOCOB COBMECTHOI'O MCITOJIb30BaHMA BOJHBIX PECYPCOB Ha 06HII/IX JJIs1 BCET'O
peruoHa NnpuHOUIax u CrupaBeIJIMBOI0 peryJIMpoBaHUs UX HOTpe6HeHI/IH;
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yBa)Xkasi CJIOKUBIIYIOCS CTPYKTYPY U IPUHLIMIIBI pACIPEEICHNS U OCHOBBIBAsICh HA HBIHE
JNEUCTBYIOIINX HOPMATUBHBIX JOKYMEHTAX 10 PaCIpeNeIeHUI0 BOIHBIX PECYPCOB
MEXXTOCYJapCTBEHHBIX BOJHBIX HCTOUYHUKOB;

COTJIACHJIUCH B CJICAYIOIIEM:
Cratbs 1

[Tpu3HaBas OOIIHOCTH M €AUHCTBO BOAHBIX peCcypcoB perrnoHa, CTOPOHbI 001aatoT
OJIMHAKOBBIMU MPAaBaMU Ha MOJIb30BAHKIE U OTBETCTBEHHOCTHIO 33 00ECIICUCHUE UX
PalMOHATILHOTO UCIIOJIb30BAHUS U OXPAHBbI.

Cornamenue mexny IlpaBurenscreom PecnyOsnkn Kasaxcran u IlpaButeancrBom
Kuraiickoii Haponnoii Peciy0iuku o corpyaiHuyecTBe B cepe HCIOJIb30BAHUS 1
OXpaHbI TPAHCTPAHUYHBIX pek 12 centsadps 2001 r.

Cratbs 5.

[Ipn ucnonb3oBaHMM M OXpaHE TPAaHCIPaHWYHBIX peK, CTOpOHBI OyAyT HpPUIAEPKUBATHCS
IPUHLIXAIIOB CIPaBEAJIMBOCTH U PALMOHAIBHOCTH, & TAK)K€ TECHO COTPYIHUYATh C MO3ULUHU
UCKPEHHOCTH, T0OPOCOCEICTBA U PYKOBI.

Cornamenue mexny IlpaBurenscreom Pecnyoankn Ka3axcran u IlpaButeancrBom
Kbiproizckoii Pecny0mkn 00 MCI01b30BaHUH BO/I0X0351HCTBEHHBIX COOPYKEeHM
MEKroCy1apCTBEHHOT 0 M0JIb30BaHusA Ha pekax Uy u Tanac, 21 suBaps 2000 r.

Crarbs: 1

CTOpOHLI MMPU3HAIOT, YTO HUCIIOJIb30BAHHUC BOJHBIX PECYPCOB, SKCILIyaTalud U TCXHUYCCKOC
06CJ'Iy)KI/IBaHI/Ie BOJOXO03SMCTBEHHBIX COOp}I)KeHI/II\/JI MCKTOCYAapCTBCHHOI'0 IMOJIb30BaHUSA
JOJKHBI MMETh IEJIbI0 JOCTHXKEHHE B3aUMHOM BBITOJBI Ha CHpaBeHHHBOﬁ n paSYMHOﬁ
OCHOBC.

Cornamenue 0 COTpyAHHYECTBE N0 YCTOHYHBOMY Pa3BUTHIO 0acceiiHa pekn MeKoHr,
anpeasb 1995 r.

['JTABA 1II. ITEJIW W TTPUHITHUITBI COTPY IHUYECTBA

CTOpOHBI COTTIACUITUCH:

Cratps 5. PasyMHOE U cIIpaBeUIMBOE MCIIOJIb30BAHUE

Hcnonb3oBaTh BOABI CHUCTEMBl peKM MEKOHI pa3yMHBIM M CIPaBEUIMBBIM CIOCOOOM Ha
CBOMX COOTBETCTBYIOIIHUX TEPPUTOPHUSAX COIIACHO BCEM OTHOCSILMMCS K Jeny (hakropam U
oOcTosTenscTBaM, [IpaBuimam HCIONB30BaHMA BOABI M MEXOacCEHHOBBIX BOJ03a00pOB,
npexycMOoTpeHHbIX Crarbeli 26 U nonoxeHussmu A U b, JaHHbBIMU HIDKE:

A. Ilo npurokam pexu Mekonr, Bkiatodast Tonsne Car, BHyTpuOacceiiHOBOE UCIIOJIb30BaHUE U
MexxOacceitHOBbIE BO03a00phI OyayT mpeamMeToM u3BelieHnst COBMECTHOTO KOMUTETA.

b. I1o rmaBHOMY Te€4eHUIO peKH MEKOHT:

1. B Teuenue ce3zoHa qoXaeii:
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a) BnytpubacceiliHoBoe wucHoib30BaHuEe OyaeT mnpeameToM wu3BenieHus CoOBMECTHOTO
KOMUTETA.

0) MexbacceitHOBBIE BO/103a00pHI Oy IyT MPEAMETOM MPEIBAPUTEIHLHON KOHCYIbTAIUH, 11ETh
KOTOPO# - MOTY4YUTh coriacue COBMECTHOTO KOMUTETA.

2. B TeueHune cyxoro ce3oHa:

a) BaytpubacceiiHoBoe Ucmonb30BaHNe OyIeT IPEeIMETOM IpeABAPUTEIHHON KOHCYIbTAIUH,
1[eJIb KOTOPOH - MOJIy4uTh coriacue COBMECTHOTO KOMUTETA.

6) JIro0oii mpoekT MexOacceiHOBOro Bojo3abopa OyneT cornacoBbiBaThesi ¢ COBMECTHBIM
KOMUTETOM  TIOCPEICTBOM  CIIELIMAJIBHOTO  COTJIAIllEHUsT 10  KaXIAOMYy  TPOEKTY,
MpEeIIIeCTBYIONIEMY JTIO0OMY MPEIIOKEHHOMY Bos103abopy. OaHako, ecinu OyneT U3JIHIIHEee
KOJIMYECTBO BOJIBI, MMEIOMIEECS B HAIMYWU CBEPX MPEUIOKEHHBIX HCIIOIB30BaHUI BCEX
CTOPOH, B JItO0OM CyXOl Ce30H, MPOBEPEHHOE U €AMHOTTIACHO MOATBEPKIACHHOE, KaK TaKOBOE,
CoBMECTHBIM KOMHUTETOM, MEKOACCEHHOBBIN BO03a00p M3JIMIIKA MOXKET CTaTh MPEIMETOM
MpeBapUTENbHOI KOHCYIbTALINH.

1.2.2. A®PUKA

Revised Protocol on Shared Watercourses in the Southern African Development
Community (SADC), 7 August 2000

Article 3 — General Principles

7. (a) Watercourse States shall in their respective territories utilise a shared watercourse in an
equitable and reasonable manner. In particular, a shared watercourse shall be used and
developed by Watercourse States with a view to attain optimal and sustainable utilisation
thereof and benefits therefrom, taking into account the interests of the Watercourse States
concerned, consistent with adequate protection of the watercourse for the benefit of
current and future generations.

(b) Watercourse States shall participate in the use, development and protection of a shared
watercourse in an equitable and reasonable manner. Such participation, includes both the
right to utilise the watercourse and the duty to co-operate in the protection and
development thereof, as provided in this Protocol.

8. (a) Utilisation of a shared watercourse in an equitable and reasonable manner within the
meaning of Article 7(a) and (b) requires taking into account all relevant factors and
circumstances including:

(1)  Geographical, hydrographical, hydrological, climatical, ecological and other
factors of a natural character;

(i1)) the social, economic and environmental needs of the Watercourse States
concerned;

(ii1) the population dependent on the shared watercourse in each Watercourse States;

(iv) the effects of the use or uses of a shared watercourse in one Watercourse State on
other Watercourse States;

(v) existing and potential uses of the watercourse;

(vi) conservation, protection, development and economy of use of the water resources
of the shared watercourse and the costs of measures taken to that effect; and
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(vii) the availability of alternatives, of comparable value, to a particular planned or
existing use.

(b) The weight to be given to each factor is to be determined by its importance in comparison
with that of other relevant factors. In determining what is an equitable and reasonable use,
all relevant factors are to be considered together and a conclusion reached on the basis of
the whole.

Agreement on the Establishment of the Zambezi Watercourse Commission, 13 July
2005

Article 1 — Definitions

“Equitable and reasonable utilisation (ERU)” means equitable and reasonable utilisation as
provided for under Article 3(7)(a) and (b), and Article 3(8)(a) and (b) of the SADC Protocol.

Article 5 — Objective and functions of the Commission

The objective of the Commission is to promote the equitable and reasonable utilisation of the
water resources of the Zambezi Watercourse as well as the efficient management and
sustainable development thereof. ...

Article 12 — Principles

1. In the implementation of this Agreement, the Member States commit themselves to the
following principles: ...

(h) principle of equitable and reasonable utilisation.
2. These principles shall be interpreted according to the provisions of Article 3 of the SADC
Protocol, and developed in accordance with the latest scientific concepts and with the best

international practices.

Article 13 — Equitable and Reasonable Utilisation

1. The Zambezi Watercourse shall be managed and utilized in an equitable and reasonable
manner.

2. The rules of application of ERU shall be developed by the Technical Committee as
provided for under Article 10(1)(c).

3. In the application of ERU the Technical Committee shall take into account all the relevant
factors, and circumstances including the following:

(a) geographic, hydrographic, hydrological, climatic, ecological and other factors of a
natural character;

(b) the social, economic, and environmental needs of the Member States;

(c) the population dependent on the Zambezi Watercourse in each Member State;

(d) the effects of the use or uses of the Zambezi Watercourse in one Member State on
other Member States;

(e) existing and potential uses of the waters of the Zambezi Watercourse;
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)] conservation, protection, development and economy of the use of the water resources
of the Zambezi Watercourse and the costs of measures taken to that effect; and,

(2) the availability of alternatives of comparable value, to a planned or existing use of the
waters of the Zambezi Watercourse.

4. The weight to be given to each factor is to be determined by its importance in comparison

with that of other relevant factors. In determining what is an equitable and reasonable use, all

relevant factors are to be considered together and a conclusion reached on the basis of the

whole.

5. In the application of ERU, Member States shall take into account the provisions of Article
14(4).

Article 14 - General responsibilities of Member States

1. Member States shall in their respective territories utilize the Zambezi Watercourse in an
equitable and reasonable manner with a view to attaining optimal utilization thereof and
benefits therefrom consistent with adequate protection of the Zambezi Watercourse. ...

Protocol for Sustainable Development of Lake Victoria Basin, 29 November 2003

Article 4 — Principles

2. ... the management of the resources of the Basin shall be guided by the following
principles:
a.  the principle of equitable and reasonable utilisation of water resource; ...

Article 5 — Equitable and reasonable utilisation of water resources

1. The Partner States shall utilise the water resources of the Basin, in their respective
territories in an equitable and reasonable manner.

2. The water resources shall be used and developed by partner States with a view to
attaining optimal and sustainable utilisation thereof and benefits therefrom, taking into
account the interests of the Partner States;

3. Each Partner State is entitled to an equitable and reasonable share in the beneficial
uses of the water resources of the Basin consistent with the principles enumerated in
Article 4 of this Protocol.

4. In ensuring that the utilisation of the Basin water resources is equitable and
reasonable, the Partner States shall take into account all relevant factors and
circumstances, including but not limited to the following:

(a) geographic, hydrographic, hydrological, climatic, ecological and other factors of a
natural character;

(b) the social and economic needs of each Partner States;
(c) the population dependent on the water resources in each Partner State;

(d) the effects of the use or uses of the water resources in one Partner States on other
Partner States;

(e) existing and potential uses of the water resources;

(f) conservation, protection, development and sustainable use of the water resources and
the costs of the measures taken to that effect;

37



(g) the comparative costs of alternative means of satisfying the economic and social needs
of each Partner State; and

(h) the availability of alternatives of comparable value to particular planned or existing
use.

5. In determining what is a reasonable and equitable use, all relevant factors shall be
considered together and a conclusion reached on the basis of the whole. The weight of
each factor shall be determined by its importance in comparison with that of other
relevant factors.

6. The Partner States shall, in their respective territories, keep the status of the their water
utilisation under review in light of substantial changes and relevant factors and
circumstances. ...

Tripartite Interim Agreement Between the Republic of Mozambique, the Republic of
South Africa and the Kingdom of Swaziland for Co-operation on the Protection and
Sustainable Utilisation of the Water Resources of the Incomati and Maputo
Watercourses, 29 August 2002

Article 3 — General Principles

For the purposes of this Agreement, the general principles of the Protocol shall apply,
especially: ...

(b) equitable and reasonable utilisation and participation principle....

Agreement Between the Federal Republic of Nigeria and the Republic of Niger
Concerning the Equitable Sharing in the Development, Conservation and Use of Their
Common Water Resources, 18 July 1990

Part IT — Rights and duties of Contracting Parties
Article 2

Each Contracting Party is entitled, within its territory, to an equitable share in the
development, conservation and use of the water resources in the shared river basins. ...

Part III — Equitable sharing determinations

Article 5

1. In determining the equitable share to which each Contracting Party is entitled pursuant to
Article 2, the following factors shall be taken into account:

(a) the climate of the region, and its influence on rainfall patterns;

(b) rainfall patterns, and their influence on surface hydrology, and related hydro-geology;
(c) surface hydrology and related hydro-geology;

(d) existing uses of the waters;

(e) reasonable planned water development requirements;

(f) the economic and social development needs of the Contracting Parties;
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(g) the dependence of local populations on the waters in question for their own livelihood
and welfare;

(h) the availability of alternative sources of water to satisfy competing water demands;

(i) the practicability of compensations either in cash or in kind from one or the other
Contracting Party as a means of adjusting competing water demands;

(j) maintaining an acceptable environmental balance in and around a particular body of
water;

(k) the avoidance of unnecessary waste in the utilisation of waters, with due regard for the
technological and financial capabilities of each Contracting Party;

(I) the proportion in which each Contracting Party contributes to the water balance of the
basin;

2. Each factor is to be given the weight warranted by the circumstances peculiar to each
individual river basin, or group of basins, and all factors so weighted are to be considered
together and a determination arrived at on the basis of the whole.

Article 6

A water use existing at the time an equitable sharing determination is made shall take
precedence over a future use, provided the existing use is beneficial to both Contracting
Parties and reasonable under the circumstances.

Article 7

A Water use existing at the time an equitable sharing determination is made shall take
precedence over a competing existing use which came into being later in time, provided that:

(a) the use prior in time is beneficial to both Contracting Parties and reasonable under the
circumstances; and

(b) the weighing of the factors under Article 5 does not warrant accommodation of the
later use, in whole or in part.

Article 8

A water use shall be deemed an existing use within the meaning and for the purposes of
Article 6 and 7 by reference to, and within the limits of, the amount of water which has been
put to a beneficial use from the date of inception of construction or comparable acts of
implementation to the date of entry into force of this Agreement.

Article 9

Groundwater resources shall not be accounted for the purpose of equitable sharing
determination unless:
(a) such resources are part of shared river basins within the meaning of Article 1,
paragraph (3); or
(b) such resources lie in whole or only in part within the shared river basins and are bi-
sected by the common frontier between the Contracting Parties.

Article 10
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Agreed upon equitable sharing determination shall be binding for the Contracting Parties.
They may however be open for review by the commission at the request of either Party. ...

1.2.3. EBPOITIA

Framework Agreement on the Sava River Basin, 3 December 2002

Article 7 — Principle of Reasonable and Equitable Utilisation of the Waters

1. The Parties are entitled, within their territories, to a reasonable and equitable share of
the beneficial uses of the Sava River Basin water resources.

2. Reasonable and equitable share within the meaning of Paragraph 1 of this Article is to
be determined in any particular case in light of the relevant factors according to
international law.

Horosop mexkny Kabunerom Munuctpos Ykpaunsl u IlpaBurenscreom PecnyOankn
MoJ110Ba 0 COTPYAHHYECTBE B 00J1aCTH OXPAHbI U YCTOMYHUBOI0 pa3BUTH OacceiiHa
pexu [Anectp, Pum, 29 nosops 2012 r.

Kabuner Munuctpos Ykpaussl u IlpaButensctBo Pecy6nuku MongoBa, UMEHyeMbIe B

nanbHelem «Jlorosapusatomumucs CtopoHamMmu,

PYKOBOJACTBYSCh IPUHIUIIOM Pa3yMHOI'O U CIIPABEJIMBOTO UCIIOJIB30BAaHUS TPAHCTPAHUYHBIX
BOJIOTOKOB, ...

JIOTOBOPHJIUCH O CIEAYIOLIEM:

1. [TpuHnune! ¥ cdhepa COTpYAHUYECTBA

Crarbs 4. [IpuHIIMTBL COTPYIHUYECTBA

1. HoroBapuBatomuecsi CTOPOHBI COTPYTHUYAIOT HA OCHOBE OOIICTPU3HAHHBIX IPUHIIUIIOB
MEX1yHapOAHOIO IIpaBa.

2. [loroBapuBatomiuecss CTOpOHBI, B YaCTHOCTH, O0S3yIOTCSL:

a) UCTOJIb30BaTh BOJIHBIE PECYPCHI OacceiiHa peku [[HecTp crpaBe yIuBbIM U Pa3yMHBIM
00pa3oM ¢ LEeNbI0 JOCTHKEHUS UX YCTOWYMBOTO MCIIOIB30BAHUS U TTOyYEHHUS CBA3AHHBIX C
9THIM BBITOJI, IPU HAJIJICKAIICH 3amuTe BoI Oacceitna pexu J{Hectp;

€) OCYILLECTBIISITh OXpaHy, UCIOJIb30BAaHUE U YIIPABIEHUE BOJIHBIMHU U UHBIMU ITPUPOJTHBIMHU
pecypcamMy U HKOCHCTEMAaMHU Ha OCHOBE KOMIUIEKCHOT'O MOJIX0a U TAKMM 00pa3oM, 4TOOBI
NOTPEOHOCTH HBIHEIIHETO IIOKOJIEHUS YJJOBIETBOPSUIUCH O€3 yiiepOa A1 BO3MOKHOCTH
OyIyIIMX TOKOJECHUH yIOBIETBOPSATH CBOM COOCTBEHHbIE MOTPEOHOCTH.

3. Horosapusatoiuecsi CTOPOHBI UCXOAAT U3 TOTO, YTO HUKAKOW BUJ| UCTIOIb30BaHUS
BOJIHBIX pecypcoB OacceifHa peku JIHECTp He MOJIb3yeTCs HEOTHEMIIEMBIM IPUOPUTETOM
nepes ApyruMu BUAaMH UCIIOJIb30BaHUA. B cilyyae BOSHUKHOBEHMSI IPOTUBOPEUUS MEXKTY
Pa3IMYHBIMU BUJJAMM UCTIOJIb30BaHUS, OHO JOJIKHO OBITh Pa3pelIeHo ¢ yU4ETOM Beel
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COBOKYITHOCTH r'eorpapuueckux, ruiporpapuueckux, TupoIOrHuecKux, KINMaTHIeCKUX,
IKOJIOTHYECKUX U JeMorpaduueckux GakTOpoB, a TAKKE COUATHLHO-IKOHOMUYECKUX
noTpeOHocTel rocyaapetB JloroBapuaromnuxcst CTOpOH C yaejaeHueM 0CO00TO BHUMAHUS
TpeOOBaHUSAM YAOBIECTBOPEHUS HACYIHBIX YEIOBEUYECKUX HYX/I U MOTPEOHOCTEN IKOCUCTEM
B JJOCTaTOYHOM KOJIMYECTBE BOJBI.

1.3. CupaseajimBoe U pa3yMHoOe HCIO0JIb30BaHME B MHCTPYMEHTAaX MATKOI0 NpaBa

XeIbCHHCKHE NPABUJIA M10J1b30BaHNS BOJAMH MEKIYHAPOIHBIX PeK, ACCOLHALMSA
MEeKIyHApPOIHOro npasa, 1966 r

T'JIABA I1. CupaBeminBoe HCIIOJIb30BaHUE BOI MEKIYVHADOIHOTO BOIOCOOPHOro Oacceiina

Cratbs 4.

Kaxxnoe rocynapctBo 6acceiiHa UMeeT paBo B IpeeIax CBOEH TEPPUTOPUH HA pa3yMHOE U
CIpaBeAJIUBOE yYacTHE B IOJIE3HOM UCIIOJIb30BAHUN BOJIBI MEXYHAPOAHOTO BOAOCOOPHOTO
OacceliHa.

Cratbs 5.

(1) Yto Takoe pazyMHOE U CapBEIMBOE yUacTHe B npezenax 3HaueHus Cratou 4,
OIIPEJICTICHO B CBETE BCEX COOTBETCTBYIOIMINX (PaKTOPOB B KaXKJIOM OT/EIEHOM CIIydae.

(2) CootBercTBytomye (hakTOpPbl, KOTOPHIE JOKHBI OBITh PACCMOTPEHBI, BKIIIOYAIOT, HO HE
OTPaHUYMBAIOTCS, CIEIyIOIIee:

a) reorpadust 6acceiina, BKII0Yasi B YaCTHOCTH MPOTSHKEHHOCTh BOJIOCOOPHOTO IIPOCTPAHCTBA
Ha TEPPUTOPHUH KAKJOTO rocyAapcTBa baccelina;

0) ruznposorust 6acceiliHa, BKIOYasi B YaCTHOCTH BOJAHBIN BKJIa/ Ka)KJOT0 rocyAapcTBa
bacceiiHa;

B) KJIUMAT, BIUSIONMINNA Ha OacceiH;

1") HCIIOIL30BaHue OacceliHa B mponuIoM, BKJIIr04Yas B YaCTHOCTHU CYHICCTBYIOIICC
HCIIOJIB30BaHUC,

1) SKOHOMHUECKUE U COLUAIBHBIC HYKIbI KOXI0T0 0aCCEHHOBOTO TOCYIapCTBa;
€) HaceJICHHE, 3aBUCAIIee OT BOJI OacceiiHa B KaKJI0M OacCCEHOBOM rOCy1apCTBE;

) CPaBHUTEIIbHBIC CTOUMOCTH aJbTEPHATUBHBIX CPEIICTB YIAOBICTBOPECHHUS SKOHOMUYCCKHUX H
COIMAJIBHBIX HYKI KaXI0ro 0aCCEeHOBOTO TOCY/IapCTRa;

3) HaJIM4He JAPYTHX PECYPCOB;
1) n30eKaHue HEHY)KHBIX OTXO/I0B B UCTIOJIb30BaHUH BOJ OacceiiHa;

K) 11eJ1eCO00pa3HOCTh KOMIIEHCAIIMH OJTHOMY UJTH 00Jiee TOCYIapCcTB eAUHOro OacceiiHa B
Ka4yeCTBE YPETYJHPOBAHUS MPOTUBOPEUNI B UCIIOJIb30BAHUY;

J) CTETIeHb YIOBJICTBOPEHUS HY Xl 0aCCEHHOTO rocyaapcTa 6e3 NpUYUHCHHUS
CYIIECTBEHHOTO yIepOa rocy1apcTBy TOro ke 6acceiHa.

(3) 3nauenue, npuaaBaeMoe Kaxa0My GakTopy JA0JKHO ObITh ONPENETICHO €ro BaXKHOCTBIO B
CPaBHEHMH C APYTHMHU COOTBETCTBYIOIIMMH (hakTopamu. B onpenenennu Toro, 4to ectb
pa3syMHOE U paBHOIIPABHOE y4acCTHE, BCE COOTBETCTBYIOLINE (PaKTOPBI JOJKHBI ObITH
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PACCMOTPEHBI B COBOKYITHOCTH U 3aKJIFOUYCHUHN JOJIXKHO OBITh JOCTUTHYTO Ha OCHOBEC
OCHHOCTHOI'O IToaxoJa.

CraTtbs 6.

[Tonp30BaHMe WM KATETOpHs MOJIL30BaHUIN HE JIaeT MpaBa MPeArouTeHUs JJII0O0OMY IPyroMy
MIOJIB30BAHUIO UM KATETOPHUH MTOJIb30BAHUM.

Cratps 7.

['ocynmapcTBo OacceiiHa He MOXKET OBIT JIMIIIEHO CYIIECTBYIOMIETO Pa3yMHOTO MOJIb30BaHHUS
BOJIaMH MEXIYHAPOAHOTO BOJAOCOOPHOTO OacceifHa B MOJb3Y APYTOTo TOCYIapCTBa SIMHOTO
OacceitHa i ero OyAyIero MmoJb30BaHUS STUMHU BOJIAMHU.

Cratbs 8.

(1) CymecTBytoiee pa3yMHOE IOJIb30BAaHUE MOXKET MPOJIOJIKATHCS B IEUCTBUH, MIOKA
(aKkTOpBI, ONpaBABIBAIOLINE €TO MPOIOIKEHHE, TPEe0o0IaaaloT Hajl PYTUMH (HaKTOpaMH,
BCAYIIUMH K 3aKIIIOYCHUIO, YTO OHO JOJIZKHO OBITh U3MEHEHO HIIH IpeKpamcCHo, C TEM, 4TOOBI
yPETYIHPOBaTh KOHKYPHPYIOIINE HECOBMECTUMBIE MOJIH30BAHMS.

(2) (a) Ilonp3zoBaHue, KOTOPOE IEHCTBUTEIHHO CUNTAETCS CYIIECTBYIOLIUM MOJIb30BAaHUEM C
MOMEHTA Havaja CTPOUTEIbCTBA, HETIOCPEICTBEHHO CBSI3aHHOE C MOJIb30BAaHMEM HIIH, SCITH
TaKO€ CTPOHUTEIHCTBO HE TPEOYETCS, C MOMEHTA OCYIIECTBICHHUS COBMECTUMBIX JICHCTBUI
(aKTUYIECKOTO BBHITOTHEHUS.

(6) [Tonp30oBaHKE MPOIOIKAET CYUTATHCS CYIIECTBYIOIIMM TOJIb30BaHUEM 0 TEX MOP, MOKa
OHO He OyIeT MPEKPAICHO B BUY €TI0 3aBEPIICHHUS.

(3) Ionb3oBanue HE OYIET CYUTATHCS CYIIECTBYIOIIUM MOJIB30BAHUEM, €CJIM C MOMEHTA
BCTYIUICHUS B JICHCTBHE OHO HE COBMECTHMO C YK€ CYIICCTBYIOIIUMH Pa3yMHBIMU
IIOJIb30BaHUSAMU.

BepinHckue npaBuia Mo BOAHBIM pecypcaM, ACCOIHALMS MeKAYHAPOIHOI0 NPaBa,
2004

Cratbs 12. CipaBe [JINBOE MCIIOIb30BAHUE

1. bacceliHOBBIE rOCyAapCcTBa B IpeiesiaX CBOEH COOTBETCTBYIOLIEH TEPPUTOPUH YIIPABIISIOT
BOJIaMHU MEX/1yHapOJHOTO BOJOCOOPHOro OacceifHa crpaBeIMBBIM U pa3yMHBIM 00pa3oM, ¢
JOJKHBIM YYETOM 00s13aTeNIbCTBA HE MPUUYHMHSTH 3HAUUTEIBHOIO BpeIa JPyrUM O0acceiHOBBIM
rocyJlapCcTBaM.

2. B yactHOCTH, OacceiiHOBbBIE IrOCYJapCTBA Pa3BUBAIOT U MCIOJIB3YIOT BO/bI OacceiiHa s
TOT0, YTOOBI JOCTHYb €r0 ONTUMAIBHOTO U YyCTOMYMBOI'O UCIIOJIb30BAHUS U NOTYUYESHHUS
CBSI3aHHBIX C ATUM BBITOJ], C yU€TOM MHTEPECOB APYTIUX 0ACCEHHOBBIX OCYIapCTB, IPU
HaJiIeKallel oxpaHe BOJI.

Crarbs 13. OnpeneneHne CIpaBeUIMBOr0 U Pa3yMHOTO UCIOJIB30BAHUSI

1. CHpaBC,I[J'II/IBOC H pa3yMHOC HUCIIOJIb30BAHHUC B MPCAC/IaX 3HAYCHUS CTATbU 12 OIIPCACIIACTCA
Ycpe3 paCCMOTPCHUE BCEX COOTBETCTBYIOIINUX q)aKTOpOB B KXJIOM OTACIILHOM Ciydac.

2. COOTBGTCTBYIOH_II/IC Q)aKTOpLI, KOTOPBIC NOJI’KHBI OBITE paccMOTPECHBI, BKIIFOYAIOT, HO HE
OrpaHU4YMBarOTCA, CICAYIOIICC:

a. ['eorpaguueckue, runporpapuueckue, ruIpoIorudeckie, THAporeoJornuecKue,
KIIMMATHYECKHE, SKOJIOTHYECKUE U IPYTUE NPUPOAHBIE XapaKTEPUCTUKH,
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b. ComnmanbHbIe U SKOHOMUYECKHE MMOTPEOHOCTH 3aMHTEPECOBAHHBIX 0aCCEHMHOBBIX
rOCyaapCTB;

c. Hacenenue, 3aBucsiiee OT BOJ MEXIyHAPOIHOTO BOJOCOOPHOTo OacceiiHa B KayKI0M
0acceiiHOBOM rocyapCTBe;

d. Bo3aeiicTBysI MCTIONIL30BAHUS WJIH BUJIOB UCIIOJIb30BAHHUS BOJ MEKIYHAPOIHOTO
BOJIOCOOpHOTO OacceifHa B 0THOM 06acceifHOBOM TOCyAapCTBE HA IpyTrHe OacCeiHOBBIE
roCcyJapcTBa;

c. CyH_[eCTBYIOH_II/Ie 1 IIOTCHIMAJIBbHBIC BUAbBI UCITIOJIB30BAHUA BO4 MC)KI[YHapO,Z[HOFO
BOZ0COOpHOTO Oaccelina;

f. CoxpaHenue, oxpaHa, pa3BUTHE U SKOHOMMUS UCTIOIb30BAaHUS BOJHBIX PECYPCOB
MEXTyHapOIHOTO BOAOCOOPHOTO OacceiiHa M 3aTpaThl HA MEPONPHUATHS, TPEIIPUHSATHIC IS
JOCTHKEHUS 3TUX LIeJeH;

g. Hanuuue anprepHaTuB, IEHHOCTHON 3HAUMMOCTH ONPEIEIIEHHOTO TUIAaHUPYEMOTO WU
CYIIECTBYIOIIETO UCIIOJIb30BaHMS;

h. YcToiunBOCTh IaHUPYEMBIX WIN CYyIIECTBYIOIINX BHIOB UCTIOIb30BAHMS; U
1. MuHMMH3aIHS Bpea OKpY Karolei cpene.

3. 3HaueHue KaxxJ10ro pakTopa ONpeaessieTcs] €ro BAXKHOCThIO B CPABHEHUU C IPYTUMHU
COOTBETCTBYIOIIMMU (akTopamu. [Ipu orpeneneHnu Toro, 4To SBISETCSA pa3yMHBIM H
CIPaBEJIMBBIM HCIIOJIb30BAHUEM, BCE COOTBETCTBYIOLIUE (PAKTOPHI JOJIKHBI OBITH
PAacCMOTPEHBI B COBOKYITHOCTH M 3aKITIOUEHHE JOJKHO OBITh JOCTUTHYTO HA OCHOBE
IIEJIOCTHOTO MOJXO0/1a.

Cratbs 14. IIpHoOpUTETHOCTE UCIIOJIb30BaHUS

1. ITpu onpenenenny cupaBeiIMBOrO U pa3yMHOI'0 UCIIOJIb30BaHUS TOCYIapCTBA
MEPBOHAYAIILHO PACIIPEIEISIFOT BOBI sl YAOBIECTBOPEHUS HACYITHBIX MOTpeOHOCTEH
YyeJIoBeKa.

2. Hukakoe APYyroe UCIOJIb30BAHUC WK BUbI UCIIOJIb30BaHUA HEC UMCHOT HCOTHhEMIICMOI'O
MMPUOPUTETA HAL JIIOOBIM APYIruM HCIIOJIB30BAaHUCM WMJIM BUAOM HCIIOJIB30BAaHMUA.

Crarbs 15. Mcrionp30BaHue pacipeeieHHON BOALI B APYIUX 0aCCEHHOBBIX TOCYIAPCTBAX

1. PacnipenienieHne B COOTBETCTBUH C COTJIAILICHUEM WIJIM MHBIM 00pa3oM OJTHOMY
OacceliHOBOMY IOCy1apCTBY HE MPEMATCTBYET UCIIOJIBb30BAHUIO JPYTHUM 0acCEHOBBIM
rocyJ1JapCTBOM B TOM YacTH, B KaKOi 6acceiiHOBOE rocy1apcTBo, KOTOPOMY BOJa
pacnpeneneHa, GakTUYECKH HE UCIIONIb3YET BOAY.

2. Ucnonb30BaHue BOABI 71 1IeNiel HACTOSIIEeH CTaThU BKIIOYAET BOAY, HEOOXOAUMYIO IS
obecrieueHnst SKOJIOTUUECKHUX MOMYCKOB WM MHOE JIJISl TIOIJICP KAHUS IKOJIOTHIECKOM
[EJIOCTHOCTY WJIM MUHUMU3ALIMY Bpe/la OKPYKaroIIel cpee.

3. Wcnonp30BaHue BOJIbI IpYrMM 0acCETHOBBIM TOCYIapCTBOM, YEM TO, KOTOPOMY BOJia
pacripeiesnieHa, He MPernsTCTBYeT 6acceiiHOBOMY roCyAapCcTBY, KOTOPOMY BOJA pacIipe/ielieHa,
UCIIOJIb30BaTh BOJY, KOT/Ia OHO MIPEAIIOUTET 3TO ClEaTh.
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III. TPAHCTPAHUYHOE BO3JENCTBUE U HENPUUNHEHUE
SHAYUTEJIBHOI'O YHIEPBA

3.1. Henpu4uHeHNe 3HAYHUTEJIBLHOI0 YIIep0a B rJ100aJbHBIX COIVIAIICHUSIX
Konsenuuss OOH o npaBe Hecy/10X0HbIX BUAOB HCIIOJIb30BAHUS MEKIYHAPOIHBIX
BO0TOKOB, 21 mas 1997 roaa

YACTbD II. OBIIUE IMPUHIMAIIEBI .. ..

Cratesa 7. O0643aTeILCTBO HE HAHOCUTH 3HAYUTEIBHBIN yIIepO

1. FOC}/I[apCTBa BOAOTOKA IIPpH UCIIOJIB30BAHUH MCKAYHAPOAHOTO BOAJOTOKA Ha cBOEH
TCPPUTOPHU ITPUHUMAIOT BCC HAJIC)KAIUC MCPBI IJIA NPCAOTBPAIICHNA HAHCCCHUA
3HA4YUTCIBHOI'O ymep6a APYTrUM rocygapcrtBamMm BOJAOTOKaA.

2. B Tom ciyuae, korja IpyromMy rocy1apcTBy BOJIOTOKA BCE e HAHOCUTCS 3HAUUTEIbHBIN
yep0, rocy1apcTBo, KOTOPOE CBOMM HMCIIOJIb30BaHUEM HAHOCHUT Tako yiiep0O, B OTCYTCTBUE
COIJIAllIEHUs! O TAKOM HMCIIOIb30BaHUM, IPUHUMAET BCE HAAJIEKAILME MEPBI, C JOHKHBIM
y4eTOM HOJI0XKEHUH cTaTeil 5 1 6, B KOHCYJIbTAIMU C TOTEPIEBIINM I'OCYAAPCTBOM, JUIs
JMKBUIAIUH WM YMEHBIICHUS TAKOTO yIepOa u, Mpu He0OXOAUMOCTH, TSl 00CYKICHUS
BOIPOCA O KOMIIEHCALHH. ...

KonBeHnus no oxpase v cnoJib30BaHHIO TPAHCTPAHNYHBIX BOJOTOKOB H
MEKIYHAPOAHBIX 03ep, XeJabCHHKH, 17 mapta 1992 r.

Crates 1. OIPEJAEJIEHUA

Js neneit Hactosmmerr Konpennuu: ...

2. «TpaHCrpaHMYHOE BO3/ICHCTBHE» 03HAYAIOT JIFOOBIC 3HAYUTEIBHBIC BPEIHBIC TIOCIEICTBHS,
BO3HMKAIOILIUE B PE3yJIbTAaTE U3MEHEHUS COCTOSIHUS TPAHCTPAHUYHBIX BOJI, BEI3bIBAEMOI'O
JIESITENIbHOCTBIO YeI0BEKa, (PU3NUECKUI HCTOUHUK KOTOPOM pacioioKeH MOJHOCTHIO WU
YAaCTUYHO B palioHe, HAXOAAUIEMCS MO/ FOPUCIUKIMEN TOU Ui nHOM CTOPOHBI, s

OKpY arollel cpesibl B palioHe, HaXxoAsIeMes o1 Iopucauknueit anpyroii Croponst, K uucimy
TaKUX MOCJEACTBUI I OKPY>KAIOIIEH Cpe/ibl OTHOCSATCS MOCIEACTBUS ISl 3I0POBbS
0e30MMacHOCTH YeJIoBeKa, (DJIOPBI, TIOYBKI, BO3yXa, BOJ, KIIMMATa, JIaHImadra u
UCTOPUYECKHUX MaMSATHUKOB WM APYTUX MAaTePUAIbHBIX 00BEKTOB MIIM B3aUMOJICHCTBHIE STUX
(aKkTOpPOB; K UX YUCILY TAKXKE OTHOCATCS MOCIEACTBUS ISl KYJIBTYPHOTO HACIENs WIH
COIIMAIbHO-?KOHOMUYECKUX YCIIOBUM, BOBHUKAIOIIKE B PE3yIbTaTE U3MEHEHHUSI 3TUX
dakTopoB.

YACTES 1. [TIOJIOXEHN A, KACAIOIIMECA BCEX CTOPOH
Cratesa 2. OBIIUE TTOJIOXKXEHM

1. CTopoHBI IPUHUMAIOT BCE COOTBETCTBYIOIINE MEPHI JJIs IPEIOTBPALLECHHS, OTPAHUYEHUS U
COKpAILIEHUS JII000r0 TPaHCTPAHUYHOTO BO3JCHCTBUSL. ...
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3.2. HenpuynHeHHe 3HAYUTEJIBHOIO yliepda B COIJIALICHUSIX M0 OTAEIbHBIM
BO/J0TOKAM U perHoOHaM

3.2.1. A3UA

Coraamenue mexay Pecnyoumnkoii Kazaxcran, Keiproizckoii Pecny0sukoi,
Pecny0smkoii Y30exkucran, Pecyoukoit Tagxukucrad u TypkMeHHCTaHOM 0
COTpYAHUYECTBE B cepe COBMECTHOI0 YNPaBJICHHS HCII0Jb30BAHHEM H OXPaHOM
BO/JHBIX PECypPCOB MeKIOCYyAapCTBEHHBIX HCTOYHUKOB, AnMartsl, 18 ¢epans 1992 r.

Crartps 3

Kaxnas w3 cropon ydvactBytonux B CorjameHuu o0s3yeTcsi, HE IOMyCKaTh Ha CBOCH
TEPPUTOPUU JEHCTBUI 3aTparuBarOIIUX UHTEPECH] JPYTHX CTOPOH U CIIOCOOHBIX HAHECTH UM
ymep6, MMPUBCCTH, K USMCHCHUIO COIJIACOBAHHBIX BCJIWYHWH PACXOJ0B BOABI W 3arpA3HCHHUIO
BOJIOMCTOYHHUKOB.

Agreement on the Cooperation for the Sustainable Development of the Mekong River

Basin, April 5, 1995

['JTABA 1II. ITEJIW W TTPUHITUITEI COTPY IHUYECTBA

CTOpOHBI COrIacHInCh: ...

Crarbs 7. [IpenyupexieHne U npexkpalieHne BPeIHbIX TOCIEACTBUM

[IpennpuHuMTap Bce ycHiMsl, 4yTOOBbl M30€XaTh, MUHUMHU3UPOBATh M CMATYUTH BpE/IHBIC
IIOCJICAACTBHSI, KOTOPBIE MOTYT UMETh MECTO I10 OTHOIICHUIO K OKPYXaIolIel cpesie, 0COOeHHO
K KauecTBY M KOJIMYECTBY BOJIbl, BOJHBIM (3KOCUCTEMHBIM) YCIOBHUSM U 3KOJIOTHYECKOMY
OalaHCy PEeYHOM CHUCTEMBI, OT Pa3BUTHSI U MCIOJIb30BaHUS BOJHBIX PECYpPCOB OacceiiHa peku
MexkoHr uiau oT cOpoca OTXOA0B M BO3BpaTHbIX BojA. Korga omHo uiam Oonee rocyaapcts
H3BCUICHBI C NPCAOCTABIICHUEM TOYHBIX W 000CHOBAHHBIX J0Ka3aTcCJIbCTB, YTO OHO HAHOCUT
CYIIECTBEHHOE BpeJl OJJTHON WK Oosiee MpUOPEKHBIM CTpaHaM IPU UCTOIb30BaHUM BOJbI WIIN
cOpoca B BOAYy peku MEKOHT, 3Ta CTpaHa WIH CTPaHbl JOJDKHBI HEMEJICHHO MPEKPATHUTh
JeSITeIbHOCTD, MOCITYXHUBILEH MPUYMHON yiuepOa, 10 TeX Mop, MOKa MpUYMHA yiuepOa He
onpeAenuTcs: B cOOTBETCTBUM ¢ CTaTbel 8.

Cratesa 8. OTBETCTBEHHOCTH I'OCYIAPCTB 34 VIIEPO

Korna Bpeanbie 3¢ (ekThI 0Ka3bIBAIOT CYIECTBEHHBIN yIIepO OHOM Min 6osiee IpruOpeKHBIM
CTpaHaM OT MCIOJIb30BaHUs BOJBI H/WIK cOpoca B BOJABI peKU MEKOHT JII0ObIM MPHOPEKHBIM
rOCyJIJapCTBOM, 3aWHTEPECOBAHHBIE CTOPOHBI OYyAyT OMPENEsATh BCE COOTBETCTBYIOIIWE
dakTopbl, MPUYMHY, CTENEHb YyIepOa M OTBETCTBEHHOCTh 3a yIiepO, BBI3BAHHBIE ITHM
rOCyJJapCTBOM B COOTBETCTBMU C TMPUHIUIAMH MEXIYHAPOJHOTO TIpaBa, KacCaOIIUXCS
OTBETCTBEHHOCTH TOCYJIapCcTB, OyAyT paccMaTpuBaTh U pPEIIaTh BCE BOMPOCHI, pa3HOTIACHS U
CIIOpPHI B JIPY’KECTBEHHOW MaHEpe, CBOEBPEMEHHO M MUPHBIM 00pa3oM, KakK MPEeayCMOTPEHO
Cratbamu 34 u 35 nannoro CornamieHus ¥ B cooTBeTcTBHU ¢ YcraBoM OOH.
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3.2.2. ADPUKA

Revised Protocol on Shared Watercourses in the Southern African Development
Community (SADC), 7 August 20005

Article 3 — General Principles

10. (a) State Parties shall, in utilising a shared watercourse in their territories, take all
appropriate measures to prevent the causing of significant harm to other Watercourse
States.

(b) Where significant harm is nevertheless caused to another Watercourse State, the State
whose use causes such harm shall, in the absence of agreement to such use, take all
appropriate measures, having due regard for the provisions of paragraph (a) above in
consultant with the affected States, to eliminate or mitigate such harm and, where
appropriate, to discuss the question of compensation. ...

Agreement on the Establishment of the Zambezi Watercourse Commission, 13 July 2005

Article 14 — General Responsibilities of Member States

2. Member States shall individually and jointly take all precautionary and preventive
measures in the utilisation of the resources of the Zambezi Watercourse so as not to cause
significant harm to the Watercourse nor to any Member State, including harm to human
health and safety. ...

3. Member States shall take all appropriate technical, legislative, administrative and other
measure in the utilisation of the Zambezi Watercourse in order to: ...

(b) prevent, eliminate, mitigate or control adverse transboundary impacts. ...

4. Where significant harm is nevertheless caused to another Member State, the State whose
use causes such harm shall, in the absence of agreement to such use, take all appropriate
measures, having due regard to the provisions of paragraph 3 above and in consultation with
the affected States, to eliminate or mitigate such harm and, where appropriate, to discuss the
question of compensation. ...

Protocol for Sustainable Development of Lake Victoria Basin, 29 November 2003

Article 4 — Principles

2... the management of the resources of the Basin shall be guided by the following principles:

> 40 ILM 321 (2001). Entered into force 22 September 2003. Parties and/or signatories: Angola, Botswana,
Congo, Lesotho, Malawi, Mauritius, Mozambique, Namibia, Seychelles, South Africa, Swaziland, United
Republic of Tanzania, Zambia, Zimbabwe.
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(c) the principle of prevention to cause harm to members whereby Partner States shall
individually and jointly take all appropriate measures to prevent environmental harm
rather than attempting to repair it after it has occurred.

Article 15 — Prevention of significant harm to neighbours

1. A Partner States shall, when utilising the resources of the Basin in its jurisdiction, take
all appropriate measures to prevent significant environmental harm to other Partner
States.

2. A Partner State shall, in utilising the natural resources of the Basin take into account
the vital economic, social and cultural interests of other Partner States.

Tripartite Interim Agreement Between the Republic of Mozambique, the Republic of
South Africa and the Kingdom of Swaziland for Co-operation on the Protection and
Sustainable Utilisation of the Water Resources of the Incomati and Maputo
Watercourses, 29 August 2002

Article 1 — Definitions

For the purposes of this Agreement the following terms shall have the meanings ascribed to
them hereunder: ...

“impact” means any effects on the environment caused by an activity; such effects on the
environment include effects on human health and safety, flora, fauna, soil, air, water, climate,
landscape, socio-economic environment or the interaction among these factors and cultural
heritage or socio-economic conditions resulting from alterations to these factors; ...

“transboundary impact” means any adverse effect, caused by human conduct, within an area
under the jurisdiction of a Party caused by a proposed activity, the physical origin of which is

situated wholly or in part within the area under the jurisdiction of another Party; ...

Article 4 — Responsibilities of the Parties

The Parties shall, individually and, where appropriate, jointly, develop and adopt technical,
legal, administrative and other reasonable measures in order to: ...

(b) prevent, eliminate, mitigate and control transboundary impacts; ....

Convention on the Sustainable Development of Lake Tanganyika, 12 June 2003

Article 1 — Use of terms
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For the purposes of the present Convention: ...

“Trans-boundary adverse impact” means any adverse impact that extends beyond the territory
of the Contracting States in which the physical origin of the adverse impact is situated. ...

Article 6 — Prevention and minimisation of transboundary adverse impacts

1. The Contracting States shall ensure the activities within their jurisdiction or control do
not cause trans-boundary adverse impacts.

2. The Contracting States shall take appropriate measures to address the causes or
potential causes of adverse impacts within their jurisdiction or control, to prevent
adverse impacts and to mitigate those adverse impacts that cannot be prevented, and
thereby reduce the risk and magnitude of trans-boundary adverse impacts. ...

3.2.3. EBPOIIA
Framework Agreement on the Sava River Basin, 3 December 2002

Part 1 — General Provisions

Article 1 — Definitions

For the purposes of this Agreement:

1. “Transboundary Impact” means any adverse effect on the river environment resulting
from a change in water regime, caused by human activity and stretching out beyond an
area under the jurisdiction of a Party, and which change may affect life and property,
safety of facilities, and the aquatic ecosystem concerned.

Article 8 — Transboundary Impact

1. The Parties shall agree on how to regulate all issues concerning measures aimed at
securing integrity of the water regime in the Sava River Basin and the elimination or
reduction of transboundary impacts on the waters of the other parties caused by
economic or other activities.

2. For that purpose, the Parties shall, by separate protocol, regulate the procedures for the
issuance of water law acts (licenses, permits and confirmations) for installations and
activities that may have a transboundary impact on the integrity of the water regime.

Article 9 — No Harm Rule

The Parties shall, in utilising waters of the Sava River Basin in their territories, cooperate and
take all appropriate measures to prevent causing significant harm to other Party(ies). ...

CornameHue o cCOTpyAHHYECTBE B 00/1aCTH OXPAHBI U YCTOHYMBOIO MCNIO0JIb30BAHUSA
BO/JIHBIX PeCypPCOB HCIIAHO-NOPTYTraJbCKUX rHAporpadpuueckux dacceitHoB, Aulydeiipa,
30 Hos10pn 1998
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Yacts I - OO0mme mo10Ke s

Crartps 1 - OopenencHus

1. B nensax ngannoro CornaiieHusi CTOPOHBI MPUHSIIN CIEAYIOLINE ONPEACTICHNUS

(r) mox «TpaHcrpaHUYHBIM BO3EHCTBHEM) MOJIpa3yMeBaeTcs J000e CYIeCTBEHHOE BPEIHOE
BO3JICUCTBHUE HAa OKPYKAIOLIYIO CPey B PE3yIbTaTe U3MEHEHUS COCTOSHUS TPAHCTPAaHUYHBIX
BO/Jl Ha TEPPUTOPHUH, HAXOASIICHCA O] FOPUCAUKIIMEN 01HOU n3 CTOPOH, B pe3yJibTaTe
JESITEIIbHOCTH YeJIOBeKa, (DM3MUECKHU UCTOYHUK KOTOPOM PACTIONIOKEH MOTHOCTHIO WITH
YAaCTUYHO Ha TEPPUTOPHUH, HAXOAsIIEHC Mo opucaukiuen apyroi Ctoponsl. K
BO3/ICHICTBUSAM Ha OKPYXKAIOIIYIO CPEAY OTHOCSTCS BO3JICUCTBUS, KOTOPBIE OKA3bIBAIOT
BJIMSIHUE Ha 3/I0POBBE U 0€301acHOCTh YeloBeKa, Wik (iopy, ¢payHy, IOUYBY, BO3IyX, BOAY,
KITUMaT, TaHamadT, UICTOpUYECKUE TTAMITHUKHU U Ipyrue pusndeckre 00beKThl, N
B3aMMOJICHCTBHE MEXIY dTHMH (DAKTOPaMH; OHU TAKKE BKJIFOYAIOT JTFOOBIC TIOCTICACTBHS JISI
KyJIbTYPHOTO HACJIEIUS UIIM COLIMATIbHO-I)KOHOMUYECKUX YCIOBUHN B pe3yIbTaTe U3MEHEHUS
9THX (aKTOPOB; ...

Crarbs 3. Chepa npuMeHeHUs

2. Nannoe CornaimieHue OyJeT MIPUMEHSITHCS K IeATeIbHOCTH, HAPABICHHON Ha OXpaHy U
MO/IJIEPKKY YIOBJIETBOPUTEIILHOT'O COCTOSIHUSI BOAHBIX PECYPCOB ITHX THAPOTrpaduuecKux
OacceifHOB, a TakKe K TEKYIIeH WIH IJIaHUPYyEeMOU AeSITENFHOCTH MO UCIIOJIb30BAHUIO
BOJIHBIX PECYPCOB, OCOOCHHO TOM, KOTOPBIE UMEIOT WJIK MOTYT UMETh TPAHCTPAaHUIHOE
BO3/1€HCTBHE.

Cratbs 15 - Bogomnoab3oBaHue

1. CTopoHBI MPU3HAIOT MPaABO APYT Apyra Ha yCTOMYMBOE UCIIOJIb30BAHUE BOJAHBIX PECYPCOB
UCIAHO-TIOPTYTAIbCKUX THJIpOrpapuuecKkux 6acceifHOB U CBOM 00s13aTEIbCTBA MO UX 3aLIUTE
Y 110 OCYIIECTBIICHUIO, B IIPE/IEIIaX CBOMX COOTBETCTBYIOIUX TEPPUTOPUI, MEP MO

IpELyNPEXACHUIO, TUKBUIAINY, YMEHBIIECHUIO U KOHTPOJIIO TPAHCTPAHUYHBIX BO3ACHCTBHM.

2. Ucnionb30BaHrE BOJHBIX PECYPCOB UCIAHO-TTOPTYTATBCKUX THAPOTpaPUIeCKIX OACCEHHOB,
yKa3aHHBIX B MPEbIAYIIEM MMyHKTE, OyIeT OCYIIECTBISATLCS B COOTBETCTBHH C YUETOM UX
€IMHCTBA, C UCKIIFOUCHUSIMH, YCTAHOBJICHHBIMH B HacTosiieM CoramieHu.

3. CTOpOHLI JOJIKHBI IPUHUMATDb MCPBI U JEUCTBUS O obecrneyeHus palluOHAJIBHOI'O U
9KOHOMHOTI'O UCITIO0JIb30BaHWA BOAHBIX PECYPCOB U, YEPE3 KOMI/ICCI/IIO, JOJIKHBI
KOOpAUHUPOBATDH obMeH I/IHq)OpMaI_[Pleﬁ 00 ux COOTBCTCTBYIOIIICM OIIBITC U IIJIAHAX Ha
MEPCIICKTUBY.

4. Yepesz Komuccuro, CTOpOHBI JOKHBI IPUCTYIIUTH K 00MeHy nH(popManuei mo
MPOrHO3MPOBAHUIO HOBBIX BUJIOB BOJIOTIOJIb30BAaHUS B MCIIAHO-TIOPTYTAJIbCKUX
ruziporpapuueckux dacceifHax, KOTOpbIe MOTYT CYIIECTBEHHO U3MEHUTh UX
TUIPOJIOTUYECKUI PEXUM, Ha OCHOBE TEXHUUYECKUX OLIEHOK U UCCIIEI0BaHU,
HOJTrOTOBJICHHBIX B paMKaX COOTBETCTBYIOIMX MPOLIECCOB IJIAHUPOBAHUS, IPUHUMAS BO
BHHUMaHUE KOOPAMHALIMIO MEPOIIPUATHI, CBA3aHHBIX C YCTOMYMBBIM UCIIOJIB30BAHUEM 3TUX
BO/I.

IIpunoxxenue 1l - TpancrpaHnyHOE BO3ACHCTBUE
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1. IIpu onieHKe TpaHCTPAHUYHOTO BO3AEUCTBUS Kaxk1asi CTOpoHa AOJKHA PUHUMATH BO
BHUMaHUE TIOJIOKEHUS TUPEKTUBBI EBporeiickoro coo0miecTBa, Kacarouuecs OleHKH
BO3JICUCTBHS Ha OKpY XKalolyto cpeay, B yactHoctr {upektuBsl 85/337/EDC u 97/11/EDC n
MOTPABOK K HUM, a TaKKe JAeUCTBYONMX Mexay CTOpOHAMH HOPM MEXIYHAPOIHOTO MIPaBa.
OneHka TpaHCTPaHUYHOTO BO3EHCTBUS TOJKHA IPOBOIUTHCS B COOTBETCTBUU C
HAITMOHAJLHBIM 3aKOHOIATEIHCTBOM 00 OIICHKE BO3ACHCTBUS HA OKPYKAIOIIYIO CPEly U OBITh
MpeJICTaBlIeHa B KOMIIETEHTHBIN opraH CTOPOHBL, T/I€ IPOBOAUTCS MPOEKT UIIM MEPOIIPUSATHS,
KOTOpBIE BEYT WM MOTYT IIPUBECTHU K BO3JEHCTBUIO, Ipyrasi CTOpOHA JOJKHA ITOCTOSIHHO
nH(GOPMHUPOBATHCA O TAHHOM MpoLeaype.

2. B pamkax Komuccnn, a Taxke B Hadasie IpoLeypbl OLEHKH TPAHCTPAHUYHOTO
BO3/eiicTBUS, CTOPOHBI IOJIKHBI JJOTOBOPUTHCS O pa3yMHOM CPOKE, HO HE MEHEE JABYX
MECsIIIEB, B TEUCHHE KOTOPOTO OHa OyIeT MPOBOIUTHCS, IPU YCIOBUH, YTO TAKON CPOK HE
YCTaHOBJIEH B IPUMEHSAEMOM HallMOHAJILHOM 3aKOHOIATENbCTBE.

3. IIpoeKThl 1 MEPONPUATHS, BKIIIOUAsI UX COOTBETCTBYIOLIEE MPOJICHHE, YKA3aHHBIE B
MyHKTE 4 HACTOSIIETO MPUJIOKEHHUSI, TOJDKHBI OBITh TIPEACTABICHBI ISl OLICHKU
TPAHCTPAHUYHOI'O BO3JEUCTBHUS, KOT1a IOATBEPKAACTCSA OJHA U3 CICAYIOIIMUX CUTYalUM:

(a) Ux paccTosiHME OT TPaHUIIbI pa3zena, TM00 BBepX, MO0 BHU3, cocTaBiseT meHee 100
KAJIOMETPOB U3 U3MEPEHUH 10 ruAporpaduvueckoil CeTH, eCii HEeT KOHKPETHBIX YKa3aHuil 00
oOpaTHOM;

(0) oTaenbHO WK B KOMOMHALIMY C IPYTUMU CYIIECTBYIOIUMU MPOEKTAMU HIIN
NeSATeTbHOCTHIO, OHU MPUBOJIAT K 3HAYUTEIILHBIM U3MEHEHHUSAM B PEKHUME CTOKA;

(B) OHU IPUBOJAT K cOpocam, KOTOPbIE COleprKaT Jr000€ U3 BELIECTB, YKa3aHHbIX B
[punoxennu I, myHkr 8.

4. Huxe NEPCUUCIIAIOTCA IMPOCKTHI NI ACATCIBHOCTD, YKA3aHHBIC B ITYHKTC 3 HaCToAImero
IMPUITOKCHUA:

(a) ycTaHOBKH /7151 IPOMBILIUIEHHOTO UCTIOJIb30BaHUs, TPOU3BO/ICTBA SHEPTUH UIIH
TOpPHOI00BIBAIOLIEH MPOMBIIIIEHHOCTH, KOTOPBIE MOTYT UMETh 3KOJIOTHYECKOE BO3/IEHCTBUE
Ha TPAHCTPAaHUYHBIX BOJAX;

(6) TpyOOIIPOBOIBI AJISt TPAHCTIOPTUPOBKU HE(DTH HITH XUMHUECKUX MIPOTYKTOB, B
3aBUCHMOCTH OT X IPOITyCKHOM CIIOCOOHOCTH U PUCKA PACIPOCTPAaHEHHUS Ha TPAHUILY;

(B) yCTaHOBKHM ISl XpaHEHUS OMACHBIX WJIM PAAHMOAKTUBHBIX MPOIYKTOB WU JJIS JINKBUAALIUN
OTXOZ0B, B 3aBUCUMOCTH OT UX EMKOCTH U PUCKA PACIIPOCTPAHEHUs K TPAHULIE;

(r) KpymHOMAacIITaOHBIE OTOOPHI TIOJI3EMHBIX BOJI, HE3aBHUCHMO OT UX HUCITOJIb30BAHUS U
Ha3Ha4YeHMsI, BHYTPU WM 3a MpeaenamMu O6acceifHa, KOTOpbIe OCYIIECTBISIFOTCS TMOO0 10
CIELUATILHBIM TIPOEKTaM, MO0 Ha T€OTEXHOJIOTHYECKUX TOJISAX, C YASIHHOU BHIPAOOTKOM,
HaunHasg ¢ 10 km3/rox;

(1) MaccUBBI UCKYCCTBEHHOTO MOTOTHEHUS TTOI3€MHBIX BOJI, KOT/1a 00NN 00bEM MOMTUTKH
BOJIOHOCHOTO TOpu30HTa npeBbitiaet 10 km3/rox;

(e) BeIpyOKa JiecoB, KOTOpasi 3aTparuBaet Iuiomia s nopepxHocta S00 ra u 6oee.

Convention on the Cooperation for the Protection and Sustainable use of the River
Danube, 29 June 1994
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Part I — General provisions

Article 1 — Definitions

For the purposes of this Convention: ...

(c) “Transboundary impact” means any significant adverse effect on the riverine
environment resulting from a change in the conditions of waters caused by human
activity and stretching out beyond an area under the jurisdiction of a Contracting
Party. Such changes may affect life and property, safety of facilities and the aquatic
ecosystems concerned.

Part II — Multilateral cooperation

Article 5 — Prevention, control and reduction of transboundary impact

1. The Contracting Parties shall develop, adopt and implement relevant legal,
administrative and technical measures as well as provide for the domestic
preconditions and basis required in order to ensure efficient water quality protection
and sustainable water use and thereby also to prevent, control and reduce
transboundary impact.

Horosop mexkny Kabunerom Munucrpos Ykpaunsl u IlpaBurenscreom Pecnyoankn
MoJ110Ba 0 COTPYAHHYECTBE B 00J1aCTH OXPAHbI U YCTOMYHUBOI0 pa3BUTHS OacceiiHa
pexu [Anectp, Pum, 29 nosops 2012 r.

Cratbs 3. OnpenencHus
Hns uenei Hactosimero Jorosopa:

«TpaHcrpaHUYHOE BO3JCHCTBHE» O3HAYAIOT JIFOOBIC 3HAYUTEILHBIC BPEIHBIC TOCICICTBUSA,
BO3HUKAIOIIME B pe3yJlbTaTe W3MEHEHHs] COCTOSHUS BOJ OacceiiHa pexku [lHecTp,
BBI3BIBACMOTO JICATCILHOCTRIO UEIOBEKa, (DU3MYECKHA HCTOYHUK KOTOPOHW pPaCIOIOKEH
MOJIHOCTBIO WJIM YaCTUYHO B paliOHE, HAXOMAIIEMCsS MOJ IOPUCIUKIMEH TOW WIM HHOMN
HoroBapuBaromieiicss CTOpOHBI, N7l OKPY’KaIOIIEH cpefpl B palloHE, HAXOMISIIEMCS IO
opucauknueit apyroi Jloroapusaromeiicss Ctoponsl. K yuciay Takux HOCIEACTBUN ISt
OKPY’KaIOIIEH Cpeabl OTHOCSTCS TOCIEACTBUS ISl 3I0POBbS MU OE30MAaCHOCTH YEJIOBEKa,
¢diopsl, MOYBBL, BO3AyXa, BOJ, KJIMMara, JaHAmadTa, 5KOCHUCTEM M HCTOPUUYECKUX
MaMSATHUKOB WJIH JPYTHUX MaTEePHATBHBIX OOBEKTOB WJIM B3aUMOJICHCTBUE ITHX (DAaKTOPOB; K
UX YHUCIY TaKK€ OTHOCATCS TMOCHEACTBUS I KyJIbTYpPHOIO HAcCleIUsl WU COLHAIBHO-
HKOHOMUYECKUX YCIOBUM, BOZHUKAIOIIME B PE3yIbTaTe U3MEHEHUSI 3TUX (DaKTOPOB;

Cratesa 22. OTBETCTBEHHOCTE U BO3MEIIEHHE yIepOa

1. oroBapuBatomuecs CTOPOHBI HECYT OTBETCTBEHHOCTH 3a IOOPOCOBECTHOE BBITIOJIHCHHE
CBOMX 00s13aTEJIbCTB O HAcTosIIeMy JloroBopy.

2. JHorosapuBatouiasicss CTOpOHa MpU MCHOIb30BAaHUM BOAHBIX WM HHBIX NPUPOIHBIX
pecypcoB M 3KocHcTeM OacceifHa peku JIHecTp Ha TEppUTOpUM CBOEro TIoOCyJapcTBa
IPUHUMAET BCE HAJUIEKAIINE MEPbI AJI NMPEAOTBPAIllEHUs] HaHECEHUs yIiepoa rocyaapcTBy
npyroi JloroBapusatonieiicst CTOPOHBI.
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3. B tom cmyuae, xorma rocyaapctBy JloroBapuBaromieiicsi CTOpOHBI HAaHOCHTCS yIIepo,
rocyaapctBo JloroBapusarouieiicss CTOpoHBI, KOTOpPOE CBOMM HCIOJIb30BAHUEM HAHOCHUT
yiiepO, B OTCYTCTBHE COTJIAIIEHUS O TAKOM HCIIOJIb30BAHUHU, MPUHUMAET BCE HaJJIexkallne
Mepbl, B KOHCyJbTalMu ¢ mnorepnesiiel JloroBapusaromieiics CTOpOHOH M Ha OCHOBE
COTJIACOBAHHBIX METOJUK ONpEeNeNeHUs yiiepoa, Ui TUKBUIALUN WIK YMEHbBIIEHUS TaKOTO
ymiep6a 1, Ipyu HEOOXOIUMOCTH, JIJIsl OOCYKIACHHS BOIIPOCA O €r0 KOMIICHCAIIHH.

3.3. HenpuuvHeHHe 3HAYNTEJHLHOIO yiiep0a B MHCTPYMEHTAX «MATKOI0» MpaBa

BepanHckue npaBuiia 1o BOAHBIM pecypcam, AcCOlAIUs MeKIYHAPOIHOIO NIPaBa,
2004

Crarbs 16. M30erats HaHECEHUS TPAHCTPAHUYHOT'O BPEIa

BacceiinoBbIe rocyaapcTBa, MPHU YIPABICHUN BOJAAMH MEXIYHAPOIHOTO BOJAOCOOPHOTO
OacceifHa, BO3JICPKUBAIOTCA U MIPEAOTBPAIIAIOT IEHCTBUS MM O€3/1eUCTBHS B TIpeIeax
CBOCH TeppUTOPUH, KOTOPHIE MOTYT MPUUNHUTH 3HAUUTETIBHBINA BpEea IpyroMy OacceifHOBOMY
roCyAapCTBY, C AOJKHBIM YYETOM IpaBa Ka)KJ0oro 6acCeifHOBOIo rocy1apcTBa Ha
CIPaBEJIMBOE U Pa3yMHOE HCIIOIb30BAHHUE BOJ.

IV. OXPAHA DKOCHUCTEM

4.1. OxpaHa 3K0CHCTEeM B IJ100a1bHBIX COTVIAIIEHUSIX

Konpennuss OOH o npaBe Hecy10X0AHbIX BUA0B HCIOJIb30BAHUS MEKIYHAPOIHBIX
BOJ0TOKOB, 21 mas 1997 roaa

YACTD IV. 3BAIIUTA, COXPAHEHUE U YIIPABJIEHUE

Cratbs 20. 3ammra U coxpaHeHHUE YKOCUCTEM

lNocynapcTBa BOIOTOKA MHAWBUIYATBHO U, TP HEOOXOIUMOCTH, COBMECTHO 00ECIIEYNBAIOT
3aLIUTy U COXPAHEHUE DKOCUCTEMBI MEXYHAPOIHBIX BOJOTOKOB.

Cratps 21. HDGI{OTBD&HIGHI/IG, COKpalmCHUE U COXPAHCHHUC IO KOHTPOJIEM 3arpA3HCHUA

1. Jlns ueneii HaCTOSIIEH CTaThU .3arpsA3HEHHE MEXAYHAapOJHOTo BogoToKa. O3HavaeT nodoe
nary0HOe U3MEHEHHUE COCTaBa WIM KauyecTBa BOJI MEXKTyHAPOHOTO BOJIOTOKA, KOTOPOE
IPSIMO MJIM KOCBEHHO SIBIISIETCS PE3yJIbTATOM JESATEIILHOCTH YEIOBEKA.

2. 'ocymapcTBa BOIOTOKA HHIUBUAYAIBHO U, IPH HEOOXOAUMOCTH, COBMECTHO
MIPEAOTBPALIAIOT, COKPALIAIOT U COXPAHAIOT 101 KOHTPOJIEM 3arpsA3HEHUE MEXyHAPOIHOIO
BOJ/IOTOKA, KOTOPOE MOXET HaHECTH 3HAUUTEIbHBIN ylepO APyTUM rocyiapcTBaM BOJOTOKA
WIH UX OKPY’Kalollel cpesie, BKIIoYas yiiepo 3710pOoBbI0 Wil 0€30MacHOCTH HacelleHus,
MCIIOJIb30BAaHUIO BOJI B KAKUX-TTMOO0 MOJIE3HBIX IIEJIAX WU )KUBBIM PECypcaM BOAOTOKA.
I'ocymapcTBa BOZOTOKA IIPEANIPUHUMALOT LIATH 10 COIVIACOBAHUIO CBOEH MOJUTUKHU B 3TOU
CBSI3U.

3. FOCYI[apCTBa BOAOTOKaA, I10 HpOCL6e JI1000T0 N3 HUX, IPOBOJAT KOHCYJIbTAIUU B LECIAX
CcorjiacoBaHusd B3aUMOIIPHUEMIICMBIX MEP U MCTOAOB NMPCAOTBpalllCHUA, COKPALLICHUA U
COXPAHCHUS IO KOHTPOJIEM 3aIpASHCHUA MCKAYHAPOAHOI'O BOAOTOKA, TAKHUX, KaK:
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a) YCTaHOBJICHUEC COBMCCTHBIX HECJICBBIX rmokasarelieil u KpUTCPUCB KAa4€CTBA BOJKI;

b) BeIpaboTKa cpecTB 1 crioco00B OOPHOBI € 3arpsA3HEHUEM U3 TOYCUHBIX U HETOUEUHBIX
HCTOYHHKOB,;

C) COCTaBJICHHE NIEPEYHEN BEILECTB, IPUBHECEHUE KOTOPBIX B BOJbI MEXKIYHAPOAHOIO
BOJIOTOKA MOAJICKUT 3aPEIICHUI0, OTPAaHUUYECHHIO, PACCIIEJOBAHUIO WU HAOIIOICHHIO.

Crartbs 22. [IpuBHECEHNE YYKABIX WJIHM HOBBIX BUIOB OPTraHU3MOB

['ocynapcTBa BOJOTOKa IPUHUMAIOT BCe HEOOXOUMbIE MEPBI C LIETBI0 MTPEIOTBPATUTH
IIPUBHECEHHUE B MEXKIYHAPOAHBIN BOJOTOK YUY KIBIX MJIM HOBBIX BUJIOB OPTaHU3MOB, KOTOPBIE
MOTYT OKa3aTh Ha IKOCHCTEMY BOJIOTOKA MaryoHOe BO3/eiICTBIE, HAHOCSIEE 3HAUUTEIbHBIN
yiep6 IpyruM rocyaapcTBaM BOJOTOKA.

Crarbst 23. 3ammra U cOXpaHeHUE MOPCKOH Cpeabl

['ocynapcTBa BOAOTOKA MHIMBUAYAIBHO U, P HEOOXOAMMOCTH, B COTPYTHUUECTBE C
JPYTUMH IOCyJapcTBaMy IPUHUMAIOT B OTHOIIEHUH MEKTyHapOJHOTO BOJAOTOKA BCE MEPHI,
KOTOpbIe HEOOXOAUMBI JUIsl 3aIUThI U COXPAHEHUsI MOPCKOM Cpeibl, BKIItOYas 3CTyapuu, ¢
YYETOM OOIIETTPU3HAHHBIX MEXITyHAPOTHBIX HOPM H CTaHIIAPTOB.

KoHBeH1UsI 10 0XpaHe M MCNO0JIb30BAHUIO TPAHCTPAHUYHBIX BOJOTOKOB U
MEeKIYHAPOJAHBIX 03ep, XeJbcHuHKH, 17 MapTa 1992 r.

YACTBS 1. [TIOJIOXKXEHM A, KACAIOIIMECA BCEX CTOPOH
Cratpa 2. OBIIME ITOJIOXKEHUA

1. CTopoHBI IPUHUMAIOT BCE COOTBETCTBYIOIINE MEPHI JJIs IPEIOTBPALLIECHHS], OTPAHUYEHUS U
COKpaAILIEHUS JII000r0 TPaHCTPAHUYHOTO BO3JIEHCTBUS.

2. CTOpOHBI MNPUHHUMAIOT, B YaCTHOCTH, BCE COOTBCTCTBYIOIIHUE MCPHI:

a) UL TIPS AOTBpAICHUA, OTPAaHUYCHUS U COKpALICHUS 3arpsA3HCHUS BOA, KOTOPOC OKa3bIBACT
HJIM MOKECT OKa3bIBATH TPAHCTPAHUYHOC BOBI[GI\/'ICTBI/IC;

b) s oGecniedeHrs UCTIOIb30BaHUS TPAHCTPAHUUHBIX BOJ B LIEJIAX SKOJIOTHYECKH
000CHOBAHHOT'O M PallMOHAJILHOTO YIPaBIEHUS BOJHBIMU PECYpPCaMU, UX COKpAILCHUS U
OXpaHbl OKPYKAIOIIEH CPEIbl;

C) Ut 00eCTIeYeHHS UCTIONB30BaHUS TPAHCTPAHUYHBIX BOJ] Pa3yMHBIM U CIIPaBEIITHBBIM
00pa3oM ¢ 0COOBIM YUETOM UX TPAHCIPAHMYHOI'O XapaKTepa MPH OCYIIECTBICHUU
JESITEIbHOCTH, KOTOpasi OKa3bIBa€T UM MOXKET OKa3bIBaTh TPAHCIPAHUYHOE BO3EHCTBHE;

d) JIA obecrneyeHus COXpPAaHCHUS U, KOT'dd 3TO HCO6XOI[I/IMO, BOCCTAHOBJICHHUA 3KOCHUCTEM.

3. Mepsl 110 IpeI0TBPAIICHUIO, OTPAHUYCHUIO U COKPAIIICHUIO 3arpsi3HEHUS BOJI
MPUHUMAIOTCS, HACKOJIBKO 3TO BO3MOXKHO, B HICTOYHUKE 3arpsI3HEHUSI.

4. OTu Mephl HU NPSMO, HU KOCBEHHO HE JIOJDKHBI BECTH K MIEPEHOCY 3arpsA3HEHMsI Ha ApyTue
KOMIIOHEHTBI OKPY KaIOLIEH CPEIbl.

5. Ilpu ocyuiecTBieHUN Mep, YIIOMSAHYTHIX B MyHKTax | u 2 Hacrosmei cratbu, CTOPOHBI
PYKOBOJACTBYIOTCS CJIEAYIOIIUMHU IIPUHLIAIIAMM:

a) MMPUHIUIIOM IIPUHATUA MEP NPEAOCTOPOKHOCTHU, B COOTBECTCTBHUU C KOTOPBIM MEPLI 110
MpEeaAynpeKACHUIO BO3MOKHOI'O TPAHCTPAHUYHOT'O BOSI[GI\/’ICTBI/IH YTCYKH OITaCHBIX BCIICCTB HE
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JIOJI’KHBI OTKJIQJIIBATHCSA HA TOM OCHOBAaHUH, YTO Hay4HbIE HUCCIIEI0BAHNUS HE YCTAHOBUIIU B
MOJIHOM Mepe MPUUNHHO-CIIEICTBEHHON CBSI3U MEXy 3TUMHU BEIIECTBaMU, C OJJHOM CTOPOHBI,
¥ BO3MO>KHBIM TPaHCTPaHUYHBIM BO3JIEHCTBUEM — C APYTOil;

b) npUHIIMTIOM «3arps3HUTEND IUIATUT», B COOTBETCTBUH C KOTOPBIM PACXO/Ibl, CBSI3aHHBIE C
MepaMH IO NMPEeA0TBPAILEHUI0, OTPAHUYEHUIO U COKPAIICHUIO 3arpsi3HEHNUs, TOKPHIBAIOTCS
3arps3HUTENIEM

€) yIpaBJieHHEe BOIHBIMH PECypPCaMH OCYIIECTBIISETCS TAKUM 00pa3oM, 4TOOBI TOTPEOHOCTH
HBIHEIIIHETO MOKOJICHHS YA0BJIETBOPSUIMCH O€3 yiiepOa 1yl BO3MOKHOCTH Oy ayInx
MIOKOJICHUH YIOBJIETBOPATH CBOU COOCTBEHHBIC TOTPEOHOCTH.

4.2. OxpaHa 3KOCHCTeM B COIJIAIEHUSIX MO OTAeJIbHBIM BOIOTOKAM M PernoHaM
4.2.1. A3UsA

Cornamenue mexny Pecnnyoiukoit Kazaxcran, Kpipreizckoii Pecny0ankoii,
Pecny0smmkoi Y30ekucran, Pecnyoiukoit Tagsxkukucran n TypkmeHucranom o
cOTpyaHHYecTBe B cepe COBMECTHOI0 YIIPABJICHHS HUCNO0Jb30BAHUEM U OXPAHOM
BO/JIHBIX PECYPCOB MEKIOCYIAPCTBEHHbIX MCTOYHUKOB, AiiMaThl, 18 ¢epans 1992 r.

Cratps 4

CrtopoHbI 0053yI0TCSI COBMECTHO MPOBOAUTH PaOOTHI I PEILIEHUS DKOJIOTUYECKUX MPOOIIeM,
CBSI3aHHBIX C YChIXaHHEM ApajbCKOro MOpsl, a TAK)KE YCTaHABIUBATh 00BEMbI CAHUTAPHOTO
IIOITYCKa Ha KKl KOHKPETHBIN I'0JI, UCXO U3 BOJHOCTH MEXTOCYAAPCTBEHHBIX
HUCTOYHUKOB.

B unckarounteasHO MaJIOBOJHBIC I'OAbI 11O BOIIpOCaM BOI[OO6€CH€‘~I€HI/I$[ OCTpOI[e(i)I/IIII/ITHI)IX
paﬁOHOB IMPUHUMACTCS CIICHHUAJIBHOC OTACIIBHOC PCHICHUC.

Cornamenue 0 COTpyAHHYECTBE N0 YCTOHYHBOMY Pa3BUTHIO 0acceiiHa pekn MeKoHr,
anpeasn 1995 r.

[IABA 11. OTIPEJAEJIEHUE TEPMHUHOB

YCTaHaBJII/IBaeTCH, qTO OJIA ueneﬁ storo CorjamnieHus 6y,HYT MNPUMCHATHCS CIICAYIOIINC
SHAYCHHUA MMOJYCPKHYTBIX TCPMUHOB, 3a UCKIIIOUYCHHUEM, KOI'ZIJa OHXU HCCOBMCCTUMBI C
KOHTCKCTOM:

I[OHYCTI/IMoe MHHUMAJIBHOC MCCAYHOC CCTCCTBCHHOC TCUCHUC! HOHYCTI/IMOG MHWHHUMAJIBHOC
MCCAYHOC CCTCCTBECHHOC - TCUCHUC B TCUCHUEC KAXKAOT0O MECALla CyXO0ro nepruoaa.

JlonmycTumoe ecTecTBEHHOE 00paTHOE TeUeHUe: Y POBEHb TEUSHHS B IEPUOJT T0XK/CH B peke
Mekxkonr B Kpatu, koTopblii mo3BojsieT oopatHoe TeueHue B 03. Tonne Can 110
COTJIaCOBAaHHOT'O ONTHMAJILHOTO YpOBHS Benukoro o3epa.

Oxpyxaroras cpesa: Y cioBUs BOJHBIX U 3eMEIbHBIX PECYypCOB, BO3/1yXa, (pIopsl U
(ayHbl, KOTOPbIE CYLIECTBYIOT B ONPEECIIEHHOM PETHOHE.
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I'JIABA TII. HEJIW U ITPUHIAUTIBI COTPY AHUYECTBA

CTOpOHBI COTJIACWIINCE: ...

Cratbs 3. 3ammra oKpy>Karoniei cpelibl U DKOJOTMYECKUN OaIaHC

3anmTa OKpyXarollei cpeibl, €CTECTBEHHBIX UCTOYHUKOB, BOJHOM KU3HU U BOJHBIX YCIOBHI
U 3KOJIoTHYecKoro Oananca 6acceifHa peku MeKOHT OT 3arps3HEHUs WU IPYTHX BPEIHbIX

3 PeKTOB, ABIAIOMMXCS PE3YIBTATOM JIFOOBIX IJIAHOB Pa3BUTHS M MCIIOJIb30BaHUS BOIBI U
COOTBETCTBYIOIIIHUX PECYPCOB B 3TOM OacceiHe.

Cratbs 6. Ilonaep kaHue CTOKA B IJIABHOM T€UECHUE

CoTpyaHuuaTh B MO IEpKAHUE CTOKAa OCHOBHOTO TEUCHHSI B pE3yJIbTaTe BO103a00POB,
CO3JIaHUH 3a1macoB, COPOCOB U APYTUX JEUCTBHI MOCTOSTHHOTO XapaKTepa; 3a UCKIIOUCHUEM
CIIy4aeB CHJILHOM 3aCyXH WU HABOJHEHHI:

A. He menb11e AO0IIYCTUMOI'0 MUHUMAJIbBHOT'O MECAYHOI'0 CCTCCTBCHHOI'O CTOKA B TCYCHHC
KaKa0ro Mecsna 3aCyuinBoro CE30Ha,

b. UToOb! Ob1IT0 BO3MOYKHBIM JIOITYCTHMOE €CTECTBEHHOE 00paTHoe TeueHune Tonme Cam B
TEUCHHE CE30Ha J0XKICH;

B. IIpenynpexaarh, 9TO0BI CPETHUHN THEBHOM MUK CTOKA HE OBLT OOJIBIIIE, YEM €CTECTBEHHBIM
CpPEHMI B TEUEHHE CE30HA HABOIHEHMIA.

CoBMecCTHBIN KOMHUTET OyIeT MPUHUMAThH PYKOBOSIINE HATIPABJICHHUS IO Pa3MELICHUIO U
YPOBHIO CTOKA U OCYIIECTBIISTH HAOMIOCHUS ¥ IPEANPUHUMATD IEHCTBUS, HEOOXOAUMBIC
JUISL UX TIOJ/IEP>KKU Kak mpenycMoTpeHo B Cratee 26.

4.2.2. A®OPUKA

Revised Protocol on Shared Watercourses in the Southern African Development
Community (SADC), 7 August 2000

Article 1 — Definitions

1. For the purposes of this Protocol the following terms shall have the meanings ascribed
to them hereunder: ...

“Environmental use” means the use of water for the preservation and maintenance of
ecosystems.”

“Pollution of a shared watercourse” means any detrimental alteration in the composition
or quality of the waters of a shared watercourse which results directly or indirectly from
human conduct.

Article 2 — Objective

The overall objective of this Protocol is to foster closer cooperation for judicious, sustainable
and co-ordinated management, protection and utilisation of shared watercourses and advance
the SADC agenda of regional integration and poverty alleviation. In order to achieve this
objective, this Protocol seeks to: ...
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(a) promote a co-ordinated and integrated environmentally sound development and
management of shared watercourses.

Article 3 — General Principles

For the purposes of this Protocol the following general principles shall apply: ...
4. States shall maintain a proper balance between resource development for a higher standard
of living for their people and conservation and enhancement of the environment to promote

sustainable development. ...

Article 4 — Specific Provisions

2. Environmental Protection and Preservation
(a) Protection and preservation of ecosystems

State Parties shall, individually and, where appropriate, jointly, protect and preserve the
ecosystems of a shared watercourse.

(b) Prevention, reduction and control of pollution

(1) State Parties shall, individually and, where appropriate, jointly, prevent, reduce and
control the pollution and environmental degradation of a shared watercourse that may
cause significant harm to other Watercourse States or to their environment, including
harm to human health or safely, to the use of the waters for any beneficial purpose or to
the living resources of the watercourse.

(i) Watercourse States shall take steps to harmonise their policies and legislation in this
connection.

(iii) State Parties shall, at the request of any one or more of them, consult with a view to
arriving at mutually agreeable measures and methods to prevent, reduce and control
pollution of a shared watercourse, such as:

aa) setting joint water quality objectives and criteria;

bb) establishing techniques and practices to address pollution from point and non-point
sources;

cc) establishing lists of substances the introduction of which, into the waters of a shared
watercourse, is to be prohibited, limited, investigated or monitored.

(c) Introduction of alien or new species

State Parties shall take all measures necessary to prevent the introduction of species, alien
or new, into a shared watercourse which may have effects detrimental to the ecosystems
of the watercourse resulting in significant harm to other Watercourse States.

(d) Protection and preservation of the aquatic environment

State Parties shall individually and, where appropriate, in co-operation with other States,
take all measures with respect to a shared watercourse that are necessary to protect and
preserve the aquatic environment, including estuaries, taking into account generally
accepted international rules and standards.
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Protocol for Sustainable Development of Lake Victoria Basin, 29 November 2003

Article 1 — Definitions

"Sustainable Development" means development that meets the needs of the present generation
without compromising the ability of future generations to meet their own needs;

"Sustainable Utilisation" means use of resources by present generation, which does not impair
the right of future generations to use the same to meet their needs;

"Treaty" means the Treaty for the Establishment of the East African Community signed at
Arusha on 30th November 1999;

"Water Resources" means all forms of water on the surface and in the ground including the
living end non-living resources therein. ...

Article 3 - Scope of Co-operation

The Partner States have agreed to cooperate in the areas as they relate to the conservation and
sustainable utilisation of the resources of the Basin including the following:

(a) sustainable development, management and equitable utilisation of water resources;
(b) sustainable development and management of fisheries resources;

(c) promotion of sustainable agricultural and land use practices including irrigation;
(d) promotion of sustainable development and management of forestry resources;

(¢) promotion of development and management of wetlands;

(k) environmental protection and management of the Basin;

(m)  promotion of wildlife conservation and sustainable tourism development.

Article 4 — Principles

1. The Partner States shall manage the resources of the Basin in accordance with the
principles set out in Articles, 5, 6, 7 and 8 and other provisions of the Treaty.

2. Without prejudice to the generality of paragraph 1 of this Article, the management of
the resources of the Basin shall be guided by the following principles:

(a) the principle of equitable and reasonable utilisation of water resources;
(b)  the principle of sustainable development;

(c) the principle of prevention to cause harm to members whereby Partner States shall
individually and jointly take all appropriate measures to prevent environmental harm
rather than attempting to repair it after it has occurred,

63 the precautionary principle whereby each Partner State shall take the necessary
measures to prevent environmental degradation from threats of serious or irreversible
harm to the environment, despite lack of full scientific certainty regarding the nature
and extent of the threat;
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(2

(1)

@)

the ‘polluter pays’ principle whereby the person that causes the pollution shall as far
as possible bear any costs associated with it;

the principle of prevention, minimization and control of pollution of watercourses so
as to minimise adverse effects on fresh water resources and their ecosystems including
fish and other aquatic species and on human health;

the principle of the protection and preservation of the ecosystems of international
watercourses whereby ecosystems are treated as units, all of whose components are
necessary to their proper functioning and that they be protected and preserved to the
extent possible;

Article 6 - Protection and conservation of the Basin and its Ecosystems

(1)

(2)
(b)

(c)

(d)
(e)
(®
(8)
(h)

2)

The Partner States shall take all appropriate measures, individually or jointly and
where appropriate with participation of all stakeholders to protect, conserve and where
necessary rehabilitate the Basin and its ecosystems in particular by;

protecting and improving water quantity and quality within the Basin;

preventing the introduction of species, alien or new, into the Basin's water resource
which may have effects detrimental to the ecosystems of the Lake;

identifying the components of and developing strategies for protecting and conserving
biological diversity within the Basin;

conserving migratory species of wild animals;

conserving endangered species of wild fauna and flora;
conservation of forests and their resources;

protecting and conserving wetlands within the basin;
restoring and rehabilitating degraded natural resources; and
conserving fisheries Resources.

The Partner States shall through the institutional framework established under this
Protocol, take steps to harmonise their laws and policies in relation to paragraph 1 of
this Article.

Article 7 — Sustainable Development of Natural Resources

The Partner States shall manage, develop and utilise the natural resources of the Basin in a
sustainable manner.

Article 17 - Application of the "Polluter Pays" Principle

1.

The Partner States shall take necessary legal, social and economic measures to ensure
that a polluter pays as near as possible the cost of the pollution resulting from their
activities.

The costs recovered from the polluter shall be used for clean up operations and
restoration by that Partner State.
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Article 18 - Application of the “User Pays” Principle

1. The Partner States shall, jointly or individually, put in place measures for recovery of
costs for the large-scale uses of the water resources of the Basin.

2. The costs recovered from the user by each Partner State shall be used by that Partner
State in meeting costs of management, operations and restoration in the Basin.

Article 19 - Preventing Pollution at Source

1.  The Partner States shall:

(a) require developers of planed activities to put in place measures which prevent pollution,
and where prevention is not possible, minimize pollution

(b) put in place treasures that conduce operators of existing facilities to avoid, reduce,
minimize and control pollution from such facilities.

(¢) to develop sustainable mining and mineral and processing methods

2.  The Partner States shall adopt those measures to economic realities of the Basin,
including the ability of the owners of the regulated entities to afford remedial measures
provided that those realities are compatible with the long-term need of sustainable
development.

3. Partner States shall adopt measures to reduce municipal waste input into the Lake.

Article 20 - Prevention of Pollution from Non-Point Sources

The Partner States shall take all appropriate legal, economic and social measures to control
pollution from non-point sources including promoting:

(a) sustainable forestry practices, agro-forestry, afforestation, reforestation and good
pasture husbandry;

(b) appropriate agricultural land use methods, soil conservation, control and minimization
of the use of agricultural chemical inputs;

(c) general land use planning and enforcement of urban planning laws;

(d) sanitation and hygiene in the Basin.

Convention on the Sustainable Development of Lake Tanganyika, 12 June 2003

Article 1 — Use of terms

For the purposes of the present Convention: ...

“Biological diversity” means the variability among living organisms from all sources,
including, inter alia, terrestrial, marine and other aquatic ecosystems and the ecological
complexes of which they are part; this includes diversity within species, between species and
of ecosystems; ...

“Ecosystem” means a dynamic complex of plant, animal and micro-organism communities

and their non-living environment interacting as a functional unit; ...
“Environment” includes, but is not limited to, the whole or any component of
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(a) nature, which includes air, water, land, including soils and minerals, energy and living
organisms;

(b) the interaction between the components of nature and between those components and
humans; and

(c) physical, esthetic and cultural qualities or conditions that affects the health and well-
being of people;

“Natural resources” means any naturally occurring living or non-living component of the
environment of actual or potential use or value to humanity, including: air, land, water, soils,
minerals, energy, genetic resources, bio-chemicals, organisms or parts of organisms,
population and other biotic components of an ecosystem;

“Pollution” means the introduction by humans, directly or indirectly, of substances or energy
into the Lake Basin, which results or is likely to result, in hazards to human health, harm to
living organisms and ecosystems, damage to amenities or interference with legitimate uses of
the Lake including fishing and navigation;

Article 2 — Objective

1. The objective of the present Convention is to ensure the protection and conservation of
the biological diversity and the sustainable use of the natural resources of Lake
Tanganyika and its Basin by the Contracting States on the basis of integrated and co-
operative management.

2. In order to achieve this objective, the Contracting States:

(a) co-operate in the development and implementation of harmonised laws and standards
concerning the management of Lake Tanganyika and its Basin; and

(b) accord particular attention to ensuring that present and future communities living near
the Lake benefit from the sustainable use of the Lake’s natural resources and amenities.

Article 5 — General principles

2. The natural resources of Lake Tanganyika shall be protected, conserved, managed, and
used for sustainable development to meet the needs of present and future generations in
an equitable manner.

To this end the following principles shall be applied.

(a) The precautionary principle, by virtue of which preventive measures are to be taken
when there are reasonable grounds for concern that an actual or planned activity within
the territory or under the jurisdiction and control of a Contracting State may bring about
an adverse impact, even if there is no conclusive scientific evidence of a casual
relationship between the activity and the adverse impact.

(b) The polluter pays principle, by virtue of which the costs of pollution prevention, control
and reduction measures are to be borne by the polluter.
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(c) The principle of preventive action, by virtue of which action shall be taken to prevent

adverse impacts arising by taking timely action to address the actual or potential causes
of the adverse impacts.

(e) The principle of fair and equitable benefit sharing by virtue of which local communities

are entitled to share in the benefits derived from local natural resources.

Article 8 — Prevention and Control of Pollution

1.

The Contracting States shall, as a matter of priority, take appropriate measures to
prevent and reduce pollution of Lake Tanganyika and its environment arising from
activities within their jurisdiction or control.

In particular, each Contracting State shall:

(a) to the extent possible, construct and maintain installations within their territory to
reduce the risk of pollution of the Lake and its environment;

(b) ensure that waste is not disposed of into Lake Tanganyika except under, and in
accordance with, a permit issued by the relevant authority of the Contracting State
concerned; and

(c) develop, adopt, implement and enforce appropriate legal, administrative and
technical measures to prevent, control, monitor and reduce pollution:

(1) from both point and non-point sources;
(i) from vessels navigating on the Lake; and

(ii1) from the manufacture, handling, transportation, use and disposal of toxic or
hazardous materials in the Lake Basin.

The Contracting States shall develop and adopt a protocol to this Convention
specifying the minimum measures and standards to be adopted by each Contracting
State in order to ensure the harmonized implementation of pollution prevention and
mitigation measures to protect human health and achieve a high level of protection for
the Lake Basin.

Article 9 — Prevention of Sedimentation

Each Contracting State shall, as a matter of priority, take appropriate legal, administrative and
technical measures to prevent all causes of excessive sedimentation in the Lake, such as
deforestation, land degradation and the destruction of wetlands.

Article 10 — Conservation of Biological Diversity

1. The Contracting States, acting separately or jointly, shall develop, adopt, implement and

enforce appropriate legal, administrative and technical measures:
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(a) to conserve rare, fragile and representative ecosystems and rare, depleted, or threatened
species and populations of flora and fauna and their habitats that form part of the Lake
Basin;

(b)to prevent the introduction of, control and eradicate exotic species that threaten
ecosystems, habitats or species and the genetic resources that form part of the Lake
Basin;

(c) to prevent the deliberate or accidental introduction of species into areas of the Lake
Basin in which they do not naturally occur.

. A Contracting State shall not permit the introduction of any exotic species of organism into

the Lake Basin or into any other place where there is an appreciable risk of the organism
entering the Lake Basin, unless the other Contracting States have been consulted and have
given their consent, which shall not be withheld unreasonably.

Article 11 — Access to Genetic Resources

The Contracting States shall co-operate through the Authority:

(2)

to develop, implement and enforce legislative, administrative, policy and other measures
to control access to the genetic and biochemical resources of the Lake and its Basin;

(b) to promote research into the protection and utilization of the genetic and biochemical

(©)

resources of the Lake and its Basin; and

to share in a fair and equitable way the results of research and development and the
benefits arising from the utilization of the genetic and biochemical resources of the Lake
and its Basin in accordance with the Convention on Biological Diversity.

Tripartite Interim Agreement Between the Republic of Mozambique, the Republic of
South Africa and the Kingdom of Swaziland for Co-operation on the Protection and
Sustainable Utilisation of the Water Resources of the Incomati and Maputo
Watercourses, 29 August 2002

Article 1 — Definitions

“pollution” means any detrimental alteration in the composition or quality of the waters of a
shared watercourse, which results directly or indirectly from human conduct.

“sustainable development” is development which meets the needs of present generations
without compromising future generations to meet their own needs.

Article 3 — General Principles

For the purposes of this Agreement, the general principles of the Protocol shall apply,
especially —

(2)

sustainable utilisation principle; ...
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(c) prevention principle; ....

Article 4 — Responsibilities of the Parties

The Parties shall, individually and, where appropriate, jointly, develop and adopt technical,
legal, administrative and other reasonable measures in order to —

(a) prevent, reduce and control pollution of surface and ground waters, and protect and

enhance the quality status of the waters and associated ecosystems for the benefit of
present and future generations;

Article 6 — Protection of the Environment

(1) The Parties shall, individually and, where appropriate, jointly, protect and preserve the
aquatic environment of the Incomati and Maputo watercourses, taking into account
generally accepted international rules and standards;

(2) The Parties shall, individually and, where appropriate, jointly, take all measures to
protect and preserve the ecosystems of the Incomati and Maputo watercourses.

(3) The Parties shall take all measures necessary to prevent the introduction of species,
alien or new, into the Incomati and Maputo watercourses, which may have effects
detrimental to the ecosystems of the watercourse resulting in significant harm to other
Parties.

Article 7 — Sustainable Utilisation

(1) The Parties shall be entitled, in their respective territories, to optimal and sustainable
utilisation of and benefits from the water resources of the Incomati and Maputo
watercourses, taking into account the interests of the other Parties concerned,
consistent with adequate protection of the watercourses for the benefit of present and
future generations.

(3) In pursuing the objective of this Article, the Parties shall follow the flow regimes
stipulated in Annex I as determined according to Article 9.

(5) The Parties are committed to develop measures towards improvement of efficiency

and rational use of water and its conservation and to promote more efficient water use
through adopting better available technology.

Article 8 — Water Quality and Prevention of Pollution

(1) In order to protect and conserve the water resources of the Incomati and Maputo
watercourses, the Parties shall, through resolutions adopted by the TPTC, and, when
appropriate, through the co-ordination of management plans, programmes and
measures, proceed to
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2)

(a) endeavour to develop an evolving classification system for the water resources
of the Incomati and Maputo watercourses;

(b) classify and state the objectives and criteria in respect of water quality variables
to be achieved through the agreed classification system for the water resources;

(c) adopt a list of substances the introduction of which, into the water resources of
the Incomati and Maputo watercourses, is to be prohibited or limited,
investigated or monitored;

(d) adopt techniques and practices to prevent, reduce and control the pollution and
environmental degradation of the Incomati and Maputo watercourses that may
cause significant harm to the other Parties or to their environment, including
human health and safety, or to the use of the waters for any beneficial purpose,
or to the living resources of the watercourses; and

(¢) 1implement a regular monitoring programme, including biological and chemical
aspects for the Incomati and Maputo watercourses and report, at the intervals
established by the TPTC, on the status and trends of the associated aquatic,
marine and riparian ecosystems in relation to the water quality of the said
watercourses.

Until such time that water quality objectives and criteria are determined, the Parties
shall comply with the provisions of the Resolution of the TPTC on Exchange of
Information and Water Quality. The Resolution may be reviewed by the TPTC from
time to time.

Article 9 — Flow Regimes

(1

2

3)

The agreed flow regime of the Incomati watercourse is contained in Annex I, which
complements the flow regime as determined in the Piggs Peak Agreement, and the
agreed flow regime of the Maputo watercourse is contained in the same Annex.

Any abstraction of waters from the Incomati or Maputo watercourses, regardless of
the use or geographic destination of such waters, shall be in conformity with the flow

regimes of Annex I and relevant provisions of this Agreement and its Annexes.

The Parties have considered the following criteria in establishing the flow regimes
contained in Annex I:

(a) The geographic, hydrological, climatic and other natural characteristics of each
watercourse;

(b) the need to ensure water of sufficient quantity with acceptable quality to sustain
the watercourses and their associated ecosystems;

(c) any present and reasonably foreseeable water requirements, including
afforestation;
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(d) existing infrastructure which has the capacity to regulate streamflow of the
watercourses; and

(e) agreements in force among the Parties.

(4) The following short to medium term water requirements of each of the Parties are
recognised in particular:

(a) The strategic importance to Mozambique of augmenting the water supplies to the
city of Maputo and its metropolitan area from one or both of the Incomati and

Maputo watercourses;

(b) the importance to Swaziland of developing the Lower Usuthu Smallholder
Irrigation Project in the Usuthu River catchment; and

(c¢) the importance to South Africa of establishing and developing emerging
irrigation farmers in the Incomati River catchment.

(5) The additional water requirements of the city of Maputo, for which additional water
must be secured, have been reserved in Annex 1.

4.2.3. EBPOIIA

JupexTnBa EBponeiickoro ITapiamenta u Cosera EBponeiickoro Coro3sa Ne2000/60/EC
ot 23 okTs10pst 2000 roaa, ycraHaB/JIMBAOIIasi OCHOBBI /ISl 1eATEJILHOCTH c0001ecTBA B
00J12CTH BOAHOH MOJUTHKH

Crarbs 2. OupeneineHus

Jlns ueneit Hactosimen JupekTuBbI OyAyT IPUMEHSTHCS CIEAYIOIINE ONpeAeICHuUs:

17. «CocTosiHNE TIOBCPXHOCTHBIX BO» ABJISICTCS O6H_II/IM BBIPAKCHUCM COCTOSAHUA 0o0BeKTa
IMOBCPXHOCTHLBIX BOM, 06yCJ’IOBJ’IeHHI)IM €ro IJIOXHUM 3KOJOI'M4CCKUM U XUMHUYCCKUM
COCTOAHUCEM.

18. «Xopo1ee cocTossHUE TOBEPXHOCTHBIX BO» 03HAYAET COCTOSIHUE, IOCTUTHYTOE
00BEKTOM MOBEPXHOCTHBIX BOJ, KOT/IA U €r0 YKOJIOTUYECKOE U XUMHUUYECKOE COCTOSHUS
SIBJISIFOTCSI, TIO MEHBIIIEH MEpe, XOPOIIHNMHU.

19. «CocrossHue IIOA3CMHBIX BOI» ABJIACTCA O6IJ_[I/IM BBIPAKCHUCM COCTOSTHUA 00BeKTa
MNOA3€MHBIX BO/, O6yCJ'IOBJ'IeHHI)IM €ro IJIOXHUM KOJIMYCCTBCHHBIM U XUMHYCCKHM
COCTOAHUCEM.

20. «Xoporee COCTOSIHUE TTOI3EMHBIX BO 03HAYAET COCTOSIHUE, IOCTUTHYTOE 0OBEKTOM
HOJ3€MHBIX BOJI, KOTJIa U €r0 KOJIMYECTBEHHOE M XUMHUYECKOE COCTOSIHUSA SBIIAIOTCS, 110
KpalHeW Mepe, XOPOILINMH.
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21. «DKomornyecKkoe COCTOSHUE) SBIISIETCS BbIpaKEHHUEM KaueCTBa CTPYKTYPbI U
q)yHKLII/IOHI/IpOBaHI/IH BOIOHLBIX 9KOCUCTEM, CBA3aHHBIX C TOBCPXHOCTHBIMU BOJaMU,
KJ1acCU(PHUITUPYEMBIM B COOTBETCTBUU ¢ [Iprmioxenuem V.

22. «Xopoliee IKOJIOTHYECKOE COCTOSTHUE» - ITO COCTOSTHUE 00BEKTa MOBEPXHOCTHBIX BOJ,
KJ1accu(PUITMPOBaHHOE TaK B cOOTBeTCTBUH ¢ [Ipuiokenuem V.

23. «Xopounii 3KOJIOTUUECKUI MOTEHIIMAID» - 3TO COCTOSIHUE CUIIbHOM3MEHEHHOTO WU
HCKYCCTBEHHOI'O BOJHOTO O0BEKTA, KIacCU(ULIMPOBAHHOE TaK B COOTBETCTBUHU C
COOTBETCTBYIOIIUMU N0JIOKEHUAMH [Ipunoxkenus V.

24. «Xopoliee XUMAYECKOE COCTOSIHUE MTOBEPXHOCTHBIX BO/» 03HAYAET XUMHUECKOE
cocTosiHUE, TpeOyemoe, 4TOObI YIOBIETBOPEHHUS HKOJIOTHUECKUE TENH I TOBEPXHOCTHBIX
BOJI, ycTaHoBJeHHbIE B CTaThe 4 (1) (a), T. €. XUMUYECKOE COCTOSIHUE, JOCTUTHYTOE
00BEKTOM MOBEPXHOCTHBIX BOJ, B KOTOPOM KOHIICHTPAIIMS 3arpS3HUTENEH HE PEBbIIIAeT
HKOJIOTUYECKNE HOPMATHUBBI KauecTBa, yctaHoBleHHbIe B [Ipunoxxennu IX, Cratbe 16(7) u B
JIPYTHX COOTBETCTBYIOIIUX MPABOBBIX JOKyMeHTax CooOliecTBa, yCTaHABINBAIOIINX
HKOJIOTHYECKUE HOPMATUBBI KauecTBa Ha ypoBHe Co00IIeCTBa.

25. «Xopoliee XUMHUECKOE COCTOSIHUE MOA3EMHBIX BO - 3TO XUMUYECKOE COCTOSTHUE
00BbEKTa MOJI3EMHBIX BOJ, KOTOPOE YAOBJIETBOPSET BCEM YCIOBUSM, ONPEICTICHHBIM B
tabnuue 2.3.2 [punoxenus V.

26. «KonnuecTBeHHOE COCTOSIHHE) - ATO BBIPAXKEHHUE CTENIEHHU, B KOTOPOH 0OBEKT MOA3EMHBIX
BO/JI TIOJIBEpraeTcs MpsIMOMY M KOCBEHHOMY BoJ103a00pam.

28. «Xopoliee KOIMYECTBEHHOE COCTOSTHIE» — 3TO COCTOSTHHE, OIPEIeIEHHOE B TabuuIe
2.1.2 Ilpunoxxenus V.

29. «OnacHeble BCIICCTBA» O3HAYACT BCUICCTBA UJIU I'PYHIIBI BCHIECCTB, KOTOPBIC ABJIAKOTCA
TOKCHUYHBIMU, yCTOI?I'—IPIBI:IMH 1 CKJIOHHBIMH K 6H0aKKYMy.TI$IHI/II/I, a TaKKC APYyruc BCUICCTBA
WJIU T'PpYHIIbI BEIICCTB, KOTOPBIC BbI3BIBAIOT SKBUBAJICHTHYIO CTCIICHDB 03a004YEHHOCTH.

30. «[TpropuTeTHBIC BEMIECTBAY» O3HAYACT BEIIECCTBA, ONPE/ICIICHHBIC B COOTBETCTBHH CO
Cratweit 16 (2) u nepeuncnennsie B [Ipunoxennn X. Cpean 3TUX BEUIECTB HAXOIATCS
«TPUOPUTETHBIE OTIACHBIE BEILIECTBAY, ONPEIeNIEHHbIE B cOOTBETCTBUU co Cratbeit 16(3) u
(6), TSt KOTOPBIX JOJHKHBI OBITH MPUHATHI MEPHI B COOTBETCTBUH co Cratheit 16(1) u (8).

31. «3arps3HuTENb» O3HAUAET JIF00OE BEIECTBO, MOTYIIIEE IPUUMHUTH 3arpsi3HEHUE, B
YaCTHOCTH T€, 4TO nepeunciensl B [Ipunoxennn VIII.

32. «[Ipstmoii cOpoc B MOA3EMHBIE BOABD) 03HAYAET COPOC 3arps3HUTENEH B IOA3EMHBIE BOABI
6e3 GpuIbTpOBaHUs Yepe3 MOYBY HIIU MTOANOYBY.

33. «3arpsi3HeHue» 03Ha4yaeT MPsIMOE WM KOCBEHHOE MONa/laHne — B PE3yJIbTaTe
YeJIOBEYECKOU IESTEITHHOCTH - BEIECTB HIIH TEIlIa B BO3YX, BOJIY WU 3eMIIIO, KOTOPOE
MOKET OBITH BPCAHLIM IJId YCJIOBCYCCKOI'O 3JO0POBbA MJIN KAaUCCTBA BOAHBIX MJIW 3EMHBIX
9KOCUCTEM, IPSMBIM 00pa30M 3aBHCAIINX OT BOJAHBIX SKOCHCTEM, IPHBOAUT K yIIepOy Juis
MaTepuaIbHONW COOCTBEHHOCTH MIJIM BPEAUT ICTETHUKE JIaHAmAadTa U IPYyTrUM 3aKOHHBIM
MCTIONIb30BAHMSIM OKPYIKAOIIEeH CPEJIbL.

34. «Ilenu oxpaHbl OKpYXKaIOIIEH Cpebl» O3HAYACT 11€JIM, yCTaHOBJICHHbIE B CTaThe 4.

35. «OKoJIOTHYeCKHI HOPMAaTUB Ka4Y€CTBa» 03HAYACT KOHLUCHTPAIUIO OTACIIBHOTO
3arpA3HUTECII W T'PYIIIbL Sal'”pﬂ?;HI/ITeJ'ICI\/JI B BOJC, OCAJAKE UIN 6I/IOTG, KOTOPBIC HE JOJIKHBI
OBITh IMPCBLILICHBI B LICJIAX 3alIUTHI 3J0POBb YCIIOBCKA U Oprxcanmeﬁ Cpcabl.
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40. «IIpenenpHble 3HaYEHNS BEIOPOCOBY 03HAYAET MAacCy, BRIPAKCHHYIO B OIPE/ICICHHBIX
cnenrn(UIecKux rmapameTpax, KOHIEHTPALUIO W/WIN YPOBEHb BHIOPOCA, KOTOPBIE HE MOTYT
OBITH TPEBBIIICHBI B TEUCHHE OHOTO WK OoJiee Iepro0B BpeMeHH. [peenbHble 3HaYeHUS
BBIOPOCOB MOTYT OBITh TAaKXKe YCTAHOBIICHBI JJIS1 ONIPEEIICHHBIX TPYIII, CEMEHCTB UIIH
KaTETOPHI BEIIECTB, B YACTHOCTH, JUIS T€X, YTO yKa3aHbl B CTaThe

16. IIpenenbHble 3HaYEHUS! BBIOPOCOB /7S BEIIECTB OOBIYHO MPUMEHSIOTCS K TOUKE BBIOpOCca
U3 CUCTEMBI, IIPU UX ONPEJCICHUN PACTBOPEHHUEM ITpeHeOperaeTcs. B oTHOLIEHUN HETIPSMBIX
BBIOPOCOB B BOJLy, BIMSIHUE OYHCTHBIX COOPYKEHUN MOXKET OBITh MIPUHATO BO BHUMAHHE MIPH
OTpe/ieNIeHUH MpeeNIbHbIX 3HaYeHUI BHIOPOCOB BOBJICYEHHON CHCTEMBI, IPH YCIOBHUHU, UTO
SKBUBAJICHTHBII YPOBEHb FapaHTUPYETCS AJIs 3allUThl OKPY’KAIOIIEH Cpebl KakK LEJI0ro 1 3T0
HE BeJIET K 0oJiee BBICOKOMY YPOBHIO 3arpsiI3HEHUS OKPYKAIOIIEH CpeJibl.

41. «kKoHTpOJB BEIOPOCOBY - 3TO KOHTPOJIb, TPEOYIOLIHI 0cOO0T0 OrpaHUUYEHHS Ha BBIOPOCHI,
HaIpuMep, MpeAebHOE 3HaUeHue BbIOpOca WK, HHAU€, ONPEAETSIONINI 1Oy CKH WU
yCIIOBHS Ha JIeHiCTBHE, IPUPOLY MU JPYTHE XapaKTEPUCTUKU BbIOpOCa WIIM Ha
OIlEpallMOHHbIE YCIOBUS, KOTOPBIE BIUSIOT Ha BbIOpOC. Mcronb3oBaHue TEPMUHA «KOHTPOJIb
BbIOpOCa» B 1aHHOM /[upeKTHBE MO OTHOIICHHUIO K MOJIOKESHUSIM JF000i npyroi J{upeKTuBLI
HUKAaK He CJIeyeT pPacCCMaTpUBaTh KaK pe-MHTEPIPETALIMIO ITUX ITOJIO0KEHHMN.

Cratpd 4. Ilenu oxpaHbl OKPY KAIOIIECH CpEJIb

UtoOBI cienaTh MporpaMMbl MEPOTIPUSATHH, YKAa3aHHbBIC B IIJIaHAX YIIPABICHUS PEUHBIMU
OacceiiHaMu, 1€UCTBYIOIIIMHU:

(a) AJ1 MOBEPXHOCTHBIX BOJL

(1) rocymapcTBa-4ICHBI JOJDKHBI PEATN30BaTh HEOOXOAUMBIC MEPHI IS IPEIOTBPAIICHHS
YXYIIICHUSI COCTOSIHUSI 00BbEKTOB IMMOBEPXHOCTHBIX BOJI, C TPUMEHEHHEM naparpados 6 u 7 u
0e3 HapymieHus naparpada 8; (il) rocyapcTBa-4iIeHbI JOJDKHBI 3alIMIIATh, yIy4dllaTh U
BOCCTaHABIIMBATh BCE OOBEKTHI IIOBEPXHOCTHBIX BOJI, TPEOYIOIINE TIPUMEHEHUS
nonmnaparpada (iii) AJ UCKYCCTBEHHBIX U CUIIBHO U3MEHEHHBIX BOJIHBIX O0BEKTOB, C LEIBIO
JOCTIIKEHUS XOPOIIETO COCTOSIHUSI TOBEPXHOCTHBIX BOJI HE TO3/HEE, YeM uepe3 15 et mocie
BCTYIUICHHS B CUITy JaHHOU JIUPEKTHBBI, B COOTBETCTBUH C moJioxkeHusimu [Ipunoxkenns V, ¢
PUMEHEHHUEM TIPOJUICHUI B COOTBETCTBUU C naparpadom 4 u mpuMeHeHneM naparpados 5, 6
u 7 6e3 HapyuieHus naparpada 8;

(iil) TocymapcTBa-4ICHBI TOJDKHBI 3AIIUIIATE M YIIydlIaTh BCE HCKYCCTBEHHBIC U CHIIBHO
U3MEHEHHBIE BOJIHbIE O0OBEKTHI, C LEJIBbI0 JOCTHKEHHSI XOPOLIETO HKOJIOTHYECKOTO
MOTEHIMAJIA U XOPOLIETO XMMUYECKOTO COCTOSIHHSI IIOBEPXHOCTHBIX BOJ HE ITO3/IHEE, YEM B
15-neTHUM CpOK C 1aThl BCTYIUIEHUS B CUILy JAHHOM JIMPEKTUBBI, B COOTBETCTBUU C
nojoxeHusMu [punoxxenust V, ¢ mpuMeHEHHEM MTPOAJICHH B COOTBETCTBUH ¢ Tlaparpadom 4
U IpuMeHeHus naparpados 5,6 u 7 6e3 HapyeHus naparpada 8,;

(iv) rocymapcTBa-uwICHbI JOJDKHBI PEaTH30BhIBATh HEOOXOAUMBIE MEPHI B COOTBETCTBUH CO
Cratbeii 16 (1) u (8) ¢ 1eabI0 NPOrpPecCUBHOIO YMEHBILEHUS 3arpsi3HEHUI IPUOPUTETHBIMU
BELIECTBAMU U MIPEKPALLEHUS BBIOPOCOB, COPOCOB U MOTEPH MPUOPUTETHBIX OMACHBIX
BEIIIECTB C YYE€TOM COOTBETCTBYIOIIUX MEX/YHAPOAHBIX COIJIAIIEHHUH, Ha KOTOPBIE CChUIAETCS
Cratps 1;

(b) a1 MOA3EMHBIX BOJ:

(1) TocymapcTBa-4ICHBI JIOJDKHBI PEaIN30BaTh MEPhI, HEOOXOMMEBIE JIJISl TIPE0TBPAIICHHUS
WM OTPaHUYCHUS 3arpsI3HCHHS TTOJI3EMHBIX BOJ U TIPEAOTBPAICHUS YXY/IIIICHUS COCTOSHHUSI
00BEKTOB TIOJI3EMHBIX BOJI, C IpUMEHeHUEeM maparpadoB 6, 7 u 6e3 HapyiieHus naparpada 8
TaHHOU CTaThH, a Takxke ¢ mpuMmenenueM Crateu 11 (3) (j);
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(11) rocymapcTBa-4wICHBI JOJKHBI 3aIMINATh, YIIYUIIaTh U BOCCTAHABIIUBAThH BCE OOBEKTHI
MOJI3EMHBIX BOJI, 0OecreunBaTh OamaHc MeX Iy BO103a00pOM U MIOTIOTHEHUEM 3a1acoB
MOJI3EMHBIX BOJ C LIEJIbIO TOCTHKEHHUS XOPOLIETO COCTOSIHUS ITOA3EMHBIX BOJI HE MO3THEE,
yeM uepes 15 ner nocie BCTyIuieHHs B CUily JaHHOM J[MpEKTUBBI, B COOTBETCTBUU C
nonoxkeHussMu IIpunoxxenust V, ¢ npuMeHEHUEM NPOJICHUM, OMPEAEIECHHBIX COTJIACHO
naparpady 4 u ¢ npuMeHeHreM naparpagos 5, 6 u 7 6e3 HapyiieHus naparpada 8 u c
npumenenueM Ctateu 11(3) (§);

(ii1) rocyapcTBa-4IECHBI JOJDKHBI PEATn30BaTh MEPhl, HEOOXOAMMbIE YTOOBI KOPEHHBIM
00pa3oM U3MEHUTH JTI00YI0 3HAUYUTEIBHYIO U YCTOMYMBYIO TEHACHIMIO K YBEITNICHHUIO
KOHLICHTPALIUH JTFOOO0TO 3arpsi3HUTEIS, SBISIOLIETOCS Pe3yIbTaTOM BIHSIHUS YEIOBEYECKOM
JeSITeTLHOCTH, YTOOBI TPOTPECCUBHO YMEHBIIATh 3arPsS3HEHUE TTOI3EMHBIX BO/I.

Mepsl 110 TOCTHIKCHUIO 00PaTHOM TEHACHIMH JT0JIKHBI PEATN30BBIBATHCS B COOTBETCTBUH C
naparpagamu 2, 4 u 5 Crateu 17, npuHIMas 10 BHUIMAaHAE HOPMATUBBI, YCTAaHOBJICHHBIC
COOTBETCTBYIOIIIUM 3aKOHOIaTeNIbcTBOM C000IIIeCTBa, ¢ MPUMEHEHUEeM naparpadoB 6 u 7 u
0e3 HapymreHus naparpada §;

(c) ans oxpaHseMbIX 30H:

1. 'ocynapcTBa-uiieHbl TOJKHBI JJOCTUYb COOJIIOJIEHUS] CTAHIapPTOB U LIeJIel HE M03JHEE, YEM
yepe3 15 neT ¢ gaThl BCTYMIICHUS B CUITy TaHHOW JIMPEKTUBBI, €CITU TOJIBKO
3akoHOaTebCcTBOM C000MIIecTBa, B paMKaxX KOTOPOTO HHIUBUIYAIbHBIE OXPaHIEMbIE 30HBI
OBLTM 00pa30BaHbl, HE YCTAHOBIICHO HHOE.

2. Tam, rae K TaHHOMY BOJHOMY OOBEKTY OTHOCHTCS OoJiee OJHOM 1ienu 13 naparpada 1,
NPUMEHSTHCS JOJDKHA HanboJee cTporas.

3. 'ocynapcTBa-uneHbl MOTYT 0003HAYUTh OOBEKT MOBEPXHOCTHBIX BOJI KaK MCKYCCTBEHHBIN
VI CUJIBHO U3MEHEHHBIH, KOT/a:

(a) u3MeHeHus B THAPOMOP(OTOTHIECKIX XapaKTEPUCTUKAX TAKOTO 00BEKTa, KOTOPBIC OBLITH
OBl HEOOXOUMBI JJIs1 JOCTUKESHHSI XOPOILIETO AKOJIOTMYECKOTO COCTOSIHHSI, UMEIH OBl
3HAYUTENIbHOE HEOIAronpusITHOE BIUSHHUE HA:

(1) 6omee MIMPOKYIO OKPYKAIOIIYIO CPENY;
(11) HaBUTAIHIO, BKJTFOYAsI [IOPTOBBIC COOPYIKEHUS WIIA PEKPEALINIO;

(ii1) mesSATENBHOCTD, JUIS LIeJIel KOTOPO 3amacaeTcs Boja, Takas Kak CHaOeHNe MUThEBOM
BOJIOH, MPOM3BOJICTBO SHEPTHH WJIH OPOIICHHCE;

(iv) peryaupoBaHUE BOJHOTO PEXKHUMa, 3alUTa OT HABOJHEHHH, TPEHAXK 3eMeb UITU
(V) ApyTyI0 OJMHAKOBO BAYKHYIO JEATEILHOCTh YCTOMYMBOTO YEJIIOBEUECKOTO PA3BUTHS;

(b) IMMOJIE3HBIC LICJIN, KOTOPBIM CJIY7KAT UCKYCCTBCHHBIC NJIN U3MCHCHHBIC XapAKTCPUCTUKHA
BOJHBIX 06’I)€KTOB, HC MOT'yT OBITh — IO MMpuiIruHaM TEXHUYCCKOM BEIIOJTHUMOCTH HIIH
AUCTIPONTOPHHUOHAJIIBHOCTHU paCXO0d0B - pa3yMHO HOCTUIHYTBI APYTUMU CHOCO6aMI/I,
MpEACTABIAIOINIUMHA JTYyHIICC SKOJIOT'MYCCKOC PCUICHUC.

Takoe 0603HaUEHUE ¥ IPUYHUHBI 3TOTO JIOJKHBI OBITH OTJIETHHO YIIOMSHYTHI B TJIaHAX
yIpaBlieHUs] peuHBIMU OacceitHaMu, Kak TpeOyeT Ctarbs 13, ¥ TOJDKHBI IepecMaTprUBaTHCS
KaXaele 6 JIeT.

4. CpoKH BBITIOJIHEHUS, yCTaHOBIIEHHBIE raparpadom 1, MOTyT OBITh IPOAJICHBI TS
HOCTETNIEHHOTO JIOCTHKEHUS 1ieJIel O BOJHBIM O0BEKTaM, P YCIOBUH, YTO JAJIbHEHIIEro
YXYyIIICHUS] B COCTOSTHUH 3aTPOHYTOTO BOJHOTO OOBEKTa HE TIPOUCXOINT, KOT/Ia BCE
CJIEIYIOIINE YCIIOBUS BBIIOIHIIOTCS:
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(a) TocynapcTBa-usieHbl YCTaHABIMBAIOT, YTO BCE HEOOXOIUMBIE YITYUIICHHS COCTOSTHUS
BOJIHBIX OOBEKTOB HE MOTYT OBITh PEATHCTUYHO JOCTUTHYTHI BO BPEMEHHBIX paMKax,
3aJlaHHBIX B maparpade 1 B CBs3M, 10 KpallHel Mepe, C OJTHOM U3 ClIeayomux npuduH: (1) mo
NPUYMHAM TEXHHYECKOW BBIMOJHUMOCTH 00BeM TpeOyeMbIX YIyUIIEHHH MOXKET ObITh
JOCTUTHYT TOJBKO B (ha3ax, BBIXOSIINX 32 yCTAHOBJICHHBIC BPEMEHHBIC PAMKH;

(i) 3aBepIICHHUE YIYUIIEHUH B yCTAHOBICHHBIX BPEMEHHBIX paMKax ObUIO ObI Ype3MEPHO
JIOpOTHUM;

(iil) mpUPOAHBIE YCIOBHS HE MO3BOJISIIOT CBOEBPEMEHHO YIYUIIUTh COCTOSIHUE BOJAHOTO
00BEKTA.

(b) IIpomieHre cpoka BHIMOIHEHUS U IPHYMHBI 3TOTO OTJEIBHO YCTaHABIUBAIOTCS U
OOBSICHAIOTCS B TIAHE YIPABJICHUS pEYHBIM OacceiiHOM, Kak Tpedyetcs CraTheii 13.

(c) Ilponyenus 10JKHBI OBITh OTPAaHUYEHBI MAKCUMYM JBYMS CIEAYIOIIUMHU PEBU3UAMU
IUIaHa YIPaBJICHUs BOJHOIO OacceiiHa, 3a UCKIIIOUEHHEM CIIy4aeB, KOIr/la IPUPOIHbIE
YCIIOBHSI TAKOBBI, YTO 1I€JIM HE MOTYT OBITh JJOCTUTHYTHI B PAMKAX JTaHHOTO IepHOJa.

(d) Tpedbyemoe Cratbeii 11 3akimoueHue 0 Mepax, KOTOPBIE MPEIYCMOTPEHBI KaK
HEOOXOIMMBIE JIJIS IIOCTETICHHOTO TIPUBEICHUS BOJJHOTO 00BEKTa K TPEOYyEMOMY COCTOSIHHIO B
paMKax MpOJJICHHOTO CPOKA, TPHUMHBI JTFOOBIX 3HAYUTEITHHBIX 3aICPKECK B BBIMOJTHCHUN YTHX
MeEp ¥ 0)KHJIACMBIi rpaduK UX pean3aluy NPeACTaBISIFOTCS B TUIAHE YIPABICHUS PEYHBIM
6acceitnom. O030p BBITIOJIHEHHS TAKUX MEP U JTIOOBIX JOTOJHUTEIBHBIX MEP JT0HKCH ObITh
BKJTIOYCH B PEBU3HU TNIaHA YIIPABJICHUS PEYHBIM O0acCeHHOM.

5. 'ocynapcTBa-4iieHbl MOTYT CTPEMUTHCS JOCTUTHYTh MEHEE CTPOTHE LIETIH 110 OXPaHe
OKpY’KalolIeH Cpefibl, YeM Te, yTo TpeOyroTcs naparpadom 1 u1st OTIeNbHBIX BOJHBIX
00BEKTOB, KOTJ]a OHU TAK MOJBEPKEHBI YEIIOBEUECKOMY BO3EHCTBHIO, KaK ONPEIEIICHO B
cootBeTcTBUM co Ctatbeil 5 (1), Wiu UX NPUPOHOE COCTOSIHUE TAKOBO, YTO TOCTUIKEHUE TEX
1eneit ObI10 OB HEBO3MOKHBIM HITH IUCTIPOTIOPIMOHATIBHO IOPOTUM, U BCE CIIETYIOIINE
YCIIOBHS BBITTOJIHSAIOTCS:

(a) TpebOBaHMS K OXpaHE OKPYIKAIOIIEH CPEIbl U COIUATBHO-YKOHOMUYECKHE MOTPEOHOCTH,
KOTOPBIM CITYXHT TaKas 4eJIOBEUeCcKas JCATEIbHOCTh, HE MOTYT ObITh 00€CTICUEHBI IPYTHMHU
CpeACTBaMU, IPEICTABIIOIIMMY JIYUIIWH BAPUAHT C TOUYKHU 3pEHUS OKPYKAIOLIEH Cpelbl U HE
BJICKYIIMMH JUCIIPONIOPIIMOHAIILHBIC PACXO/IBI,

(b) rocynapcTBa-wiieHbI 00€CIIEIHBAIOT:

- AJI1 TIOBEPXHOCTHBIX BOA: JOCTUTHYTO HAWITYUYIICC BO3MOKHOC S3KOJIOTHICCKOC U
XUMHYCCKOC COCTOSAHHUEC, YUUThIBAA BIIMAHHA, KOTOPBIC HCJIb3A OBLIIO PasyMHO n30exaTh u3-3a
MpUpPOAbL YeJI0BEUCCKOM JIEATEIILHOCTH UITH 3arpsA3HCHUI,

- IJI ITOA3€MHBIX BO/JI: HAUMCHBIINC BO3MOYKHBIC U3BMCHCHUA I XOPOIICTO COCTOSHUA
IMMOA3CEMHBIX BOJ, YUUTBIBAA BJIMUAHHUSA, KOTOPBIC HCJIB35 OBLIO Pa3syMHO n30exaTh U3-3a
XapakTepa YEII0OBEUYCCKOM ACATCIIBHOCTHU HUJIN 3arpsA3HCHUSA

(C) JanpHelee YXyAICHUE COCTOSIHUA 3aTPOHYTOT'O BOAHOT'O 00BbeKTa HE IIPOUCXOAUT,

(d) ycTaHOBIIEHHE MEHEE CTPOTHX LEJIEH N0 OXPaHE OKPY KAIOLIEH Cpeibl U MPUUYUHBI ITOTO
JIOJDKHBI OBITH 0CO00 OTMEUEHBI B IUTAHE YIPABICHUS PEYHBIM OacceifHOM, Kak 3TOro Tpedyer
Cratbs 13, M OTH LCJIN JOJIKHBI IEPECMATPHUBATHCA KaKAbIC ICCTD JICT.

6. BpemeHHOe yXyaleHHe COCTOSHUS BOAHBIX 00BEKTOB HEe OyAeT HapylIeHHeM TpeOoBaHu
JIaHHOM J[MPEKTHUBBI, €CITU OHO €CTh PE3YJIbTAT OOCTOSITEILCTB MPUPOTHON CHITBI UK (OpC-
Ma)kopa, KOTOPBIE SABISIOTCS UCKIIOUYUTEIbHBIMU UM HE MOTIIN OBITh MPEABUICHEI, B
YaCTHOCTH, CUJIbHBIC HABOJAHEHUS WIIH 3aTSHKHBIC 3aCyXH, WU Pe3yJIbTaT 00CTOSATEILCTB,
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CIIyYMBIIMXCS 110 PUYNHE aBaPHid, KOTOPHIC HE MOTJIHM OBITH TPEIBHUICHBI, €CITH BCE
CIIETyIOIINE YCIIOBUS OBUTH COOIIOICHBI:

- BCE IPAKTUYECKUE ATy NPEAIPUHATHI U1 JATBHENIIET0 NPEeIOTBPAILECHHS YXY IILIEHUS
COCTOSIHUS M, YTOOBI HE IPUUYUHUTH YIIEepO JOCTHKEHUIO 1esel JaHHON J{MpEeKTUBBI JUIs
JIPYTHUX BOJHBIX O0BEKTOB, HE MOJIBEPKEHHBIX TAKUM 0OCTOSTENILCTBAM;

- YCIIOBHSI, IPU KOTOPBIX OOCTOSTENBCTBA MOTYT OBITh OOBSBICHBI HCKIIOUUTEILHBIMU HITH
HENpPEABUICHHBIMY, BKIIIOYas IPUHATHE COOTBETCTBYIOLIUX HHIUKATOPOB, OTOBOPEHHI B
IUIaHE YIPABJICHUS PEYHBIM O0acCeiHOM;

- MEpBI, KOTOPHIE TOJKHBI OBITh MMPUHATHI TIPHU TAKUX UCKITIOYUTEIBHBIX 00CTOSTEIHCTBAX,
BKIIIOUEHBI B IPOTrpaMMy Mep U He OyayT B yiepOd BOCCTAHOBJICHHIO KaueCTBA BOJHOTO
00BEKTa, KOTJ]a TAKKE 00CTOSTEIIBCTBA MTPEOIOICHBL;

- JIeJ1aeTCsl €XKEeToJHbIN 0030p BO3/IEHCTBUN UCKIIIOUUTEIbHBIX WIIM HENPEABUICHHBIX
OOCTOSITENILCTB |, C YIETOM MPUYHH, HA3BaHHBIX B aparpade 4 (a), Bce MpakTHIECKHUE MEPHI
HNPUMEHSIOTCS € 1IeJIbI0 BOCCTAHOBJIEHUSI BOJTHOTO 00BEKTA JI0 €r0 COCTOSIHUA,
IPEIIECTBYIOUIETO JEHCTBUIO YKa3aHHBIX 0OCTOSTENLCTB, TaK CKOPO, KaK TOJIBKO 3TO
NPaKTUYECKH BO3MOXKHO, U

- 3aKJIFOYEHHE O BO3ICHCTBUSIX TAKUX OOCTOSATEIECTB H MEPAX, KOTOPBIE IIPUHSTHI HITH
JOJIKHBI OBITH MPUHSTHI B COOTBETCTBUU C moAnaparpadamu (a) u (d), BKIIO4a0TCS B
CIJICYIOIIYIO PEAAKIHUIO MJIaHA YIPABJICHHUS PEYHBIM OacCeHHOM.

7. T'ocynapcTBa-usieHbl He OyAyT SIBISATHCS HAPYIIUTENIAMU JaHHON JIMPEKTUBBI, KOTa:

- HE JOCTHUTJIA XOPOILIEr0 COCTOSHUS MOA3EMHBIX BOJ, XOPOIIETO SKOJIOTHYECKOTO COCTOSIHUA,
WJIU, TJI€ YMECTHO, XOPOILETO IKOJIOTMYECKOr0 MOTEHIMAJIA, WU B IIPEIOTBPAILEHUN
YXYAIICHUS COCTOSHUS 00BEKTA MOBEPXHOCTHBIX MJIH MOA3EMHBIX BOJI SIBJISICTCS PE3YJIBTATOM
HOBBIX U3MEHEHHH B (PU3UUECKUX XapaKTePUCTUKAX MOBEPXHOCTHOTO BOJHOTO OOBEKTA WIIH B
YPOBHE O0BEKTOB MOA3EMHBIX BOJI, WIIHA

- HCUCIIOJIHCHUC NPCAOTBPALICHUA YXYAIICHUA COCTOAHUA 00BeKTa MMOBEPXHOCTHBIX BOJ OT
OTJIMYHOT'O COCTOSAHHA O XOPOUICTO ABJISACTCA PE3YJIILTATOM HOBOM JEATEIHFHOCTH YCIIOBEKA
oo YCTOI‘/JI‘{I/IBOMy PAa3BUTHIO U BBITTOJIHEHBI BCC CJICAYIOIIHEC YCIOBUS:

(a) NPCANPUHATEI BCC NPAKTUYCCKUEC IAaru AJid CMATYCHUS HCTATUBHOT'O BJIIMAHUA HA
COCTOAHUEC BOAHOI'O O6T:>€KTa;

(b) mpuUMHBI TSI TAKAX U3MEHEHH OTJEIFHO YKa3aHbl M OOBSICHEHBI B TUTAHE YIIPABICHHS
peuHbIM OacceifHoM, kak TpeOyercst Ctatbelt 13, u nenu nepecMaTpuBaIOTCs KaXKAbIe IECTh
JeT;

() MpUYMHBI AJI TAKMX U3MEHEHUH TUKTYIOTCS OOIIECTBEHHBIM UHTEPECOM H/WIIN TOJIb3a
JUTSL OKPY>KaIOIIeH Cpebl T O0IIEeCTBa OT AOCTIDKEHHS 1eNIe, YKa3aHHBIX B maparpade 1,
IepEeBEIINBACTCS BHITOIaMU OT HOBBIX M3MEHEHUH [UI 4eJI0BEYECKOT0 3/I0POBB,
o0ecrieueHHs 4eJI0BeYECKOl 0€30I1aCHOCTH WIN YCTOWYMBOIO Y€JI0BEYECKOI0 Pa3BUTHS, U

(d) mone3HsbIe 11€71U, KOTOPBIM CIY’KaT TaKUe U3MEHEHUS BOJHBIX O0BEKTOB, HE MOTYT OBbITH
JOCTUTHYTBI IPYTUMH CPEACTBAMH, JIYYIIUMU C TOYKH 3PEHUS OKPYKAIOLIEH Cpeabl, IO
IIPUYMHAM TEXHUYECKOU BBIITOJIHUMOCTH HUJIU HEIPOIIOPLMOHAIIBHOCTU PACXO0B.

8. [lpumensis naparpadst 3, 4, 5, 6 u 7, rocyJapCTBO-WICH JOIKHO 00ECIIEYHTh, YTOOBI 3TO
MPUMEHEHNE HE MPUYHHUIIO YIIepO TOCTHKEHUIO 1iesield JaHHON JIUPeKTUBBI Tl IPYTUX
BOJIHBIX OOBEKTOB ITOTO K€ PalilOHa BOJHOTO OacceifHa M COTJIaCOBAJIOCh C pean3alen
JIPYTHUX 3aKOHOJATENbHBIX TOKYyMEHTOB Co00IIecTBa M0 OKpY KaroIel cpefe.
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9. Meps!l AOKHBI OBITh IPUHATSHI AJ1s1 00ECTIEYEHUs TOTO, YTOOBI IPUMEHEHNE HOBBIX
NOJIOKEHUH, BKIIIOYasi MpUMeHeHue naparpados 3, 4, 5, 6 u 7, TapaHTUPOBAJIO, 1O KpaitHen
Mepe, TaKoH e ypOBEHb 3allUThI, KaK CYIIECTBYIOLIEE 3aKOHOaTeabcTBO Cool1IecTBa. ..

Cratbs 10. KoMIUIEKCHBIN ITOAXO0 K TOYEYHEIM U PACCEIHHLIM HCTOYHHUKAM

1. FocymapcTBa-uiieHbl TOJKHBI 00€CIIEUUTh, YTOOBI BCe COPOCHI B TOBEPXHOCTHBIE BOJBI, HA
KOTOpBIE JIENIAeTCsl CChIIKA B naparpade 2, KOHTPOIMPOBAIKNCH B COOTBETCTBUM C
KOMIUIEKCHBIM IIOJIXOJIOM, OIIMCAHHBIM B JaHHOU CTatbe.

2. 'ocynapcTBa-usieHbl TOJKHBI 00€CTIEYUTh OPraHU3alUIo W/WIH pealn3aluio:

(a) KOHTPOJIA BBI6pOCOB, OCHOBAHHOI'O Ha JIYUIINX UMCHOIIUXCS METOAAX, HIIN
COOTBCTCTBYIOIIMX NPCACTIbHBIX 3HAYCHHI BI)I6POCOB, nim

(b) B cimyuae paccessHHOTO BIUSHUS - KOHTPOJIS, BKIIOYAIOIIETO JYUIIHA OTBIT B 001acTH
OXpaHbI OKPYKAIOIIEH CPEbI, PEICTABIECHHBIX B:

- Mupextuse Cosera 96/61/EC ot 24 cents6ps 1996, kacaromielcss HHTErpUPOBAHHOTO
IPEIOTBPALCHUS U KOHTPOJIS 3arpsi3HEHU 1,

- Hupextuse Coseta 91/271/EEC ot 21 mas 1991, kacaromeiicsi O4UUCTKU TOPOACKUX
CTOYHBIX BOJ2,

- Hupextuse Coseta 91/676/EEC ot 12 nexadps 1991, kacaromeiicst 3a1UTHI BOJ OT
3arpsi3HEHUH, BEI3BAHHBIX HUTPATAMH U3 CEIIHCKOXO035HCTBEHHBIX HCTOYHUKOB3,

- lupextuBax, NpUHATHIX B COOTBETCTBUM co Ctatheil 16 nanHoi JIMpEeKTHBHI,

- MOOBIX JIPYTUX COOTBETCTBYIONINX 3aKOHOIATEIBHBIX TOKyMeHTax CoolIiecTsa B
nocienuaue 12 JieT ¢ qaThl BCTYIUICHHS B CHITY TAaHHOHM JIUpEKTUBBI, €CITH HHOE HE OTOBOPEHO
COOTBETCTBYIOIIUM 3aKOHO/IATEIIECTBOM.

3. Tam, rae nmokasarenb KauecTBa WIM HOPMAaTUB KaueCTBa, yCTAHOBJICHHBIN B COOTBETCTBUU
1u ¢ na"HHou JlupektuBol, JlupektuBaMu, nepeurciieHHsIMU B [Ipunoxkennn [X nnu B
JTrOOBIX APYTHX 3aKOHOAATENbHBIX T0KyMeHTax CoobiecTBa, TpedyeT 6osee CTporux
YCIIOBHIA, Y€M T€, KOTOphIE OBl BHITEKAIN U3 IPUMEHEHUS Taparpada 2, 0 KHBI
yCTaHaBJIMBAThCs 00Jiee CTPOTrHUe CpeAcTBAa KOHTPOJISI BHIOPOCOB COOTBETCTBEHHO.

Cratbs 16. CTpaTerui OpOTUB 3arpsA3HEHUS BOIBI

1. EBponeiickuii [TapnamenT u CoBeT JOKHBI IPUHATH 0COObIE MEPBI IPOTUB 3arpsi3HEHUS
BOJIbl NHJIMBHU1yaJIbHBIMH 3arPSI3HUTEISIMU WU TPYIIIIaMU 3arpsi3HUTENEH,
IPEJICTaBISIOIIMMH 3HAUUTENbHBIN PUCK JUISl OKPY’KAIOLIEH BOJHON Cpesibl UM Yepe3 Hee,
BKJIIOYAsl PUCK JIJISl BOJI, HCTIONB3YEMBbIX JUIsl BOJJ03a00pa MUTHEBOM BObl. B oTHOIIEHNH
TaKUX 3arps3HUTENCH, Mephl JOHKHBI ObITh HAIlPaBJICHbI HAa IOCTENIEHHOE YMEHBIIEHHE, a IS
MPUOPUTETHBIX OMACHBIX BEIIECTB, Kak omnpeaencHo B Crarse 2(30), Ha MOIHOE UITU
MOCTENIEHHOE COKpaIlleHne COPOCOB, BEIOPOCOB M MOTEPh. Takue Mephl TOJKHBI OBITh
MPUHATHI HA OCHOBAaHUU MPEIJIOKEHUH, Pe/ICTaBlIeHHbIX KomMuccueil B COOTBETCTBUU C
MPOLENY PO, YCTaHOBIIEHHOM B JloroBope.

2. Komuccus AOJIDKHA NMPEACTAaBUTDh NMPEAJIOKCHUC, COACPIKAIICE CITUMCOK IMTPUOPUTETHBIX
BCIICCTB, 0T06paHHI)IX Cpe€aun TE€X, KOTOPLIC MPCACTABIAIOT 3HAYUTEIbHBIN PHUCK OJid
Oprxcanmeﬁ BOJIHOM Cpeabl 1IN YCPE3 HEC. HpI/IOpI/ITeTHOCTB HHTCPBCHIUN B OTHOLLICHHUHN
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BEIIIECTB JIOJDKHA OTMPENIETIATHCS Ha OCHOBE PHUCKA JJISI OKPY KAIOIIEH Cpe/ibl MK Yepe3 Hee,
ONpeIEeIEMOTO T0:

(a) obmeit oreHke prcka, mpoBoauMoi B cootBeTcTBuu ¢ [IpaBunamu Cosera (EEC) No
793/93 (1), Hupextusoit Coeta 91/414/EEC (2), u JupextuBoii 98/8/EC Epomneiickoro
[TapmamenTa u Cogeta (3), win

(b) menesoii onenke pucka (ciemys merogonoruu [Ipasun (EEC) No 793/93),
c(hOKyCHpPOBAaHHOW Ha BOJITHOM SKOTOKCHYHOCTH M OTPABJICHHSX YEJIOBEKA Yepe3 BOIHYIO
OKPYXKAIOIIYIO Cpeay.

Korpaa 3To HeoOxoaumMo, 4TOOBI YI0KUTHCS B Tpaduk paboT cormacHo naparpada 4,
NPUOPUTETHOCTh MHTEPBEHIIMU B OTHOIICHUH BEIIECTB JIOJDKHA OMPECIIATHCS Ha OCHOBE
pUCKa [T OKpY>KaloIIei BOJIHOM Cpe/Ibl MK Yepe3 Hee, yCTAHOBICHHOTO Ha OCHOBAaHHUU
YIPOIICHHOH MPOIEAYPhI OIICHKH PHCKA, OCHOBAHHOM HA HAYYHBIX MPUHIIUIIAX,
oOpalaromux, B YaCTHOCTH, BHUMAaHHE Ha!

- CBUETENBCTBA OTHOCUTEIBHO MPUCYLIEH OMMACHOCTU MHTEPECYIOIIETO BEUIECTBA, B
YaCTHOCTH, €r0 BOJHON SKOTOKCUYHOCTH U TOKCUYHOCTH JJISl UEJIOBEKA YEPE3 BOJHBIE Iy TH
BO3JCUCTBUS, U

- CBUJETENIHCTBA MOHUTOPUHIA PACIIPOCTPAHEHHBIX 3arPSI3HEHUN OKPY>KAOLIEH Cpeibl, U

- IpyTHe T0Ka3aHHbIe (PaKTOPbI, KOTOPbIE MOTYT YKa3aTh Ha BO3MOKHOCTH ITUPOKO
pacIpoOCTPaHEHHOTO 3arPs3HEHUST OKPYIKAIOIICH Cpe/Ibl, TAKHE KaK 00HEMBI MPOU3BOJICTBA
WM UCTIOJIb30BAaHUS HHTEPECYIOIINX BEIIECTB U PEKUM UCIOIB30BaHUS.

3. HpCI[J'IO)KCHI/IH Komuccun Takxke qJOIKHBI OMNpPCACIIMTb MPUOPUTCTHBIC OITACHBIC BCILICCTBA.
HpI/I strom Komuccus JOJI2KHa O6paTI/ITL BHUMAaHHC HA BCIICCTBA, KOTOPLIC
3aKOHOJAaTCJIIbCTBOM COO6HI€CTB& OTHOCHUTCIIBHO OINACHBIX BEIICCTB UJIM COOTBCTCTBYIOIIUM
MCKAYHAPOAHBIM 3aKOHOAATCIILCTBOM OIIPEACIIAOTCA KaK BbI3bIBAIOIINC 03a004YEHHOCTb.

4. KoMuccust 10KHA IEPECMOTPETh IPUHATHIN CIIMCOK MPUOPUTETHBIX BEILIECTB HE MO3HEE,
YeM 4epe3 YEThIPE I'oJla ¢ JaThl BCTYIUICHU B CUIIy JAHHOU JIMPEKTUBBI, U 3aTEM HE PEKE,
YeM depe3 KaxKIIble YeThIPE Irojia, U MPEACTABUTh MPEIOKEHUS, KOT1a HEOOX0IMMO.

5. Ilpu noaroroBke cBoux npeioxxeHnid Komuccus nomkHa NpUHITH BO BHUMAaHUE
pexomenianu Hayuynoro Komurera no TOKCHYHOCTH, 9KOTOKCUYHOCTH M OKPYKAFOIIEH
cpene, rocyaapcTB-uiieHoB, EBponeiickoro [lapnamenta, EBponelickoro AreHTcTBa 1no
OKpY’KaIOIIeH cpefie, ucciieIoBaTeIbCcKuX mporpamm Coo01iecTBa, MK TyHapOIHBIX
OpraHu3aIyii, YWieHOM KOTOpbIX COOOIIECTBO SABIAETCS, EBPOMEHCKUX KOMMEPUYECKUX
OpraHu3alui, BKIOYas T€, YTO IPEACTABIIAIOT MaJble U CPEIHKE MPEIIPUATHS, €BPOIIEUCKUX
OpraHM3allfii 0 OXpaHe OKPYKAIOIIEH Cpelbl U JPYTYyI0 COOTBETCTBYIONIYIO HH(OPMAILIUIO,
KOTOpasi MPEJCTABIISCTCS €€ BHUMAHUIO.

6. B OTHOIICHNN PUOPHUTETHBIX BelecTB, KoMuCCHs TOHKHA TPEACTABUTh MPEIUIOKESHUS 110
KOHTPOJTIO 3!

- IOCTETNIEHHBIM YMEHBIICHHEM COPOCOB, BHIOPOCOB U MOTEPh YKa3aHHBIX BEIIECTB U, B
YaCTHOCTH,

- TIOJIHBIM WJIM TIOCTETIEHHBIM COKpallleHueM COpOCOB, BHIOPOCOB U MOTEPh BEIIECTB,
OTIPENIeICHHBIX B COOTBETCTBUU C Maparpadom 3, BKIIOYast COOTBETCTBYIOIINI rpaduk
IpOBE/IEHUs TaKUX Mep. BpemeHHble paMku rpaduka He JOKHBI peBblaTh 20 J1eT nmocie
YTBEPKACHUS 3TUX npeanoxxkenuii EBponeiickum [lapaamentom u CoBETOM B COOTBETCTBUU C
MI0JIOKEHUSAMH AaHHOU CTaThH.
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B a10 xe Bpems1, KoMmuccust 1omkHa OnpeeuTh CTENCHb U COYeTaHHe Mep KOHTPOJIS 3a
NPOAYKIMEH U TpoIieccaMy, KOTOPhIE TapaHTUPYIOT aJIeKBATHYIO CTOUMOCTHYIO

3G GEKTUBHOCTH U TPOTIOPIIMOHATIBHOCTD ISl TOUYSUHBIX H PACCETHHBIX UCTOYHUKOB U
MPUHATH BO BHUMaHHUE ycTaHOBIEHHBIe Co00IIeCTBOM MpeieIbHbIC 3HAYCHHS BBIOPOCOB IS
KOHTpoJIs riporieccoB. [Ipu HeoObxoaumocTH, Ha ypoBHEe COOOITIECTBA MOXKET OBITh
YCTaHOBJIEHA MPOIIeypa sk KOHTPOJIS MIPOLIECCOB CEKTOP-3a-CeKTOpoM. B cirydae, ecnu
KOHTPOJIb MPOAYKIIUU BKJIFOYAET MIEPECMOTP COOTBETCTBYIONINX Pa3pPEIICHHIA, BBIJAHHBIX 110
Hupextuse 91/414/EEC u lupextuse 98/8/EC, Takue nepecMoTphl JOKHEI IIPOBOIUTCS B
COOTBETCTBUH C MOJOXKEHUAMH 3TUX [upexTuB. Kaxkaoe npenioxenne mo Borpocam
KOHTPOJIS TOJDKHO MOAPOOHO 0003HAYUTH MPOIICIYPY ISl IEPECMOTPOB,
YCOBEPIICHCTBOBAHUH M OIEHKU UX 3 ()EKTHBHOCTH.

7. Komuccust 1o/KHa IpeACTaBUTh NMPEAI0KEHNs IO HOpMAaTHBaM KauyecTBa, IPUMEHUMBIM
JUISL KOHLIEHTPALUKA IPUOPUTETHBIX BEIIECTB B IOBEPXHOCTHBIX BOAAX, OTIOKEHUSIX HUIH
dnope u dayne.

8. Komuccust 1omxkHa NpeACcTaBUTh MPEATIOKEHUS, B COOTBETCTBHUHU ¢ naparpadamu 6 u 7, u,
10 KpaifHelt Mepe, /Ui KOHTPOJIsl BHIOPOCOB JUIsl TOUEUHBIX MCTOUHUKOB U 3KOJIOTMYECKUX
HOpPM Ka4yecTBa, B TEUEHHE JIBYX JIET [TOCJIE BKIIOUEHHS BEIIECTBA B CIIMCOK IPUOPUTETHBIX
BeriecTB. /11 BeliecTB, BKIIOUEHHBIX B IIEPBbIN CIIMCOK IPUOPUTETHBIX BELECTB, B
OTCYTCTBHUE COIJIaleHus Ha ypoBHe CooOliecTBa yepes MeCTh JIET 10CIIE BCTYIUICHUS B
neiictBue naHHOM J{MpeKTUBBI, TOCY1apCTBa-YIEHBI JOKHBI YyCTAHOBUTh 3KOJIOIMUYECKHE
HOpPMBI KaueCTBa B OTHOIIEHNUHU TaKUX BEILECTB JJIs1 BCEX OBEPXHOCTHBIX BOJ,
HOJBEPKEHHBIX COpOCaM TaKUX BELIECTB, U YCTAHOBUTh KOHTPOJIb 332 OCHOBHBIMHU
HCTOYHUKAaMH TaKUX cOPOCOB, OCHOBAHHBIN, KPOME MTPOYETO, HA N3yUYEHUH BCEX TEXHUIECKUX
BO3MOXHOCTEH yMEeHbIIeHUs1 cOpocoB. J[J1s BelecTB, BKIOYEHHBIX B CIIUCOK IPUOPUTETHBIX
B IIOCJIEAYIOLIEM, B OTCYTCTBUE COIIAIIEHUs Ha ypoBHE Coo01IecTBe, roCy 1apCcTBa-4IeHbI
JIOJDKHBI IPEIPUHATD TaKue IeHCTBUS Yepe3 IATh JIeT OCie BKIIOYEHHUS B CIIUCOK.

9. KoMuccust moxeT BpIpabOoTaTh CTpaTeruu NpOTUB 3arpsS3HEHUS BObI APYTUMU
3arpsA3HUTENSIMU WIH TPYIIIIAMU 3arpSA3HUTENEH, BKIIIOUYas 3arps3HEHUS, IPOUCXOISIINE B
pe3yJibTaTe aBapHil.

10. IIpu nmoaroToBKe NmpeuIokeHuil, Tpedyemsix naparpadamu 6 u 7, Komuccus taxxe
JI0JKHA M3y4yuTh Bee Jlupextussl, nepeunciennble B [Ipunoxenun IX. K cpoky,
yCTaHOBJIEHHOMY B naparpade 8, oHa JoJKHA NMPeII0KUTh IEPECMOTP Mep KOHTPOJI,
npeaycMmorpeHHoro IIpunoxenuem IX s Bcex TeX BEMIECTB, KOTOPBIE BKIKOYEHBI B CIIMCOK
IIPUOPUTETHBIX BELIECTB, & TAKXKE IIPEAJIOKUTH COOTBETCTBYIOIINE MEPHI, BKIHOYAsI
BO3MOJKHYIO OTMEHY KOHTPOJIs, pexycMoTpeHHoro Ilpunoxkennem X st Bcex npyrux
BELIECTB.

Mepsl koHTpOIIS, TpeycMoTpeHHble [Ipunoxenuem [X, B OTHOIIEHNE KOTOPBIX MPEMIOKEH
HEePecMOTp, AOJIKHBI ObITh OTMEHEHBI K J1aTe BCTYIUICHHS ITHX epepaboTOK B CHITY.

11. Cimcox mprOPHUTETHBIX BEIIECTB U3 BEIECTB, yKa3aHHBIX B maparpadax 2 u 3,
npeaioxkeHHbld Komuccue, nomkeH, o yreepxkaeHuto ero Esponeiickum Ilapiamentom u
Coserowm, ctath [Ipunoxennem X k nanHoit lupexruse. Ero nepecMoTp, ymoMsHYyThIH B
naparpade 4, OyJeT ci1e0BaTh TaKOH ke MpoLeaype.

Cratps 17. CTparerus npeaoTBpalllcHNs 3arpA3HECHMS M KOHTPOJIS HaJ 3arpsi3HEHUEM
INOJA3C€MHBIX BOJ

73



1. EBponeiickuit napiameHT U COBET MPUHUMAIOT CIIEHHAIBHBIE MEPHI IJIs MPEIOTBPALLICHUS
3arpsA3HCHHUS MMOA3CMHBIX BOJ U KOHTPOJIA HaJl UX 3arpA3HCHUCM.

OTH MepbI T0JKHBI OBITh HALIEJIEHBI HA JOCTHKEHHE XOPOIIEro XMMHUUYECKOTO COCTOSTHUS
MOJI3EMHBIX BOJ B cO0TBeTCTBUU C MpuHATON CTarbeii 4 (1) (b), cormacHo npeaioxkeHuto,
npeacrasisieMoMy Komuccueit B mpeenax 2 JeT nocie BCTYIUICHHS B CUITy JaHHOU
JupeKTuBbI B MOPSIAKE, YCTAHOBIEHHOM COrJIalleHueM.

2. B mepax, koTopeie OyayT npeioxenbl Komuccuei, OyyT yuTeHbI pe3yIbTaThl aHAIN3A,
nposeaeHHoro cornacHo Cratbe 5 u [punoxenuto 1. D11 Mepbl MOTYT OBITh NPEITIOKEHBI U
paHbLIE P YCIOBUU HAINYUS TAHHBIX, BKIFOYAOIIUX:

(a) KpUTEpHH T OLIEHKH XMMUYECKOTO COCTOSIHUS TTO/I3€MHBIX BOJ] B COOTBETCTBUH C
[punoxenusmu 11.2.2. V2.3.2 u 2.4.5;

(b) xpuTEepUH IS ONpeIeIeHIUs 3HAYNTEIBHBIX U YCTOWYHMBBIX TEHICHINH K IMOBBIILICHHUIO
YPOBHSI 3arpsi3HEHUS M OTNPEACTICHHS Ha4albHBIX TOYEK OOpATHBIX TCHACHIUH (BO3BpAIICHUS
K HOPMAJILHOMY COCTOSTHHIO) JUIS MCTIOJIb30BAHUSI STHX JAHHBIX B COOTBETCTBUH C
[Ipunoxenuem V 2.4.4.

3. Mepel, chnenyromie U3 MpUMEHEHHs MyHKTa 1, OyIyT BKJIIOUEHBI B IPOTPAMMY
HEO0OXOAMMBIX MEPONIPUATHUM B cOOTBeTCTBUM cO Ctatbheit 11.

4. ITpu OTCYTCTBUYM KPUTEPUEB, IPUHSATHIX B COOTBETCTBHHU C ITYHKTOM 2 Ha YPOBHE
Coo0miectBa, rocyaapcTBa-wieHsl EC ycTaHOBSAT HEOOXOAUMBIC KPUTEPUH HE TTO3KE, YEM
4epes S JIeT MOocIie BCTYIUICHUS TaHHOW JIMPEKTUBEI B CHITY.

5. Ilpu OTCYTCTBUU KPUTEPUEB, IPUHATHIX B COOTBETCTBUM C MyHKTOM 4 Ha HallMOHAJIbHOM
YPOBHE, 32 HAYAJIbHYIO TOUKY OOpaTHOHN TEHAECHIUH CielyeT IPUHUMATh YPOBEHb, HE
npeBblIIatomui 75 % OT ypOBHS HOPM KayecTBa MOA3EMHBIX BOJI, YCTAaHOBJIEHHOTO
JNENCTBYIOINM 3aKkoHoAarenbcTBoM EC.

KonBenuus no 3amure Peiina, 12 anpeas 1998 r.

Cratps 3. Ilenu

JloroBapuBaromuecst CTOpOHBI CIEAYIOT CIEAYIOINM LEISIM Yepe3 3Ty KoHBEeHIHIO:
1. YcroitunBoe pa3BuTHe SKOCUCTEMBI PeliHa, B 4aCTHOCTH, Yepes:

(a) mommepkaHue W yIydlIeHHE KadecTBa BOJAbI B PeliHe, BKIIIOYasi Ka4eCTBO B3BEIIEHHBIX
BEILIECTB, OCAJKOB U MOJ3EMHBIX BOJ, 3HAUUTEIBHO 34 CUET:

MIPEAOTBPALLEHUS, CHUKCHUS WIM YCTPAHEHMS HACKOJIBKO BO3MOKHO 3arpsi3HECHMS,
BBI3BAHHOI'O BPCIHBIMU BELIECTBAMM M IHUTATEIBHBIMU BELICCTBAMH U3 TOYECYHBIX
UCTOYHUKOB (Hampumep, MPOMBIIUIEHHOCTh M MYHULUIAIbHBIE COOPYXEHHUS) U U3
pa3OpOCaHHBIX MCTOUYHUKOB (HApUMeEp, CENbCKOE XO3IWCTBO M TPAHCHOPT) - BKJIIOYAs U
IIO/I3€MHBIE BOJIBI — U 3arpsI3HEHUE OT CYyA0XOJICTBA;

obecrieyeHHe M yiydlleHHEe O€30IacHOCTH COOpPYXKEHMH M NpeAoTBpalleHue
VHIU/ICHTOB U HECUACTHBIX CIIy4aeB;

(6) 3aluTa HaCCJICHUA OT MHOFOO6paSI/I${ paSHOBHHHOCTeﬁ U MUKPOOPTaHNU3MOB U CHUXKCHUC
3arpA3HCHHOCTHU OT BPCAHBIX BECIICCTB B MUKPOOPraHU3Max;
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(B) mojmep:kaHHe, YIydIIEHHE U BOCCTAHOBJIEHHE E€CTECTBEHHBIX (GYHKIUN BOABI; IMPHU
rapaHTHH, YTO YIPABIECHHWE CTOKOM MPUHUMAET B PacyeT €CTECTBEHHBIM MOTOK TBEPIBIX
BEUIECTB M 00ecleyuBaeT B3aUMOJCHCTBHE MEXAYy pEKOM, MNOJ3eMHBIMH BOAAMH U
AJUTIOBUAJIbHBIMU TUIOLIASIMU;

KOHCEpBaIKsl, 3allIUTa 1 BO30OHOBJICHHE aJUTFOBUAJIBHBIX TIJIOMIAIeH B KaUYECTBE €CTe-
CTBEHHBIX HOMM;

(r) KOHCepBalus, YIydllIeHHE W BOCCTAHOBJICHHWE HanW0oOJIee €CTECTBEHHBIX Cpell OOMTaHUS
JUIs TUKOM (payHBI U (IIOPHI B BOJIE, B PEYHOM PYyCIie U Ha Oeperax M B CMEXHBIX TUIOIIA/IAX,
yITy4IICHNE )KU3HEHHBIX YCIIOBHI ISl pHIOBI M BOCCTAHOBJICHUE €€ CBOOOTHON MHUTPAIINH;

(1) oOecrieueHWEe YETKOTO TMPUPOJOOXPAHHOTO M PAIMOHATBHOTO YIPABICHHS BOJHBIMU
pecypcamu;

(e) IMPUHATUC B PACUCT 3KOJOTHYCCKUX Tpe60BaHI/II71 Ipu peain3allui TCXHUYCCKUX MCP II0
Pa3BUTHUIO BOAOTOKA, HAIIPUMCEDP, [JIA 3alIMTHI OT ITaBOAKOB, Cy10X0ACTBA UJIM MCII0JIb30BaHUA
THAPOIJICKTPOIHCPIUH,

2. MPOM3BOJICTBO MUTHEBOM BOABI U3 BOJI Peiina;

1. ynmydiieHre KauecTBa OTCTOS € LEJIbI0 TOr0, YTOOBI 3eMyieuepnaTenbHble MaTepUaibl MOTTIU
OBITh 3aXOPOHEHBI WJIM PACIpeAelieHbl 0€3 OTPHUIATEIBPHOTO BIHMSHHS HA OKPYKAIOIIYIO

cpeay,

2. oflmee mnpeaynpexicHUe W NPOTUBOMABOAKOBAs 3allluTa, MPUHUMAas BO BHHUMaHHUE
9KOJIOTHUYECKHE TPeOOBaHUS;

3. momours B BoccTaHOBiIeHMHM CeBEpHOro MOpsi B CBSI3KE C JPYTUMHU JCHCTBUSIMH,
NPUHUMAEMBIMHU JJIs1 €0 3aIHUTHI.

Cratbs 4. [TpyuHIMIE

C TOMi 11eNbI0 10TOBapUBAIOIINECS CTOPOHBI OYyT PYKOBOACTBOBATHCS CIETYOIIMMHU
MPUHILIUATIAMU:

(2) MPUHITUIIOM TIPEIOCTOPOKHOCTH;

(0) mpUHIIUTIOM TIpeAyNpPEeIUTENbHbBIX ACHCTBHIA;

(B) IPUHIUIIOM PEKTU(PHUKAIMH KaK TPUOPUTETHBIM TSI HCTOYHUKA;

(r) mpuHIUIIOM "3arps3HUTENh MIIATUT";

(1) npuHIUIOM "He HaBpeau'";

() MPUHLMIIOM KOMIIEHCAIIUH B CITy4ae TJIaBHBIX TEXHUYECKUX MEPONPUSATH;
(’K) NPUHIMIIOM YCTOWYMBOTO Pa3BUTHS;

(3) mpUMEHEHHE U pa3BUTHE COCTOSIHUSA MacTepPCTBA U HAWITYYIIEeH MPUPOJOOXPAHHOM
NPaKTUKH;

(M) IPUHLIMIIOM HE Tepelauy 3arps3HEeHU U3 OIHOM Cpeibl B IPYTYIO.
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CoraaneHue 0 COTPyAHMYECTBE B 00J1aCTH OXPaHbI M YCTONYNBOI0 MCIOJIb30BAHUSA
BOJIHBIX PECYPCOB HCIAHO-NIOPTYTaJbCKUX rHApPorpapuyecknx d6acceiiHoB, AJ0ydeiipa,
30 Hos10pn 1998

Yacts I - OO0mme moI0Ke s

Crartps 1 - OopenencHus

1. B uensax nannoro CornaiieHusi CTOPOHBI MPHUHSIIN CIEAYIOLINE ONPEACTICHNUS
(e) «YcroWumBOE  WCIMOJB30BAHHWE»  O3HAYAeT  HCIIOJNB30BaHHWE, OOECIEYMBAIOIIECE

NOTPEOHOCTH HBIHEUTHETO MOKOJeHUs: 0e3 ymiepda A BO3MOXKHOCTH OyIyIIUX MOKOJIEHUI
YAOBIIETBOPSITH CBOM MOTPEOHOCTH;

YacTtp 111 - OxpaHa 1 YCTOHYMBOE NCHOJIL30BAHUE

Cratesa 13 - KauecTBO BOIBI

1. B pamkax Komuccun, CTOpOHBI JJOJDKHBI OCYIIECTBIISTH B OTHOIICHHU KasKI0TO
ruporpapuueckoro dacceiiHa cienyromue 1eHCTBHS:

(a) MPOBOANTH MHBEHTAPU3ALIUIO, OLIEHKY U KITACCU(PUKAIMIO TPAHCTPAHUYHBIX BOIHBIX
PECYPCOB | JIOOBIX IPYTUX BOJ, KOTOPHIE MOTYT OBITh H3MEHEHHI J1F000i1 CTOpOHOI B
OTHOIIICHUH UX Ka4eCTBa, CYIIECTBYIONIETO U TIOTEHIIMATBHOTO HCIIOIB30BAHUS U HHTEPECOB
C TOYKH 3PEHHUS OXPaHbI IPUPOJIBI, a TAKIKE OMPEAEISAThH KOHTPOJIbHBIC TOKA3aTEIN U
CTaHJAPTHI KAYEeCTBA JIJISl TAKUX BOJ B COOTBETCTBUU C MIPUMEHSIEMBIMU TUPEKTUBAMHU
Coo0miecTBa;

(6) mpucBamBaTh cTaTyC 0CO0O0H 3aIUTHI, KOT/Ia 3TO IEJIeCO00pa3HO, U OTPEIETATh 1EIH
0c00011 3aIUATEI JJI 3TUX BOJL.

2. JIns mocTrkeHus 1ienel, yKka3aHHbIX B MyHKTe 1, CTOpOHBI Oy Iy T, KOT/Ia ’TO HEOOXO0IUMO,
Y IIyTEM COIVIACOBAHUS IUIAHOB YIIPABIIEHUS U IIPOrpaMM ACUCTBUN IPUHUMATh aJCKBATHBIC
MEpHI C LETBIO:

(a) HETOMyIIEHHSI YXYALICHUS COCTOSIHUS TIOBEPXHOCTHBIX BOJI M YJIYUIICHHUS UX KayecTBa
JUISL JOCTUYKEHUS Y AOBIIETBOPUTENBHOIO COCTOSHUSA, UM, B CIIy4Yae BOJ C TUAPOIOTrHYECKUMHU
peXUMaMH, KOTOPbIe ObLIIM U3MEHEHBI YEJIOBEKOM MJIM UCKYCCTBEHHBIMU JICHCTBUAMM,
YAOBJIETBOPUTENBHOIO 3KOJIOTMYECKOT0 IIOTEHIIUAIIA;

(6) HCAONMYHICHUA YXYAIICHUSA COCTOAHNA IMMOA3CMHBIX BOJ U YIIYUIICHUS UX Ka4CCTBaA JJIA
TOTO, YTOOBI AOCTHUYB YAOBJICTBOPUTCIBHOI'O COCTOSHUA,

B) oOecrieueHus COOIOACHNS BCEX KOHTPOJIBHBIX MIOKa3aTesIel KadecTBa U CTaHIapTOB 110
BOJIHBIM pecypcam, KJIacCU(PUIUPYEMBIM B COOTBETCTBUU C 3aKOHOM EBpomneiickoro
CoobmecTBa Kak UCTOYHHUKH [ TPOU3BOJICTBA BOJBI TS TOTPEOICHHS YeTOBEKOM; pailOHBI
JUIS OXPaHbl BOJHBIX OMOJIOTHYECKUX BUJIOB, MPEACTABIISIIOIIUX CYIIECTBEHHBIN
HPKOHOMUYECKUI UHTEPEC; YA3BUMBIE 30HBIL; [10IBEPKEHHBIE ONTACHOCTH PailOHbl; TEPPUTOPUH,
UMEIOIIUE CTaTYC OXPAHIEMbIX 30H U 30H OTJIbIXa, BKIIIOYAs paliOHBbI 7S KyTIaHHs.

3. HGJII/I, HU3JI0OKCHHBLIC B HaCTO}IH_[ef/'I CTaThC, JOJIKHBI GBITB AOCTUTHYTBI B COOTBETCTBUU C
YCJIOBHSIMU U CPOKaMH, YCTaHOBJIEHHBIMU B 3akoHe EBpomnerickoro Coo0riecTna.

Crartbs 14 - [IpenoTBpallieHue U KOHTPOJIb 3arPA3HEHMS
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1. CTOpoHBI NOKHBI COIIACOBATH MPOLIEAYPHI M0 NPEIOTBPALICHUIO U KOHTPOJIIO
3arps3HEHUs, IPOU3OILIEANIETO B pe3yabTaTe OrpaHUUEHHBIX WM OOIMIMPHBIX BEIOPOCOB, U
OyAyT NpUHUMATh Ha CBOEU TEPPUTOPHH BCE MEPBI, HEOOXOIUMBIE JUISl 3ALUThI
TPaHCTPaHUYHBIX BOJI B COOTBETCTBUH ¢ 3aKoHOM EBpormeiickoro Coo01iecTBa, B 4aCTHOCTH,
IIyTE€M YCTAHOBJIEHUS BEPXHUX IIPEJIEJIOB Ha BEIOPOCH M KOHTPOJIBHBIX ITOKa3aTeNlel KauecTBa
JUISL OKPY KAIOLLEH CPEBI.

2. B cootBercTByIOUMX City4asiX, CTOpOHBI JOKHBI COrTIACOBBIBATH MEPhI, HEOOXOAUMbIE
JUTSl IPEIOTBPAICHUS], YCTPAHEHHUs, CMATYEHUSI U KOHTPOJIS 3arpsiI3HEHUS OT Ha3eMHBIX
HCTOYHUKOB B YCThSX PEK U MPUJIETAIOIINX MOPCKUX U TEPPUTOPHAIIBHBIX BOJAX B
COOTBETCTBUU C IOPUCIUKIIUEH KaXKI0TO TOCYIapCTBa.

Cratbs 15 - Bogomnoab3oBaHue

1. CTopoHBI MPU3HAIOT MPaABO APYT APYyra Ha yCTOMYMBOE UCIIOJIb30BAHUE BOAHBIX PECYPCOB
UCIAHO-TTOPTYTAIbCKUX THJIpOrpapuuecKkux 6acceifHOB U CBOM 00s13aTEIbCTBA MO UX 3aLIUTE
Y 110 OCYIIECTBIICHUIO, B IIPE/IEIIaX CBOMX COOTBETCTBYIOIUX TEPPUTOPUI, MEP MO

IpELyNPEXACHUIO, TUKBAAINY, YMEHBIIECHUIO U KOHTPOJIIO TPAHCTPAHUYHBIX BO3ACHCTBUM.

Article 16 — Flows

1. The Parties within the Commission shall determine, for each river basin, using
appropriate methods according to its specificity, the flow regime required to ensure
good water status, its present and foreseeable uses, and the compliance with the legal
regime of the Agreements of 1964 and 1968.

2. The flow regime, for each river basin, shall be proposed by the Commission and
approved by the Conference.

3. Each party shall ensure, in its territory, the management of the hydraulic
infrastructures so as to guarantee the compliance with the established flow regime.

4. Any abstraction of water, regardless of its use and geographical destination, shall
comply with the flow regime and with any other provisions set out in the present

Convention.

5. Until the flow regime referred to in paragraph 1 is established, the provisions of the
Additional Protocol of this convention shall be applicable.

Framework Agreement on the Sava River Basin, 3 December 2002

Part 1 — General Provisions

Article 1 — Definitions

For the purposes of this Agreement: ...
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(3) “Water Regime” comprises quantity and quality conditions of the waters of the Sava
River Basin in space an time influenced by human activities or natural changes.

Article 2 - Objective of the Agreement

(1) The Parties shall cooperate in order to achieve the following goals: ...
(b) Establishment of sustainable water management; and
(c) Undertaking measures to prevent or limit hazards, and reduce and eliminate adverse

consequences, including those from floods, ice hazards, droughts and incidents involving
substances hazardous to water. ...

Article 11 — Sustainable Water Management

The Parties agree to cooperate on management of the waters of the Sava River Basin in a
sustainable manner, which includes integrated management of surface and ground water
resources, in a manner that shall provide for:

(d) Water in sufficient quantity and of appropriate quality for the preservation, protection and
improvement of aquatic eco-systems (including flora and fauna and eco-systems of
natural ponds and wetlands);

(e) Waters in sufficient quantity and of appropriate quality for navigation and other kinds of
use/utilisation;

(f) Protection against detrimental effects of water (flooding, excessive groundwater, erosion
and ice hazards);

(g) Resolution of conflicts of interests caused by different uses and utilisation; and

(h) Effective control of the water regime.

Cornamenue mexny IlpaButenscrBom Poccniickoii @enepannu u [IpaBureancTBom
JcToHCKOH Pecnmy01MKH 0 COTPyAHHYECTBE B 00/1aCTH OXPAHbI U PAIIMOHAJIBHOIO
HCIOJIb30BAHMSA TPAHCTPAHMYHBIX BoJ, 20 aBrycra 1997

Cratesa 3. O01IME DOJI0KEHUS

CTOpOHBI COTPyAHHUYAIOT B  HOCIAX obecrneueHUs panuoHaJIbHOrO, OKOJIOTHYCCKH
000CHOBAHHOTO YHIpaBJCHUA UCIIOJIb30BAHUEM BOJHBIX PECYPCOB TPAHCTPAHUYHBIX BOJ U UX
COXPAaHCHUS B UHTCPECAX HACCICHUA U yCTOfI‘IHBOFO Pa3sBUTHUA.

I[J'I}I AOCTHUIKCHUS YKA3aHHBIX nenemn CTOpOHLII

- COTPYIHUYAIOT B pa3pabOTKe HOPMATHBOB, METOJIOB OIEHKA M KIACCUPUKAINUN
KauecTBa BOI;

-  TPUHUMAIOT MEphl, HEOOXOJHMMEBIC [UISl TMPEAOTBPAIICHUS WM COKPAIICHHUS IO
COTJIACOBAHHOTO MHHUMYMa TOCTYIUICHHH 3arps3HSIONMX BEUIECTB B  BOHBIC
OOBEKTEI;
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- o0ecrneynBalOT  NPUMEHEHHE  COBPEMEHHBIX  TEXHOJIOTUH  PallMOHAIBHOIO
UCIIOJIb30BaHUSI BOJHBIX PECypcoB, 3S(G(EKTUBHBIX OYHCTHBIX COOPYKEHUH H
BOJIOCOEpPEraoux TEXHOJIOIMH IPOU3BOJICTBA;

- of0ecrneynBalOT  COJACpKAaHWE B  HAWISKAIIEM  TEXHHUYECKOM  COCTOSHUHU
TUAPOTEXHUYECKUX U BOJOOXPAaHHBIX COOPYKEHUM Ha TPAHCTPAaHUYHBIX BOJAX;

- BO3JEPKUBAIOTCS OT JEHUCTBHHA WIM Oe3AeUCTBUS, KOTOPbIE MOTYTYXYIIIUTh
TUAPOJIOTUYECKUN U THAPOXUMHUYECKAN PEKUMBI TPAHCTPAHUYHBIX BOJ U COCTOSTHUE
UX DKOCHUCTEM;

- IPOBOAAT COBMECTHBIE HaydyHBIE HCClenoBaHMs 3KocucTeMbl IIckoBcko-Yynckoro
03€epa;

- OCYHIECTBJIAIOT COTJIACOBAHHBIN NPUPOAOOXPAaHHBINA HAA30DP.

Convention on the Cooperation for the Protection and Sustainable use of the River
Danube, 29 June 1994

Part I — General provisions

Article 1 — Definitions

For the purposes of this Convention: ...

(d) “Hazardous substances” means substances which have toxic, concerogenic,
mutagenic, teratogenic or bioaccumulative effects, in particular those being persistent
and having significant adverse impact on living organisms.

(e) “Substances hazardous to water” means substances the hazard potential of which to

water resources is extraordinary high so that their handling requires special preventive
and protective measures.

Article 2 — Objectives and principles of cooperation

1. The Contracting Parties shall strive at achieving the goals of a sustainable and
equitable water management, including the conservation, improvement and the
rational use of surface waters and groundwater in the catchment area as far as possible.
Moreover the Contracting Parties shall make all effects to control the hazards
originating from accidents involving substances harzardous to water, floods and ice-
hazards of the Danube River. Moreover they shall endeavour to contribute to reducing
the pollution loads of the Black Sea from sources in the catchment area.

2. The Contracting Parties pursuant to the provisions of this Convention shall cooperate
on fundamental water management issues and take all appropriate legal,
administrative and technical measures, to at least maintain and improve the current
environmental and water quality conditions of the Danube River and of the waters of
its catchment area and to prevent and reduce as far as possible adverse impacts and
changes occurring or likely to be caused.

3. To this end the Contracting Parties, taking into account the urgency of water pollution

abatement measures and of rational, sustainable water use, shall set priorities as
appropriate and shall strengthen, harmonise and coordinate measures taken and
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planned to be taken at the domestic and international level throughout the Danube
Basin aiming at sustainable development and environmental protection of the Danube
River. This objective in particular is directed to ensure the sustainable use of water
resources for municipal, industrial and agricultural purposes as well as the
conservation and restoration of ecosystems and to cover also other requirements
occurring as to public health.

4. The Polluter pays principle and the Precautionary principle constitute a basis for all
measures aiming at the protection of the Danube River and of the waters within its
catchment area.

5. Water management cooperation shall be oriented on sustainable water management,
that means on the criteria of a stable, environmentally sound development, which are
at the same time directed to:

- maintain the overall quality of life;

- maintain continuing access to natural resources;

- avoid lasting environmental damage and protect ecosystems;
- exercise preventive approach.

6. The application of this Convention by no means shall cause any significant direct or
indirect increase of impacts to the riverine environment.

Part II — Multilateral Cooperation

Article 5 — Prevention, control and reduction of transboundary impact

1. The Contracting Parties shall develop, adopt and implement relevant legal,
administrative and technical measures as well as provide for domestic preconditions
and basis required in order to ensure efficient water quality protection and sustainable
water use and thereby also to prevent, control and reduce transboundary impact.

Article 6 — Specific water resources protection measures

The Contracting Parties shall take appropriate measures aiming at the prevention or reduction
of transboundary impacts and at a sustainable and equitable use of water resources as well as
at the conservation of ecological resources, especially:

(a) enumerate groundwater resources subject to a long-term protection as well as
protection zones valuable for existing or future drinking supply purposes;

(b) prevent the pollution of groundwater resources, especially those in a long-term
perspective reserved for drinking water supply, in particular caused by nitrates, plant
protection agents and pesticides as well as other hazardous substances;

(¢) minimise by preventive and control measures the risks of accidental pollution;

(d) take into account possible influences on the water quality resulting from planned
activities and ongoing measures pursuant to Article 3 paragraph 2;
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(e)

evaluate the importance of different biotope elements for the riverine ecology and
propose measures for improving the aquatic and litoral ecological conditions.

Article 7 — Emission limitation: water quality objectives and criteria

(b)

(©)

The Contracting Parties taking into account the proposals from the International
Commission shall set emission limits applicable to individual industrial sectors or
industries in terms of pollution loads and concentrations based in the best possible
way on low-and non-waste technologies at source. Where hazardous substances are
discharged, the emission limits shall be based on the best available techniques for the
abatement at source and/or for waste water purification. For municipal waste water,
emission limits shall be based on the application of at least biological or an equivalent
level of treatment.

Supplementary provisions for preventing or reducing the release of hazardous
substances and nutrients shall be developed by the Contracting Parties for non-point
sources, in particular where the main sources are originating from agriculture, taking
into account the best environmental practice.

For the purpose of paragraphs 1 and 2 Annex II to this Convention contains a list of
industrial sectors and industries as well as an additional list of hazardous substances
and groups of substances, the discharge of which from point and non-point sources
shall be prevented or considerably reduced. The updating of Annex II lies with the
International Commission.

The Contracting Parties in addition shall, where appropriate, define water quality
objectives and apply water quality criteria for the purpose of preventing, controlling
and reducing transboundary impact. General guidance for this is given in Annex III,
which shall be applied and specified by the Contracting Parties both, at the domestic
level and jointly, where appropriate.

Aiming at an efficient limitation of the emission in areas under their jurisdiction the
Contracting Parties shall ensure necessary preconditions and implementation.

They shall ensure that:

the domestic regulations for emission limitation and their level of standards imposed
are harmonised by step by step with the emission limitation pursuant to this
Convention;

waste water discharges without exception are based on a permit imposed by the
competent authorities in advance and for a limited period of validity;

regulations and permits for prevention and control measures in case of new or
modernised industrial facilities, in particular where hazardous substances are
involved, are oriented on the best available techniques and are implemented with high
priority;
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(d) more stringent provisions than the standards — in individual case even prohibition —
are imposed, where the character of the receiving water and of its ecosystem so
requires in connection with paragraph 4;

(e) competent authorities surveille, that activities likely to cause transboundary impacts
are carried out in compliance with the permits and provisions imposed;

(f) environmental impact assessment in line with supranational and international
regulations or other procedures for evaluation and assessment of environmental
effects are applied;

(g) when planning, licensing and implementing activities and measures as referred to in
Article 3, paragraph 2 and in Article 16, paragraph 2 the competent authorities take
into account risks of accidents involving substances hazardous to water by imposing
preventive measures and by ordering rules of conduct for post accident response
measures.

Jorosop mexkny Kabunerom Munuctpos Ykpaunsl u [IpaBurenscreom Pecny6ankn
MoJ110Ba 0 cOTPyAHHYECTBE B 00JIaCTH OXPAHbI U YCTOMYHUBOI0 pa3BUTHA OacceiiHa
pexu Inectp, Pum, 29 nosops 2012 r.

Crarbs 3. OupeneneHus

Jns uenen Hacrosero /Jforosopa:

«Boznble OuosoruuecKue pecypebn» 03Ha4aeT COBOKYITHOCTh BOJHBIX OpPraHU3MOB
(ruaApoOUOHTOB), )KU3Hb KOTOPBIX MOCTOSIHHO MJIM Ha OTAEIBHBIX CTAIUSAX PAa3BUTHS
HEBO3MO)KHA 0€3 HaX0XK/JICHHsI B BOJIE;

«Haunyumas umeromasicsa texnonorusi» (HUT) u «Hanmnyuias skonoruyeckas mpakTHKa
(HDII) o3Ha4aroT TEXHOJOTHIO U MPAKTUKY 3KOJIOIMYECKOr0 KOHTPOJIS, ONpeIeIeHHbIE B
cootBercTBUU ¢ [Ipunoxenuem IV k Hactosimemy Jloroopy;

«COpocel» 03HavaeT J1000H BUI COPOCOB U BEIOPOCOB, CTOKOB M BHIITYCKOB 3arpsi3HUTENEH B
BOJy, BO3/1yX WUJIU MOYBY;

«KoHnTpoins 3a cOpocammu» 03Ha4aeT Mepbl KOHTPOJIS, TPEOYIOLIHEe KOHKPETHBIX OrpaHUYCHUN
Ha cOpOCHI, TaKMe KaK YCTAaHOBJICHUE TPEICTHHON BETMYUHBI COPOCOB, MIIM HHBIM 00pazoM
OTIpeIeNIONNe OTPAaHUYCHNS WIIH YCIOBUS B OTHOLICHUH JEHCTBHSL, XapaKTepa UiIH JPYyTUX
XapaKTEPUCTHK cOpoca Jr00 yCIOBHIA AEITETHHOCTH, BO3ICHCTBYIONINX HAa COPOCHI,

«IIpenenbHble BEMUYHHBI COPOCa» 03HAUAET BHIPAXKEHHYIO B ONPEACIEHHBIX, KOHKPETHBIX
napameTpax Maccy, KOHIEHTPAIUIO WIN YPOBEHb COpOCa, MPEBBIIICHUE 3HAUCHUI KOTOPBIX
HE JI0MyCcKaeTcs Ha MPOTSHKEHUH JTF000T0 OTHOTO MIIM HECKOJIBKUX MEPUOJO0B BPEMEHHU;

«CTanzmapT KauecTBa OKpyXarollei cpeibh» 03Ha4aeT ypOBEHb KOHIIEHTPAIUH
OIIPEIEIICHHOT0 BELIECTBA UM IPYIIIbI BEIIECTB B OTAEIbHBIX KOMIIOHEHTAX OKpPY KaroLen
IPUPOJIHOM cpesibl, TAKMX KaK BOJA, OTJIOKEHUS UM OMOTa, KOTOPBINA HE JI0JIKEH ObITh

MIPEBBILIEH B IEISAX OXPaHbI 3[I0POBbS JIFOAEH U OKPYKAIOIIEH TPUPOIHOU CPEIbI;

Crarbs 4. [IpuHIIMTIBI COTPYIHUYECTBA
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2. loroBapuBatoniuecss CTOPOHBI, B YaCTHOCTH, O0S3yIOTCSL:

a) UCTOJIb30BaTh BOJIHBIE PeCypChl OacceiiHa peku /[HecTp crpaBeyIuBBIM U Pa3yMHBIM
06pa30M C IICJBIO JOCTUKCHUA UX yCTOfI‘-IHBOI“O HCITIOJIB30BAaHUA U HOJIy‘{eHI/ISI CBSA3aHHBIX C
STUM BBITOJI, IPH HAJIJISXKAIICH 3aIuTe Bo Oacceiina pexu JlHecTp;

b) cTpeMuThCA K 00ECIEUSHHIO MTPaBa HAaCENCHHS Ha OJIaronpHATHYIO OKPYKAIOIIYTO
MPUPOJHYIO CPENY U TOCTYI K YUCTOM MUTHEBOU BOJE;

C) IPUMEHSATH PUHIUI PUHATUS MEP NIPEIOCTOPOKHOCTH, COITIACHO KOTOPOMY ITPH
HAJIMYUU YIPO3bl CEPE3HOI0 U HEOOPATUMOTO yIepOa OKpy Karolei NPUPOIHON Cpeie UiIH
3JI0pOBBIO JIFOCH, CCBUIKM Ha OTCYTCTBHE MOJIHON Hay4YHOW 0OOCHOBAaHHOCTHU HE
UCTIONIB3YIOTCS B KQUECTBE MPUYUHBI IJIS1 OTCPOYKU SKOHOMHUYECKH d((HEKTUBHBIX MEp T10
HpeaypexkACHUI0 IOJ00HOr0 yiiepoa;

d) IMPUMCHATH B CBOEM HAIITMOHAJIBHOM 3aKOHOAATCIBCTBC MPHUHIUIT «3arpsA3HUTECIIb IIJIATUT»,
COTJIACHO KOTOPOMY pacCXoAbl IO OCYHICCTBJICHUIO MCP T10 IPECAOTBPAIICHUTIO, KOHTPOJIO U
CHMIXCHUIO 3arpsA3HCHUA HECCT 3arpsA3HUTCIIb,

€) OCYIIECTBIISITh OXpaHy, UCIIOIb30BAHUE U YIIPABICHUE BOJHBIMHA U HHBIMU MTPUPOJTHBIMHU
pecypcaMu B SKOCHCTEMaMH Ha OCHOBE KOMITJIEKCHOTO TTOAX0/Ia ¥ TAKUM 00pa3oM, 4TOOBI
NOTPEOHOCTH HBIHEIIHETO MOKOJICHUS YIOBIETBOPSUIUCH Oe3 yiepOa At BO3MOKHOCTH

OyIyIIuX MOKOJICHUH YIOBIETBOPSITH CBOM COOCTBEHHBIC TOTPEOHOCTH.

Cratbs 7. CornacoBaHHbIE PYKOBOJICTBA M CTAHIAPTEI

1. loroBapuBatoruecsi CTOpOHBI pa3padbaThIBaIOT U MOATAIHO BHEAPSIOT, B CIydae
HEOOXOMMOCTH B COTPYTHUYECTBE C KOMIETEHTHBIMU MEKyHAPOIHBIMH OpraHU3alUsIMU U
OopraHaMu, UJIM Ha OCHOBC IMPU3HAHHBIX MCKIYHAPOAHBIX CTAHAAPTOB, COIJIaCOBAHHLIC
PYKOBOJICTBA U, B 3aBUCIMOCTHU OT OOCTOSTEIHCTB, HOPMATUBBI M KPUTEPHUH, KacAIOIIHUECs
OXpaHBbl, UCIOJIL30BaHUS U YIIPABICHUSA BOAHBIMYA U UHBIMU IIPUPOIHBIMU PECYPCAMU U
sKocucTeMamu OacceitHa peku J{Hectp.

2. Norosapusatoniuecsi CTOpOHBI yCTaHABIMBAIOT U IEPUOINYECKU IEPECMATPUBAIOT
COTJIACOBAHHBIC CTAHIAPTHI KAYECTBA OKPYIKAIOIICH cpesibl Oaccelina peku JlHecTp, a Takke
IJIaHbI OCYIICCTBJICHUA MCP, HAIIPABJIICHHBIX HA NPCAOTBPAILICHUC, OTPAHUYCHUC,
COKpAIllEHHE U YCTPaHEHHE, B 3aBUCUMOCTH OT 0OCTOSITENIbCTB, 3arpsI3HEHHS BO/I.

Cratbs 8. [IpegoTBpallieHie U OrpaHHYEHNE 3arPA3HEHNS BOJT

1. B mensx 1oCcTXKeHUs U MOICPIKAHUS XOPOIIETO COCTOSIHUAS BOJTHBIX U UHBIX MPUPOTHBIX
PECYPCOB 1 SKOCUCTEM OacceitHa peku JlHecTp u MpeIoTBpaIEHUS TPAHCTPAHUIHOTO
BozzaercTBus JloroBapuBaroniuecs CTOPOHBI:

a) MNPpUHHUMAIOT CaMOCTOATCIIBHO U, IIPpU HGOGXOIII/IMOCTI/I, COBMCCTHO MCPHEI 11O
IPEOTBPAILICHUIO, OTPAHUYCHUIO, COKPAICHUIO WIIH YCTPAHSHUIO 3aTrPSI3HEHHUS BOJT
Oacceitna pexu JlHecTp;

b) BO3/IEpKMUBAIOTCS OT IEHCTBUM, KOTOPBIE MOTYT YXYIIIUTh TUAPOIIOTUYECKUN U
THIPOXUMUYECKUNA PEKHUMBI, & TAK)KE THAPOOMOJIOTHUECKOE COCTOSIHHE BOJ] OacceiiHa peku
JlHecTp U cOCTOSIHUE CBA3AHHBIX C HUMU KOCHCTEM;
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C) MPUHUMAIOT MEPHI 110 NPEJOTBPAIICHUIO WU CMITYEHHUIO BPETHOTO BO3/IEHCTBUS BOJ,
BKIIIOYasi HABOJIHEHUS, TIABOJIKH, JISIOBYIO OOCTaHOBKY, 3aWJICHHE, IPO3HI0, a TAKIKE
3a00JieBaHus, CBSI3aHHBIE C BOJIOM.

2. Norosapusatomuecss CTOpOHbI IPOBOAST KOHCYJIBTALIMU B LIENISAX COINIACOBAHUS
B3aUMONPHEMIIEMBIX MEP U METOJO0B MPEIOTBPAILLECHHS, OTPAHUYEHHUS, COKPALLICHUS WU
YCTpPaHEHUS 3arps3HEHHUS], TAKUX KaK:

a) YCTaHOBJICHUE IIeJIeBbIX MTOKa3aTeNel U KpUTepUeB KauyecTBa BOJIbI;

b) BeIpaboTKa cpescTB 1 cioco00B OOPBHOBI € 3arpsA3HEHUEM U3 TOYSUHBIX U AU(PPY3HBIX
HCTOYHHKOB,;

C) COCTaBJICHHUC nepequﬁ BCIICCTB, IPUBHCCCHUEC KOTOPBIX B BOABI Oacceiina PCKHn I[HeCTp
MOJIC)KUT 3allPCIICHUIO, OTPAHUYCHHUIO, PACCIICAOBAHUTIO NI Ha6J'IIOIleHI/IIO.

3. loroBapusarouuecss CTOpOHBI IPUHUMAIOT MEPHI B OTHOLLIEHUH BUIOB ACSITEIBHOCTH U
3arpsA3HUTENEH, nepedncieHHsIX B [Ipunoxenun I k HacTosmemy /lorosopy, mytem
HO3TAMHOM pa3pabdOoTKH, MPUHATUS U OCYLIECTBICHU:

a) Mep M0 KOHTPOJIIO 3a cOpocaMH, BKJIOYasi BBEACHUE NPEEIbHBIX BEJIMYUH COPOCOB U
CTaHapTOB KaueCTBA OKPY KAIOIIEH CPelbl, yCTAHOBJICHMS IPOLIEyp CAHKLIMOHUPOBAHUS
cOpOCOB 1 METOJIOB YIIpaBJIEHUS, OCHOBAaHHBIX Ha (pakTopax, onpezaeneHHbIX B [Ipunoxenun
I x Hacrosemy Jlorosopy;

b) corlacoBaHHBIX IJIAHOB JOCTHKEHHS MPEIEIbHBIX BETMUYNH COPOCOB, METO/IOB
yIpaBJIECHUS U MEPONPUATHH.

4. JloroBapuBatomuecss CTOPOHBI UCTIONB3YIOT WJIH COJICUCTBYIOT MPUMEHEHHIO U TIepeiayue
HUT u HOII, Brirovast 5K010ruuecku 0oJiee YUCTOE MPOU3BOJCTBO, C YUETOM COIMANBHBIX,
AKOHOMHYECKHX U TEXHOJOTHYECKHUX YCIOBUN U KPUTEPUEB, MEPEUNCICHHBIX B [IpriioxkeHnn
IV k macrosmemy /lorosopy.

5. COpockl U3 TOUEYHBIX HICTOYHUKOB CAHKIIMOHUPYIOTCS U PErYJIUPYIOTCS KOMIETEHTHBIMU
HalMOHaJIbHBIMU OopraHamu Jlorosapusaromuxcst CTOPOH € y4ETOM MOJIOKEHUN
[Ipunosxenns III x HacTosiemMy /[oroBopy M COOTBETCTBYIOIIMX PELIEHUN U PEKOMEHIALAN
Komuccum.

6. KonTpouns 3arps3aenus u3 1udy3HbIX HCTOYHUKOB, PEXK/IE BCETO B PE3yJIbTaTe
CEJIbCKOXO35IICTBEHHOMU U JIECOXO3HCTBEHHOM IEATENBHOCTH, OCYILIECTBIIETCA HA OCHOBE
HOII ¢ yuerom nonoxennii [Ipunoxxenus Il k HacrosimeMy J{oroBopy 1 COOTBETCTBYIOIIMX
pemieHuii U pekomeHaanuii Komuccun.

Cratesa 12. CoxpaHeHHEe U UCHOJIb30BAHUE BOIHBIX OMOJIOTHUYECKUX DECYPCOB

1. NoroBapuBatomuecsi CTOpOHBI pa3padaThiBalOT, KOOPAUHUPYIOT U OCYIIECTBISIOT MEPHI
0 YUETY, palliOHAIbHOMY HCIIOJIb30BAaHUIO, COXPAHEHHUIO U BOCIIPOM3BOJICTBY BOJIHBIX
OHMOJIOTHYECKHX pecypcoB OacceiiHa peku JJHeCTp B COOTBETCTBUU C MOTOKECHUSIMHI
[Ipunoxenus V x Hactosimemy Jloroopy.

2. loroBapuBatomiuecss CTOpOHbI IPUHUMAIOT BCE HEOOXOIUMBIE MEPHI C LIETbIO
IPEIOTBPALCHUS IPUBHECEHUS B OacceliH peku J{HecTp 4y epoaAHbIX BUJIOB OPTaHNU3MOB,
CHOCOOHBIX OKa3aTh Ha HKOCUCTeMY OacceiiHa peku J[HecTp maryOHOe BO3/IEHCTBHE.

3. Horosapusatoiuecsi CTOPOHBI NPUHUMAIOT MEPHI IO YCTPAHEHHUIO NCKYCCTBEHHBIX
NPENATCTBUNA AJI €CTECTBEHHOM MUTPALMU PbIO, CHUKEHHUIO HETraTUBHOTO BIMUSHUS
XO35IICTBEHHOM AESITEIbHOCTH HA BOJIHBIE U BOJHO-00JIOTHBIE IKOCUCTEMBI.

Cratbs 13. OxpaHsgeMble TEPPUTOPUN
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1. JoroBapusaromuecs: CTOPOHBI CO3/TaI0T CAMOCTOATEILHO WIIH, TPU HEOOXOIUMOCTH,
COBMECTHO CETh OXpaHsEMbIX IPUPOJHBIX TEPPUTOPHUI B Ipenenax Oaccelina pexu Jnectp, a
TaK)Ke BEAYT PETUCTP TAKUX TEPPUTOPHUH.

2. Norosapusatomuecsi CTOpOHBI ONPEAEIAIOT TEPPUTOPUH, COOTBETCTBYIOLINE KPUTEPHSIM,
IPUMEHUMBIM K BOAHO-0O0JIOTHBIM YTOJIbsIM MEXIyHAPOIHOIO 3HAUEHUS, BEAYT UX PETUCTD U
o0ecreunBaroT UX OXpaHy M yCTOHUMBOE UCTIOIB30BaHUE, B TOM YHCJIE HA TPAHCTPAHUYHOM
OCHOBE.

3. Kaxxnas u3 [loroBapusaronuxcss CTOPOH OCYIIECTBISIET B CBOCH YacTu OacceiiHa peku
JlHecTp, B TOM UHUCIIe B paMKaX COBMECTHBIX ITPOrpaMM, KOHKPETHBIE MEPBI IO YITYUIIEHUIO
COCTOSIHUSI BOJJOCOOPHOM IJIOIA 11, BKJIIOYAs:

a) yBEJIMYCHHUE TUTOIIAU ¥ Ka4eCTBa JICCHBIX HACAXKICHUH M OXPaHSEMbIX TCPPUTOPHIA,
b) BBIMOJIHEHHE TPOTHBOAPO3UOHHBIX MEPOIIPHUSATHH;

C) co3aHue U o0ecriedeHre COOII0ICHUS PEKIUMa UCTIOJIb30BaHUS BOJOOXPAHHBIX 30H;
d) coxpaHeHHe PUPOIHBIX JIAHAMAPTOB U SKOCHCTEM.

4. NoroBapusatomirecs CTOPOHBI MPHHUMAIOT BCE HEOOXOIUMBIE MEPHI TI0 OXPaHe
CBSI3aHHBIX ¢ OacceitHOM peku J{HeCTp MUTPUPYIOLIMX BUIOB NMTUI] U MIEKOMUTAIOLIHX,
OCYILECTBIISIIOT MEPBI IO Pa3pabOTKE U CO3AAHUIO JIEMEHTOB ITaHBEBPONEHCKOM
9KOJIOTHUECKOM ceTu B Oacceitne pexu J(HecTp.

HpI/IJ'IO)I(eHI/Ie 1. KOHTpOJ'II/IpyeMBIC BUBI ACATCIIBHOCTU U 3arpA3HUTCIIN

[Tpunoxenue ii. Auddy3Hble HCTOUYHUKH 3arpsA3HEHUS B CEJIBCKOM U JIECCHOM X03siicTBax

[Tpunoxenue m. CaHKIIMOHUPOBaHKUE COPOCOB

[Tpunoxenue iv. Hannydmas uMeromiasicss TEXHOJIOTHS U HAMITy4Illasl SKOJIOTHYECcKas
IIpaKTHUKa

[Ipunoxenue v. OxpaHa BOJHBIX OMOJOTHYECKUX PECYPCOB U PETYJIUPOBAaHUE PHIOOTIOBCTBA B
Oacceiine pexu J[nectp

4.3. OxpaHa 3KocHCTEeM B HHCTPYMEHTaX “MAIrKOro” npasa

XeJIbCKMHCKHE MPABIJIA N0J1b30BAHUS BOJIAMM MEKIYHAPOAHBIX PeK, AcCOlUAMA
MEKIYHAPOAHOro npasa, 1966 r

['JTABA 1II. 3ATPASHEHUE

Crarps 9.
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Hcrnonb3yeMblil B 3TOM TJIaBe TEPMHH "3arpsi3HEHHE BOJIBI" OTHOCUTCS K JTIO00MY,
NpUHOCALIEMY YIIepO, H3MEHEHHUIO B TIPUPOJIHOM COCTaBE, COICPIKAaHUM U Ka4eCTBE BOJIBI
MeXIyHapOAHOI0 BOJOCOOPHOro OacceiiHa, B pe3ysbTaTe YelIOBEYECKOTO MOBEACHHUS.

Crarps 10.

(1) Cornacysch ¢ MIPUHIUIIAMH PABHOTIPABHOTO MOJIb30BAHKS BOJAMU MEXIyHAPOIHOTO
BOJI0COOpHOTO OacceifHa, ToCy1apcTBO 00s3aHO:

(a) mpeaoTBpaTUTH JIOOBIC HOBBIC 3arps3HEHUS BOJIBI WIIH JIF000E MTPEBBIIICHUE CTCTICHH
3arpsi3HEHUs BOJIBI B MEKIyHAPOTHOM BOJOCOOPHOM OacceiiHe, KOTOpOe MPUIUHSET
CYIIIECTBEHHBIN yIIepO Ha TEPPUTOPHHU APYTOTO TOCYJAPCTBA SMHOTO OacceiiHa.

(0) mpenpUHATH BCe HEOOXOAUMBIE MEPBI, YTOOBI YMEHBIINTh CYLIECTBYIOIIEE 3arpsi3HEHHUE
BOJIBI B MEXTYHAPOJAHOM BOAOCOOPHOM OacceifHe 10 CTETeHH, He TIPUYHHSIONICH
CYIIIECTBEHHOI'0 yIiep0a Ha TEpPUTOPUU APYTOro rocyJapcTBa eJUHOro OacceiiHa.

(2) IlpaBuno, uznoxenHoe B naparpade (1) nannoit CtaTbu NPUMEHSETCS K 3arpSI3HEHUIO
BOJIbI, TPOUCXOSIIEMY

(a) B mpenenax TEPPUTOPHUH TOCYIAPCTBA, UITH

(6) BHE TEppUTOPHUH IOCYIAPCTBA, €CIIM OHO MIPUUMHEHO B pe3yJibTaTe ASHCTBUI 3TOrO
rocyJ1apcTBa.

Cratps 11.

(1) B cmyuae Hapymenus npaBui, n3iaoxeHHbIX B maparpade (1)(a) Crareu 10 nanao#
IJIaBbl, OT HECYILEr0 OTBETCTBEHHOCTh IOCYAApCTBa OyIeT NOTPeOOBAHO MPEKPATUTD
yIIepOHbIe TeUCTBUS U BO3MECTHUTH YIIEPO MOCTPaIaBIIeMy TOCYIapCTBY €AMHOTO OacceiHa.

(2) B cniydae, noanaaaromieMy Mo npaBuiio usioxkeHHoe B naparpade (1)(6) crateu 10, ecu
TOCYJIapCTBO HE B COCTOSTHUH MPEIIPUHATH HEOOXOAMMBIE MEPEI, EMY PEKOMEHTyeTCs
HE3aMEIUTENBHO BCTYIIUTh B IEPETOBOPHI C TOCYIAPCTBOM, MOHECIINM YyIIepO, B LENsX
JOCTIIKEHUS PaBHOIIPABHOTO YPETYJIMPOBAHUS B TAHHBIX 00CTOSATEIHCTBAX.
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BepanHckue NpaBuJia 1Mo BOIHBIM pecypcaM, AccolUanus MesKIyHapOIHOI0
npasa, 2004

[JIABA V. OXPAHA BOJHOM CPEJIBI

Cratps 22. DKoJorudeckas 1eJIOCTHOCTE

lNocynapcTBa npuHUMAIOT BCE HAAJIEkKAIIUE MEPBI ISl OXPaHbI KOJIOTHUECKOU
LIETTOCTHOCTH, HEOOXOAMMOMN TSI TIOACPIKAHUS SKOCUCTEM, 3aBUCSIINX OT
ONPEICTICHHBIX BOJI.

Crateg 23. [lpuHimmn OpeIoCTOPOKHOCTH

1. IIpu BBIMOJTHEHUU OOSA3aTENLCTB MO HACTOAIICH TJaBe, rocyaapcTBa
IIPUMEHSIOT IPUHIUII IPEAOCTOPOKHOCTH.

2. 'ocynapcTBa MPUHUMAIOT BCE HAJJIEXKAIIUE MEPHI JJI IPEeIOTBpAIICHHUS,
JIMKBUJIALIIMY, YMEHBIIEHUSI U OTPaHUYEHHUs] Bpela BOJHOM cpelie, Koraa
CYLIECTBYET CEPBE3HBIM PUCK 3HAYUTEIBHOTO BPEIHOIO BO3IECUCTBUS, WUIU
YCTOHYMBOMY HCIIOJIB30BAHHIO BOJ, Jaxe 0€3 HEOMpOBEPKUMBIX JOKA3aTEIbCTB
MPUYMHHOW CBSI3U MEXIY JEHCTBHEM WU 0€3/1eliCTBUEM U MPEIoIaraeMbIM
BO3JICHCTBUEM.

Cratps 24. DKOJIOTHYECKHUE TIOITYCKHU

['ocynapcTBa npuHUMAIOT BCe HaJJIeKalIe MEPHI Ui 00ecrieyeH sl Oy CKOB,
JOCTATOYHBIX JIJIS COXPAHEHUS YKOJIOTMYECKOM ETOCTHOCTH BOJ[ BOJJOCOOPHOTO
OacceliHa, B TOM YHCII€ BOJl ICTyapHEB.

Cratbs 25. YykepoIHble BUIBL

['ocynapcTBa npuHUMAIOT BCe HAJIeKaIINe MEPHI I ITPEeI0TBPALECHUS
MIPUBHECEHHUS, YMBIIIUIEHHO U HHBIM 00Pa30M, 4yKEPOJIHBIX BUIOB B BOJHYIO
Cpeny, eCiH Yy>KepOoHbIE BUIbI MOTYT OKa3aTh 3HAYUTEILHOE BPETHOE BO3/ICHCTBUE
Ha HKOCUCTEMY, 3aBHUCSIIYIO OT ONPEICICHHBIX BOJ.

Cratps 26. OnacHLIE BENIECTBA

FocynapCTBa MPUHHUMAIOT BCC HAJICKAIIIUC MCPBI I TPCAOTBPAILLICHU A
IMPUBHECCHUA OITACHBIX BEIICCTB B BOJLI B ITPCALCIaxX CcBOCH IOPUCOAVKINHA WA
KOHTPOJIA.

Crates 27. 3arpsisHeHue

1. l'ocynapcTBa npeaoTBpaIlaoT, TUKBUAUPYIOT, YMEHBIIAIOT U KOHTPOIUPYIOT
3arpsi3HEHUE JIs1 TOTO, YTOOBI CBECTH K MUHUMYMY BPEl OKpY Karollel cpee.

2. Tam, rae ycTaHOBJIEH COOTBETCTBYIOIIMM CTAHIaPT Ka4eCTBA BOJBI,
MPEAYCMOTPEHHBIN CTaThel 28, rocy1apcTBa MPUHUMAIOT BCE HAICKAIITUE MEPHI IS
obecrnieueHus coOTIOCHHSI TOTO CTaHAapTa.

3. l'ocynapcTBa 00€CTIEYMBAIOT, YTO OTXO/bI, 3aTPS3HUTENN U OTIACHBIC BEIIECTBA
OyIyT OTCIEeXHUBAThCs, 00pabaThIBaTHCS M TUKBUIUPOBATHCS TIPU MTOMOIITH
HAWTYYIIUX UMEIONTUXCS TEXHOJIOTUN WJIH HAWITYUIIeH B 9KOJIOTMYE€CKOM OTHOIICHUH
MPAKTUKH, IPU HEOOXOJUMOCTH OXPAHBI BOJHOU CPEIbI.

Crartps 28. YcTaHOBIIEHHE CTAHAAPTOB KAUECTBA BOABI
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1. T'ocynapcTBa ycTaHaBIMBAIOT CTAHJAPTHI KaueCTBa BOJIbI, IOCTATOUHbIE JJIs
OXpaHBbI 37I0POBBS HACETICHUS U BOJHOM CPEIbl U 00CCTICUCHHSI BOIBI IS
yIOBJIETBOPEHHUS MMOTPEOHOCTEN, B YACTHOCTH, JIJIS:

a. MPeIOCTaBJICHUS TUTHEBON BOBI JOCTATOYHO XOPOIIETO KaueCcTBa JJIs 3I0POBbsI
YeJIOBEKa;

b. coxpaHeHUs YKOCUCTEM;

C. Ip€a0CTaBJICHUA BOABI JIs CCIILCKOT'O XOSHﬁCTBa, BKJIIO4asi OPOLICHUC U
JKHUBOTHOBOACTBO., U

d. npeaoCTaBJICHUA OJId PCKPCALIMOHHBIX HYXK] C JOJDKHBIM YYC€TOM CAHUTAPHBIX U
ACTETUYCCKUX TPEOOBAHUIA.

2. CranzapTbl, yCTaHABJIMBAEMBIE B COOTBETCTBUH C HACTOALIEH CTaThel, BKIOYALOT,
CpeIH IPOYEro:

a. CHeI_II/I(I)I/I‘IHBIG LEJICBBIC MTOKA3ATCIIN KAUCCTBA JIA BCEX BOJ B IIpcaciiax
IOPUCOAUKINWHA WA KOHTPOJIA IroCyaapCTBa, YUYUThIBas BUAbI UCIIOJIb30BaAHUA
OIPCACIICHHBIX BO/;

b. cnenuduyHbIe 1eIeBbIe MTOKA3aTENIN Ka4eCTBa, IPUMEHUMBIE K ONPEICIICHHOMY
Oacceliny wiu 4acTu O6acceiHa.

PA3JEJ IBA: TIPOLHEAYPHBIE OBA3ATEJIBCTBA

V. OBMEH MH®OPMAIIMEN

5.1. O0men nHpopmanueii B r;i00aJabHBIX COTIAIIIEHUSIX

KonBenuust OOH o npase HeCcy10X0AHBIX BUA0B HCI0JIb30BAHUS
MEeKIYHAPOAHBIX BOOTOKOB, 21 mas 1997 rona

YACTbD II. OBIIUE MMPUHIIUAUTIIBI

Crates 9. PeryvispHsiii 0OMEH JaHHBIMHA U HHGOpPMALHEN

1. B cooTBeTcTBHU CO cTaThell 8 TOCyapcTBa BOJOTOKA Ha PEryJIsiPHON OCHOBE
00MEHHUBAIOTCA JETKOJOCTYTHBIMU JAaHHBIMHU U HH(OpMAaILUen 0 COCTOSHUU
BOJIOTOKA, B YACTHOCTH JJAHHBIMH U WH(OpMAIIUEH THIPOIOTHIESCKOTO,
METEOPOIIOTUYECKOTO, THAPOTEOIOTUIECKOTO U HKOJIOTMYECKOTO XapaKkTepa, u
JTAHHBIMU ¥ HHGOpPMAIIUEH, KACAIOIIUMHUCS Ka4eCTBA BObI, a TAKXKE
COOTBETCTBYIOIIMMHU POTHO3AMHU.

2. Ecnu y rocynapcTBa BOAOTOKA 3alpallIMBAIOTCS APYTUM IOCYAapCTBOM BOAOTOKA
JaHHbIE WK HHGOPMAITUs, KOTOPBIE HE SIBISIOTCS JIETKOIOCTYTHBIMU, TO OHO
MpUJIaraeT BCE YCUIIUS JJI BBITTOJTHEHUS TaKOH IPOCHOBI, OJTHAKO MOXKET
00yCIIOBIMBATH €€ BHIMOJHEHHE OTUIATOM 3ampaliiBalOINM roCyJapCTBOM Pa3yMHBIX
W3JIEPKEK, CBSI3aHHBIX CO COOPOM M, MPU HEOOXOAMMOCTH, 00PaOOTKOM TaKUX
JaHHBIX WU HHPOPMAITIH.

3. 'ocynapcTBa BOZOTOKA MPHJIAraloT BCE YCUIIHA AT cOOpa U, IPH HEOOXOJMMOCTH,
00pabOTKHM JaHHBIX U UHPOPMAIIUU TAKUM 00pa3oM, 4TOOBI 3TO 00JIerdano ux
WCTIOJIB30BaHUE IPYTHMHU TOCYAAPCTBAMU BOJIOTOKA, KOTOPHIM OHHU
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NpEaOCTaBJIAIOTCA.

Cratbes 11. Madopmarms, kacarolasacs IIaHUPYEMBIX MED

I'ocynapcTBa BogoTOKa 0OMEHHMBAIOTCS HHPOPMALIUEH U KOHCYIBTUPYIOTCS IPYT C
IPYTroOM U, TP HEOOXOAUMOCTH, BCTYAOT B IIEPETOBOPHI O BO3MOKHBIX
MOCJIEACTBUAX IUIAHUPYEMBIX MEP JJIsl COCTOSIHUS MEKYHapOIHOTO BOJOTOKA.

YACTD VI. [TIPOYUE ITOJIOXEH A

Crates 30. KocBeHHBIE OIPOLIEAYVDEI

B tex ciyuasix, Korja UMErTCs CEpbEe3HbIE MPETATCTBUSA ISl IPSIMBIX KOHTAKTOB
MEXKy TOCYJIapCTBaMU BOJOTOKA, COOTBETCTBYIOIIKE FOCYJapCTBA OCYIIECTBISIOT
CBOM 00513aTEJIbCTBA M0 COTPYAHUUYECTBY, IPETYCMOTPEHHbBIE B HACTOSIIIECH
KonBeH1uu, BKII09ast 0OMEH JaHHBIMU U MH(POPMAIUEH, TpeIcTaBICHIE
YBEIIOMJICHUH, COOOIIICHNA, KOHCYIbTAIIUU U TIEPETOBOPHI, TOCPECTBOM JTFOO0M
MIPUHATON UMU KOCBEHHOW MPOLETYPBL.

Crates 31. Jangsie U nHbOpMaIKd, UMEKOMME XKU3HEHHO BaXKHOE 3HAUYEHHE JUIS
HALMOHAJIILHOM 000POHBI WIN 0E€30IIaCHOCTH

Huuto B Hacrosmedn KonBeHmm He 00s3BIBaC€T TOCYIapCTBO  BOJOTOKA
MPEIOCTABIIATh TaHHBIC WM MH()OPMAIHMIO, UMEIOIINE )XU3HEHHO BaXKHOE 3HAYCHHE
JUTSl €T0 HAIIMOHAJILHON 00OPOHBI MK 0€3011acHOCTH. TeM He MeHee ATO rOCy1apCTBO
JOOPOCOBECTHO COTPYAHHYAET C JPYTHMH TOCYJapCTBaMH BOJOTOKAa B IIEJSAX
MPEAOCTABIICHUSI WM BO3MOXKHO 0oJiee TIOJHOM B JaHHBIX OOCTOSTEIHCTBAX
uHpOpPMAaLIUH.

KoHBeHnusi 1o 0XpaHe ¥ HCNOJIb30BAHUI0 TPAHCTPAHUYHBIX BOJIOTOKOB U
MEKIYHAPOAHBIX 03ep, XelbCHHKH, 17 MmapTa 1992 r.

YACTS L. TTIOJIOXKEHMU S, KACAIOIIMECS BCEX CTOPOH...
Crates 6. OBMEH UHO®OPMAIIMEN

CTopoHBI B MAKCHMAJTLHO KOPOTKHE CPOKH 00ECIICUYNBAIOT HANOO0Iee ITUPOKUI
oOMeH uH(popMaIueil Mo Bompocam, 0XBaTbIBAEMbIM MOJIOKEHUSIMU HACTOAIIEH
KonBeuiuun.

Crates 8. SAHIUTA UTHOOPMAILIMN

[Tonoxxenus HacTosielt KoHBEeHIIMM HE 3aTparuBaoT MpaB Wik 00s13aHHOCTEN
CTopoH 3aMIaTh B COOTBETCTBUU C UX HALMOHAJIBLHBIMU IIPABOBBIMU CUCTEMAMH U
MIPUMEHMMbBIMU Ha/IHAMOHAJILHBIMU [TpaBUIIaMU UH(POPMALIUIO, UMEIOILY IO
OTHOILIEHNE K IPOU3BOJCTBEHHON U KOMMEPYECKON TaliHE, BKIHOYAs]
UHTEJUIEKTYalIbHYI0 COOCTBEHHOCTD, MJIU K HHTEpEcaM HallMOHAJILHOM O€30MacHOCTH.

YACTSD I1. TTIOJIOXKEHW S, KACAIOIMWECSH ITPUBPEXHBIX CTOPOH

Cratbs 13. OBMEH MHO®OPMAILIMEN MEXY TPUBPEXXHBIMU
CTOPOHAMMU

1. ITpubpesxupie CTOPOHBI OCYIIECTBISIOT B pAMKaX COOTBETCTBYIOIIMX COTJIAIIICHUI
WJIU IPYTUX JOTOBOPEHHOCTEN B COOTBETCTBUU €O cTaTheil 9 HacTosueit KonBeHnu
0o0MeH peabHO JOCTYITHBIMU JTAHHBIMH, B YACTHOCTH O:
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a) 9KOJIOTUYCCKOM COCTOAHUHU TPAHCTPAHUYHBIX BOI;

b) ombITe, HAKOTUICHHOM B 00JIACTH: MPUMEHEHHMSI ¥ HCTIOJ30BaHUS HAMTYUIIIeH
MMEIOIIEHCS TEXHOJIOTHH, U Pe3yJIbTaTaX UCCIIeIOBaHUH U pa3paboTok;

) BBIOpOCax W pe3yabTaTaXx MOHUTOPHUHTA;

d) mpeanpuHUMaEMbIX U TIIAHUPYEMBIX Mepax IO MPeA0TBPALLCHUIO, OTPAaHHUEHHIO U
COKPAIICHUIO TPAHCIPAaHUYHOIO BO3JCHCTBHS;

e) PA3pPCUICHUAX HUJIU IMMPABUJIaX B OTHOIICHUN C6pOC3. CTOYHBIX BOJ, BBIJaBACMbIX U1
YCTaHaBJIMBACMbIX KOMIICTCHTHBIMHU BJIACTAMHA WM COOTBCTCTBYIOIIUM OpPraHOM.

2. C 1enplo COrIacoBaHuUs MPeAETIbHBIX HOPM JUIs cOpocoB npuodpeskHbie CTOPOHBI
OCYILECTBIISIIOT OOMEH MH(pOpMAaLMEl O CBOUX HAI[MOHAJIBHBIX ITpaBHIIaX.

3. Ecnu k kakoi-m60 npubdpexxnoit Cropone obparaercst Apyrast mpruOpexHast
CTOpPOHA C MPOCHOOI1 O MPEOCTABICHNH JAHHBIX WM HH(OPMALUH, KOTOPBIE
OTCYTCTBYIOT, TO TepBasi MPUOPEKHAs CTOPOHA JOJDKHA MPEIIPUHATH MEPHI IS
yIOBIICTBOPEHHS 3TOM MPOCHOBI, OTHAKO OHA MOXET MOTPeOOBATh JIA ee
BBITOJIHEHUS OT 3arnparuBatomieid CTOPOHBI OIIATUTh Pa3yMHbBIE U3/IEPIKKH,
CBSI3aHHBIE CO COOPOM H, B Cllydae HEOOXOIUMOCTH, C 00pabOTKON TaKMX JaHHBIX
WA UHPOPMALINH.

4. Jlns nieneit ocymiectBiaeHus: HacTosmer Konsenuu nmpudpexkabie CTOPOHBI
COJICHCTBYIOT OOMEHY HAMITy4IlIeH HMEIOIIEHCsl TEXHOJIOTHEH, B YaCTHOCTH Ty TEM
pa3BUTHSA: KOMMEPUECKOro 0OMeHa UMEIOIIeHcs TEXHOIOTHEH; MPSMBIX KOHTAKTOB U
COTPYIHUYECTBA B TPOMBIIIJICHHOCTH, BKJIFOYast COBMECTHBIC TIPEAIPUITHS, OOMEHA
nH(popMaIren 1 OMBITOM; U TIPEAOCTABICHUS TEXHUYECKOM oMoy, [TpubpexHbie
CTOPOHBI OCYIIECTBIISIOT TAK)KE COBMECTHBIE TPOTPaMMBI B 00JIACTH TOATOTOBKU
KaJIpOB ¥ OPraHU3YIOT COOTBETCTBYIOIME CEMUHAPBI U COBEILIAHNUS.

5.2. O0meH nH(popManmeil B OTAEJbHBIX COIJIAMIEHUAX M0 BOAOTOKAM U
pernoHam

5.2.1. A3UsA

Cornamenue mexny Pecmyosiukoii Kazaxcran, Keipreizckoii Pecnny0iukoi,
Pecnyb0smmkoi Y3o0ekucran, Pecnyoimkoit Tapskukucran u TypkMeHnCTaHOM 0
COTpyAHHYECTBe B c(hepe COBMECTHOr0 yNpaBJIeHHUS UCIIOJIb30BAHUEM W OXPaHOii
BOJHBIX PECYpPCOB MeKIOCYyIaPCTBEHHbIX HCTOYHHUKOB, AiiMaThl, 18 ¢epans
1992 r.

Crartps 5

Croponsl OyAyT cOAEWCTBOBATh IMUPOKOMY UHGOPMAIMOHHOMY OOMEHYy TIO
BOIPOCAM HAayYHO-TEXHHYECKOTO Iporpecca B OO0JACTH BOIHOTO XO3AHCTBA
KOMIUIEKCHOTO ~HWCTOJb30BAaHUSI M OXPaHbl BOAHBIX PECYPCOB, IPOBEACHHUIO
COBMECTHBIX, HCCIIEIOBAaHUI MO HAy4YHO-TEXHHUYECKOMY OOECIEUEHHUIO0 IMpOoOieM U
HKCIIEPTHU3 MPOESKTOB BOJOXO3IUCTBEHHBIX  HAPOJHOXO3IHCTBEHHBIX O0OBHEKTOB.
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Coraamenue mexay IlpaBureascrBom Pecnyoimkn Kazaxcran n
IIpaBuTeascrBom Kuraiickoit Hapoanoii Pecny0simkm o coTpyiHH4YecTBe B
chepe ncnob30BaHUS U OXPaHbl TPAHCTPAHUYHBIX pek 12 centsiopa 2001 r.

Cratps 6

CTOpOHBI COTNIAaCyIOT W ONPEAENAT COAEp)KaHUe, KOJMYECTBO W BpeMs OOMeHa
naHHBIMU W uHpopmarmei. B cioydae TpebGoBanus omHod u3 CTOpOH OT Jpyroit
CTOpOHBI O MPEIOCTABICHUN YPE3BBIYAHO BaXKHOM THAPOIOTHUECKON MH(DOpMaIuH,
Kotopasg He mnpotuBopeunT Cratbe 7 Hacrosmero CorjameHuss U He SABISETCA
MIPEIMETOM COTJIACOBAaHHOTO OOMEHa, MOCIEIHsS OJKHA YJOBIECTBOPHUTH JaHHOE
TpeOoBaHUE MPU HATUYUHU BO3MOXKHOCTEH M HAa OMPEIEICHHBIX YCIOBUSIX.

CtopoHBl ~ 00S3YIOTCS ~ COXpaHATh  KOH(UACHUMAIBHOCTH B OTHOILCHHUH
BBIIIICYKA3aHHOW OOMEHWBAEMOW WJIM TIPEAOCTaBIIEMOM WHPOpPMAIIMK € HE
nepenaBatb ee TpeTbedl CTOpPOHE, 3a MCKIIOYEHHEM CIIydyaeB HaJW4Msl HHOTO
Cornamenus mexay CTopoHaMu.

Crartps 7

JIro6bie monoxkenus Hacrosmero CoriameHuss HUKOUM 00pa3oM He MOTYT CIY>KUTh
OCHOBAaHMEM JUIsl TpEeAoCTaBlIeHUs OAHOM u3 CTOpPOH Upe3BbIYAWHO BaKHOU
nH(pOpMAIUY WU TaHHBIX, KACAIOIIUXCsI 00OPOHBI U O€30MaCHOCTH €€ TOCY1apCTRa.

5.2.2. A®OPUKA

Revised Protocol on Shared Watercourses in the Southern African Development
Community (SADC), 7 August 2000

Article 3 — General Principles

6. State Parties shall exchange available information and data regarding the
hydrological, hydro geological, water quality, meteorological and environmental
condition of shared watercourses.

Agreement on the Establishment of the Zambezi Watercourse Commission, 13th
July, 2005

Article 15 — Furnishing Data and Information

1. Member States shall, on a regular basis, provide the Secretariat as well as all the
other Member States with readily available or obtainable data and information with
regard to all aspects of the Zambezi Watercourse.

2. If a Member State should be requested by the Secretariat or another Member State
to provide data or information which is not readily available or obtainable, it shall
employ its best efforts to comply with the request but may condition its compliance
upon the payment by the requesting Member State or the Secretariat of the reasonable
costs of collecting and, where appropriate, processing such data and information.

3. Member States shall employ their best efforts to collect and, where appropriate, to
process data and information with regard to the Zambezi Watercourse, in a manner
which, facilitates its utilization by the Secretariat and other Member States. Where
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appropriate, Member States shall make every effort to employ the standardised
methodology for collecting, processing and disseminating data and information
recommended by the Commission.

4. A Member State shall not be obliged to supply data or information to the
Secretariat or any other Member State if it would be prejudicial to its defence or
national security. A Member State shall however co-operate in good faith with the
Secretariat or other Member States and provide as much data and information
especially on hydrological matters and matters potentially harmful to people and the
environment as circumstances permit.

Protocol for Sustainable Development of Lake Victoria Basin, 29 November 2003

Article 24 — Exchange of data and information

1. The Partner States, on a regular basis, exchange readily available and relevant data
and information on existing measures on the condition of the natural resources of the
Basin, where possible in a form that facilitates its utilisation by the Partner States to
which it is communicated.

2. A Partner State that is requested by another Partner State to provide data or
information which is not readily available, shall employ its best efforts to comply with
the request but may condition its compliance upon payment by the requesting Partner
State of the reasonable costs of collecting and, where appropriate, processing such
data or information.

3. The Partner States shall also provide an environment that is conducive for
facilitating collaboration in research and the exchange of data, reports and information
among stakeholders belonging to Partner States in the Basin through the Commission.

4. The exchange of information and data shall not extend to information protected
under any law of a Partner State or an international treaty to which the Partner States
is a party.

Convention on the Sustainable Development of Lake Tanganyika, 12 June 2003

Article 20 — Exchange of Information

1. The Contracting States shall exchange through the Secretariat data and information
concerning the sustainable management of the Lake Basin and the implementation of
this Convention, as is available including inter alia data and information on:

(a) the state of the Lake Basin and its biological diversity, in particular monitoring
data and information of a hydrological, hydro-geological, meteorological and
ecological nature and related to water quality, as well as related forecasts;

(b) the results of research relevant to the management of the Lake Basin;

(c) legal, administrative and other measures taken and planned to be taken to
prevent, control and reduce adverse impacts;

92



(d) accidents and emergencies that have given or are likely to give rise to adverse
impacts;

(e) actions taken to monitor, control and enforce legal provisions or administrative
measures used to give effect to this Convention, including any conditions imposed
on activities listed in Part A of Annex I that were imposed for the purpose of
protecting the Lake Basin, and any fisheries conservation and management
measures.

2. If a Contracting State is requested by any other Contracting State or by the

Secretariat to provide data or information that is not readily available, the former shall
employ its best efforts to comply with the request.

Article 21 — Protection of Confidential Information

1. This Convention shall not affect rights or obligations of the Contracting States
established in accordance with their domestic laws, regulations, administrative
provisions or accepted legal practices and international agreements to protect
information relating to personal data, intellectual property, including confidential
industrial or commercial information or national security.

2. Contracting States that receive confidential industrial or commercial information
or other confidential information in the course of the exchange of information
required under this Convention shall respect the confidentiality of the information
received and the conditions under which it is supplied and shall use that information
only for the purposes for which it was supplied.

Tripartite Interim Agreement Between the Republic of Mozambique, the
Republic of South Africa and the Kingdom of Swaziland for Co-operation on the
Protection and Sustainable Utilisation of the Water Resources of the Incomati
and Maputo Watercourses, 29 August 2002

Article 12 - Exchange of and Access to Information

(1) The Parties shall, within the TPTC, exchange available information and data
regarding the hydrological, geohydrological, water quality, meteorological and
environmental condition of the Incomati and Maputo watercourses to enable planning,
development and management of these shared watercourses.

(2) The Parties shall exchange data, information and study reports on the activities
that are likely to cause significant transboundary impacts.

(3) To enable compliance with subArticle (2), the polluting substances subject to
special attention shall be as agreed in the Resolution and regularly reviewed by the
TPTC.
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(4) The Parties shall exchange information and consult each other and if necessary,
negotiate the possible effects of planned measures on the condition of the Incomati
and Maputo watercourses. The Parties shall employ their best efforts to collect and
where appropriate, to process data and information in a manner, which facilitates its
utilisation by the other Party to which it is communicated.

(5) If a Party is requested by another Party to provide data or any information in
subArticles (1) and (2), and that information is not readily available, it shall employ
its best efforts to comply with the request but may condition its compliance upon
payment by the requesting Party of the reasonable costs of collecting and where
appropriate processing such data or information.

(6) The Parties shall provide one another, at intervals agreed to by the TPTC,
information on the use, quantity and quality of the water resources and the ecological
state of the Incomati and Maputo watercourses necessary for the implementation of
this Agreement.

(7) The Parties shall develop the appropriate measures to ensure that the information
is homogeneous, compatible and comparable, as agreed by the TPTC.

(8) The Parties shall create the necessary conditions to ensure that, in conformity with

applicable domestic law or International Law, information on matters covered by this
Agreement is available to whoever makes a reasonable request.

5.2.3. EBPOIIA

Cornamenue 0 COTpyAHHYECTBE B 00/1aCTH OXPAHbI H YCTOMYHUBOIO
HCII0JIb30BAHHSA BOJAHBIX PeCypPCOB HCIAHO-NOPTYIaJdbCKUX THAPOrpaduiecKux
OacceitHOB, A0y eiipa, 30 HosOps 1998

Yacts 11 - CorpyaanuectBo Mexay CTopoHaMu

Cratbes 5 - O6MeH nHdopMarmen

1. B pamkax Komuccun, CTOpOHBI JOJKHBI IPUCTYIUTH K 0OMEHY COOTBETCTBYIOLIEH
uHpopManMell Ha pPEryjJsIpHOM U CHCTEMaTHYecKOH OCHOBE IO BOINpOCaM,
IIPEelyCMOTPEHHBIM B HacTodleM CoriameHuy, a TakKe JaHHBIMU U JOKYMEHTaMH,
KACAIOILHUMUCS €0, B YaCTHOCTU, OTHOCUTEIIBHO:

(a) ympaBiieHUsI BOTHBIMU pPeCypcamMu TUAPOrpaduieckux 0acCeHOB, OMpeeIeHHBIX
B IyHKTE 1 cTaThu 3;

(6) ne¥icTBUIA, KOTOPBIE MOTYT OKa3aTh TPAHCTPAHMYHOE BO3/ICHCTBHE HA HUX.

2. Croponbl OynyT oOMeHUBaThcs MH(pOpManMel Mo BONpOcaM 3aKOHOAATENbCTBA,
OpPTaHU3AIMOHHBIX CTPYKTYP W aJMHHHUCTPATUBHON NPAKTHKH B IIEISAX TMOBBIMICHHS
spdpextuBHOCTH CornameHus.
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3. Ecnu omHa u3 CTOPOH MPOCHUT JIPYTyIO MPEJOCTaBUTh MH(OPMAIMIO O TOM, YEro
OHa He wuMeeT, 3ampainmuBaeMas CTOpPOHA [O/DKHA CTPEMHUTBCS BBIMOJHHUTH ATY
POCKOY.

4. K nanHbIM M JOKyMEHTaM, yKa3aHHbIM B MPEIbIAYIIUX ITyHKTaX, OTHOCSTCS
MaTepHanbl, KOTOPbIE yKa3aHbl B MPWJIOKEHUH |, U KOTOpBIE OYIyT MEPHOIUYECKH
nepecMaTpuBaThCs U JopadbaThIBaThHCS.

[Mpunoxenue | - O0MeH nadbopmalmein

1. B cnydae kaxmoro u3 ruaporpaduueckux OacceiHOB, YKa3aHHBIX B CTarbe 3,
nyHKT 1 nanHoro Cornamenusi, CTOpOHBI TOJKHBI 0OMEHHBAThCS MH(MOpMAIe u
0a3aMM JaHHBIX, YTO IO3BOJIAET KOHTPOJIMPOBATH YIPABICHHE TPAHCTPAHUYHBIMU
BOJHBIMH PECYypCaMH, B YaCTHOCTH:

(a) nmaHHBIMM O KOHIIECCHUSX, pAa3pelICHUSIX, JHUIEH3UAX U JPYyrux IpaBax
HCIIOJIb30BAaHUS YaCTHOT'O XapaKTepa KakK MOBEPXHOCTHBIX, TAK W MOA3EMHBIX BOJ, B
COOTBETCTBUH C COOTBETCTBYIOIINM HallMOHAJILHBIM 3aKOHOJATEIbCTBOM;

(0) pemnpe3eHTaTUBHBIMH  JAHHBIMH  TI0  IUTIOBUOMETPHH,  METEOpPOJIOTHH,
TMIPOMETPUH, MbE30METPUM M YPOBHAX KadecTBa BOJAbI, a TaKXe JaHHBIMH O
COCTOSIHHH BOJIOXPAHHIIHII eMKOCTBIO G0ITee 5 KM';

2. B ciydae kaxaoro u3 rugporpaduyeckux OacceiHOB, YKa3aHHBIX B IYHKTE |
cratbu 3 Hacrosmiero  Cornmamenus, CTOpPOHBI  JOKHBI ~ OOMEHUBATHCS
uHpopmanuen, 0azaMu TaHHBIX U HCCIICIOBAHUSAMH, KaCAIOUIUXCS NEATEIHHOCTH,
KOTOpasi MOJXKET BBI3BaTh TPAHCTPAHUYHOE BO3JECHCTBHE, U KOTOPHIC JOJKHBI
BKJIFOYAaTh, B YaCTHOCTH:

(a) ompeneneHue W pacyeT COPOCOB HM3OJUPOBAHHOTO XapakTepa OT TOPOJCKOTO,
MMPOMBIIIJICHHOTO, CEJILCKOXO3SIMCTBEHHOT'O 1501058 JHOGOI‘O Apyroro THUIIa
BOJIOTIOJIB30BaHUSs, B YaCTHOCTH, C YYACTHEM JIFOOBIX BEIIECTB, YKa3aHHBIX B ITyHKTE §
HACTOSIIIETO TPUIIOKCHUS;

(0) ompeneneHue W pacyeT HETMOCPEICTBEHHBIX JIOKAIBHBIX COPOCOB TOPOJICKOTO,
MIPOMBIIICHHOTO, CEJIbCKOXO3SHUCTBEHHOTO WJIM JIIO0Or0 JIPYroro THIa, KOTOPBIC
MOTJIM OBI CTaTh MPUYUHOW OOIIMPHOTO 3arpsi3HEHUS, OCOOCHHO C yYacTHUEM JIFO0O0TO
U3 BEIICCTB, YKa3aHHBIX B MMyHKTE 8 HACTOSAIIETO MPUIOKCHUS;

(B) ompezeneHue BOJHBIX PECYPCOB, MPEIHA3HAYEHHBIX JJI MPOU3BOACTBA MUTHEBOM
BOJIbI, YYyBCTBHUTEJIbHBIX palloHOB (B coorBercTBHM C [lupektusoir 91/271/EDC),
ySI3BUMBIX 30H (B cooTBeTcTBHU ¢ JupektuBoit 91/676/EDC), 30H oXpaHbI BOIHBIX
OMOJIOTMYECKUX BUJAOB, NPEICTABISAIOIIMX 3KOHOMMYECKHM HHTEpec, TeppUTOpHil,
MMEIOLIUX OCOOBIM CTaTyC OXpaHsAEMbIX B paMKax 3aKOHojaTenbcTBa EBpomeiickoro
Coo0b1iecTBa 1 30H OTJbIXa, B TOM YHCIIE PAHOHOB /7Sl KyTIaHUS,

(r) mHbOpMamMs O TpPOrpaMMax MEPONPHUATHIA TO BBHITOJHEHHIO JHPEKTHB IIO
KaueCTBY BOJBI,

(e) 00630p 3HAYUTENHHOTO JABJICHHUS M BO3JCHCTBUS YEIIOBEYECKON JEATEIHLHOCTH HA
COCTOSIHUE TIOBEPXHOCTHBIX U MOJA3EMHBIX BO/I.

3. CTOpoHBI JOJIKHBI OCYLIECTBISITH OOMEH HMerlelcs uHdopManuen 1o
METO/IOJIOTHH, WCCIIEOBAHUSAM U JAHHBIMUA 00 SKOJOTMYECKOM COCTOSHHH BOJHBIX
PECypCOB U MEPEOBOM NPUPOAOOXPAHHOM OIIBITE.
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4. Ilpouenypsl, YyCTaHOBJIEHHbIE B JEUCTBYIOIIMX JUPEKTUBaxX EBporelickoro
cO00111eCTBa, JOKHBI IPUMEHSTHCS € LIEBI0 MOTy4YeHUs HH(OpMAaLUY, YKa3aHHON B
MPEAbIAYIINX TyHKTaX.

5. HeoGxoaumo nmoHuMaTh, yTo MHGOpMalus, yKa3aHHas B MPEIbIIYIIUX MMyHKTaX,
pacmpocTpaHsieTcsl Ha BCEM TEPPUTOPUM TOCYJApCTBA B IMpejAeliax KaxIoro
ruaporpadudeckoro OacceiiHa, YMOMSHYTOTO B CTaTh€ 3 MYHKT | HACTOSIIETO
Cornamenus, coxpanss npaBo Komuccuum orpaHu4mBath 3Ty Teorpauueckue
IpaHulbl, MPUHMMAs BO BHHUMaHHE CIOCOOBI TOJYYEHUS U BaXXHOCTh TaKOM
MHPOPMALIMM OTHOCUTENBHO IeJIel YIpPaBICHHUS TPAHCTPAHUYHBIMU BOIHBIMU
pecypcami.

6. JlaHHble, YIIOMSIHYTbIE B MPEABIAYIINX MYyHKTAX, TOJKHBI OyayT MEepHOANYECKH
nepecMaTpuBaThes U, B CIy4ae HEOOXO0IMMOCTH, OOHOBIISATHCS.

7. CTOpOHBI NOJDKHBI IPUHUMATh HEOOXOAMMBIE MEPHI AJIsi O0ECIeUeHHUsT TOTrO, YTO
nH(popMaIus SBISUIACh OJHOPOAHOM U CONTOCTABUMOM B TIpeIesiax MsTH JIeT.

8. IlepeueHp 3arps3HAOIMX BEIIECTB, YKAa3aHHbIX B IIYHKT€ 2 HACTOSILErO
NPUIIOKEHHUS, KaK IpeaAMET 0co00ro KOHTPOJIs, BKIIIOYAET:

(a) ranoreHU3MpOBaHHBIE OPraHUYECKHE COEOUHEHMSI M BEIIECTBA, KOTOPHIE MOTYT
MIPUBECTU K 00Pa30BaHUIO COSTUHEHU ITOTO THIIA B BOAHOU CpeJIe;

(6) docdopHbIe OpraHUYECKUE COCTUHEHHS;
(B) OJTOBOOpPraHMYECKHE COCTUHECHMS;

(F) BCHICCTBA W MpCIiapaTbl C NOKA3aHHBIMHU KAHICPOICHHBIMU WJIA MYTAarCHHBIMU
CBOMCTBaMH, a TaK)Ke€ CBOMCTBAMH, KOTOPbIE MOTYT SIBHO BJIUATH Ha PEHPOAYKIIHIO B
BOJIHOU CpeJIE;

(1) cTolikue yTIEeBOJOPOMABI, a TaKXKE CTOMKHE W CIIOCOOHBICE K OWOHAKOILJICHHUIO
TOKCHYHBIC OPTAaHUYECKUE BEIIECTBA;

(e) nraHubI;

(>k) MeTaJUTBbl U UX COCTUHEHUS,

(3) MBIIIBSIK ¥ €70 COCTMHCHHS;

(u) Guouuabl U GUTOCAHUTAPHBIE IPOTYKTHI;
(x) B3BECH;

(1) [sic] BemecTBa, KOTOpPBIE CIIOCOOCTBYIOT ABTPOGUKAIMU (B YACTHOCTH, HUTPATHI U
docdatsr);

(M) BemiecTBa, KOTOpPbIE OKa3bIBAIOT HETAaTMBHOE BIMSHUE Ha OanaHC KHUCIOPOAA
(u3mepsiemble o TakuM napamerpam, kak BITK, XIIK).

Framework Agreement on the Sava River Basin, 3 December 2002

Article 3 — General Obligation to Cooperate

1. The Parties shall cooperate on the basis of sovereign equality, territorial integrity,
mutual benefit, and good faith in order to attain the gaols of the present agreement.
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Article 4 — Exchange of Data and Information

Pursuant to Article 3 of this Agreement, the Parties shall, on a regular basis, exchange
information on the water regime of the Sava river Basin, the regime of navigation,
legislation, organisational structures, and administrative and technical parties.

Convention on the Cooperation for the Protection and Sustainable use of the
River Danube, 29 June 1994

Article 12 - Exchange of information

1. As determined by the International Commission the Contracting Parties shall
exchange reasonably available data, inter alia, on:

(a) the general conditions of the riverine environment within the catchment area
of the river Danube;

(b) experience gained in the application and operation of best available techniques
and results of research and development;

(c) emission and monitoring data;

(d) measures taken and planned to be taken to prevent, control and reduce
transboundary impact;

(e) regulations for waste water discharges;
(f) accidents involving substances hazardous to water.

2. In order to harmonize emission limits, the Contracting Parties shall undertake the
exchange of information on their regulations.

3. If a Contracting Party is requested by any other Contracting Party to provide data or
information that is not available, the former shall endeavour to comply with the
request but may condition its compliance upon the payment, by the requesting Party,
of reasonable charges for collecting and, where appropriate, processing such data or
information.

4. For the purposes of the implementation of this Convention, the Contracting Parties
shall facilitate the exchange of best available techniques, particularly through the
promotion of: the commercial exchange of available techniques, direct industrial
contacts and cooperation, including joint ventures; the exchange of information and
experience; and the provision of technical assistance. The Contracting Parties shall
also undertake joint training programmes and the organization of relevant seminars
and meetings.
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5. The provisions of this Convention shall not affect the rights or the obligations of
Contracting Parties in accordance with their domestic laws, regulations,
administrative provisions or accepted legal practices and applicable international
regulations to protect information related to personal data, intellectual property
including industrial and commercial secrecy, or national security.

6. If a Party nevertheless decides to supply such protected information to another
Party, the Party receiving such protected information shall respect the confidentiality
of the information received and the conditions under which it is supplied, and shall
only use that information for the purposes for which it was supplied.

Article 13 - Protection of information supplied

Insofar as pursuant to this Convention industrial and commercial secrets or other
confidential pieces of information are transmitted in conformity with domestic laws,
the receiving Contracting Parties shall observe the secrecy of this information by not
using it for any other purposes than those stipulated in this Convention, publishing it,
or making it available to third parties. In case any one Contracting Party feels unable
to comply with this obligation regarding confidential information that has been
transmitted to it, it shall inform the transmitting Contracting Party about it without
any delay and retransmit the transmitted information. Personal data shall be
transmitted to Contracting Parties in conformity with the domestic law of the
transmitting Contracting Party. The receiver shall use personal data only for the
purpose indicated and under the conditions specified by the transmitting side.

Jorosop mexay Kabunerom Munucrpos Ykpaunsl u IlpaBuresbcTBom
Pecny0simkn MoJigoBa 0 coTpyAHMYECTBE B 00J1aCTH OXPaHbI M YCTOHYNBOIO
pa3BuTus 0acceiiHa pexu nectp, Pum, 29 Hosopsa 2012 r.

Crartes 5. HampaBiaeHus coTpyIHAYECTBA

Jna noctmxenus ueneit Hacrosimero [lorosopa, lorosapuaromuecs CTOpOHBI:

f) oOMeHMBarOTCS Ha PETyJIIPHOI OCHOBE TaHHBIMU U HHpOpMaLueit
THJIPOJIOTUYECKOT0, THIPOXUMHUYECKOT0, THIAPOOHOIOTHYECKOT O,
METEOPOJIOTHYECKOT0, IKOJIOTHYECKOTO U CAHUTAPHO-TUTHEHUYECKOTO XapaKkTepa 1
COOTBETCTBYIOIIMMHU ITPOTHO3AMH;

Crates 18. OOMeH JaHHLIMH U MHQOpPMAaIUEN

1. ToroBapuBatomiuecss CTOPOHBI Ha PETYJIIPHOIl OCHOBE OOMEHUBAIOTCS U
npenocTasisAioT Komuccuu peanbHO AOCTYIIHBIE JaHHBIE M HH(POPMALIHIO O
COCTOSIHUM BOJ Oacceiina peku J{HecTp, B 4aCTHOCTH JTaHHbBIE U HHPOPMALIUIO
THJPOJIOTUYECKOT0, TUAPOXUMUYECKOT 0, THAPOOHOIOIHYECKOT O,
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MCTCOPOJIOTHYCCKOT O, SKOJIOTMICCKOT'O U CAHUTAPHO-TUTUCHUYCCKOI'O XapaKTepa, a
TAaKXC COOTBECTCTBYIOIHE IIPOTHO3EGI.

2. Ecnu onna JloroapuBaromasicss CTopoHa 3anpaliuBaeT y Apyroi
JloroBapuBaromieiicsi CTOpOHBI TaHHBIE WM HHPOPMAIIHIO, KOTOPBIC HE SIBIISIOTCS
pEaJIbHO TOCTYIIHBIMM, TO MOCJIEHSS IPUIAraeT BCE YCUIIUS IS BBIIIOJIHEHUS TaKON
MPOCHOBI, OJTHAKO MOXKET 00YCIIOBIMBAThH €€ BBIIOJIHEHUE OIJIATON 3aIpalliriBaoen
HoroBapusatonieiics CTOpOHOH pa3yMHBIX H3/IEPKEK, CBSI3aHHBIX CO COOPOM U, TIPU
HEO0OXOAMMOCTH, 00paOOTKOM TaKUX JAHHBIX WM HH(POPMAIIUH.

5.3. O0meH undopmanmeil B HHCTPYMEHTAX “MArKOro” mpasa

BepianHckue npaBmiia mo BOAHBIM pecypcam, AccONMAIAA MeKIYHAPOTHOIO
npasa, 2004

Cratesa 56. O0MeH nadopmanuei

1. bacceifHOBBIE TOCYAapCTBA PETYIISIPHO MPETOCTABISIIOT APYyTUM 0acCefHOBBIM
roCyJJapCTBaM BCIO COOTBETCTBYIOIIYIO M JOCTYIIHYIO HH(OPMALIMIO IO KOJIUYECTBY U
Ka4yecTBY BOJ OacceliHa MM BOJOHOCHOTO TOPU30HTA, O COCTOSIHUU BOJHOM CpEIbl U
IIPUYMHAX JIFOOBIX U3MEHEHUH B BOJaX, BOJOHOCHOM FOPU30HTE UJIM BOAHOM cpefe,
BKJIIOYast, HO HE OTPaHUYHMBAsICh, IEPEUYEHb BCEX U3BECTHBIX 3200POB BOJBI U
VCTOYHUKOB 3arpsA3HCHMS.

2. bacceifHoBBIE TOCYapCTBa MPUIIAraloT BCEe YCUIIHS U1 cOOpa u, pH
HEO0OXOIMMOCTH, 00pabOTKU JaHHBIX U MH(POPMAIIUK TaKKUM 00pa3oM, YTOOBI
00JIErYUTh UX UCTIOIB30BAaHUE APYTUMH OacCEHHOBBIMU TOCYJapCTBAMH, KOTOPHIM
OHM OyAyT COOOIIATHCH.

3. O6men uH(opmanmeil B COOTBETCTBUU C HACTOSIICH CTaThe BKIIFOYAET BCIO
COOTBETCTBYIOIIYIO TEXHUYECKYIO MHPOPMAIIUIO JIJIsl IPOTPaMMBI, TIaHa, TIPOCKTa
WIH JISATENBHOCTH, BKIIFOYAs Pe3yIbTaThl JTFOOOH COOTBETCTBYIOIIEH OLIEHKH
BO3JICUCTBUSL.

4. I'ocynapcTBa He 00s13aHbI IPEACTABIATh HHPOPMALIUIO, KOTOPAsk MOXKET
MOJICTaBUTh O] YTPO3Y:

d. IIpaBa Ha UHTCIIJICKTYAJIbHY O CO6CTBCHHOCTL, BKJIFOYasi KOMMCPUYCCKUC UIN
IMPOMBIIIJICHHBIC CCKPETHI;

b. mpaBa Ha HEBMENIATEIILCTBO B YACTHYIO KH3Hb,
C. YTOJIOBHOE PacCiIeIOBAaHUE HITH CYONPOHU3BOJICTBO;
d. HaIMoOHaNBHYIO0 0€30MaCHOCTh; U

€. uH(opmanuio, KOTopas MOKET IOJBEPTraTh OMACHOCTH SKOCUCTEMBI, HCTOPUUYECKUE
JOCTOMPUMEYATENTFHOCTH U IPYTUE OOBEKTHI U MECTA, IPEICTABIISIONINE IPUPOTHYIO
WM KYJbTYPHYIO 3HAUUMOCTb.
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V1. YBEJIOMJIEHUE U KOHCYJbTAIIUN

6.1. YBeaomiieHHe U KOHCYJIbTANMH B I100aJbHBIX COTJIAIEHUAX

KonBenuust OOH o npaBe HeCcy10X0AHBIX BU0B UCI0JIb30BAHUS
MeKIYHAPOAHBIX BOOTOKOB, 21 mas 1997 rona

YACTD 1. INTAHUPYEMBIE MEPEBI

Crates 11. Uadopmarms, kacarlascs IIAHUPYEMBIX MED

I'ocynapcTBa BogoTOKa 0OMEHHMBAIOTCA HHPOPMALIUE U KOHCYIbTUPYIOTCS IPYT C
IPYTrOM U, P HEOOXOAUMOCTH, BCTYalOT B IEPETOBOPHI O BO3MOKHBIX
MOCTEICTBUAX INIAHUPYEMBIX Mep JJIsl COCTOSTHHSI MEXTyHapOJHOI'O BOJJOTOKA.

Cratps 12. YBenoMiIeHHE, Kacarolieecsl IUIAHUPYEMBIX MeED, UYPEBATBIX
BO3MOYXKHBIMH HEOJIArONPUATHBIMU [MOCHEICTBUAMU

[Ipexxae ueM oCyIIeCTBUTh UM CAaHKIIMOHUPOBATH OCYIIECTBIICHUE TNIAHUPYEMBIX
Mep, KOTOpbIe MOTYT UMETh 3HAUUTEJIbHbIE HEOIaronpHUsATHBIE OCAEICTBUS IS
APYTUX FOCYJapCTB BOJOTOKA, TOCYJapPCTBO BOJOTOKA CBOEBPEMEHHO HAIPABJISIET
3TUM TOCyJJapcTBaM yBeaoMmiieHHe 00 3ToM. Takoe yBe1OMIICHHE COMTPOBOXKIACTCS
MMEIOLUMUCS TEXHUYECKUMH JaHHBIMU U MH(POpMAaIUEl, BKIIIOYas pe3yIbTaThl
0001 3KOIOTUYEeCKOM 3KCIIEPTU3bI, C TEM YTOOBI YBEAOMIIIEMBbIE TOCYJapCTBa
MOTJIM OLEHUTh BO3MOYKHBIE MTOCIEACTBUS INIAHUPYEMBIX MEP.

Cratps 13. Cpok OpeacTaBIeHNsI OTBETA HA YBEIOMIICHUE

Ecnu He 1O0CTUTHYTO AOTOBOPEHHOCTH 00 MHOM:

a) TOCYAapCTBO BOJOTOKA, HAMPABJIIOIIEe YBEJOMIIEHHE COTTIaCHO cTaThe 12,
MPEIOCTABIISIET YBEAOMIISIEMBIM IOCYAAPCTBAM CPOK B IIECTh MECSLIEB ISl U3YUYEHHUS
Y OLIGHKH BO3MOXHBIX MOCJIEICTBUH MIIAHUPYEMBIX MEP U COOOIIEHUS EMY O CBOUX
BBIBOJIAX;

b) mo mpocrde yBeJOMIISIEMOr0 rOCy1apCTBa, A5l KOTOPOTrO OLIEHKA TNIAHUPYEMbIX
MEp MPEJCTABIAET 0COObIE TPYAHOCTH, 3TOT CPOK IPOIIEBAETCS HA IMIECTh MECALIEB.

Cratbsa 14. O6a3aTennCTBA YBCAOMIIAOMICTO IrocyaapCTBa B TCUCHUEC CPOKaA
OpCaACTaBJICHUA OTBETA

B teuenue CpOKa, YKa3aHHOI'O B CTATbC 13, YBCAOMIIAOIICE I'OCY AaPCTBO:

a) COTPYIHUYAET C YBEAOMIIIEMBIMU TOCYJapCTBAMU, TIPEIOCTABIISIS UM, T10 MX
npock0e, Mo0bIe AOMOIHUTENbHBIE TaHHbIe U HH(OPMALIHIO, KOTOPhIE UMEIOTCS B
HAJTMYUU ¥ HEOOXOIUMBI JIJISl TIPABUIILHON OIICHKH; H

b) He oCyIIeCTBISAET IIaHUPYEMbIE MEPBI M HE CAHKIIMOHUPYET MX OCYILIECTBICHHUE
0e3 cornacus yBeIOMIISIEMBIX TOCYJapCTB.

Cratps 15. OTBET Ha YBEeIOMJIIEHUE

B Teuenue cpoka, yCTaHOBJIEHHOI'O COIJIACHO CTaThe 13, yBeromiIseMble rocy1apcTBa
KaK MOXXHO CKOpee COOOIIAal0T O CBOUX BBIBOJAX YBEAOMIISIOIIEMY TOCYIapCTBY.
Ecnu yBegomisiemoe rocy1apcTBO COUTET, YTO OCYIIECTBICHUE TUIAHUPYEMBIX MEp
OyZIeT HECOBMECTHUMBIM C TMOJOKEHUSIMU cTaTel 5 WK 7, OHO MPHUJIaraeT K CBOEMY
BBIBOJly IOKYMEHTHPOBAaHHOE OOBSICHEHUE, B KOTOPOM M3JIaratoTCsi OCHOBAHUS JJIs
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JaHHOI'O BbIBOJA.

Cratps 16. OTCYTCTBHE OTBETA HA VBEAOMJIIEHHE

1. Ecnu B TeueHHE CpOKa, yCTAaHOBJIEHHOI'O COIVIACHO cTaThe 13, yBenomistonee
rOCyJJapCTBO HE MOJIy4aeT COOOIEHHsI COTIACHO CTaThe 15, 0OHO MOXKeET ¢
COOJIIOICHHEM CBOUX 0053aTENbCTB MO CTATHAM 5 U 7 MPUCTYIHUTD K OCYIIECTBICHUIO
IUTAHUPYEMBIX MEP B COOTBETCTBUH C ATUM YBEJOMJIEHUEM U JTHOOBIMU JPYTUMU
JTaHHBIMU ¥ MH(OpMAaIMel, TPe0CTaBICHHBIMH YBEIOMIISIEMBIM TOCYAaPCTBAM.

2. B cuet mo0oro TpeboBaHUs 0 KOMIIEHCAIIUH, TOCTYIAOLIET0 OT YBEAOMIISIEMOTO
rocyJ1apcTBa, KOTOpO€ HE MPECTABUIIO OTBETA B TEUEHHUE CPOKA, YCTAHOBIEHHOTO
COTJIACHO cTaThe 13, MOTYT OBITH 3aYTEHBI PACXO/Ibl, TOHECEHHBIEC YBEAOMIISIONIIM
roCyJJapCTBOM B CBSI3H C I€UCTBUSIMU, IPEANPUHATHIMU MTOCJIE UCTEUEHHUS CPOKA
MIpeJICTaBICHUS OTBETA, KOTOPbIE HEe OBLIN Obl MPEANPUHSATHI, €CIIU Obl YBEIOMIIIEMOE
rocyJJapCcTBO B TEUEHUE 3TOTO CPOKA BO3PA3UIIO.

Cratps 17. KoHCYIIBTAIIMN U IEPETOBOPEIL, KacAIOINECS INIAHUPYEMBIX MED

1. Ecnu cornacHo ctatbe 15 moctynaeT cooOIIeHHe 0 TOM, YTO OCYIIECTBICHUE
MJIAHUPYEMBIX Mep Oy/IeT HECOBMECTHMBIM C MOJIOKEHUSMH CTaTeH S5 win 7,
YBEIOMIISIFOIIEE TOCYAApCTBO M FOCYAapCTBO, HAIIPABHBIIIEE COOOIIEHNE, BCTYIIAIOT B
KOHCYJIbTaIlUH U, TPU HEOOXOIUMOCTH, B IEPETOBOPHI C LIENbI0 JOCTUYD
CIIPABEIIMBOI0 YPETYIUPOBAHUS CUTYAIUH.

2. KoHcynbTanuu 1 neperoBopbl MpoBOSATCS HA OCHOBE TOTO, YTO KaXKJ0€
rOCyJIapCTBO JOJKHO JOOPOCOBECTHO U B pa3yMHOM CTENICHH yUUTHIBATh IpaBa U
3aKOHHbIE MHTEPECHI APYTroro rocy1apcTaa.

3. B xo1e KoHCyIbTalMi U IEPErOBOPOB YBEAOMIISIONIEE FOCYAAPCTBO
BO3JIEP/KUBAETCS OT OCYLIECTBIICHUS WIH CAHKIIMOHUPOBAHUS OCYIIECTBICHUS
TUTAHUPYEMBIX MEp, €CIIH YBEAOMIIIEMOE TOCYJapCTBO MPOCUT 00 3TOM IpHU
HalpaBJICHUU UM COOOIIEHHUS, B TEUEHHE CPOKA B LIECTh MECSIIIEB, €CIIU HE
JOCTUTHYTa UHAsI JOTOBOPEHHOCTb.

Crates 18.IIporeaypsl B ciydyae OTCYTCTBHUS VBEIOMIICHHUS

1. Ecnin kakoe-1160 rocy1apcTBO BOJIOTOKA MMEET pa3yMHbIE OCHOBaHMS [10J1araTh,
YTO APYTO€ rocyJapCTBO BOJOTOKA IUIAHUPYET TaKUE MEPHI, KOTOPbIE MOT'YT UMETh
U1 HETO 3HaYMTENbHbIE HEOIaronpUsATHbIE TOCIEACTBUS, TO IEPBOE TOCYAAPCTBO
MO>KET OTPeOOBaTh OT BTOPOT0 IOCYJapCTBA IPUMEHEHUS ITOJIOKEHUN cTaThu 12.
Taxoe TpeboBaHME COMTPOBOKIAETCS TOKYMEHTUPOBAHHBIM OOBSICHEHHEM, B KOTOPOM
M3J1araloTcsl €ro OCHOBAHUS.

2. B ciydae, eciu rocyapcTBo, IUIAHUPYIOLIEe 3TH MEPhI, TEM HE MEHEE CUHTACT,
YTO OHO HE 00513aHO HAIPaBJISATh YBEIOMJIEHHE COTJIaCHO CTaThe 12, OHO coobIaeT
00 3TOM JIpyroMy rocyaapcTBy, IPEICTABIS eMy JOKYMEHTUPOBAHHOE O0OBSCHEHHE,
B KOTOPOM H3JIararOTCs1 OCHOBAHHA IJId TAKOTO BbBIBOAA. Ecmm stoT BBIBO/I HE
YIOBJIETBOPSIET APYTO€ TOCYapCTBO, ITH JIBA FOCYIapCTBA HE3aMEIIUTEIEHO
BCTYTIAIOT, 110 NMPOCKOE JAHHOTO JPYTOT0 rOCyNapCTBa, B KOHCYIbTAUU H
NIEpETOBOPHI B TIOPSAIKE, YKa3aHHOM B ITyHKTax 1 u 2 crateu 17._

3. B xoae 3TuX KOHCY/IbTAallMK U IEPErOBOPOB IUIAHUPYIOIIEE ATH MEPBI TOCYAAPCTBO,
€CIIU JIpyroe rocyAapcTBO MPOCUT 00 3TOM NpHU HANPABIECHUH UM MPOCHOBI O
BCTYIUIEHUU B KOHCYJIbTALIUU U TIEPETOBOPHI, BO3AEPKUBAETCS OT OCYILIECTBICHMUS
WJIN CaHKIIMOHUPOBAHHUS OCYILECTBIICHHUS 3TUX MEp B TEUCHHE IIECTH MECSLEB, €CIIU
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HC JOCTUTHYTA MHAA JOTOBOPCHHOCTD.

Cratps 19. HeoTl10KHOE OCYIIECTBICHUE IIIAHUPYEMBIX MEP

1. B coyuae eciu OCyIlIECTBICHHUE IIJIAHUPYEMBIX MEP HOCUT KpaiiHE HEOTJIOKHBII
XapakTep Mo COOOPAKEHUSM OXPaHBbI 3J0POBbsI HAaceJIeHHsI, 00IIECTBEHHOMN
0€30MaCHOCTH WJIM C YYE€TOM JPYTUX B PABHOM CTENEHU BaXKHBIX HHTEPECOB,
IUTAHUPYIOIIEE 3TU MEPBI TOCYJapPCTBO MOKET, IPU YCIOBUHU COOJIOAEHUS CTaTel 5 U
7, He3aMEUIUTEIILHO IIPUCTYIIUTH K OCYLIECTBICHUIO TUX MEP, HECMOTPsI Ha
MOJIOKEeHUs cTaThy 14 1 myHkTa 3 cTatbu 17.

2. B TakoM city4ae IpyruM rocyaapcTBaM BOJOTOKA, YKa3aHHBIM B cTaTbe 12,
0e30Tu1aratenbHO HalPaBIseTcs OPUINMAIBHOE 3asIBIICHHE O HEOTIIOAKHOM XapaKTepe
9TUX MEP BMECTC C COOTBCTCTBYIOIIUMU JaHHBIMHA U HH(bOpMaHHCﬁ.

3. [Inanupyroiiee 3T MEPBI FOCYAAPCTBO, MO MPOChOe J1I000T0 U3 TOCYIapCTB,
YKa3aHHBIX B IyHKTE 2, ONIEPATUBHO BCTYNAET C HUM B KOHCYJIbTAllUU U [IEPETOBOPHI
B MOpPAJIKE, YKa3aHHOM B MyHKTax |1 u 2 crateu 17.

KonBeHnusi mo oxpaHe u MHCNOJIb30BAHUIO TPAHCTPAHMYHBIX BOJOTOKOB U
MeKIYHAPOIHBIX 03ep, XeJbCcuHKkH, 17 mapta 1992 r.

YACTSbD II. TIOJIOXEHM A, KACAIOIIUECS ITPUBPEXXKHBIX CTOPOH
Cratpa 10. KOHCYJIbTAIIMHN

Koncynpramuu npoBoasTes: Mexay npuopekHpiMu CTOpOHAMH Ha OCHOBE
B3aUMHOCTH, I00pOH BOJIM M IOOPOCOCEICTBA MO MPOoCchOe 000 Takoit CTOPOHEI.
[{enp TakUX KOHCYJIBTALUHI 3aKJIFOYAETCS B PA3BUTUU COTPYAHUYECTBA 110 BOIIPOCaM,
OXBaTHIBAEMBIM ITOJIOKEHUSIMH HacTosiield KonpeHiuu. JIFoObie Takue KOHCYIbTallu|
IIPOBOASATCS C TOMOLIBIO YUPEKIAEMOIO B COOTBETCTBUU CO CTaThel 9 HacTosIIeH
KoHBeHIIMM COBMECTHOTO OpraHa B TeX CIIydasiX, KOTJa OH CyIIECTBYET.

6.2. YBeaomiienue u KOHCYJbTAUH B COIIAINCHHUAX 110 OTAC/IbHBIM
BOA0OTOKaM M peruoHam

6.2.1. A3UA
6.2.2. A®OPUKA

Revised Protocol on Shared Watercourses in the Southern African Development
Community (SADC), 7 August 2000

Article 4 — Specific Provisions

1. Planned Measures
(a) Information concerning planned measures

State Parties shall exchange information and consult each other and, if necessary,

negotiate the possible effects of planned measures on the condition of a shared
watercourse.
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(b) Notification concerning planned measures with possible adverse effects

Before a State Party implements or permits the implementation of planned measures
which may have a significant adverse effect upon other Watercourse States, it shall
provide those States with timely notification thereof. Such notification shall be
accompanied by available technical data and information, including the results of any
environmental impact assessment, in order to enable the notified States to evaluate the
possible effects of the planned measures.

(c) Period for reply to notification

(1) Unless otherwise agreed, a State Party providing a notification under paragraph (b)
shall allow the notified States a period of six months within which to study and
evaluate the possible effects of the planned measures and to communicate the findings
to it;

(i1) This period shall, at the request of a notified State for which the evaluation of the
planned measures poses difficulty, be extended for a period of six months.

(d) Obligations of the notifying State during the period for reply During the period
referred to in paragraph (c), the notifying State:

(1) shall co-operate with the notified States by providing them, on request, with any
additional data and information that is available and necessary for an accurate
evaluation; and

(i1) shall not implement or permit the implementation of the planned measures without
the consent of the notified States.

(e) Reply to notification

The notified States shall communicate their findings to the notifying State as early as
possible within the period applicable pursuant to paragraph (c). If a notified State
finds that implementation of the planned measures would be inconsistent with the
provisions of Article 3 (7) or (10), it shall attach to its finding a documented
explanation setting the reasons for the findings.

(f) Absence of reply to notification

(1) If, within the period applicable pursuant to paragraph (c), the notifying State
receives no communication under (e), it may, subject to its obligations under Article 3
(7) and (10), proceed with the implementation of the planned measures, in accordance
with the notification and any other data and information provided to the notified
States.

(i1) Any claim to compensation by a notified State which has failed to reply within the
period applicable pursuant to paragraph (c) may be offset by the costs incurred by the
notifying State for action undertaken after the expiration of the time for a reply which
would not have been undertaken if the notified State had objected within that period.
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(g) Consultations and negotiations concerning planned measures

(1) If a communication is made under paragraph (e) that implementation of the
planned measures would be inconsistent with the provisions of Article 3 (7) or (10),
the notifying State and the State making the communication shall enter into
consultations and, if necessary, negotiations with a view to arriving at an equitable
resolution of the situation.

(i1) The consultations and negotiations shall be conducted on the basis that each State
must in good faith pay reasonable regard to the rights and legitimate interests of the
other States.

(ii1) During the course of the consultations and negotiations, the notifying State shall,
if so requested by the notified State at the time it makes the communication, refrain
from implementing or permitting the implementation of the planned measures for a
period of six months unless otherwise agreed.

(h) Procedures in the absence of notification

(1) If a State Party has reasonable grounds to believe that another Watercourse State is
planning measures that may have a significant adverse effect upon it, the former State
may request the latter to apply the provisions of paragraph (b). The request shall be
accompanied by a documented explanation setting forth its grounds.

(i1) If the State planning the measures finds that it is not under an obligation to
provide a notification under paragraph (b), it shall so inform the other State, providing
a documented explanation setting forth the reasons for such finding. If this finding
does not satisfy the other State, the two States shall, at the request of that other State,
promptly enter into consultations and negotiations in the manner provided in sub-
paragraphs (i) and (ii) of paragraph (g).

(ii1) During the course of the consultations and negotiations, the State planning the
measures shall, if so requested by the other State at the time it requests the initiation
of consultations and negotiations, refrain from implementing or permitting the
implementation of those measures for a period of six months unless otherwise agreed.

(1) Urgent implementation of planned measures

(1) In the event that the implementation of planned measures is of the utmost urgency
in order to protect public health, public safety or other equally important interests, the

State planning the measures may, subject to paragraphs 7 and 10 of Article 3,
immediately proceed to implementation, notwithstanding the provisions of paragraph
(d) and sub-paragraph (iii) of paragraph (g).

(i) In such case, a formal declaration of the urgency of the measures shall be

communicated without delay to the other Watercourse States referred to in paragraph
(b) together with the relevant data and information.
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(ii1) The State planning the measures shall, at the request of any of the States referred
to in paragraph (ii), promptly enter into consultations and negotiations with it in the
manner indicated in sub-paragraphs (i) and (i1) of paragraph (g).

Agreement on the Establishment of the Zambezi Watercourse Commission, 13th
July, 2005

Article 16 — Planned programmes, projects or activities of Member States

1. A Member State planning any programme, project or activity with regard to the
Zambezi Watercourse or which may adversely affect the Watercourse or any other
Member State shall forthwith notify the Secretariat thereof and provide the
Commission with all available data and information with regard thereto.

2. If the Commission or any Member State has reasonable grounds to believe that
another Member State is planning a programme, project or activity referred to in
paragraph (1) of this Article, the Commission or such Member State may request the
other Member State planning the programme, project or activity to comply forthwith
with the provisions of paragraph (1) of this Article. The request shall be accompanied
by a documented explanation setting forth its reasons.

3. In the event of the Member State planning such programme, project or activity
finding that the programme, project or activity will not adversely affect the Zambezi
Watercourse or any other member State, it shall so inform the Commission and the
relevant Member State or States, providing a documented explanation setting forth the
reasons for such finding.

4. The Commission shall study and evaluate the data and information pertaining to the
planned programme, project or activity and report to the relevant Member State or
States on its findings as to the possible effects thereof within a period of six months
after having received the relevant data and information.

5. In the event of a dispute arising between Member States with regard to the effect of
such programme, project or activity, such Member States shall, on the request of any
one of them and utilising the good offices of the Commission, promptly enter into
consultations and negotiations with a view to arriving at a settlement of such dispute.
During the course of the consultations and negotiations, the Member State planning
the programme, project or activity shall if so requested by the other Member State,
refrain from implementing or permitting the implementation of such programme,
project or activity for a period agreed upon by the Member States involved or, failing
such agreement, for a period determined by the Commission.

6. If so requested by any Member State and subject to the decision of the Commission
to that effect and the conditions which the Commission may impose including the
contributions of the relevant Member States towards defraying the costs involved, the
Commission may undertake a fact finding study with regard to the aspects in dispute
between the Member States involved and if appropriate, may appoint consultants to
assist it in such a study.

7. If agreed to by the Member States involved and subject to the decision of the
Commission, the Commission may undertake the co-ordination and harmonisation of
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programmes, projects or activities planned by two or more Member States. Member
States shall, where appropriate, make every effort to co-ordinate and harmonise
programmes, projects and activities with regard to the Zambezi Watercourse.

8. Member States shall ensure that the Public in an area likely to be affected by a
proposed programme, project or activity are informed thereof and are provided with
the opportunity for making comments thereon or objections thereto as well as on the
transmittal of such comments or objections to the Commission.

Protocol for Sustainable Development of Lake Victoria Basin, 29 November 2003

Article 4 — Principles

2. ... the management of the resources of the Basin shall be guided by the following
principles:

(a) the principle of prior notification concerning planned measures whereby each
of the Partner States shall notify other Partner States of planned activities
within its territory that may have adverse effects upon those other States. ...

Article 13 — Prior Notification concerning planned measures

1. A Partner State shall notify other Partner States and the Secretariat of planned
activities within its territory that may have adverse effects upon those other Partner
States.

2. The notifying Partner States shall provide technical data and information
concerning the planned project to enable the notified Partner States to evaluate the
effects of the planned measures.

3. The notification shall be followed by consultation among the Partner States in
respect of the planned measures.

4. The notifying Partner State all take into account the interest of the other Partner
States in developing the planned measures.

Convention on the Sustainable Development of Lake Tanganyika, 12 June 2003

Article 14 — Prior Notification

1. The Contracting State or States under whose jurisdiction or control a proposed
activity listed in Part A of Annex I is planned to take place or a public policy, plan or
program that is likely to give rise to trans-boundary adverse impacts has been
prepared, shall notify the Secretariat as early as possible which shall notify the other
Contracting States without delay.

2. The notification shall contain information on the proposed activity, program or
policy, including any available information on its possible trans-boundary adverse

impacts and effects.

3. Any Contracting State that considers that it should have received prior notification
under this article of a proposed activity, public policy, plan or program under the
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jurisdiction of another Contracting State, shall request the Secretariat to intercede on
its behalf with that Contracting State.

4. The Contracting States undertake to define activities that shall require simple

notification and activities that shall require prior informed consent and the modalities
of notification in a Protocol to the present Convention.

6.2.3. EBPOIIA
Corammenue 0 COTpyAHNYECTBE B 00J1ACTH OXPAHbI M YCTOMYMBOI0
HCMO0JIb30BAHNS BOJHBIX PECYPCOB HCIIAHO-MOPTYTAJbCKUX IMAPOrpadpuyecKux

O0acceiiHOB, Au0ydeiipa, 30 Hoss0pst 1998

Cratpd 8 - KOHCVHBTaHI/II/I 10 BOIIPOCAM TPAHCTPAHHMYHOT'O BO3ACHCTBHS

1. Besikmit pas, korna onHa 3 CTOPOH CUMTAET, YTO KaKUE-THOO MPOCKTHI HITH
MEpONPUSITHS, IPETyCMOTPEHHBIE B CTaThe 3, MyHKT 2 HacTosero CormaanieHus,
KOTOpBIE€ OCYIIECTBIIAIOTCS Ha €r0 TEPPUTOPHUH, UMEIOT WJIK MOTYT OKa3bIBaTh
TPAHCTPAHUYHOE BO3JICHCTBHE, OHA JIOJDKHA B YCTAHOBJIEHHOM TOPSJIKE YBEIOMUTH
00 3ToM Apyryto CTOpoHY HE3aMeUIUTENbHO, OTIIPABUB COOTBETCTBYIOILYIO
uH(pOpMALHIO.

2. Eciiu CTopoHa CYUTAET, YTO MPOEKT UIIUM MEPONPHUSATHS, ONIPEICTICHHBIE B ITyHKTE 2
CTaThH 3, UMEIOT WJIM MOTYT UMETh TPAHCTPAaHUYHOE BO3/ICUCTBHE, U OHA HE OblIa
yBEJIOMJICHA B YCTAaHOBJIEHHOM IOPSAJIKE, OHa MOKET NOTpeOoBaTh MHPOPMAIHIO,
KOTOPYIO OHA CUUTAET HEOOXOIUMOM OT IPYTrOif CTOPOHBI, TPEJOCTABIISAL
MOJITBEP K IAIOIIHUE JTI0KA3aTEIbCTBA.

3. CTOpoHBI JOKHBI IPUCTYNHUTD K IPOBEIEHUIO KOHCYJIBTALUH, I10CIIE
YBEJOMJIEHUS, KaK 3TO MPEyCMOTPEHO B MPEABIAYIIUX TyHKTaX, KaK TOJIBKO OBLIO
YCTAQHOBJICHO, YTO €CTh JOCTATOYHO JAaHHBIX TOTO, YTO KaKOH-TMOO0 MPOEKT WU
MEpPOIPUATHS, YKa3aHHbIE B IYHKTE 2 CTaThH 3, UMEIOT UJIM MOTYT UMETh
TPAaHCIPAHUYHOE BO3JIECHUCTBHUS.

4. Ot KOHCYJIbTallkU IPOBOAATCA B paMKax Komuccun B Teuenue mectu MCECAIIEB,
KOTOpBIE MOTYT OBITh MPOJIJICHBI Ha TAKOH K€ CPOK M0 B3aUMHOM TOTOBOPEHHOCTH C
ENBI0 HAXOXKCHUS PEUICHHUs, KOTOpOe 00ecTieunBaeT MpeJ0TBPAICHHE,
yCTpaHEHHUe, yMEHbBIIICHNE WX KOHTPOJIb HaJl Bo3/elicTBUeM. B Tex ciydasx, koraa
3TO HE0OXOUMO, TIOPSIOK BO3MEIIEHHUS yiiep0a, COrIacHO 00s13aTeIbcTBaM, OyIeT
YCTaHABIUBATHCS B COOTBETCTBHUH C MOJIOKECHUSIMH MIPUMEHIEMOT0 MEXIYHAPOIHOTO
npaBa u 3aKoHa EBporielickoro coobmecTBa. B Takux 00CTOSATEIECTBAX CPOKH,
yKa3aHHBIE BBIIIE, MOTYT MPOJJICBATHCS IBAXKIBI.

5. Eciii cTOpOHBI HE TOCTUTAIOT COTJIacHs B paMkax KoMuccuu B TeueHue mepuoia,
MPEyCMOTPEHHOTO B MIPEBIAYIIIEM YHKTE, IPUMEHSETCS MOJIOKEHUE CTaThu 26
Hacrosmero CornamnieHus.

6. Eciit Bo BpeMs nipoLielypbl KOHCYJIbTallUi, YIOMSHYTHIX B MPEAbIIYIINX TyHKTaX,
CTopoHBI yCTaHABIMBAIOT HAIMYUE TPAHCTPAHUYHOI'O BO3JAEHCTBHYSI, TO OHU JIOJIKHBI

MPUOCTAHOBUTH PEANHU3ALNIO IPOEKTA MOJHOCTHIO I YaCTUYHO B TEUEHHE NIepuo/a,
KOTOPBIN ONpEaesIeTcs 0 B3aUMHOMY PEILLEHUIO, €ClIU HEe OyIeT JOCTUTHYTa
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JIOTOBOPEHHOCTH 00 MHOM B TE€UYCHHE ABYX MECSIICB. AHAJIOTUYHBIM 00pa3oM, B
OTHOIIICHHUH JCATEIBHOCTH, KOTOpas IPOBOAUTCS B HacTosmIee Bpemst, CTOPOHBI
JOJKHBI OYAYT BO3ACPKATHCS OT OCYIIECTBICHHSI TIOOBIX MEP, KOTOPHIE MOTJIH OBI
000CTPHUTH CUTYAIIHIO.

7. Ecnu prOCTaHOBIIEHUE IIPOEKTAa WIM OTKA3 OT OCYILECTBIICHUS MEP, YIIOMSIHYTBIX
B IIPEJIbIAYIIEM ITyHKTE, MOXKET [TOCTABUTH MO/ YTPO3Yy OXpaHy OOLIECTBEHHOIO
3JI0POBbS WIIM CO3/1aTh YIpo3y O€30MaCHOCTH, HIIU JIFOOBIE IPYTHE COOTBETCTBYIOIINE
roCyJJapCTBEHHbIE MHTEPECHI, TO 3aMHTEPECOBAHHAsI CTOPOHA MOXKET IMPUCTYIIUTh K
peanu3ayy MpoeKTa, JM00 MPOAOIIKATh eI TeIbHOCTh, 0€3 OTpaHUYCHUS
BO3MOXKHBIX 005I13aTENIbCTB.

Cornamenue mexay IlpaBurenscreom Poccniickoii @egepanun u
IMpaBuTeabcTBOM JcTOHCKOM PecnyOaukm 0 COTpyAHHYECTBE B 00J1aCTH
OXpPaHbI M PALIHOHAJIBHOI0 MCIOJIb30BAaHNS TPAHCTPAHMYHBIX BOJ, 20 aBrycra
1997

Crates 11. Koucyiasranuu

Ecmn ogna m3 CTOpoH MiaHUPYET MPOBEACHHE BOJOXO3SHCTBEHHBIX, PHIOOXO3SH-
CTBEHHBIX WJIM IPYTHX MEPOINPHUITUH, CHOCOOHBIX M3MEHUTH THIPOJOTUYESCKHNA WIIH
TUIPOXUMHUYECKHUIN PEXUMBI TPAaHCTPAaHUUHBIX BOJ WM 3aTPOHYTh MHTEPECHI IPYToi
CtopoHbI, TO OHa 10 Haydaja peajd3alii 3THUX MEPONPUATHNA, KAK MOXKHO PAHbIIIE
KOHCYJIbTUpPYETCS ¢ Apyroil CtopoHoit uepe3 Komuccnio niam KOMIETEHTHBIE OPTaHbl.

Convention on the Cooperation for the Protection and Sustainable use of the
River Danube, 29 June 1994

Article 11 - Consultations

1. Having had a prior exchange of information the Contracting Parties involved shall
at the request of one or several Contracting Parties concerned enter into consultations
on planned activities as referred to in Article 3 (2), which are likely to cause
transboundary impacts, as far as this exchange of information and these consultations
are not yet covered by bilateral or other international cooperation. The consultations
are carried out as a rule within the framework of the International Commission, with
the aim of achieving a solution.

2. Prior to a decision on planned activities the competent authorities - with the

exception of pending danger - shall wait for the results of the consultations unless
they are not finalized one year after their commencement at the latest.
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Horosop me:xxkny Kadunerom MunuctpoB Ykpaunbl u [IpaBurtenbcTBoOM
Pecny0samkxn MoJs11oBa 0 cOTpyAHHYECTBE B 00/1aCTH OXPAaHBbI H YCTOIYHMBOIO
pa3ButTus 0acceitna pexu Jnectp, Pum, 29 nosops 2012 r.

Cratps 8. IIpenoTspalieHye ¥ OrpaHuueHue 3arpA3HeHus BOI

2. JloroBapuBaromuecsi CTOpOHBI TPOBOAAT KOHCYJIBTAIIMU B LIEJISIX COTIaCOBAHMS
B3aUMOINPUCMIICMBIX MCP U MCTOJ0B MMPCAOTBPAILICHHA, OTPAHUYCHU S, COKpAIlICHUA
WIHM YCTPaHEHUS 3arpsA3HeHUs], TAKUX KaK:

a) YCTaHOBJIEHUE LIEJIEBBIX NIOKA3aTENIEH U KPUTEPUEB KaueCTBa BOJBL;

b) BeIpaboTKa CPEACTB M CIOCOOOB OOPHOBI C 3arpsI3HEHUEM M3 TOUCYHBIX U
T Py3HBIX HICTOUHUKOB,;

C) COCTaBJICHUE TIepeYHEe BEIleCTB, IPUBHECEHUE KOTOPHIX B BOJbI OacceiiHa peku
JIHeCTp MOJUICKHT 3alPELICHNI0, OTPAaHUYEHHIO, PAcCIeI0OBaHUIO WM HAOIIOICHUIO.

Crates 11. CoopyxxeHus

2. NoroBapuBatouirecss CTOPOHBI, IO Tpoch0e 000N 13 HUX, BCTYNAIOT B
KOHCYJIbTAIIUH B OTHOIICHHH:

a) 0e30macHOM IKCIUTyaTaIllK U OE30MMaCHOTO COJEPIKAHUS COOPYKCHHMA U APYTUX
00BEKTOB, OTHOCSIINXCS K O6acceitny pexu [[nectp;

b) 3aIUTHI COOPYKEHUI U JPYTUX OOBEKTOB OT YMBIIUICHHBIX MM HEOPEKHBIX
NEHUCTBUM TUOO0 CHUIT IPUPOJIBI.

Cratps 22. OTBETCTBEHHOCTE U BO3MellleHne yiepba

3. B Tom ciyuae, koraa rocygapctBy Jlorosapusaronieiics CTOpOHbBI HAHOCUTCS
yiep6, rocynapctso JloroBapusatomieiicss CTOpOHBI, KOTOPOE CBOUM
WCIIOJIb30BAaHUEM HAHOCHUT yIIepO, B OTCYTCTBUE COTJIAIICHUSI O TAKOM
UCIOJIb30BaHUH, PUHUMAET BCE HAJUIekKAIINE MEPHI, B KOHCYJIbTAIIUU C
noteprneiieit Jloropapusatorieiicss CTOPOHOW U Ha OCHOBE COTJIACOBAHHBIX METOIHUK
omnpezaeneHus ymepoa, s TMKBUAALNUN WIH YMEHbBILIEHUS TAaKOTO yiepoa u, mpu
HEOO0XOIUMOCTH, [T 00CYKACHHUS BOIIPOCA O €r0 KOMIICHCAITUH.

Crates 27. Kommerenmusa Komuccnu

Jlnsa peanuzanuu neneii Hactosmero Jlorosopa Komuccus:

0) COACHUCTBYET MPOBEJICHUIO KOHCYJIbTALMH, KACAIOLIMXCS MJIAHUPYEMBIX MEp U
IIPOEKTOB;
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6.3. YBeaoMJIeHUS U KOHCYJIbTAIIMM B MHCTPYMEHTAaX “MSArKoro” mpasa

BepiaunHckue npaBmiia mo BOAHBIM pecypcam, AcCONMAIAA MeKIYHAPOIHOIO
npasa, 2004

Crates 57. YBegoMIeHue 0 OporpamMmax, IiaHax, 0poeKTax WK IeITeIbHOCTU

1. bacceliHoBBIE TOCYIapCTBa HE3AMENIUTENIBHO YBEJOMIISAIOT APYTHe rocyAapcTBa
WJIA KOMIIETEHTHbIE MEX/IyHapOHbIE OPraHU3allu1, KOTOPbIE MOT'YT OBbITh
3HAYUTEIIBHO 3aTPOHYTHI IIPOIPAMMOU, IIJIaHAMU, IIPOEKTAMU WIH JEATEIbHOCTBIO.

2. BacceliHoBbIE TOCY1apCTBA TAK)KE HE3aMETUTEIIBHO HH(DOPMUPYIOT APyTHE
rocyJapcTBa WM KOMIETEHTHbIE MEKyHapOHbIE OPraHU3aluu, IPU
HE0OXOIUMOCTH, JJIsl BBIMOJTHEHUS 00513aTENIbCTB, U3JI0KEHHBIX B HACTOSIINX
IIpaBumnax.

3. BacceitHoBO€ TOCY1apCTBO, UMEIOIIEE Pa3yMHbIE OCHOBAHHUS 10JIaraTh, 4TO
[porpamMmMa, MPOEKT WK AEATENbHOCTb, KOTOpas OyAeT NpeArnpUHUMATbCS WIH YKe
MPEANPUHTA B MIpe/iesax JPyroro rocy1apcTsa, MOXKeT MOBJIeYb 3HAUUTEIbHOE
BO3JICHCTBUE HAa BOJBI WIKM BOJIHYIO CPEAY B IIpeenax epBoro rocyaapcraa,
uH(GOPMHUPYET APYTOE TOCYIapCTBO, MPEAOCTABIASA JOKYMEHTHPOBAHHOE
IIOATBEPKIACHUE I 3aKIIOYEHHUS, U IIPOCUT APYroe rocy1apCcTBO OCYIIECTBUTH
oOMeH nH(pOpMaIHe B COOTBETCTBHH CO CTaThel 56 U MPOBECTH KOHCYJIbTAIIUH B
COOTBETCTBHUH CO CTaTbe 58.

Cratps 58. KoncyiasTanuu

1. bacceliHoBBIE TOCY1apCTBa MPOBOJAT KOHCYJIbTALIMM JPYT C APYTOM U C
KOMIIETEHTHBIMHU MEKTyHAPOIHBIMU OPraHU3aLlUsAMH 110 CYIIECTBYIOLIUM H
MOTEHIMATIBHBIM MPOOJIEMaM B OTHOIICHUH pa3esieMbIX UMH BOJ WM BOJHOM
Cpeabl ISl TOro, 4YTOObI IPUHTH, UCIIOJIB3YsI CPEACTBA HA CBOM BBIOOD, K PELICHHUIO,
COBMECTHMOMY C MX MpaBaMH U 00513aHHOCTSIMU MO0 MEXTyHAPOJAHOMY TIPaBy.

2. bacceiiHOBbIE TOCYIapCTBa, KOTOPBIE MPUAYT K 3aKIOYECHHIO, YTO MPOrpaMMma,
IJIaH, TPOEKT WK JESATEIBHOCTh MOTYT B 3HAUUTENLHOM CTENEHU HeOIaronpusTHO
3aTPOHYTh UX, HE3AMEJIUTENIBHO YBEIOMIISIOT FOCYAapCTBO, OTBETCTBEHHOE 32
Mporpammy, IiaH, IPOEKT WIN JEATEIbHOCTh, O CBOMX 3aKJIIOUEHUSIX BMECTE C
MPEIOCTABICHUEM MTOATBEpKAaoNIel JokyMeHTanue. [locie momydyeHus: Takoi
MIPETEH3UH, 3aMHTEPECOBAHHBIE TOCYAapCTBa HE3AMEITTUTEIBHO TPOBOJIAT
KOHCYJIbTALIMU APYT C APYTOM.

3. Ilpu npoBeieHNH KOHCYJIbTALIUI U IEpErOBOPOB B COOTBETCTBUM ¢ naparpadom |
u 2, 6acceifHOBBIE TOCYAapPCTBA ACHCTBYIOT B AyX€ JOOPOCOBECTHOCTH JISl YICTICHHUSI
JOJDKHOTO YBa)KEHHUS IIpaBaM M 3aKOHHBIM MHTEpECaM IPYTUX BOBJICUYEHHBIX
0acCeiHOBBIX TOCYIapCTB U, IPH HEOOXOAUMOCTH, JUISI KOOPAWHAIIMH TTOIX0I0B K
porpamme, IiaHy, IPOEKTY UK JeSTeIbHOCTH C TEM, YTOOBI IPUNTH K
CIPaBEUIMBOMY U YCTOMYMBOMY Pa3pelIEHUIO CUTYalUH.

4. Bo Bpems KOHCYJIbTallUi, OacceiHOBOE rocyAapCTBO, IUTAHUPYIOLIEE IPOrpaMMmy,
MIPOEKT WJIH JESITEILHOCTb, €CITU IPYTOe 3aMHTEPECOBAHHOE TOCYIaPCTBO MPOCUT 00
3TOM, BO3JEPKHUBAETCS OT OCYIIECTBICHHS WM BbIJIaUX Pa3pelIeHus Ha

OCYIIIECTBIICHHUE MTPOTPaMMBI, IJIaHa, POEKTa WU IEATEILHOCTH Ha Pa3yMHBIX CPOK.

5. KOHCYJ'IBT&I_II/II/I HC UCIIOJIB3YIOTCA AJIsL HeO0OOCHOBAaHHOM 3aACPIKKU peain3allun
nporpamm, IiaHoB, IPOCKTOB UJIN ACATCILHOCTH, IMOJICKAINIUX PACCMOTPCHUIO.

110



Crates 59. He npoBeeHne KOHCYJILTAIAH

1. Ecu rocyaapcTBo, HaZeIeHHOE 00sI3aHHOCTRIO 110 TTPOBEACHHUIO KOHCYJIbTAIUI B
COOTBETCTBHUHM CO CTaThel 58, HE MPUCTYIAET K KOHCYJIbTAlUsIM UJIU IIEPErOBOPAM B
pa3yMHbBIN IEPUOJ BPEMEHH, IPYTHe 3aMHTEPECOBAHHBIE TOCYJapPCTBA MOTYT
peanu3oBaTh IIAaHUPYEMYIO IIPOrpaMMy, IUIaH, IPOEKT WK AEATEIbHOCTD IIPU
YCIJIOBHH, YTO 3TO COBMECTUMO € 0053aTeILCTBAMU I'OCY1apCTBA IO
MEXIYHApOAHOMY IIPaBY.

2. O6s13aTeNbCTBO TOCYIaPCTBA BBHIIIJIATUTH KOMIIEHCAIIUIO 32 HApYIIEHUs OOBIYHOTO
MEXyHapOAHOTO MpaBa ApyroMy 3aUHTEPECOBAaHHOMY T'OCYJapCTBY MOXKET OBITh
cbamaHCUPOBAHO 3aTpaTaMy, IOHECEHHBIMU 0053aHHBIM rOCYAapCTBOM B pe3yibTaTe
HEMNOJIy4YeHHUsl OTBETA OT JPYIroro rocyaapcTaa.

Cratbesa 60. 3anpockl Ha OLIEHKY BO3AEHCTBUS WIHM APYIYIO MHQOPMAIHIO

1. bacceiiHoBO€ TOCYIapCTBO, 10 MPOChOe Apyroro 6acceHOBOIrO rocyAapcTBa,
KOTOPOE MOKET OBbITh 3aTPOHYTO MIPOrpaMMOH, IUTAHOM, IPOEKTOM HJIU
ACATCIBbHOCTBIO, HaMedyaeMOM AJI1 OCYHICCTBJICHUA UIIN OCYILIGCTBJISICMOP'I B IIpcaciiax
3aIlpalIMBaeMOro rocy1apcTBa, MPeANPUHUMAET OLIEHKY BO3JIEHCTBUS IIPOrpaMMBl,
IJ1aHa, IPOCKTAa WK ACATCIbHOCTHU Ha IMOCTOSIHHOM OCHOBE.

2. BacceliHoBO€ TOCYIapCTBO, MO MPOCKOE IPYTroro GacCEHHOBOTO TOCYAAPCTBA,
KOTOPOE MOKET OBbITh 3aTPOHYTO MPOrPaMMOH, MPOEKTOM MU JAEATEIbHOCTBIO,
HaMeuyaeMoH K OCYIIECTBICHHIO B IIPeJieiaxX 3alpalliBaeéMoro rocy1apcraa,
MPEJOCTABIISAET BCIO COOTBETCTBYIOIIYIO0 HH(POPMALIUIO B paCIOpsKEHUE
3aIlpalIMBaeMOMYy I'OCYJapCTBY, WM KOTOPYIO 3alpallliBaeMO€e rocy1apcTBO MOXKET
IIOJIyYUTh B PE3YJIbTATE Pa3yMHBIX YCUIIMH, yCTAHOBJIEHHBIX B CTaThe 56 (2).

3. BacceitHoBO€ rocy1apcTBO, KOTOPOE IPyroe 6acceiHOBOE TOCYIapCTBO
3arpanmMBaeT O MPEAOCTaBICHUH WH(OPMAIIUY WIH TPOBEICHUH OIEHKU
BO3JICUCTBUS B COOTBETCTBUU C HACTOSILEH CTaThE|, MPUIaraeT BCe yCUIUS JJIs
BBITIOJTHEHHSI MPOCHOBI, HO MOXKET 00YCIOBUTH CBOE COTJIACKE BO3BPATHBIM OOMEHOM
CO CTOPOHBI 3aMPaIIUBAIOIIETO TOCY1apCTBA UM BO3MEIIICHUEM PAa3yMHBIX 3aTpaT Ha
cbop u 06paboTKy HHPOPMAITHH.

Cratps 61. HeoT10)KHO€E OCVIIIECTBIIEHHUE IPOTrPAMM, IJIAHOB, IIPOEKTOB WU
IEITENHHOCTH

1. Koraa ocyiecTBieHre NporpaMmmel, MiiaHa, IPOEKTa WK JEATEIIbHOCTH HOCUT
KpaifHe BaXXHbIH XxapakTep 0 COOOpa)keHUsIM OXPaHbl 310pPOBbsI HACEJICHUS,
OOIIECTBEHHOM 0€301MacHOCTH M MOI00HBIX HHTEPECOB, OacCEHHOBOE TOCYIapCTBO,
paccMaTpuBaloliee IporpamMmy, MPOeKT WU JIeATeIbHOCTh MOXKET He3aMeUIUTENb HO
MPUCTYIIATH K OCYIIECTBIIEHUIO IIPOrPaMMEBL, IIPOEKTa WA JEATEIFHOCTH B IIpeaeiax
BPEMEHU OXHJIaHUs 3aBEpIICHUS Mpoliecca KOHCYIbTalui, HO 6e3 HapylLIeHUs
APyrux 065[33,TCJ'II)CTB, HU3JI0KECHHBIX B HACTOAIIUX CTAThAX.

2. bacceifHoBoe rocyJapcTBO, KOTOPOE MPUCTYIACT K OCYIIECTBICHUIO IIPOTPAMMBI,
IUIaHA, TPOEKTa WIH JESTEIbHOCTH B COOTBETCTBUHU C HACTOSIIEH cTaTheil
He3aMeIIUTENbHO YBEAOMIISET Ipyrue 6acceiiHOBbIe TOCYJapCTBa U pasriallaeT Bce
COOTBETCTBYIOILIME JAHHBIE U HH()OPMALIHIO.

3. HecmoTps Ha pelieHne 6acceifHOBOro rocy1apcTBa OCYLIECTBIATh IPOrpamMMmy,
IUTaH, IPOEKT WM JESTEIIbHOCTh B COOTBETCTBHHM C HACTOALIEH cTaThel,
OCYILECTBIISAOLIEE ITO OAaCCEHOBOE TOCYJapCTBO, 10 MPOChOE JPYroro
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3aMHTEPECOBAHHOTO 0ACCEHHOBOTO TOCYAaPCTBA, MPOBOIUT KOHCYIBTAIUN U
MEePErOBOPHI, KaK MPETYCMOTPEHO B CTaThe 58.

VII. MOHUTOPHUHI 1 OTEHKA

7.1. MOHHTOpI/IHF H OLICHKA B rJ100aJbLHBIX COrJIalIeHUsAX

KoHBeH1usI 10 0OXpaHe W HCNO0JIb30BAHUI0 TPAHCTPAHUYHBIX BOIOTOKOB U
MeKIYHAPOAHBIX 03ep, XelbCcUHKH, 17 MmapTa 1992 r.

YACTGE L. TTIOJIOXKEHU A, KACAIOIMMEC BCEX CTOPOH
Cratest 4. MOHUTOPUHI

CTopoHBI pa3pabaThIBAOT MPOrPaMMbl MOHUTOPUHTA COCTOSTHUSI TPAHCTPAHUYHBIX
BOJI.

YACTSbD I1. TTIOJIOXKEHW S, KACAIOIMWECSH ITPUBPEXXHBIX CTOPOH
Cratps 11. COBMECTHBIE MOHUTOPUHTI" 11 OITEHKA

1. B pamkax oOwero coTpyJIHUYECTBa, YMOMSHYTOrO B cTaTke 9 Hacrosmei
KonBeHIun, WM  KOHKPETHBIX JOTOBOpeHHOCTEH  mnpuoOpexHbie  CTOPOHBI
pa3pabaTbIBalOT M OCYIIECTBISAIOT COBMECTHBIE IPOrPaMMbl MOHUTOPHHIA COCTOSHUS
TpaHCTPaHUYHBIX BOJ, BKJIOYas MABOAKM M JIEASHbIE 3aTOpbl, a TaKkKe
TPaHCTPAaHUYHOT'O BO3/IEHCTBUS.

2. Ilpubpexnbie CTOPOHBI COIVIACOBBIBAIOT IAapaMETPbl 3arps3HEHUS U MEPEeYHU
3arps3HUTENEH, 3a COpOCaMu U KOHLIEHTPALUSAMHU KOTOPBIX B TPAHCTPAHUYHBIX BOAAX
BEJIETCSI PETYIAPHOE HAOIIOCHNE U KOHTPOJIb.

3. Tlpubpexnsie CTOpPOHBI MPOBOAAT YEpe3 PETYJSPHBIE MPOMEKYTKH BPEMEHU
COBMECTHO WJIM B KOOPAMHAIIMU APYT C IPYTrOM OLIEHKY COCTOSIHHSI TPAHCTPAHUYHBIX
BOA, a Takke dO(PQPEKTUBHOCTH Mep, NPUHUMAEMBIX M MpeIoTBpAICHUS,
OTpaHWYCHUS W COKpAIICHUS TPAHCTPAHMYHOTO BO3JICUCTBHS. Pe3ynbTaTsl 3THX
OLICHOK JOBOJSTCS JI0 CBEICHUS OOIIECTBEHHOCTH B COOTBETCTBUH C MOJIOKCHHIMH,
cojepxaiuMucs B ctatbe 16 Hacrosiieit KonBeHuuu.

4. B stux nensax npuOpexHsle CTOPOHBI COIIACOBBIBAIOT MPaBUIIA, KaCAIOIIUECS
pa3paboOTKu ¥ MPUMEHEHUS IPOrpaMM MOHUTOPHUHIA, CUCTEM U3MEPEHMsI, TPUOOPOB,
aHAJTMTUYECKUX METOJIOB, MpOoLeyp 0OpabOTKH M OLEHKH JaHHBIX, a TAK)KE€ METOJI0OB
perucTpanyuy coOpocoB 3arpsI3HUTEICH.

7.2. MOHHTOPHHTI U OLIEHKA B COTJIAINIEHUSIX 1O OT/AEJbHbIM BOIOTOKAM M
permonam

7.2.1. A3Us1
7.2.2. A®OPUKA
Protocol for Sustainable Development of Lake Victoria Basin, 29 November 2003

Article 12 — Environmental impact assessment
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1. The Partner States shall develop national laws and regulations requiring developers
of projects to undertake environmental impact assessment of planned activities, which
are likely to have a significant impact on the resources of the Basin.

2. The Significance of the impact under paragraph 1 of this Article shall be
determined in accordance with the procedures and guidelines developed through a
process of public participation by the Secretariat and approved by the Council.

3. Where pursuant to an environmental impact assessment, a Partner State determines
that a project is likely to have a significant transboundary effect on the resources of
the Basin; such a State shall avail to other Partner States and the Secretariat, the
environmental impact statement for comments.

4. In determining whether to approve an environmental impact statement for a project
with transboundary effects, the Partner State in whose jurisdiction the project is
proposed, shall take into account the comments of the other Partner States.

5. A Partner State, whose views on the environmental impact statement or report are

not taken into account, may invoke the dispute settlement procedure under Article 46
of this Protocol by notifying the Partner State and the Secretariat of its intention.

Article 16 — Monitoring and precautionary measures

1. Each Partner State shall, within its jurisdiction, monitor activities and natural
phenomena with a view to determining the potential risk they pose to the resources of
the Basin and its people.

2. The Partner States shall adopt standardized equipment and methods of monitoring
natural phenomena.

3. Where there is a threat to the environment, the Partner State shall undertake such
precautionary and pre-emptive measures as may be necessary in the circumstances.

4. The precautionary approaches to protect the environment provided for in this

Article shall be undertaken by the Partner States, even where there is no scientific
certainty, according to their capabilities.

Article 25 — Water resources monitoring, surveillance and standard setting

1. The Partner States shall establish and harmonise their water quality standards.
2. The Partner States shall, in their respective territories, establish water quality and

quantity monitoring and surveillance states and water quality and quantity control
laboratories.
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3. The Partner States shall exchange water quality and quantity data in accordance
with guidelines to be established by the Partner States.

Convention on the Sustainable Development of Lake Tanganyika, 12 June 2003

Article 15 — Environmental Impact Assessment

1. Each Contracting State, in order to avoid and minimize adverse impacts, shall:

(a) adopt and implement appropriate legal, administrative and other measures
requiring an assessment to be conducted of the environmental impacts of proposed
projects and of activities within its jurisdiction or control, that are likely to give
rise to adverse impacts;

(b) adopt and implement appropriate legal and administrative procedures and
institutional arrangements to ensure that when public policies, plans and programs
are being developed and implemented, the consequences for the Lake Basin are
taken into account including any comments received from other Contracting
States;

(c) monitor compliance with and enforce any conditions in development consents
or other authorizations that were imposed for the purpose of protecting the Lake
Basin.

2. The Contracting State within whose jurisdiction a proposed activity listed in Part A
of Annex I is planned to take place, shall ensure that the environmental impact
assessment procedure results in the production of documentation conforming with
Part B of Annex 1.

3. A Contracting State that may be affected by a proposed activity listed in Part A of
Annex [ shall, at the request of a Contracting State under whose jurisdiction the
proposed activity is planned to take place, promptly provide the latter through the
Secretariat, with all information relevant to the assessment of the potential trans-
boundary adverse impacts within the jurisdiction of the affected Contracting State as
is reasonably obtainable.

4. The Contracting State or States under whose jurisdiction a proposed activity is
planned to take place shall, after completion of the environmental impact assessment
documentation, consult with the other Contracting States and the Secretariat on
measures to prevent, reduce or eliminate trans-boundary and other impacts including
any post-project monitoring and analysis that may be required. At the commencement
of the consultation the Contracting States shall agree a reasonable time-table for the
duration of the consultation period.

5. The Contracting States shall ensure that in reaching the final decision on the
proposed activity, due account is taken of the outcome of the environmental impact

114



assessment procedure, including the environmental impact assessment documentation,
comments on it and objections to it and the consultations under this article. The
Contracting State under whose jurisdiction the final decision is made shall provide the
Secretariat with a copy of the final decision.

6. If after an activity has been authorized in accordance with this article, the
Secretariat or a Contracting State obtains additional information on the trans-
boundary adverse impact of the activity which was not available at the time the
decision was made and which could have materially affected the decision, this
information shall be communicated immediately to the other Contracting States
through the Secretariat and the Contracting States shall consult to decide whether or
not the decision should be reviewed or additional measures taken to reduce or
eliminate the impact.

7. The Contracting States shall co-operate in the development of technical, legal and
other measures concerning joint trans-boundary environmental impact procedures.

Tripartite Interim Agreement Between the Republic of Mozambique, the
Republic of South Africa and the Kingdom of Swaziland for Co-operation on the
Protection and Sustainable Utilisation of the Water Resources of the Incomati
and Maputo Watercourses, 29 August 2002

Article 4 — Responsibilities of the Parties

The Parties shall, individually and, where appropriate, jointly, develop and adopt
technical, legal, administrative and other reasonable measures in order to —

(a) monitor and mitigate the effects of floods and droughts; ...
(h) establish comparable monitoring systems, methods and procedures; ...

7.2.3. EBPOIIA

JupextuBa EBponeiickoro Ilapiamenta u Coera EBponeiickoro Coroza
Ne2000/60/EC ot 23 oxkTsi0ps1 2000 roxa, yctaHaBJIMBAOIIAsA OCHOBBI 1151
IeATEJLHOCTH COO0LIECTBA B 00J1aCTH BOAHOM MOJUTUKH

Cratbes 5. XapakTepuCTHUKU PailoHa peyHOoro Oaccerina, 0030D BIAUSHU
JeJIOBEUECKON AESITSILHOCTH Ha OKPYIKAIONIYIO CPENY B DKOHOMHUYECKUN aHaIn3
BOJIOIIOJIb30BaHUSA

1. Kaxxnoe rocy1apcTBo-4JieH AOKHO FapaHTUPOBATh, YTO JJIsl KaXKA0Tr0 pailoHa
peuHoro O6acceifHa WM JUIs 4aCTH paiioHa MeXyHapOJHOTO peyHoro OacceiiHa,
HaXOJSIIeNCcs Ha €r0 TEPPUTOPUH:

- dHaJIn3 €ro XapakKTCpUCTUK,
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- 0030p BIIMSHUS Y€IOBEUYECKOM IEATEITPHOCTH Ha COCTOSIHUE TTIOBEPXHOCTHBIX H
MOJ3EMHEBIX BOJ, U

- 5KOHOMHMYECKHUI aHaJI13 BOAOIOIb30BAHUS MPEAIPUHATHI B COOTBETCTBUHU C

TeXHUYECKUMH crieruuKanusamMu, npuBeaeHHbIME B [Ipunoxenusx 11 u 111, u
3aBEPILEHBI HE TTO3HEE, UEM YEPE3 YETHIPE rofla C 1aThl BCTYIUICHUS TaHHOU

JIMpEeKTUBHI B CUITY.

2. Ananu3sl 1 0030pHl, YIIOMSHYTHIE B aparpade 1, 10mKHbI ObITh IEPECMOTPEHBI U,
€clIi He0OX0JMMO, OOHOBJIEHBI HE MTO3HEE, UeM uepe3 13 JIeT ¢ JaThl BCTYIUICHHS B
CUIIy HacTosied JIMpEeKTUBBI U 3aTEM KaXKIble IIECTh JIET.

Cratps 6. Peructp oxpaHsieMbIX TEPPUTOPHIA

1. l'ocynapcTBa-4iieHbl TOHKHBI 00€CTICUUTh CO3/IaHUE PETHCTPA WU PETUCTPOB
TEPPUTOPUH, JIeKAIUX B KAXKIOM pailoHe peduHoro dacceifHa, KOTOpkIe, o 0coboMy
3aKoHO1aTeabCcTBY Co001IecTBa 0 3auTe MOBEPXHOCTHBIX U MOA3EMHBIX BOJI UITH O
COXpaHEHUU oOuTaTeNlel U BUIOB, HETIOCPEICTBEHHO 3aBUCSIIINX OT BOJBI,
0003HauYeHBI KaK TpeOytomue 0co0oi 3amuThl. OHU JOKHBI 00ECTICYUTH, YTOOBI
peructp ObLT 3aBEPIICH HE TI03/IHEEe, YeM Yepe3 YEThIPE roJla CO JHS BCTYIUICHHS B
CUJTy TaHHOU JIMpEKTHUBBI.

2. PCFI/ICTp HJIN pCTUCTPBI JOJDKHBI BKIIFOYAaTh BCC BOJHBIC O6I>CKTI>I, YKa3aHHBIC B
Cratbe 7 (1) u Bce oxpaHsieMble TEPPUTOPHH, OXBadeHHBIC [Ipunoxennem V.

3. Jlast Kakaoro paiioHa peqHoro 0acceiHa perucTp WK PEruCTPhl OXpaHsIeMbIX
TEPPUTOPUI TOJIKHBI TOAJIEKATH POBEPKE U OOHOBIICHUIO.

Cratps 7. Boabl, Mcoip3yeMble ULl 3a00pa MUTHEEBON BOJBI

1. TocynapcTBa-uiieHbl B paMKaxX KaXJI0To pailoHa pedHoro 6acceifHa JOKHBI
OIIPEACIINTS!

- BCe BOJHBIEC OOBEKTHI, UCTIOTb3yEMbIE i 3a00pa BOBI, IPEAHA3HAUCHHOM TS
MOTpeOIEHUS YEIOBEKOM, MPEOCTABIISIIONINE B CPEAHEM B IeHB Oosbie 10 M3 u
oOciyxuBatouie oonee 50 4enoBeK, U

- T€ BOJHBIE OOBEKTHI, KOTOPHIE TUTAHUPYIOTCS IS TOJJOOHOTO MCIIOIb30BaHUS B
Oymy1em.

I'ocynapcrBa-unensl, B cooTBeTcTBHHM ¢ [IpuinokeHneM V, 10JKHBI IPOBOAUTH
MOHHUTOPHHT T€X BOJHBIX 00BEKTOB, KOTOpBIE coryiacHO [Ipunoxenuto V
obecnieunBaroT B cpearemM O6osiee 100 M3 B JieHb.

2. JIns Kax0ro BOJAHOTO 00BbEeKTa, yKa3aHHOTO B naparpade 1, B 1omnonHeHue K
yaoByIeTBOpeHUIO 1eneld CTaThu 4 B COOTBETCTBUU C TPEOOBAHUSMU JAHHOM
JIMpEeKTHUBBI, ISl 0OOBEKTOB MOBEPXHOCTHBIX BOJI, BKJIOYasi HOpPMATHBbI KauecTBa,
ycTaHoBJIeHHBIE Ha ypoBHE CoolrmiecTBa B Ctathe 16, rocynapcTBa-4ieHbl JOJKHBI
obecneunThb, 4TOOBI IPU NPUMEHIEMOM PEXHUME OYUCTKU BOJIBI U B COOTBETCTBUU C
3akoHOaTeascTBOM CoolmiecTBa noydaeMast BoJa yAOBJIETBOPsiIa TPeOOBaHUSAM
Hupextussl 80/778/EEC, nononnennoit Aupextusoit 98/83/EC.

3. locymapcTBa-4iieHbl TOJKHBI 00€CTIEYUTh HEOOXOUMYIO 3allIUTy BOJHBIX
00BEKTOB C LENBI0 H30eKaHMs yXY/IIICHNS NX KauecTBa U TOr0, YTO0BI YMEHBIIHUTh
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CTENeHb OYHMCTKHU, TpeOyeMoil Ut MPOU3BOICTBA MUTHEBOW BOIBL. I'ocyaapcTBa-
YJIeHbl MOTYT 00pa30BaTh Il TAKMX BOJHBIX OOBEKTOB 3aLIUTHBIE 30HBI.

Cratpst 8. MOHUTOPHHT COCTOSIHUSI HOBEPXHOCTHEIX BOJ, HOJ3EMHEIX BOJ U
OXpPAHACMBIX 30H

1. l'ocynapcTBa-usieHbl TOJKHBI 00€CTIEYUTh OPraHU3aLUIO IPOTrPAMM IS
MOHUTOpPHHTA COCTOSAHUSA BOAbI JIA TOTO, I-ITOGI:I MOJIYyUYHUTh B3aHMMOCBS3aHHBIN U
TTOJTHBIA 0030p COCTOSIHHS BOJIBI IO KAXKJIOMY PallOHy pedHOro OacceiHa:

- IJId IIOBCPXHOCTHBIX BOA TAKUC IMPOrpaMMBbI JOJKHBI OXBATbIBATh:

(1) 00BeM U YPOBEHB WJIM HHTCHCUBHOCTH TIOTOKA JI0 CTETICHH, COOTBETCTBYIOIICH
IKOJIOTHYECKOMY U XHMHUYECKOMY COCTOSHUSM, & TAKIKE DKOJIOTHYECKOMY
MOTEHIHATY, H

(i1) PKOJIOTHYECKOE M XUMUIECKOE COCTOSTHUE U AKOJIOTHUECKUN TTOTCHIINAT,

- IJId IIOA3EMHBIX BOJ] TAKHUE IIPOrpaMMBbI TOJIKHBI OXBAaTbIBATb MOHUTOPHUHT
XHUMHUYCCKOI'o U KOJIMYCCTBCHHOI'O COCTOHHHﬁ,

- JUTsl OXpaHsE€MBbIX 30H MPOTPaMMbl JOKHBI ObITh JOTIOJTHEHBI TEMU
cren(pUKaIUIMU, KOTOPBIE COJepkKaTCs B 3aKoHOoaaTebeTBe CoolIecTBa, mo
KOTOPOMY MHAMBHIyalIbHbIE OXpaHHBIE 30HBI ObLITM 0OPAa30BaHBI.

2. DTH IPOrPaMMBbI IOJDKHBI CTaTh pa0OTAIONIUMU HE MO3THEE, YEM Uepe3 IIeCTh JIeT
C J1aThl BCTYIUICHHUS B CHITY JaHHOU J{MPEKTUBBI, €CIIH HHOE HE OTOBOPEHO
COOTBCTCTBYIOIIHNM 3aKOHOAATCILCTBOM. Taxoi MOHUTOPHHT JOJIZKCH 6BITI> B
COOTBETCTBUU C TpeOoBaHusaMH [Ipunoxxenus V.

3. Texunueckue crienupUKanuy U CTAaHIAPTU30BAHHBIE METO/IbI JJIsl aHAJIHM3a U
MOHHUTOPHHIA COCTOSTHUSI BOABI IOJIKHBI IPUMEHATHCS B COOTBETCTBUU C
IIpoLeaypoi, ycraHoBieHHOH B CtaTbe 21....

KonBennust nmo 3amure Peiina, 12 anpenas 1998 r.

Cratps 5. O0s3aTepCTBA JOTOBAPUBAIOIINXCI CTOPOH

Jlnist nocTrKeHus 1esiel MOCTAaBICHHbIX B CTaThe 3 M B CBETE MPHHLIUIIOB
YCTaHOBIICHHBIX B CTaThe 4 JOTOBAaPUBAIOLINECS CTOPOHBI O0S3YIOTCS:

2. Peanu3oBbIBaTh Ha CBOMX TEPPUTOPHUSIX MEXKAYHAPOIHBIE IPOIPAMMBbI MEP U
TEXHUYECKHE ITPOEKTHI 110 IKocucTeMe Pelina, cornacoBannsle ¢ Komuccuei u
uHpopmupoBath KoMuccuio o TOCTUTHYTHIX pe3yJibTaTax;

3. IIpoBOAMTH aHATU3BI 10 OMPEAETICHUIO CIIy4aeB M0 CTOPOHAM OTBETCTBEHHBIM 3a
3arpsi3HEHUE;

Coraamenue mexay IlpaButenbcTBom Poccuiickoii @enepanun u
IIpaBuTeabcTBOM IcTOHCKOIH Pecmy0iuku 0 coTpyAHH4YecTBe B 00/1aCTH
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O0XpaHbI M PAIIHOHAJIBHOI0 UCMOJIb30BAHNS TPAHCTPAHMYHBIX BOJ, 20 aBrycra
1997

Cratps 7. MOHUTOPUHT

1. C menpio mosyuyeHHs! perysipHOd HMH(GOpPMAIMU O COCTOSIHUM TPAHCTPAHHUYHBIX
BOJl, IIPOTHO3MPOBAHMS €ro0 BO3MOXKHBIX H3MEHCHMM CTOPOHBI OCYIIECTBIISIOT
MOHMTOPHHT 110 coriacoBaHHbIM KoMuccuell nporpammam.

2. CTOpoHBI OCYIIECTBISIIOT MOHUTOPUHT CBOUMU CPEACTBAMH HATEPPUTOPUU CBOETO
rocyaapcTBa.

3. JlanHBIE MOHHTOpPUHTA OTKPBITHI i1 00euxCTopoH. CTOpOHBI OOMEHHMBAIOTCS
AaHHBIMU MOHUTOPUHTA I10 COIJIACOBAaHHOU nporpamme.

Convention on the Cooperation for the Protection and Sustainable use of the
River Danube, 29 June 1994

Article 9 - Monitoring programmes

On the basis of their domestic activities, the Contracting Parties shall cooperate in the
field of monitoring and assessment.

1. For this aim, they shall:

- harmonize or make comparable their monitoring and assessment methods as
applied on their domestic levels, in particular in the field of river quality,
emission control, flood forecast and water belance, with a view to achieving
comparable results to be introduced into the joint monitoring and assessment
activities,

- develop concerted or joint monitoring systems applying stationary or mobile
measurement devices, communication and data processing facilities,

- elaborate and implement joint programmes for monitoring the riverine
conditions in the Danube catchment area concerning both water quality and
quantity, sediments and riverine ecosystems, as a basis for the assessment of
transboundary impacts such as transboundary pollution and changes of the
riverine regimes as well as of water balances, flood and ice-hazards,

- develop joint or harmonized methods for monitoring and assessment of waste
water discharges including processing, evaluation and documentation of data
taking into account the branch-specific approach of emission limitation (Annex
II, Part 1),

- elaborate inventories on relevant point sources including the pollutants
discharged (emission inventories) and estimate the water pollution from non-
point sources taking into account Annex II, Part 2; review these documents
according to the actual state.
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2. In particular they shall agree upon monitoring points, river quality characteristics
and pollution parameters regularly to be evaluated for the river Danube with a
sufficient frequency taking into account the ecological and hydrological character of
the watercourse concerned as well as typical emissions of pollutants discharged
within the respective catchment area.

3. The Contracting Parties shall establish, on the basis of a harmonized methodology,
domestic water balances, as well as the general water balance of the river Danube
basin. As an input for this purpose the Contracting Parties to the extent necessary
shall provide connecting data which are sufficiently comparable through the
application of the harmonized methodology. On the same data base water balances
can also be compiled for the main tributaries of the river Danube.

4. They shall periodically assess the quality conditions of the river Danube and the
progress made by their measures taken aiming at the prevention, control and reduction
of transboundary impacts. The results will be presented to the public by appropriate
publications.

Jorosop mexay Kabunerom Munuctpos Ykpaunsl u IlpaBuresbcTBom
Pecnybosiuxn MosiioBa 0 coTpyiHM4YecTBE B 00J1aCTH OXPAHbI M YCTOMYHMBOTO
pasBuTus 0acceiina pexu Inectp, Pum, 29 Hosiops 2012 r.

Cratps 5. HampaBiaeHus cOTpyIHUYECTBA

Jns noctmxenus enei nacrosmero Jlorosopa, Jloropapusatomuecs CTOPOHBI:

b) coTpyiHHUAIOT B MPOBEICHUN HAYYHBIX MCCIICIOBAHUM, pPa3pab0TKe PyKOBOISIINX
MPHUHIIUIIOB, CTAHIAPTOB U HOPMATHBOB, METOJIOB OLIEHKH U KJIaCCHU(PUKAIIUU
KayecTBa BOJI M ICTOYHHUKOB 3arpsi3HEHUs, pa3padOTKe U OCYIICCTBICHUH IPOTPaMM
MOHHUTOPHHTA, CO3JJAHUN COBMECTUMBIX HH(POPMAITMOHHBIX CUCTEM, YHUDUKALIUN
METOJIOB ¥l HHTEPKATHOPAINH yCIIOBUH BBIMOJTHCHUS aHATUTUICCKUX JTA0OPATOPHBIX
HUCCIEIOBAHMI;

Cratpst 16. MOHUTOPHHT U DKOJOTHYECKas OILIEHKA

1. C nenpro moJiy4eHus peryssipHON HHMOPMAIIUU O COCTOSTHUU OacceiiHa PeKu
Huectp [orosapupatoniuecss CTOpOHBI OCYILIECTBISAIOT MOHUTOPHHT 10
COTJIAaCOBAHHBIM MporpamMmam. JlaHHbIE MOHUTOPUHTA SIBJISIOTCSI CBOOOHO
noctynHbiMu ais JloroBapuBatomuxcs CTOpOH, KOTOpbIe OOMEHHBAIOTCS UMH 110
COTJIACOBAHHBIM IPOLIEypaM.

2. Norosapuparomuecss CTOpOHBI CAMOCTOSITENILHO |, TPH HEOOXOIUMOCTH,
COBMECTHO MPOBOJST Ha PETYJIIPHOM OCHOBE OLICHKY COCTOSIHHSI BOAHBIX H HHBIX
MIPUPOIHBIX PECYPCOB U IKOCUCTEM OacceiiHa peku [IHectp, a Takke 3G HekTuBHOCTH
Mep, HpI/IHI/IMaeMBIX 1A HpeI[OTBpaHICHI/IH, Ol'”paHI/I‘-IeHI/Ifl n COKpaHICHI/IH
TPAHCTPAHUYHOTO BO3ACUCTBUS. Pe3ynbTaThl 3TUX OIICHOK CBOEBPEMEHHO JOBOJISATCS
IO CBEIEHUS OOIIECTBEHHOCTH.
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3. Kaxxnas [loroapuBaromasicsi CTopoHa 00ecrieunBaeT Ha YCIOBUAX B3aMMHOCTH
JOCTYII CIIELUAIBHO YIIOJIHOMOYEHHBIX Ha TO JIML K COIJIACOBAaHHBIM ITyHKTaM
COBMECTHOT'O 0TOOpa MPOO BOJIBI.

Cratps 17. OnieHKa BO3AEHCTBUS Ha OKPYIKAIOIIYIO CPEeAY B TPAHCIPDAHUYHOM
KOHTEKCTE

HoroBapuBaroniuecs CTOPOHBI OCYHIECTBIISIOT OLEHKY BO3/IEUCTBUS Ha
OKPY’KaIOIIYI0 Cpey B TPAHCTPAHMYHOM KOHTEKCTE Ha OCHOBAHUSX U B MOPSIJIKE,
MpeyCMOTPEHHOM ToJokeHus MU KoHBeHIMM 00 o1leHKe BO3eCTBYS Ha
OKPYKAIOIIyIO Cpelly B TPAHCTPAaHUYHOM KOHTEKcTe OT 25 deBpans 1991 rona
(KonBenmmu Ocmo).

Crates 27. Komoerennua Komuccnu

Jlnia peanuzaunu nenei Hactosuero Jloroopa Komuccus:

f) pa3pabaTsiBaeT CKOOPAMHUPOBAHHBIC HJIM COBMECTHBIE TPOTPaMMbl MOHUTOPUHTA
COCTOSTHUS BOJTHBIX Ml HHBIX MTPUPOJHBIX PECYPCOB U IKOCHCTEM OacceiHa peKu
I[HCCTp, BKJIFOYast HpI/IMCHeHI/Ie COrjIaCoOBaHHBIX MC€TOJUK, CUCTEM I/I3MepeHI/I$I,
nporeayp o0paboTKH U OIEHKH JTaHHBIX;

N) y4acTBYeT B OCYILIECTBICHUH OLICHKH BO3ACHCTBUSI Ha OKPYXAIOIIYIO Cpey B
OTHOIICHUH TPAHCTPAHUYHBIX BOJ] HA OCHOBE COOTBETCTBYIOIINX MEXTyHAPOIHBIX
HOPM;

7.3. MOHUTOPHHI M OLICHKA B MHTPYMEHTaX “MArKoro” mpasa

BepauHckue npaBuJia 1o BOAHBIM pecypcaM, AccolUanus MesKIyHAPOIHOI0
npasa, 2004

[JIABA VI. OILIEHKA BO3JIEMCTBUS

Crates 29. O0s13aTeIbCTBO OILIEHUBATH BO3AECHCTBHUE HA OKPYKAOIIVIO CPELY

1. l'ocyaapcTBa npeIpuHUMAIOT IPEIBAPUTENILHYIO U TEKYIIYIO OLIEHKY
BO3JICHCTBUS IPOTpaMM, IPOEKTOB UJIH I€ATEIbHOCTH, KOTOPast MOKET OKa3aTh
3HAYUTENbHOE BO3/ICHCTBUE HAa BOIHYIO Cpelly WIHM yCTOHUMBOE Pa3BUTHE BO.

2. Tlognesxariiee OIeHKE BO3ACHCTBUE BKIIIOYAET, CPEAH MPOYETO:
a. BO3JICHCTBUS Ha 37J0POBbE U OE30MACHOCTh YEJIOBEKa;
b. BO31eHCTBUS HA OKPYKAIOIIYIO CPENLY;

C. BO3JIEHCTBUS Ha CYHIECTBYIOIIYIO WM PEANOIaraeMyo SKOHOMUYECKY IO
JICSITEIIHLHOCTD;

d. Bo31eiicTBHS HAa KyJIbTYPHBIC WIH COIIMATbHO-9KOHOMHYECKUE YCIOBUS; U
€. BO3JICMCTBHS HA yCTOMYMBOCTh UCIOJIb30BAHUS BOJI.

Cratpg 30. YyacTre B OIIcHKE BO3JICHCTBHS B IPYIOM I'OCYIapCTBE

JIuno, koTopoMy HaHOCUTCS yLIEpO WM KOTOPBIA HAXOAUTCS MO/ CEPhE3HOM yrpo30ii
HaHEeCeHUs eMy yIiepOa B pe3yJsibTaTe porpamMmm, IpOeKTOB WIN AEATEIbHOCTH,
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OTHOCAILUXCS K BOJAM B IPYIOM IOCy1apCTBE, UMEET IIPaBO B 3TOM IOCYapCTBE B
TOM K€ CTEIIEHH U Ha TEX JK€ YCIIOBUSAX, KaK U JUI0 JaHHOI'O TOCYNapCTBa,
y4acTBOBATh B IIPOLIEAYPE OLICHKU BO3JEHUCTBHS HA OKPYXKAIOLLYIO CPELy.

Crates 31. IIporiecc OIIEHKU BO3ICHCTBUS

OreHka BO3A€HCTBU 1000 MPOrpaMMBbl, TPOEKTA WK AEATEIBHOCTH BKIIOYACT
Cpelu MpOYero:

a. OLIGHKY BOJ] M OKpY>Kalollel Cpe/ibl, KOTOPhIE MOTYT OBbITh 3aTPOHYTHI;

b. onucanue miIaHUpyeMon AESITENFHOCTU U €r0 BEPOSTHBIX MOCIEICTBUN C 0COOBIM
aKIIEHTOM Ha JIFOObIE TPAaHCTPAaHUYHBIE BO3/ICHCTBUS;

C. BBISIBJICHUE YKOCHUCTEM, KOTOPbIE MOTYT OBITh 3aTPOHYTHI, BKJIFOYAsl OLCHKY JKHUBBIX
1 HEXKUBBIX PECYPCOB COOTBETCTBYIOIIETO BOIOCOOPHOTO Oacceiina min 6acceliHOB;

d. onucaHue NpeBEHTUBHBIX MeEp, MPEIHA3HAYEHHBIX HA TO, YTOOBI CBECTHU K
MUHHUMYMY Bpe] OKpYyXKarolen cpee;

€. OLICHKA OPraHU3aIMOHHBIX CTPYKTYP HJIH CHCTEM B COOTBETCTBYOIIEM
BOJOCOOpPHOM OacceifHe min 0acceitHax;

f. olleHKa KCTOYHHUKOB U YPOBHEH 3arpsA3HEHUS B COOTBETCTBYIOIIEM BOAOCOOPHOM
Oacceline win OacceifHax, U X BO3JICHCTBUI HA 3JI0POBbE YEIIOBEKA, IKOIOTUIECKYIO
LETOCTHOCTh U ICTETUYECKHUE LIEHHOCTH;

€. BBIBJIICHUC BUIOB JACATCIBHOCTH YCIIOBCKA, KOTOPHIC MOT'YT OBITE 3aTPOHYTHI;

h. pa3zbsicHeHHEe METOI0B TPOrHO3UPOBAHUS U JISKAIIUE B NX OCHOBE UCXOJHbBIE
II0JIO’KEHHS, @ TAK)KE COOTBETCTBYIOIINE UCIIOIb3YEMBIE JaHHBIE, BKIIOYast
BBISIBJICHHE MTPOOEJIOB B 3HAHUAX M HEONPEIEICHHOCTEH, KOTOphIE ObLIIN OOHAPYKEHbI
IIPU TOATOTOBKE Tpebyemol nH(pOopMaIum, BKII0Yast OLIEHKY pUCKa KPYIHBIX aBapuii;

1. MpU HEOOXOAMMOCTH, KPaTKOE COJEp>KaHUE MPOrpaMM MOHUTOPUHTA U YTIPaBICHUS
1 BCEX IUIAHOB MOCIE-IIPOEKTHOrO aHAJIN3a;

j. H3JI0KCHUEC Pa3yMHBIX aJIbTCPHATHUB, BKIIIOYas BApHUAHT OTKa3a OT ACATCIbHOCTHU, U

k. COOTBETCTBYIOIICC PE3FOMC HETCXHUUCCKOTO XapaKTepa

VIIL.IINTAHUPOBAHMUE U YITIPABJIEHUE

Framework Agreement on the Sava River Basin, 3 December 2002

Article 12 - The Sava River Basin Management Plan

1. The Parties agree to develop joint and /or integrated Plan on the management of the
water resources of the Sava River Basin and to cooperate on its preparatory activities.

2. The Sava River Basin Management Plan shall be adopted by the Parties on the
proposal of the International Sava River Basin Commission.

3. Cooperation stated in Paragraph 1of this Article shall be coordinated with activities
of the ICPDR.
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4. All issues concerning the preparation and realization of the Sava River Basin
Management Plan may be regulated with separate protocols.

Jorosop mexay Kabunerom Munuctpos Ykpaunsl u IlpaBuresbcTrBom
Pecnybosiuxn MosiioBa 0 coTpyaHu4YecTBE B 00J1aCTH OXPAHbI M YCTOMYHMBOIO
pasBuTus 0acceiiHa pexu JIHectp, Pum, 29 Hosiops 2012 r.

Cratps 5. HampaBiaeHus cOTpyIHUYECTBA

Jns noctmxenus nenei nacrosmero Jlorosopa, Jloropapusaromuecs CTOPOHBI:

a) pa3pa6aTHBa}0T )41 OCYH_IGCTBJISHOT COBMCCTHBIC NJIN COTJIACOBAHHBIC ITJIAHBI
yIpaBJeHus: bacceitHoM peku JIHecTp, MPOEKThl U MEPONIPUATHS 110 UCIIOJIH30BAHUIO,
oxpaHe 1 BOCCTAHOBJICHHUIO BOJHBIX U MHBIX HpI/IpO,Z[HI:IX pecprOB " 3KOCUCTEM
Oacceitna pexu J{Hectp;

Cratpst 6. Mepbl 10 OCYIIIECTBICHUIO MOJI0KEHHH JloroBopa

1. g BeimosiHeHust Hactosiiero Jlorosopa [loropapusaroniuecss CTOpOHBI
MPUHUMAIOT HAlIMOHAJILHBIC U/UITU MEKTOCYAaPCTBEHHBIC TUTAHBI YIIPABICHUS
OacceitHoM peku J{HecTp, TUTaHbl ACHCTBUIA, CXEMBI U TTPOTPaMMBbI, HalpaBJICHHBIE Ha
JOCTUKEHHE YCTOMYMBOTO BOJOIIOJIB30BAHNS, OTPAHUUEHUE 3arPs3HEHUS BOJ,
MIPEAOTBPALLIEHNE BPEHOTO BO3ACHCTBUS BOJ, IPEAYIIPEKICHUE U TUKBUAALNIO
MOCTIEICTBUM Ype3BbIYaHBIX CUTYAIUH, OXpaHy OHOpa3HOOOpa3Hsl, a TAKKe
COXpaHEHHE U PallMOHAIILHOE HUCIIOJIb30BAHNE BOJAHBIX OMOJIOTUYECKUX PECYPCOB.

2. Kaxpnas JloroBapusatomasics CTOpoHa B COOTBETCTBUH C HAIIMOHAJIbHBIM
3aKOHOJIaTEIILCTBOM U MEXIYHAPOAHBIMH 0053aT€IICTBAMH CBOETO TOCYapCTBa
OKa3bIBaeT COACUCTBHE aMUHUCTPATUBHO-TEPPUTOPUAIBHBIM €IUHULIAM U
TepPUTOPUATHLHBIM OOIIMHAM B TIpe/iesiax CBOeH yactu Oacceiina pexu JlHecTp B
OCYIIECTBICHUU MEPOTPUATUH, IPEAYCMOTPEHHBIX TJIAaHAMU YIIpaBIeHUs OacceitHOM
peku J{HecTp, a Takke COOTBETCTBYIOIIUMH IJITAHAMHU JIEHCTBUM, CXEMaMU 1
MporpaMMaMu, YIIOMSIHYTHIMH B ITyHKTE | HACTOSIIEH CTaThU.

Crartps 7. CornacoBaHHBIE PYKOBOJICTBA W CTAHIAPTHI

2. loroBapuBatoniuecsi CTOpOHBI yCTAaHABIMBAIOT U IEPUOIUUECKH IEPECMATPUBAIOT
COTJIAaCOBAHHBIC CTAH/IAPTHI KAUECTBA OKPYIKAIOIIEH cpefibl Oacceiina pexu J{HecTp, a
TaK>Ke TUTaHbI OCYIIIECTBICHUS MEp, HAIIPaBJICHHBIX Ha MPEJOTBpAIICHHE,
OrpaHHM4YCHUC, COKpAICHUC WJIN YCTPAHCHUEC, B 3aBUCUMOCTU OT 06CTO$IT€J'II)CTB,
3arpsi3HEHUs BO/I.

Cratnd 8. IlpegoTBpallieHHE U OTpaHUYCHHE 3arPA3HESHUS BOJI

3. Horosapusatouuecss CTOpOHbI IPUHUMAIOT MEPHI B OTHOIIIEHUH BUJIOB
NesITeIbHOCTH U 3arpsi3HUTENeH, nepedncinenHslx B [Ipunoxenuu I k HacTosmeMy
JloroBopy, myTeM NO3TanHON pa3pabOTKu, MPUHATHS U OCYILIECTBICHHUS:
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a) Mep Mo KOHTPOJIIO 32 cOpOocaMy, BKIIIOUYAsi BBEICHUE MPEIEIbHBIX BEIMYUH
cOpOCOB U CTaHJIAPTOB KaueCTBa OKPY KAIOIIEH Cpe/bl, yCTAHOBJICHUS MTPOLIEYP
CaHKIIMOHMPOBAHUS COPOCOB U METO/IOB YIIPABICHHSI, OCHOBAaHHBIX Ha (haKTopax,
onpexaeneHHbIX B [Ipunoxkenuu I x Hactosimemy Jlorosopy;

b) cornmacoBaHHBIX IJIAHOB JOCTUKEHHUSI MMPEACITBHBIX BEIMUYHUH COPOCOB, METOJIOB
YIPAaBIIEHUSI U MEPOIPUATHH.

Cratps 24. dunancupoBaHue

Horosapusatoniuecss CTOpoHbI, IPUHUMAs BO BHUMAHUE CBOM 3KOHOMHYECKHE
BO3MOKHOCTH, 00€CIIeYnBaIOT (MHAHCOBBIC PECYPChI, HEOOXOAUMBIC IJIsl pa3pabOTKH
1 OCYIICCTBJICHUS INIAHOB, IPpOTpaMM U MEP O JOCTUKCHUTIO Heﬂeﬁ HaCTOALIECTO
HoroBopa. B atux nensx JloroBapuparommuecsi CTOpOHBI:

Crates 27. Komnerenrnua Komuccuu

Jns peanuzaruu uenei Hacrosiero Joroopa Komuccus:

b) opranuzyet pa3paboTKy COBMECTHBIX W/MJIM COTIIACOBAHHBIX IJIAHOB YIPABIICHUS
OacceitHoM peku JHecTp, IIIaHOB IEHCTBHIA, CXEM, TPOrpaMM U IPOEKTOB 1O
MCIOJIb30BaHUIO, BOCCTAHOBJICHHUIO M OXpaHE BOJHBIX U HHBIX IPUPOAHBIX PECYPCOB
U 3KocucTeM OacceitHa peku [lHecTp, BKIIIOYas MEpHI [0 MPHUBICYEHUIO (PMHAHCOBBIX
CPEICTB, HEOOXOAUMBIX UIS OCYILIECTBIICHHUS TUIAHUPYEMBIX MEPOIIPHUATHIA;

BepiaunHckue npaBmiia mo BOAHBIM pecypcam, AccONMAIAA MeKIYHAPOIHOIO
npasa, 2004

Cratps 5. CoBMeCTHOE yIIpaBJIEHHE

FOCY,Z[apCTBa NIpujIararoT BCC yCUIINA MJIS1 YIPABJICHUA ITOBECPXHOCTHBIMH,
MOA3C€MHBI MU U IPYTUMHU CBA3aHHBIMU BOJaMU 06’I>CIII/IHGHO 1 KOMILJICKCHO.

Crartps 6. UHTErprupOBaHHOE VIIPABICHUE

l'ocynapcTtBa mpuiararoT Bce YCWIMS AJISL TOTO, YTOObI COOTBETCTBYIOIIUM
00pa3oM MHTErpUPOBAThH YIPaBIEHUE BOJAAMHU C yIPABICHUEM IPYTHMHU PECYPCaMHU.

IX. YPE3BBIYAHMHBIE CUTYALIUU

9.1. YUpe3BbluaiiHble CHTYAlH B IJI00aJIbHBIX COTJIAIIEHUSX

Konsennuss OOH o npase Hecy10X0AHBIX BU0B HCII0JIb30BAHUS
MeKIYHAPOAHBIX BOJOTOKOB, 21 mast 1997 roxa

YACTb V. BPEJJOHOCHBIE SABJIEHWS U YPE3BBIYAMHBIE CUTYALIUU
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Crates 27. [IpenoTBpallleHiE U CMITYEHHE BPEAOHOCHBIX SIBICHUN

I'ocynapcTBa BOZOTOKA MHANBUAYAIBHO U, IPU HEOOXOJUMOCTH, COBMECTHO
MPUHUMAIOT BCE COOTBETCTBYIOIIUE MEPHI ISl TOTO, YTOOBI TPE0TBPALATh WIH
CMSAIYaTh CBA3aHHBIC C MEXAYHAPOIHBIM BOJLOTOKOM SIBJIEHUS, KOTOPBIE MOTYT
HAHECTH BpPEJ IPYTUM TOCyJapcTBaM BOJIOTOKA, OyIb TO B pe3yJibTaTe ACUCTBUI CUIT
IIPUPOJBI WU AEATEIbHOCTU YEJIOBEKA, TAKUX, KAK HABOJHCHHUE WJIH JIE0Bas
00CTaHOBKa, MEepeJaroIIrecs yepe3 Boay 3a00IeBaHMsl, 3aUJICHUE, PO3Usi, BTOPKECHHE
COJICHOW BOJBI, 3aCyXa WU OITyCTBIHUBAHUE.

Cratbs 28. Upe3BblUalHBIE CUTYALIAN

1. JIoa meneit HacTOSIIEN CTaThy .UpE3BbIYAHAS CUTYallHsl. O3HAYAET CUTYAIIHIO,
KOTOpasi HAHOCUT CePhE3HBIN YIepO WK CO3AaeT HEMOCPEACTBEHHYIO YTPO3Y
HaHECEHMsI CEpbE3HOTO yIepda rocy1apcTBaM BOJOTOKA HIIA JPYTUM TOCYAapCTBaM
148 KOTOpa}I ABJIACTCA HCOXKUIAHHBIM pGSYJIbTaTOM I[CflCTBPIH CHUJl HpI/IpOI[BI, TaKHuX, KaK
HABOJIHEHUSI, BCKPBITHE JIbJa, OMOJI3HU WIIA 3eMJICTPSCECHHSI, TNOO EeATeTbHOCTH
YEJI0BEKa, HAIIPUMED NPOMBIIITICHHBIX aBApU.

2. 'ocynapcTBO BOJOTOKA 0€30TIaraTesIbHO U CaMbIMM ONEPATUBHBIMU U3
MMEIOIINXCS CPEACTB yBEAOMIIAET IPYrue MOTCHIUAIBHO 3aTParuBacMble
rocy1apcTBa U KOMIIETEHTHbIE MEXIyHAPOJHbIE OpPraHU3aluu O 000
YpE3BbIYATHON CUTyallH, KOTOPasi BO3HUKIIA HA €r0 TEPPUTOPHUH.

3. 'ocyaapcTBO BOJOTOKA, HA TEPPUTOPUU KOTOPOTO BO3ZHUKIIA YpE3BbIYalHAS
CUTYyaIlHsi, B COTPYAHUYECTBE C MOTEHIIMAIBHO 3aTParuBaéMbIMH I'OCY1IapCTBAMH U,
IIpU HEOOXOIMMOCTH, C KOMIIETEHTHBIMH MEXIYHAPOJHBIMUA OpraHU3aIUsIMU
HEMEJIEHHO MPUHUMAET BCE OCYIIECTBIUMBIE MEPhI, HEOOXOIUMOCTh KOTOPBIX
JUKTYyeTCs 00CTOSTENIbCTBAMU, B LIEIISAX MPEAOTBPAILCHHUS, CMSITYEHHUS U TUKBUIAIIUU
BpPEIHBIX MTOCIEACTBUN YpE3BbIYAaHOM CUTYaLIMH.

4. Korga 310 HE00X0IMMO, TOCYAAPCTBA BOJOTOKA COBMECTHO pa3padaThIBAIOT IJIaHbI
YpE3BBIYANHBIX MEP HA CIIy4ald YpPE3BbIYANMHBIX CUTYALUH, AEUCTBYSI IIPU 3TOM B
COTPYAHUYECTBE, IPH HEOOXOAUMOCTH, C APYTUMH MTOTEHIINAIHLHO 3aTPariBaéMbIMH
roCcyapcTBaMH M KOMIIETEHTHBIMU MEXIyHapOAHBIMU OPTaHU3ALMUAMH.

KoHnBeH1us 10 0XpaHe M UCNOJIb30BAHUIO TPAHCTPAHNYHBIX BOJOTOKOB H
MEKITYHAPOAHBIX 03ep, XeJabCuHKH, 17 mapta 1992 r.

YACTSbD I1. TTIOJIOXKEHW A, KACAIOIMUWECH INMPUBPEXHBIX CTOPOH
Cratpsa 14. CUCTEMbI OITOBEINEHWA 1 CUT'HAJIM3AITAN

[Tpubpexupie CTOpOHBI HE3aMEUIUTENIFHO WHQPOPMHUPYIOT APYr Apyra o Jro0oit
KPUTHYECKOW CHUTyallud, KOTOpash MOXET CTaTh NPUYUHOW TPaHCTPAHUYHOTO
BozaeiicTBus. [Ipubpexxkusie CTOPOHBI CO3AI0T, MPU HEOOXOIUMOCTH, U UCTIOJIb3YIOT
CKOODAMHHUPOBAHHBIE WM COBMECTHBIE CHCTEMBI CBSI3M, OIOBEUICHUS |
CHUTHAJIM3AIMN C LENbI0 TONyYeHHUs W Tepenadyd WHPOpPMAaUUU. OTH CUCTEMBI
UCIIONB3YIOTCS HAa OCHOBE IMPHUMEHEHHSI COBMECTUMBIX TMPOIENYyp M TEXHUYECKUX
CpeAcTB Tepemaadyd W OOpabOTKU [aHHBIX, IOIJIEKAIIMX COTJIIACOBAHHUIO MEXITY
npubpexubiMu Ctoponamu. [lpubpexxusie CTopoHBI MHOOPMUPYIOT APYT JIpyra o
KOMIIETEHTHBIX OpraHaxX WM LIEHTPAX CBS3H, HA3HAYEHHBIX B ATUX LIENSX.

Crates 15. BBAUMHAS ITIOMOIIb
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1. B cirydae BOSHUKHOBEHHS KDUTHYECKON CUTyanuu npudpesxabie CTOPOHBI
OKa3bIBAIOT MO 3aIPOCY B3aMMHYIO IIOMOILb B COOTBETCTBUH C ITPOLIEypPaMH,
YCTaHABJIMBAaEMbIMH COTJIACHO IOJIOKEHUSIM ITyHKTA 2 HACTOSLIEH CTaThy.

2. IIpubpexanie CTOPOHBI pa3padaTHIBAIOT U COTIIACOBBIBAIOT MPOIIEAYPHI OKa3aHUS
B3aMHOU IMOMOIIH, KaCatomHUecCs, B 4aCTHOCTH, CICAYIOMHNX aCIICKTOB!:

a) pyKOBOJICTBa, KOHTPOJIs, KOOPAMHAIIMHN U HAJ30pa 3allpeIoCTaBICHUEM TOMOIIIH;

b) MECTHBIX CpeACTB U YCIIyT, MpeaocTaBisieMbix CTOPOHOM, 00paTUBIIEHCS C
poch00i 00 OKa3aHWW MTOMOIIIH, BKIIFOYAsl, PYU HEOOXOAMMOCTH, YIIPOIIEHNE
MOTPaHUYHBIX (OPMATIBHOCTEH;

C) MEPOTPUATHH IO HEIOMYIICHHIO yIiepOa, BO3MEIICHUIO W/ WA KOMITCHCAITHI
yObITKOB CTOPOHE, OKA3bIBAIOIICH MOMOIIb, H/UIIK €€ TIEPCOHANY, a TAKXKE B
OTHOIIICHHUH TIPOE3/1a, TaM TJIe 3TO HEOOXOIUMO, Yepe3 TePPUTOpHUHU TpeThbux CTOPOH;

d) ycnoBuii BO3MeIIeHUs pacXo/10B, CBI3aHHBIX C YCIyraMH M0 OKa3aHUIO IIOMOUIH. . . .

9.2. Ypes3BbluaiiHble CUTYallMH B COIJIALIEHUSIX MO OTAEJIbHBIM BOJIOTOKAM
U peruoHam

9.2.1. A3Us

Cornamenue mexay IlpaBurenscreom Pecnydimkn Kazaxcran n
IMpasutenscTBoM Kbiprbizckoit Pecnmy0JuKku 00 UCIIOJIb30BAHUM
BOJAOXO03SIHCTBEHHBIX COOPYKEHUI MeKIoCyAapCTBEHHOI0 MOJIb30BaHUS HA
pekax Yy u Tanac, 21 suBaps 2000 r.

Cratps 8

B ciydae BO3HHMKHOBEHHUSI 4YpPE3BBIYAMHBIX CHUTyalldd Ha BOJOXO3SIMCTBEHHBIX
COOPYKCHUAX MCKTOCYAAPCTBCHHOI'O II0JIb30BAHUA, BbI3BAHHBIX HCOXUIAAHHBIMU
MPUPOJHBIMHU SBICHUSIMU WM TEXHUYECKUMHU NpuyrHaMHu. CTOPOHBI JTOJKHBI 0e3
MPOMEJUICHUSI YBEIOMHUTH JPYTr Jpyra W MPUHATH COBMECTHBIC ACUCTBHUS MO HUX
npeaAOTBPAIICHHUIO, CMATYCHUIO 1 YCTPAHCHUTIO HOCHGILCTBI/Iﬁ.

Cornamenue 0 COTpyAHHYECTBE M0 YCTOHYNBOMY Pa3BUTHIO 0acceiHA peKHu
Mexonr, anpeanb 1995 r.

Cratps 10. UYpe3BblUaliHBIE CUTYALIUU

Besikuil pa3, xorja cTopoHa OCO3HAET, YTO JII00O€ CHEUaIbHOE KOJUYECTBO BOJIbI
Wik mpoOJeMbl KayecTBa BOJBI BBI3BIBAIOT UYPE3BBIUAWHOE MOJOKEHHE, KOTOPOE
TpeOyeT HEMEIJICHHOTO OTBETa, OHA M3BEIIACT M KOHCYJIBTUPYETCS HAINpPSIMYIO CO
CTOPOHOH (CTOpOoHaMH), HMerolIel oTHomeHne K COBMECTHOMY KOMHTETy 0e3
3aJIePKKH, IS TOTO, YTOOBI IPEATNPHHSITH COOTBETCTBYIOIINE 3AIUTHBIEC ICHCTBHUS.
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9.2.2. A®PUKA

Revised Protocol on Shared Watercourses in the Southern African Development
Community (SADC), 7 August 2000

Article 4 — Specific Provisions

5. Emergency Situations

State Parties shall, without delay, notify other potentially affected States, the SADC
Water Sector Co-ordinating Unit and competent international organisations of any
emergency situation originating within their respective territories and promptly supply
the necessary information to such affected States and competent organisations with a
view to co-operate in the prevention, mitigation, and elimination, of harmful effects of
the emergency.

Agreement on the Establishment of the Zambezi Watercourse Commission, 13th
July, 2005

Article 17 — Emergency Situations

1. For the purposes of this Article, "emergency" means a situation resulting suddenly
either from natural causes or from human conduct and causing or posing an imminent
threat of causing serious harm to the Zambezi Watercourse or to a Member State.

2. A Member State shall, without delay and by the most expeditious means available,
notify and promptly supply all the necessary information to other potentially affected
Member States as well as the Secretariat of any emergency originating within its
territory.

3. A Member State within whose territory an emergency originates shall, in co-
operation with potentially affected Member States and, where appropriate, the
Secretariat, immediately take all practicable measures necessitated by the
circumstances to prevent, mitigate and eliminate harmful effects of the emergency.

4. Member States shall individually and/or jointly develop contingency plans for

responding to emergencies in co-operation, where appropriate, with the Secretariat
and competent institutions and international organisations.

Protocol for Sustainable Development of Lake Victoria Basin, 29 November 2003

Article 26 — Emergencies and disaster preparedness

1. A Partner State shall, without delay and by the most expeditious means available,
notify other potentially affected Partner States, the Commission and competent
international organisations of any emergency originating within its territory.
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2. A Partner State within whose territory an emergency originates shall, in co-
operation with potentially affected Partner States and, where appropriate, competent
international organisations, immediately take all practicable measures necessitated by
the circumstances to prevent, mitigate and eliminate harmful effects of the
emergency.

3. The Partner States shall jointly develop disaster preparedness plans for responding

to emergencies on the Lake and its river, in cooperation, where appropriate, with other
potentially affected states and competent international organisations.

Convention on the Sustainable Development of Lake Tanganyika, 12 June 2003

Article 18 — Accidents and Emergencies

1. If an accident or emergency arises within the territory of a Contracting State that
causes or is likely to cause an adverse impact, the Contracting State concerned
shall take necessary measures to control or reduce the negative impact and
immediately notify the Secretariat that shall in turn notify the other Contracting
States as soon as possible.

2. The Contracting States shall establish coordinated or joint warning and emergency
response plans to reduce the risk of adverse impacts and to deal effectively with
potential accidents and emergencies that are likely to cause adverse impacts,
including humanitarian emergencies, major pollution incidents and shipping
accidents.

Tripartite Interim Agreement Between the Republic of Mozambique, the
Republic of South Africa and the Kingdom of Swaziland for Co-operation on the
Protection and Sustainable Utilisation of the Water Resources of the Incomati
and Maputo Watercourses, 29 August 2002

Article 10 - Droughts and Floods

(1) The Parties undertake to co-ordinate their actions within six months to one year
and to develop measures to mitigate the effects of droughts and floods.

(2) The flow regimes of the Incomati and Maputo watercourses during flood and
drought periods shall be adjusted in accordance with the measures referred to in
subArticle (1).

(3) The Parties shall notify each other without delay and by the most expeditious
means of any flood danger.

(4) During flood alarm situations, the affected Party may require the other Parties to

adopt the measures referred to in subArticle (1) and any other urgent measures agreed
upon, which may be deemed necessary.
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(5) During a drought period, the Parties shall be obliged to manage, in a co-ordinated
manner, water storage infrastructure in accordance with the measures referred to in
Sub-Articles (1) and (2).

Article 11 - Incidents of Accidental Pollution and Other Emergency Situations

(1) The Parties shall, without delay and by the most expeditious means available,
notify other potentially affected Parties, the SADC organs or any other authorized
institutions and competent international organisations of any incidents of accidental
pollution and other emergency situations originating within their respective territories
and shall promptly supply the necessary information to such affected Parties and
competent organisations with a view to co-operate in the prevention, mitigation and
elimination of the harmful effects of the emergency.

(2) The Parties shall, individually and, where appropriate, jointly, develop
contingency plans for responding to any incidents of accidental pollution and other
emergency situations in co-operation, where appropriate, with other potentially
affected Parties and competent international organisations, to take immediately all
practicable measures necessitated by the circumstances to prevent, mitigate and
eliminate the harmful effects of the emergency.

9.2.3. EBPOIIA

KonBennusi nmo 3amure Peiina, 12 anpenas 1998 r.

Cratps 5. O0s3aTensCcTBa JOTOBAPUBAOIINXCSI CTOPOH

Jlnist nocTHKeHus 1esiel MOCTAaBICHHBIX B CTaThe 3 M B CBETE MPHHLIUIIOB
YCTaHOBIICHHBIX B CTaThe 4 JOTOBAaPUBAIOLINECS CTOPOHBI O0SM3YIOTCS:

6. B cnyuyae moGOYHBIX OOCTOSITENBCTB WJIM HECYACTHBIX CIy4yaeB, KOTOPHIE MOTYT
yrpo’kaTh KadyecTBy BOJbI B PeiiHe wim B cilydae HaJBHTAOLIETOCS HABOJIHECHUS
HEMEIUICHHO WH(opMupoBaTh KOMHCCHIO H  JOTOBapWBAIOUIMECS CTOPOHHI,
NOJUIS)KAIINE  BO3JCHCTBHIO B COOTBETCTBHM C  INPEJOCTEPETAIOIIUMH U
MpeIyNPEeKAAONUMHE TUTAHAMHU, KOOPAUHUPYEeMbIMU KoMuccuei. . ..

Cornamenue 0 COTpyAHUYECTBE B 00/1aCTH OXPAaHbI H YCTOMYHUBOIO
HCII0JIb30BAHMSA BOJAHBIX PeCypPCOB HCIAHO-NOPTYIaJdbCKUX THAPOrpauyecKux
OacceitHOB, A0y eiipa, 30 HossOps 1998

Cratps 11 — CucTEMBI CBSI3H, PAHHETO OIIOBEIIECHNS U IPEAYIPEKICHUS
Upe3BLIYalHBIX CUTYaIIuN

1. CTOpOHBI JOMKHBI CO3/1aTh WM YJIyUIIUTh COBMECTHBIE UIH KOOPIUHUPYEMBIE
CHCTEMBI CBSI3U JAJIS IIepelaul PAHHET0 ONOBEUICHUs WM UHPOPMaLUHU O
Ype3BbIYAIHBIX CUTYAIUSIX, YTOOBI MPEJOTBPATUTH WU UCIIPABUTh CUTYALUIO U
IIPUHATH COOTBETCTBYIOLIUE PELLICHHUS.
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2. Madopmanus o paHHEMY OIOBELICHHUIO U YPE3BbIYAIHBIM CUTYALUSAM JIOJKHA
MIPUHUMATh BO BHUMaHHE YCIOBHUS, XapaKTEPHbIE B TaHHBIX 0OCTOSITENILCTBAX UITH
BO3HMKAIOIKE B CBS3U C JEATEIbHOCTBIO YEJIIOBEKA, KOTOPBIE BBI3BIBAIOT UIIU MOTYT
MIPEACTABIIATH ONPEACICHHYI0 OMACHOCTD JUIS JIFOIEH, COMAIbHOI0, KyJIBTYPHOIO
WJIM YKOHOMMYECKOI0 MMYILECTBA WX JUIsl OKPYXKAIOLIEH CPEBIL.

3. B pamkax pa6otsl Komuccun, CTOpOHBI JOJKHBI PEOCTABIATH HH(OPMAITUIO O
COOTBETCTBYIOIIUX OPraHU3ALUAX U MPOLECTYPHI TS Tepeaadn HHPOpMAIIIH 110
paHHEMY IIPEAYIPEXKACHUIO U YPE3BBIYAWHBIM CUTYAIUAM, a TAKXKE O IJIaHAX
JICWCTBUI B TAKUX CUTYaLUSAX.

Yacte IV - UckII0YnTENLHBIE CUTYAILIUN

Cratps 17 - UHIMAEHTEI CIVYaWHHOTO 3arpA3HEHUs

CTopoHBI AOKHBI OyAyT MPUHUMATH MEPHI JJIsl PEAOTBPAILCHUS CITyYacB
CIIy4ailHOTO 3arpA3HEHUS U OTPAHUYECHUS €0 TOCIEACTBUM IS JI0AeH 1
OKpYKaroIIel Cpelibl ¢ TeM, 4TOOBI 00ECTIeYNBaTh, MOCIECI0BATENHLHO U A (HEKTUBHO,
BBICOKHN YPOBEHB 3aIUTHI HCITAHO-TIOPTYTAIbCKUX TUAPOrpaPUIecKux 6acCeHOB

Article 18 — Floods

1. The Parties shall co-ordinate their actions and create exceptional mechanisms to
minimise the effects of floods.

2. Flood warning situations shall be declared upon request of the affected Party and
shall be maintained as long as necessary.

3. Whenever one Party ascertains the existence of a situation which may cause
flooding in the other Party’s territory, it shall immediately convey this information to
the previously determined competent authorities in accordance with the procedures
agreed upon.

4. The Parties shall agree to transmit promptly, during flood warning situations, the
available data on precipitation, river flows and water levels, and with regards to
reservoir storages and their operational conditions, in order to support the adoption of
the most adequate management strategies and the co-ordination of these strategies.

5. During the flood warning situations, the affected Party may require the other Party
to adopt the foreseen measures or any other measures deemed necessary to prevent,
eliminate, mitigate, or control the effects of the flood.

6. The Parties shall provide the Commission with information on the actions
requested and undertaken so that it may assess the results obtained and propose any
corrections deemed appropriate.

7. The Parties within the Commission shall undertake joint studies on floods to

establish the measures required to mitigate their effects, particularly the rules for
operating the relevant hydraulic infrastructures in flood situations. These rules shall
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Cratps 19 - 3acyxa 1 HEXBATKA PECYPCOB

1. CTopoHBI 10TKHBI KOOPIMHUPOBATH CBOM ICMUCTBUS IO MPEAOTBPAIICHUIO U
KOHTpOJHO CHTyaHHﬁ, CBA3AaHHBIX C 3acyx01?1 nu HGXBaTKOﬁ BOJABI, JOJI’KHBI yCTaHOBI/ITL
MEXaHU3MBbI Pa0OTHI B UCKITFOUUTEILHON CUTYAIMH JIJISl CMATYCHUS X MTOCIICACTBUN U
OTIPEICNIUTh XapaKTep STUX UCKIIOYUTEIBHBIX CUTYAIMH B O0IIEM pexXUME,
YCTaHOBJICHHOM B HacTosieM CorjanieH! , B YaCTHOCTH, B CBSI3U C
y,Z[OBJIeTBOpI/ITeJILHBIM COCTOSSTHUEM BOJHBIX peCprOB, COTJIaCHO I[eﬁCTBYIOH_IHM
3akoHaM EBpormeiickoro cooOriecTna.

2. UckmrounTeabHbIe MCPBI, YHOMSAHYTBIC B IPCABIAYIICM ITYHKTC, BKIIFOUAIOT:

(a) ycroBusi, B KOTOPBIX UCKIIOYUTENIbHBIE MEPBI MOTYT ObITh IPUMEHEHBI, BKIIIOYAs
MCIIOJIb30BaHUE TIOKa3aTeNel, KOTOPhIE TIO3BOJISAT MPOBECTH OOBEKTUBHYIO
KJIaCCU(PMKAIIMIO CUTYAIIMH, CBSI3aHHBIX C 3aCyXOH M HEXBAaTKOH BOJHBIX PECYPCOB;

(6) MCpLI JUIA CTI/IMy.]II/IpOBaHI/I}I CUCTCMATHUYCCKOI'O KOHTpOJIH U DKOHOMHHU
MoTpeOICHUS BOIBI,

(B) crieniMabHBIE HOPMBI TIO UCIIOJIB30BAHUIO UMEIOIIUXCSI BOJHBIX PECYpPCOB, UTOOBI
0o0ecneynTh BOAOCHAOKEHNE;

(r) ynpasienue HHQpacTpyKTypoi, 0coOEHHO TOM, KOTOpasi UMEET OTPOMHBIN
MTOTEHLIHAN JUIsl AKKyMYJIMPOBAaHUS BOJBI;

(1) MepBI IO COKPAILIEHHUIO MTOTPEOICHUS U MOHUTOPUHT UX COOTIOICHUS;

(e) mpaBmiIa M0 cOPOCY OCTATOYHBIX BOJI, HCTIOJIB30BAHHBIX M OTBOJIMMBIX BOJI, @
TAKXKC BOJAbI U3 BOAOXPAHWUJIAIIL.

3. O0BsBICHHUE UCKITIOYUTEIIBHON CUTYaIluU JOHKHO OyIE€T UCXOIUTh OT
3arparuBaemMoit CToponsl K Jpyroit CTopoHe, Kak TOJIbKO MOATBEPIAUTHCS, YTO
YCJIOBHSI, YKa3aHHBIE B ITyHKTE 2 () HACTOSIICH CTaThH, BHITTOTHIIOTCS.

4. Nadopmanus 00 HCKITIOYUTEIBHBIX Mepax, IPUHUMAEMbIX Kax a0 CTOpOHO, a
TaK)Ke UHIUICHTAX, KOTOPBIE IPOUCXOIAT BO BPEMS UCKIHOUYUTEIbHON CUTYaLlNH,
J0JKHA OBITh TIepeiaHbl Kak MOKHO ObicTpee KoMuccun, KoTopast MOXKET U3aTh
COOTBETCTBYIOIINE OPUIINATIBHBIE OTUETHI.

5. B pamkax Komuccun, CTOpOHBI TOJKHBI IPOBOJUTH COBMECTHBIE UCCIIEIOBAHUS
10 CUTYaIUsIM, CBSI3aHHBIM C 3aCyXOi U HEXBATKOM BOIbI, YTOOBI ONPENETUTH MEPHI
10 CMATYECHUIO UX ITOCICACTBUM, a TAKXKE ONPEACNIATh KPUTECPUU U ITOKA3ATEIH IS
HCKITIOYUTENIBHOTO peXUMa U Mephl, KOTOPbIE JOJKHBI ObITh MIPEANPUHSATHI B TAKUX
CUTyalMaX. DTU KPUTEPUH, TIOKA3ATENIN U MEPbI IOJKHBI OBITH ONPE/IeNICHbI B
TEYEHHUE JIBYX JIET, KOTOPBIA MOXKET OBITh MPOJICH IO CIIEIHATLHOMY COTJIAIICHUIO.

6. IIpu OTCYTCTBUM yKa3aHHBIX BBILLE KPUTEPUEB, MIOKA3ATENEH U MEP, IPUHUMAIOTCS
T€ KpUTEPUH, MI0KA3ATENN U MEPBI, KOTOPBIE IPUBEAEHBI B JJOMOIHUTETEHOM
poTokoie u ero [Ipunoxenun.

Framework Agreement on the Sava River Basin, 3 December 2002

Article 13 — Extraordinary Impact on the Water Regime
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1. The Parties shall establish a coordinated or joint system of measures, activities,
warning sand alarms in the Sava River Basin for extraordinary impacts on the water
regime, such as sudden and accidental pollution, discharge of artificial accumulations
and retentions caused by collapsing or inappropriate handling, flood, ice, drought,
water shortage, and obstruction of navigation.

2. In realisation of the obligation in paragraph 1 of this Article, the Parties shall act in
accordance with activities undertaken in the framework of The Convention for
Protection and Sustainable Use of Danube River and in the scope of the procedures
agreed within the ICPDR.

Cornamenue mexay IlpaBurenscreom Poccniickoii @enepanuu u
IIpaBuTeabcTBOM JcTOHCKOM PecnyOiukm 0 COTpyAHHYECTBE B 00J1aCTH

OXpaHbl U PALIMOHAJBHOI0 UCTIOIb30BAHUS TPAHCTPAHUYHBIX BoJ, 20 aBrycra
1997

Cratpst 10. CoTpyIHMYECTBO 110 JUKBUIAIINHN YPE3BEIYANHBIX CUTYaALIAI

1. B cny4asix BO3HUKHOBEHHS YPE3BbIYANHON CUTyallud Ha TPAHCTPAHUYHBIX BOJAX
CropoHBl HEMEMJIEHHO HWHPOPMHPYIOT 00 OSTOM Jpyr Jpyra dYepe3 CBOH
KOMIIETEHTHBIE OPTaHBI.

2. Ilpm BO3HUKHOBEHMM 4pe3BbIYalHBIX cuTyanuii CTOpOHBI B  TECHOM
COTPYIHHYECTBE INPUHUMAIOT Mepbl K HX  ONEPaTHBHOMY  H3YyYCHHIO,
IIPOTHO3UPOBAHUIO PA3BUTHUS U JIMKBUIALIAH.

3. B cnydae aBapuii, yMBIIIJIEHHOTO WJIM COBEPIIEHHOIO MO HEOCTOPONKHOCTH
3arpsi3HEHUS] TPAHCTPAHWUYHBIX BOJ 3aTpaThl MO JIMKBUJAIMH MOCIEACTBHIMA
Bo3Menaer CTopoHa, OTBETCTBEHHAs 3a HaHeceHue yuiepOa. [lopsaok Bo3MenieHus
ymep6a ycranapnuBaeT Komuccus.

Convention on the Cooperation for the Protection and Sustainable use of the
River Danube, 29 June 1994

Article 16 - Communication, warning and alarm systems, emergency plans

1. The Contracting Parties shall provide for coordinated or joint communication,
warning and alarm systems in the basin-wide context to the extent this is necessary to
supplement the systems established and operated at a bilateral level. They shall
consult on ways and means of harmonizing domestic communication, warning and
alarm systems and emergency plans.

2. The Contracting Parties shall in the framework of the International Commission
inform each other about competent authorities or points of contact designated for this
purpose in case of emergency events such as accidental pollution, other critical water
conditions, floods and ice-hazards. Accordingly the competent authorities shall
cooperate to establish joint emergency plans, where necessary, supplementary to
existing plans on the bilateral level.
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3. If a competent authority identifies a sudden increase of hazardous substances in the
river Danube or in waters within its catchment area or receives note of a disaster or of
an accident likely to cause serious impact on the water quality of the river Danube and
to affect downstream Danubian States this authority shall immediately inform the
contact points designated and the International Commission according to the
procedure introduced by the Commission.

4. In order to control and reduce the risks originating from floods including ice-
hazards, the competent authorities shall immediately inform the downstream
Danubian States likely to be affected and the International Commission on the
occurrence and run-off of floods as well as on forecasts of ice-hazards.

Article 17 - Mutual assistance

1. In the interest of enhanced cooperation and to facilitate compliance with
obligations of this Convention; in particular where a critical situation of riverine
conditions should arise, Contracting Parties shall provide mutual assistance upon the
request of other Contracting Parties.

2. The International Commission shall elaborate procedures for mutual assistance
addressing, inter alia, the following issues:

(a) the direction, control, coordination and supervision of assistance;

(b) local facilities and services to be rendered by the Contracting Party requesting
assistance, including, where necessary, the facilitation of border-crossing
formalities;

(c) arrangements for compensating the assisting Contracting Party and/or its
personnel, as well as for transit through territories of third Contracting Parties,
where necessary;

(d) methods of reimbursing assistance services.

Jorosop mexay Kabunerom Munucrpos Ykpaunsl u [IpaBuresbcTBoM
Pecny0simkn MoJigoBa 0 cOTpyAHMYECTBE B 00J1aCTH OXPaHbI M YCTOHYMBOI0
pa3BuTus 0acceiina pexu nectp, Pum, 29 Hosiops 2012 r.

Crares 3. OupeneneHus

J{ns uenen Hacrosero Jlorosopa:

«‘—Ipe3BLIan7IHa;1 CUTyalus» O3HAYACT O6CTaHOBKy, CJIO)KUBIIYIOCA B PE3YJILTATC
aBapuu, CTUXHUMHOTO WJIHM HHOT'O 6€ILCTBI/I$I, KOTOPLIC MTOBJICKIIN WJIX MOT'YT IIOBJICYD 34
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co00i1 YeIOBEYECKHUE JKEPTBBI, BPE]I 3I0POBBIO WM HAPYIIICHUE YCIOBUN
KHU3HEACSITEIbHOCTHU JIOICH, a TaKKe 3HAUNTENIbHbIE MaTepHalIbHbIE TIOTEPU UIIH
CYLIECTBEHHBIN BpE OKPYKAIOLIEH NPUPOJHOM Cpele.

Cratps 5. HampaBiaeHus cOTpyIHUYECTBA

Jns noctmxenus nenei Hacrosmero Jlorosopa, Jloropapusaromuecs CTOPOHBI:

g) B3aUMOJICHCTBYIOT B 00JaCTH paHHETO OMOBEIIECHUS U OKa3aHHsI COJEHCTBUS MIPU
4Ype3BbIYalHBIX CUTyalLUsX;

Cratpst 6. Mephl 0 OCYHIECTBICHUIO NOJI0KEHUH JloroBopa

1. s BemoaHeHus Hacrosero Jlorosopa Jlorosapusaromuecs CTOpOHBI
IMPUHUMAIOT HAlIMOHAJIBHBIE /WM MEKIOCYJapCTBEHHBIE IIIaHbI YIIPaBICHUS
OacceitHoMm peku J{HecTp, MaHbl JeHCTBUN, CXEMBI M TPOrpaMMBbl, HalIPaBJICHHbIE Ha
JOCTUKCHHUE yCTOMYMBOTO BOJOIIOJIB30BAHNS, OTPAHUYEHUE 3arPA3HEHUS BOJI,
IIPEAOTBPALLEHUE BPEHOIO BO3AEHCTBUS BOJ, IPEAYIIPEKIACHUE U TUKBUAALNIO
MOCJICICTBHI YpE3BBIUYAHHBIX CUTYaIlU, OXpaHy Onopa3zHoo0pasusl, a TAKKe
COXpaHEHHE U pallMOHAIFHOE MCII0JIb30BaHHE BOJHBIX OMOIOTHYECKUX PECYPCOB.

Cratps 15. Upe3BbIUaliHBIE CUTYAIIUU

1. Horosapusaromuecss CTOpOHBI COTPYIHUYAIOT B BOIIPOCAX MPEAYIIPEKICHUS U
JUKBUJIAIIUY TOCJIEICTBUN UpE3BbIYANHBIX CUTYAIIUiA, B TOM YHCIIE TyTEM CO3AaHHUS
COBMCCTHBIX CUCTEM PAHHCTO OIMOBCIICHUA U OCYIICCTBIICHUS COBMCCTHBIX
MEPOIPHUITHH.

2. [1py BO3HUKHOBEHHUH YPE3BBIYAfHON CUTYyallUH, CTIOCOOHOM MOBIICYb
TPaHCTPAaHUYHOE BO3JIEHCTBUE, a TAKXKE B CIIydae yrpo3bl €€ BOSHUKHOBECHMS,
Jorosapusatoniuecs: CTOpOHBI:

a) He3aMeITUTEIbHO HH(POPMUPYIOT APYT JIPYTa;

b) B cirydae HEOOXOJUMOCTH COTPYJHUYAIOT B OTIEPATUBHOM U3YYCHUU H
IIPOrHO3UPOBAaHUM PA3BUTHS TAKOM CUTyallUy;

C) 10 3ampocy 0ol 3anHTepecoBanHoM [loroBapuBaromeiics CTOpOHBI OKa3bIBAIOT
B [IPEJIEJIaX CBOMX BO3MOKHOCTEW MMOMOIIb B IPETyIPEKICHNNA, MUHUMHA3ALUU U
JINKBUJIALIUY TTOCIEACTBUM TaKOW CUTYALUU.

Crates 27. Kommerenrnua Komuccuu

Jns peanuzamuu ueneid Hacrosimero Jorosopa Komuccus:

1) pa3zpabartbIBaeT MpeaIOKEHHS O MOPSIAKE COBMECTHBIX JIEHCTBUMA B UpE3BhIYAHHBIX
CUTyalUsIX;
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9.3. Upe3BbluaiiHble CHTYallMH B HHCTPYMEHTAX «MSATKOI0» MpaBa

BepiaunHckue npaBmiia mo BOAHBIM pecypcam, AcCONMAIAA MeKIYHAPOIHOIO
npasa, 2004

[JIABA VII. YPE3BBIYAWHBIE CUTYALIUNA

Crates 32. PearupoBaniie Ha Ype3BbIYaiHEBIE VCIOBU

1. I'ocygapcTBa NpUHUMAIOT BCE HAJICKAIIME MEPHI 1O MPETOTBPAILLICHHIO,
YMEHBUIEHUIO U JIMKBUALNUH BCEX CBSI3aHHBIX C BOJIAMHU SIBJICHUI U KOHTPOJIS 32
HUMH, OyJIb TO B PE3YyJITATE ECATCILHOCTH YEJIOBEKA MIIM UHBIX, KOTOPHIS
MPEJICTABISAIOT CO0O0M 3HAUYUTEIbHBIN PUCK:

a) KU3HH WIH 3JJ0POBBIO YEIIOBEKA,
b) ymep6 uMyIecTBy; uin
C) BpeI OKpy Karomiei cpene

2. l'ocynapcTBa HE3aMEAIUTENBHO U TP IIOMOILY CaMbIX ONIEPATUBHBIX U3
MMEIOIIMXCS CPEACTB YBEAOMIIAIOT APYTHE MOTEHIUAIBHO 3aTParuBacMble
rocyJIapcTBa U KOMIIETEHTHbIE MEXTyHAPOJHBIC OPraHU3allu O JTI000M
BPEIOHOCHOM SIBJICHUM BOJBI B COOTBETCTBUH C HACTOSILEH CTAThEN, KOTOpast
BO3HMKJIA B IIPEJEIaX UX IOPUCIUKIIMY WIA KOHTPOJIA.

3. 'ocymapcTBa pa3pabaThIBalOT CUCTEMBI YBEIOMIICHHS U TUIaHBI YpE3BbIYAMHBIX MEp
Ha CJIy4al BPEJOHOCHBIX SIBJICHUI B COOTBETCTBUH C HACTOALLEH CTAThEH.

Cratps 33. ABapuu, BBI3LIBAIOIINE 3arpsI3HEHHE

1. FocyaapcTBa MpUHUMAIOT BCE HAUIEKAIIME MEPBI KaK MOYKHO OBICTpee 110
YMEHBILICHUIO U JIMKBUJALIMY 3arPS3HEHUs], BO3HUKIIIETO B PE3yJIbTaTe aBapUUHBIX
IIPOUCIIECTBUI U KOHTPOJIIO 32 HUM.

2. I'ocynapcTBa HCIIONB3YIOT CAMBIE ONIEPATUBHBIE U3 UMEIOIIMXCS METOLO0B IS
YBEJOMJIEHUS IPYTUX 3aTparuBacMbIX roCyapcTB U KOMIIETEHTHBIX
MEXIyHapOAHBIX OpraHu3aluii 00 aBapusix, KOTOPbIE MPEICTABIAIOT COO0H
3HAYUTEINIBHBIN PUCKCEPHE3HOTO 3arPsAZHEHNUS BOJ B IIpe/eIax IOPUCAUKIIUYI UIIU
KOHTPOJISI IPYroro rocy1apcTBa, B YaCTHOCTH, KOT/ia 3arpsi3HEHUE BBI3BAHO
OIIACHBIMM BEILIECTBAMHU.

3. l'ocynapctBa pa3pabaTbIBalOT CHCTEMBI YBEOMIJICHHS U TUIAHBI YPE3BBIUAWHBIX MEP
Ha Clly4yal aBapyuil B COOTBETCTBUU C HACTOSALLEH CTaThEH.

Crates 34. [TaBoaku

1. l'ocyaapcTBa cOTpyJHUYAIOT B pa3pabOTKe M OCYLIECTBICHUU MEPOIIPUATUH 110
PEryJIMpOBaHUIO MABOJKOB, C TOJKHBIM yY€TOM UHTEPECOB APYTUX TOCYapCTB,
KOTOPbIE MOTYT OBITh 3aTPOHYTHI 3aTOINICHUEM;

2. l'ocynapcTBa, KOTOpbIE MOTYT OBITh 3aTPOHYTHI 3aTOIJIEHUEM, UCIIOIB3YIOT CamMble
oTrepaTHUBHBIC U3 UMEIOLTUXCS METOJIOB JJIsl COOOIIEHUSI MEXTYy COO0H U ¢
MEKyHAPOAHBIMHA OPTaHU3ALUAMH B BO3MOKHO KOPOTKHE CPOKH OTHOCUTEIBHO
TMO0BIX clTydaeB, KOTOPbIe MOTYT BBI3BAaTh MMaBOJOK MITU OMACHOE MOBBIIICHUE YPOBHS
BOJIbl HA X TEPPUTOPHH, CO3/1aBAS:

a. Bq)(beKTI/IBHbIe CHCTEMBI OOMEHA JJIs BBIIIOJIHCHUSA JaAHHOI'O O6H3&TCJ’ILCTB3;
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b. MepomnpusTus 1o 00eCEeYSHUIO MPUOPUTETA TSI COOOIICHHMIA, OTIOBEIIAIOIINX O
MaBOJIKaxX B ClIy4yae Ype3BbIYAHON CUTYalluu; U

C. CIICLIMATbHBIE CHCTEMBI MIEPEBO/IA, IPU HEOOXOIUMOCTH, MEX Ty OacCeHHOBBIMU
rocyaapcTBaMH.

3. l'ocymapcTBa COBMECTHO pa3pabaThIBAIOT IIAHBI YPE3BBIYAMHBIX Mep Ha CiTydal
IIPOrHO3UPYEMBIX ITaBOJKOBBIX SIBJICHHUM.

4. JIOTIONIHUTENBHO K IUIaHAM YPE3BbIYANHBIX MEP, COTPYJHUYECTBO B OTHOILIEHUU
peryaupoBaHus aBOAKOB BKIKOYACT, I10 COTTIALICHUIO MEXY 3aTparuBacMbIMHU
roCyIapCTBaMH U IPU HEOOXOTUMOCTH MEXKTyHaPOAHBIMH OpTaHU3aLUAMHU, CPEIU
[IPOYEro:

a. cOOp 1 0OMEH COOTBETCTBYIOIIMMH JTaHHBIMH;

b. moaroroBka 0030poB, UCCIIEIOBAHNA, U3BICKAHUHN U KapTorpadupoBaHUE TTONMBI, a
TaK)K€ B3aNMHBII 0OMEH UMH;

C. INJAHUPOBAHUE U IPOCKTUPOBAHUE COOTBETCTBYIOLINX MEP, BKIIIOUYAs yIIPABICHHUE
IIOMMOM U POTUBOIIABOAKOBBIE COOPYKEHNUS,

d. BBIMOJIHEHHE, HKCIUTyaTalUs U MOAIep>KaHue MEPONIPUSITUNA MO PETYIUPOBAHUIO
MaBOJIKOB;

€. IPOTHO3UPOBAHMUE MMaBOJAKOB U II€p€aadya OMOBCHICHUSA O IMaBOAKAX;

f. pa3zpaboTka wim ycuneHrne He0OX0AUMOTO 3aKOHOIATEIbCTBA U COOTBETCTBYFOIIUX
WHCTUTYTOB JUTSI TOCTH)KEHUS STUX TIeNeH; 1

g. pa3paboTKa perysipHoil ciay’Obl nH(pOpMAIUY, OTBETCTBEHHOM 3a Tiepeiady
3HAYEHHs YPOBHS BOJBI U pacxo/a.

5. TocynapcTBa MoAIep:KUBAIOT BCE MPOTUBOMABOIKOBEIE COOPYKEHHS B paboduem
COCTOSTHMH U 00€CIeYnBalOT OBICTPOE BBIIIOJIHEHUE PEMOHTA WU IPYTUX MEp 10
JTUKBUJIAIUY aBAPUUHOTO COCTOSIHHS, TPEANPUHIMAEMBIX JUIsl 00eCTIeUeHUS
MUHUMU3ALKHU yiiepOa oT 3aTOIUICHHUS.

6. Hcnonb30BaHue pycell peK U 03ep s BbITYCKa U30BITOYHOM BOJIbI SIBIISETCS
CBOOOHBIM H HE TTOJIC)KUT HUKAaKOMY orpanndeHnto. OOecrieueHre Takoro
IIPOITYCKa HE SBJIAETCSA HECOBMECTUMBIM C 3a/1a4€il PETYIMPOBAHUS IABOJKOB U HE
3aTparuBaeT HeOJArONpPUITHO MPaBa WIM UHTEPECH IPYTUX FOCYAAPCTB.

Crates 35. 3acyxa

1. I'ocynapcTBa COTpyAHUYAIOT MPH YIIPABJICHUN BOJAMHU ISl PEIOTBPALLICHUS,
KOHTPOJISL WK CMSATUYCHHUS 3aCYXH, C TOJDKHBIM YYE€TOM HHTEPECOB JAPYTHX
0acCeHOBBIX TOCY/IapCTB.

2. COpr,I[HI/I‘leCTBO KacaTCJIbHO HpO6J’I€M 34CyXHU, 1O COIIAICHUIO MCKIAY
3aTparuBacMbIMU IroCyaapCTBaMu U Mpu H€O6XOI[I/IMOCTI/I C MCKAYHApPOAHbIMU
OopraHnu3atusiMiu, BKIIIOYACT CPCaAU IIPOYICTO:

d. UHTCTPHUPOBAHHBLIC CTPATCTUHN AJId paCCMOTPCHUA (1)I/I3I/I‘~ICCKI/IX, OHOJIOTHYECKUX U
CONUAJIbHO-9KOHOMHNYECCKUX ACIICKTOB 34CYXHU,

b. onpenenenue KpUTEPUEB, KOTOPBIC MPUBOIAT B ACHCTBUE TTOJIOKEHHUSI HACTOSIICH
CTaThH,
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C. HHTETPUPOBAHHbIEC CTPATETHH JIJIsi CMATYEHUS TTOCIIEICTBUM 3aCyXHU UIIEPEX0/a K
YCTOWYMBOMY UCIOJIB30BAaHUIO BOJ;

d. pa3zpaboTka uiu ycuiaeHHe He0OX0IMMOTO 3aKOHOIATEIbCTBA U COOTBETCTBYIOIIUX
WHCTUTYTOB JUTSl TOCTH)KEHUS STUX TeNeH; 1

€. pacupeneeHue JO0CTaTOYHBIX PECYPCOB ISl JOCTHKEHUS 3THX LIEJIEH B
COOTBETCTBUH C 00CTaHOBKOI 1 BOZMOKHOCTSIMHU.

3. I'ocymapcTBa, KOTOpbIE MOTYT OBITh 3aTPOHYTHI 3aCyXO0, OBICTPO HHPOPMHUPYIOT
ApYT ApyTra U KOMIETEHTHBIE MEXTyHapOIHbIC OpPraHU3aINH, BCIKUHN pa3, Koraa
BCTpPEYAIOTCs KPUTEPHUHU, OrOBOpeHHbIe B aparpade 2 (b).

4. Hudto B HACTOSAIICH CTaThe HE OIPAHMYMUBACT MpaBa roCy1apcTB 3alIUIIATh ce0s B
OJIHOCTOPOHHEM IOPSAKE OT MOCIIEACTBUH 3aCyXH IIPU YCIOBUH, YTO NPEAIIPUHSATHIC
MephI HE HapyIIalOT 00s3aTEeNICTB 10 HAacTosAUM [IpaBuiam win He HaApyIIAIOT
MHBIM 00pa3oM IpaB IPyTrUX rocyaapcTB.

X. VYYACTHUE OBLHIECTBEHHOCTH

10.1. Yyacrue 00LIECTBEHHOCTH B IJ100AJLHBIX OIVIAIEHUAX

KonBenunst OOH o npaBe HeCy10X0AHbIX BU/I0B MCII0JIb30BAHUSA
MEKTYHAPOAHBIX BOJOTOKOB, 21 mas 1997 roaa

YACTD VI. IPOYME NOJOXEHUA

Cratps 32. HeauckpuMuHaus

Ecnu 3anHTEpEecOBaHHBIE TOCYIapCTBA BOJOTOKA HE JTOCTUIIIA MHOW JJONOBOPEHHOCTH
OTHOCHUTEIIHO 3aIlUThl MHTEPECOB (PU3MUECKUX WM IOPUAMYECKHX JIUI], KOTOpbIE
MOHECIU 3HAYUTENIbHBIM TpaHCIpaHWYHBIA ylIepOd B pe3yJbTaTe AeATeIbHOCTH,
CBSI3aHHOM C MEXIyHApOJHBIM BOJOTOKOM, WJIM IOJBEPIalOTCs CEPbE3HOW Yrpose
TaKoro yuiepoa, rocy1apcTBO BOJOTOKA HE JAOMYCKAeT AUCKPUMMHALIUU T10 MIPU3HAKY
rpakJJaHCTBA MM MECTa )KUTENbCTBA WIIM MECTa, I/1e JaHHbIHM yiiepO Obl MpUYHMHEH,
IIPU NPEJOCTABICHUM TAKUM JIMLIAM B COOTBETCTBUHU CO CBOEH MPABOBOW CUCTEMOM
JOCTyIA K CyJIeOHBIM MJIM IpYTHM IpoLeypaM 100 mpaBa TpeOOBaTh KOMIICHCAIIUH
WIA WHOTO BO3MEIIEHHUS 32 3HAYUTENbHBIH ymepOd, NpPUYMHEHHBIH TaKOH
JESATENBHOCTBIO, OCYILIECTBIISIEMON HA €r0 TEPPUTOPHUH.

KoHnBeH1us 10 0XpaHe W UCNOJIb30BAHUIO TPAHCTPAHNYHBIX BOJOTOKOB H
MEKIYHAPOAHBIX 03ep, XeJbCuHKH, 17 mapta 1992 r.

YACTSbD I1. TTIOJIOXKEHW A, KACAIOIMUWECH INMPUBPEXHBIX CTOPOH
Cratps 16. UIHOOPMUPOBAHUWE OBINECTBEHHOCTHU

1. ITpubpesxxabie CTOpOHBI 00eceunBaloT HHPOPMUPOBAHUE OOIIECTBEHHOCTH O
COCTOSIHUM TPAHCTPAHUYHBIX BOJI, MEpaX, MPHHUMAEMBIX WX TUIAHUPYEMBIX C IEITbIO
MPEOTBPAICHHS, OTPAaHUYEHUS U COKPAIICHUS TPAHCTPAHUIHOTO BO3ICHCTBUS, a
Takxke 00 appexTuBHOCTH ITUX Mep. C 3ToH 1enbio npudpekHble CTOPOHBI
00eCTIeUnBAIOT MPEAOCTABICHHE OOMIECTBEHHOCTH HHPOPMAITUH O:

a) OCJICBAIX MMOKA3aTC/IX Ka4€CTBa BOABI,
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b) BbIIaBaeMbIX pa3pelICHUsAX U YCIOBUSAX, OUICKAIIUX COOIIOICHHIO;

C) pe3yJibTaTax B3sATHs MPoO BOABI M CTOKOB, OCYILIECTBISIEMOTO C IENIbIO
MOHHUTOPHHTA U OI[EHKH, a TAK)KE Pe3yJIbTaTaX MPOBEPKU COOTIOACHHUS [IETIEBBIX
MoKa3aTresei KauecTBa BOJIbI UM YCIOBHIM, COJIEPIKALIUXCS B Pa3peILICHUSX.

2. [Tpubpexubie CTOPOHBI 00ECTIEYNBAIOT OOIIECTBEHHOCTH BO3MOYKHOCTh
OecrIaTHOrO 03HAKOMJICHHUS B pa3yMHbIE CPOKH C 3TOI MH(OpMaIiei B Lemsix
MIPOBEPKH U MPEAOCTABISAIOT MPEICTABUTEISAM OOIIECTBEHHOCTH MPAKTHUECKUE
BO3MOJKHOCTH JIJIS TTOTYUYEHHUsT KOMU Takoi nHpopManuu y mpuopexHsix CTOpoH 3a
pa3yMHYIO IJIaTy.

10.2. YuacTHe 00IIIeCTBEHHOCTH B COIJIAIEHHUAX IO OTAEJILHBIM BOJTOTOKAM
U peruoHam

10.2.1. A3Us
10.2.2. AOPUKA

Revised Protocol on Shared Watercourses in the Southern African Development
Community (SADC), 7 August 2000

Article 3 — General Principles

10....(c) Unless a Watercourse States concerned have agreed otherwise for the
protection of the interests of persons, natural or juridical, who have suffered or are
under a serious threat of suffering significant transboundary harm as a result of
activities related to a shared watercourse, a Watercourse State shall not discriminate
on the basis of nationality or residence or place where the injury occurred, in granting
to such persons, in accordance with its legal system, access to judicial or other
procedures, or a right to claim compensation or other relief in respect of significant
harm caused by such activities carried on in its territory.

Agreement on the Establishment of the Zambezi Watercourse Commission, 13th
July, 2005

Article 16 — Planned programmes, projects or activities of Member States

8. Member States shall ensure that the Public in an area likely to be affected by a
proposed programme, project or activity are informed thereof and are provided with
the opportunity for making comments thereon or objections thereto as well as on the
transmittal of such comments or objections to the Commission.

Protocol for Sustainable Development of Lake Victoria Basin, 29 November 2003

Article 4 — Principles
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2. ...the management of the resources of the Basin shall be guided by the following
principles: ...

(h) the principle of public participation whereby decisions about a project or policy

take into account the views of the stakeholders.

Article 21 — Public education and awareness

The Partner States shall:

(i) promote and encourage awareness of the importance of, and the
measures required for, the sustainable development of the Basin; and

(j) co-operate, as appropriate, with other States and international
organisations in developing educational and public awareness
programmes, with respect to conservation and sustainable use of
resources of Basin.

(k) To achieve the objectives set out in Paragraph 1 of this Article, the
Partner States shall employ various strategies including the use of the

media, and the inclusion of these topics in educational programmes.

Article 22 — Public participation

The Partner States shall create an environment conducive for stakeholders’ views to
influence governmental decisions on project formulation and implementation.

Article 23 — Mainstreaming of gender concerns

The Partner States shall promote community involvement and mainstreaming of
gender concerns at all levels of socio-economic development, especially with regard
to decision-making, policy formulation and implementation of projects and
programmes.

Convention on the Sustainable Development of Lake Tanganyika, 12 June 2003

Article 5 — General Principles

2. The natural resources of Lake Tanganyika shall be protected, conserved, managed,
and used for sustainable development to meet the needs of present and future
generations in an equitable manner.

To this end the following principles shall be applied. ...
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(d)

The principle of participation by virtue of which concerned and affected
natural and legal persons and Lake Basin communities must be given the
opportunity to participate, at the appropriate level, in decision-making and
management processes that affect the Lake Basin and are given appropriate
access to information concerning the environment that is held by public
authorities and effective access to judicial and administrative proceedings to
enable them to exercise their rights effectively.

Article 16 — Education and public awareness

Each Contracting State shall:

(a) promote and encourage public awareness of the importance of the ecosystem

of LakeTanganyika and its environment;

(b) elaborate and implement a program of education and public awareness of the

lake Basin population through all possible means in respect of the importance
of the biological diversity of the Lake Basin and its management for
sustainable development;

(1) develop a sense of awareness in the Lake Basin population that they are
an integral part of the Lake Basin.

(m)

Article 17 — Public Participation in Decision Making Processes

1. Each Contracting State shall adopt and implement legal, administrative and other
appropriate measures to ensure that the public, and in particular those individuals and
communities living within the Lake Basin:

(a)

(b)

have the right to participate at the appropriate level, in decision-making
processes that affect the Lake Basin or their livelihoods, including
participation in the procedure for assessing the environmental impacts of
projects or activities that are likely to result in adverse impacts; and

are given the opportunity to make oral or written representations before a final
decision is taken.

2. Each Contracting State shall ensure that appeal or review procedures exist in
respect of any decision by a public body to authorize an activity that is likely to give
rise to an adverse impact.

Article 19 — Public Access to Information
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1. The Contracting States shall ensure that, subject to Article 20, adequate information
is made available to the public concerning the state of the Lake Basin, planned
development activities, measures taken or planned to be taken to prevent, control and
reduce adverse impacts, and the effectiveness of those measures. For this purpose
each Contracting State shall ensure that information is made available to the public on
the following:

(a) water and environmental quality objectives to be achieved throughout that part
of Lake Tanganyika that falls under the jurisdiction of that Contracting State;

(b) the results of monitoring compliance with permits and the attainment of water
and environmental quality objectives;

(c) any notifications received by that Contracting State under Article 14 concerning
proposed activities listed in Part A of Annex I;

(d) reports on the environmental impact assessment of any of the proposed activities
listed in Part A of Annex I.

2. The Contracting States shall ensure that any information referred to in paragraph 1
that is held by a public body is available to the public for inspection at all reasonable
times free of charge and shall provide members of the public with facilities for
obtaining, on payment of reasonable charges, copies of such information.

Article 32 — Access to Courts

1. Each Contracting State shall grant any person claiming compensation or other relief
arising from an adverse impact caused by activities carried out within its territory,
including claims made pursuant to paragraph 4 of Article 30, access to legal remedies
in accordance with its legal system.

2. In granting the rights and access referred to in paragraph 1 a Contracting State shall

not discriminate on the basis of nationality, residence, or place where the injury
occurred.

10.2.3. EBPOITA
JupextuBa Esponeiickoro Ilapnamenta m Cosera Espomneiickoro Corosza

Ne2000/60/EC ot 23 okrsi0pst 2000 roma, ycraHaBJMBaIOIIasi OCHOBBI LI
IeATeJIHLHOCTH CO00IEeCTBA B 00J1aCTH BOAHOH MOJUTHKH

Cratbs 14. O6uecTBeHnas nHGOpMAaIUI U KOHCYJILTALUU

1. l'ocynapcTBa-usieHbI TOJKHBI TOOUIPATH AKTUBHOE BOBJICYEHHE BCEX
3aMHTEPECOBAHHBIX CTOPOH B peau3aIlfio JaHHOW J[MpeKTUBBI, B 4aCTHOCTH, B
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co3zianue, 0030p 1 OOHOBIIEHHUE IIAHOB YIIPABJICHUS PEYHBIMU OacceiHaMH.
I'ocynapcTBa-4iIeHbI JOIDKHBI TAPAHTUPOBATH, YTO IS KAXKIAOTO paiiOHa PEYHOTO
OacceiiHa OHM OITyOJIMKYIOT M CICNAIOT TOCTYITHBIMHE JUII KOMMEHTapHEB
00IIECTBEHHOCTH, BKITIOYAs TI0JIb30BATEINICH, CIIeAyIoIIee:

(a) rpaduk paboT u mporpaMmy padoT MO CO3/aHUIO IJIaHa, BKIIOYAs MOJI0KEHHUE O
KOHCYJIbTAITMOHHBIX MEPOIPHUITHAX, KOTOPBIE JJOJDKHBI OBITH MIPEATNPHHATHI, 110
KpaifHell Mepe, 3a TpU rojia 0 Havasia epruoja, K KOTOpoMy IUIaH OTHOCUTCS,

b) mpoMeKyTOUHBIH OTYET O BaXKHBIX BOIPOCAX BOAHOIO MEHEIKMEHTA JJIsl JaHHOTO
peuHoro OacceiiHa, o KpaifHell Mepe, 3a JBa rojia 10 Hayaua nepuosia, K KOTOpoMy
IUTaH OTHOCHUTCS;

(c) mpeaBapuTEIbHBIC BAPHAHTHI IUIAHA YIIPABICHHS PEUHBIM OacceiiHOM, 1o KpaitHen
Mepe, 32 OMH IoJl 10 Hadaja Iepruoja, K KOTOpOMy IIaH OTHOCHUTCA.

ITo 3ampocy nomkeH ObITh IPEOCTaBIICH TOCTYT K EPBUYHON MHPOpPMALIUU
U IOKYMEHTaM, MCII0JIb30BAaHHBIM ISl pa3paOO0TKH MPEABAPUTEIFHOTO IJIaHa
YIpaBJICHUS PEYHBIM O0acCEHHOM.

2. 'ocynapcTBa-ujeHbl JOJKHBI JaTh, 110 KpailHEH Mepe, ECTh MECSAIIEB Ha
IIMCBbMCHHBIC KOMMGHTapI/II/I 110 O TUM I[OKyMCHTaM, I-ITOGI:I IIO3BOJINTHh AKTHUBHOC
BOBJICUCHHUE U KOHCYJIbTAIIHH.

3. ITaparpadsl 1 u 2 paBHBIM 00pa30M JOJIKHBI IPUMEHSATHCS K OOHOBJICHHBIM
IUTaHAM YIIPABJICHUSL.

KonBenuusi mo 3amure Peitna, 12 anpesas 1998 r.

Crates 14. CoTpyIHMYECTBO C IPYTUMHU T'OCYIAPCTBAMHU, OPTaHU3alUsIMUA U
[IPUIIANIAEMBIMHA DKCOEPTAMHU

1. Komuccus COTPYAHHUYACT C APYT'UMHU MEKIIPABUTCIIbCTBEHHBIMH OPraHU3alusIMi U
MOXKCT apeCOBATb UM PCKOMCHOAIINH,

2. Komuccust MOXeET IpU3HaBaTh B KauecTBe 0003peBaTeie:
(a) rocymapcTBa nMeromue uaTepec k padbore Komuccnu;

(6) MexxrocyapcTBEHHBIE OpraHU3aINH, Ybsi pa00Ta UMEET OTHOIIEHUE K
KonBenmnmu;

(B) HCIIPABUTCIILCTBCHHBIC OpraHU3allui, HACKOJIBKO 001acTH UX HHTCPCCOB UJIN
ACATCIIBHOCTHU UMCIOT OTHOLICHUC K ACTTY.

3. Komuccus oOMeHuBaeTcs nHpopmanuei ¢ HenpaBUTEIbCTBEHHBIMU
OpraHMU3alMsIMU HACKOJIBKO 00JIaCTH UX HHTEPECOB WIN JAESITENIbHOCTH UMEIOT
OTHOLIEeHHE K Aeny. KoMuccus, B 4aCTHOCTH, KOHCYJIBTUPYET MOJ00HBIE
OpraHM3alMM 10 HaIlpaBJICHUs PEIIeHUI 00yCcIaBIMBalOIMX BaXKHOE BO3/ICIICTBHIE Ha
HUX U UHQOPMHUPYET UX HACKOJIBKO BO3MOKHO OBICTpEE, YTO TAKOE pelIeHue OblIo
MIPUHSITO;

4. O6o3peBareny MOTyT IpeAocTaBIATh KoMuccuu mo0yro nHGOpMaIuio 1in
OTYETHI, UMEIOIINE OTHOLIEHHE K 1ensiM KonBeHiu. OHU MOTYT OBITh ITPUTJIAILIEHBI
11 yyactus B 3acenanusx Komuccun 6e3 npasa rosoca.
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5. Komuccus MoXeT NpuHUMAaTh PELIEHNUs O KOHCYJIbTUPOBAHUM CIIELIUAIINCTOB U3
HEIMPABUTEIbCTBEHHBIX OPraHU3alMi UM APYTUX SKCHEPTOB U MPUIJIALIATh UX HA €€
3aceaHus;

6. YcnoBus 10 COTPYAHUYECTBY M IO IIpaBaM Ha N30paHue U yyacTHe
yCTaHaBJIMBAIOTCS B MPaBHJIaX MO MpoleypaM U (PMHAHCOBBIM HOPMaM.

Coramenue o0 COTpyAHNYECTBE B 00J1ACTH OXPAHbI M YCTOMYMBOI0
HCMO0JIb30BAHNS BOJHBIX PECYPCOB HCIIAHO-NMOPTYTrAJbCKUX IMAPOrpadpuyecKux
0acceiiHOB, Aun0ydeiipa, 30 Hoss0ps1 1998

Cratbs 6 - Uadopmanus i o01IECTBEHHOCTH

1. B cooTBeTcTBHM ¢ 3akoHOM EBporeiickoro coodmectBa, CTOPOHBI TOTKHBI
CO3/1aTh TaKWE YCIOBHS, IPH KOTOPHIX KAXK/BIHA, KTO MOAAET 0OOCHOBAHHYIO 3asIBKY,
MO>KET MOJyUHUTh 3allpalinBaeMyto HHGOpMaIUH MO BOIPOcaM, OXBau€HHBIM
HacrosiuM CorameHueM.

2. llpenpiaymiee nosokeHUE He BIHsIET Ha MpaBo CTOPOH OTKa3aTh B MOA00HOM
3asiBKE€ Ha OCHOBAHMH MOJIOKEHUH HAI[MOHAJIBHOIO 3aKOHOIaTEIbCTBA, 3aKOHOB

EBpomneiickoro cooO1ecTBa nim MEXIyHapOIHOTO MpaBa, €CiIu 3arpariuBaeMast
uHpOpMaLKs MOXKET MOBIUATH HA:

(a) HaMOHATBEHYI0 O€30TTaCHOCTH;

(0) KOH(UACHIINABHOCTE MPOLEAYP, OCYIIECTBIIEMBIX OpraHaMU TOCYJapCTBEHHOM
BJIACTH;

(B) ME&XAyHapOJHbIE OTHOILIEHUS IOCY1apCTBa;

() 001ry10 6€30MaCHOCTH HACETICHUS;

(1) KOH(UACHINAIBHOCTE CYZe0HOTO Pa30MpPaTENIbCTBA;

(€) KOMMEPUYECKYIO WJIH MMPOMBIIIICHHYI0 KOH(DHUICHIIMATbHOCTb;

(k) oXpaHy OKpY’KaloIIei cpeIbl B CBA3U C PHCKOM HETIPaBHIBHOTO MCITIOIB30BAHUS
TaKO¥ WH(POPMAIIHH.

3. Uudopmarnus, nomyueHHas CTOpOHaMU B COOTBETCTBHH C MPEAbIAYILEH cTaThel,
MOJKET OBITh JIOBE/ICHA JI0 CBEACHHUS OOIIECTBEHHOCTH B COOTBETCTBHH C
NpebIAYIIMMU IIYHKTaMH HACTOSIIEH CTaThu.

Coraamenue mexay IlpaButenbcTBoM Poccuiickoii @enepanun u
IIpaBuTeabcTBOM ICTOHCKOH Pecmy01uKku 0 coTpyAHH4YeCcTBe B 00/1aCTH
O0XpaHbI M PAIIHOHAJIBHOI0 MCIOJIb30BAHNS TPAHCTPAHMYHBIX BOJ, 20 aBrycra
1997

Cratps 12. COTpYIHMYECTBO C OPraHAMH MECTHOTO CaMOVIIPABJICHUS U
00IIIECTBEHHOCTHIO

1. CropoHbl o0ecrednBalOT TJIACHOCTh PACCMOTPEHHS BOIPOCOB B  paMKax
Hacrosimero CornameHus W TOPUBIEKAIOT K YYacTHI0O B HMX  OOCYXIEHUH
IIPEJCTaBUTENIEN OPraHOB MECTHOT'O CaMOYIIPABJICHUS U OOLECTBEHHOCTH.

2. CropoHBl  CIOCOOCTBYIOT COTPYJHHYECTBY COOTBETCTBYIOLIMX OPraHOB
HCIIOJTHUTENIbHON BJIACTM W MECTHOT'O CaMOYIPaBJIECHMSI, HAyYHBIX, OOLIECTBEHHBIX
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OpraHu3alii U APYTUX YUYpexkIeHUH B 00JacTH PalMOHAIBHOTO WCIOJb30BAHUS U
OXPAaHbI TPAHCTPAHUYHBIX BOJ.

Convention on the Cooperation for the Protection and Sustainable use of the
River Danube, 29 June 1994

Article 14 - Information to the public

1. The Contracting Parties shall ensure that their competent authorities are required to
make information concerning the state or the quality of riverine environment in the
Danube basin available to any natural or legal person, with payment of reasonable
charges, in response to any reasonable request, without that person having to prove an
interest, as soon as possible.

2. The information referred to in paragraph 1 of this Article, which is held by public
authorities, may be given in written, visual, oral or data-based form.

3. The provisions of this Article shall not affect the right of Contracting Parties, in
accordance with their domestic legal systems and applicable international regulations,

to provide for a request for such information to be refused where it affects:

(a) the confidentiality of the proceedings of public authorities, international
relations and national defence;

(b) public security;

(c) matters which are or have been sub judice or under enquiry including
disciplinary enquiries, or which are the subject of preliminary proceedings;

(d) commercial and industrial confidentiality as well as intellectual property;
(e) the confidentiality of personal data and/or files;

(f) material supplied by a third party without that party being under a legal
obligation to do so;

(g) material, the disclosure of which would make it more likely that the
environment to which such material related would be damaged.

4. A public authority shall respond to a person requesting information as soon as

possible. The reasons for a refusal to provide the information requested must
be given in writing.
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Horosop me:xxkny Kadunerom MunuctpoB Ykpaunbl u [IpaBurtenbcTBoOM
Pecny0samkxn MoJs11oBa 0 cOTpyAHHYECTBE B 00/1aCTH OXPAaHBbI H YCTOIYHMBOIO
pa3ButTus 0acceitna pexu Jnectp, Pum, 29 nosops 2012 r.

Cratps 5. HanpaBieHus coTpyIHAYECTBA

Jlnst noctmxenus ueneit Hacrosuero JJorosopa, Jlorosapusaromniuecs: CTOpOHBI:

h) uHpOpMUPYIOT OOIIECTBEHHOCTh O COCTOSIHMU BOJIHBIX PECYPCOB M UHBIX
NPUPOTHBIX PECYPCOB U KOCHCTEM OacceifHa pexu JIHeCTp, MPUHIMAEMbIX HIIH
IUTAHUPYEMBIX Mepax C IeJbI0 MPEAOTBPAIICHNUS, OTPAHUYCHUS U COKPALLICHHS
TPaHCTPAHMYHOTO BO3ICHCTBHS, a TAK)KE MPHUBJIEKAIOT OOIECTBEHHOCTh K PEIICHHIO
BOIIPOCOB, 3aTParuBacMbIX HACTOSIINUM J[0roBOpoOM;

1) MOOIIPSIIOT COTPYJHNUUECTBO B 00JIACTH UCTIOIB30BAaHUS M OXPAaHbI BOJHBIX U UHBIX
MPUPOHBIX PECYPCOB U IKOCUCTEM OacceiiHa peku [[Hectp Mexy
roCyAapCTBEHHBIMU OpraHAMH U OpPraHAMHU MECTHOTO CaMOYIIPaBJICHHUS,
YUpEKIACHUSIMU, TPEINPUITASIMA U HETIPABUTEIHCTBEHHBIMU OPTaHU3AIUSIMH,

Cratpst 16. MOHUTOPHHT M DKOJOTHYECKAs OILIEHKA

2. NoroBapuBatomirecss CTOPOHBI CAMOCTOATENBHO U, TP HEOOXOJUMOCTH,
COBMECTHO TPOBOJIAT HA PETYJISIPHON OCHOBE OLIEHKY COCTOSTHHS BOJHBIX M HHBIX
NPUPOIHBIX PECYPCOB U IKOCUCTEM OacceitHa peku [lHectp, a Takxke 3(h(HeKTuBHOCTH
Mep, MPUHUMAEMBIX JJIS TPEJOTBPAILCHHS, OTPAHUYCHUS U COKPAIICHUS
TPAHCTPAHUYHOTO BO3ACUCTBUS. Pe3ynbTaThl 3TUX OLIEHOK CBOEBPEMEHHO JOBOJISATCS
710 CBEJICHUS OOIIIECTBEHHOCTH.

Cratbs 21. YyacTue 00LIeCTBEHHOCTH

1. Kaxnas JloroBapusatomasicss CTOpoHa B COOTBETCTBHM C HAIIUOHAJIBHBIM
3aKOHOJATEIBCTBOM CBOETO rOCy/1apcTBa OOECIIEYMBAET JOCTYI OOIIECTBEHHOCTH K
MH(pOPMALIUU O COCTOAHUY OacceiiHa peku J[HecTp u ee yyacTue B IPUHATUU
pelIeHHIi 0 BOIPOCaM, CBSI3aHHBIM C OXPaHOW M YCTOWYMBBIM pa3BUTHEM OacceiiHa
peku JlHecTp, a TakkKe MPOEKTaM, KOTOPbIE MOT'YT OKa3aTh CYLIECTBEHHOE
BO3/JICHICTBUE HA COCTOSIHUE BOJHBIX U UHBIX IPUPOAHBIX PECYPCOB U IKOCUCTEM.
Takoit noctyn BiItouaeT UHPOPMHUPOBAHUE OOIIECTBEHHOCTHU U NIPEIOCTABICHNE
MH(OPMALIKH TI0 €€ 3arpocam.

2. Yyacrture 001ecTBeHHOCTH B MPOIECCE MPUHATHUS PEIICHHUH 110 BOITPOCaM,
CBSI3aHHBIM C OXPaHOM U yCTOMYMBBIM pa3BUTHEM Oacceiina peku JHectp,
TIpeArnoaraeT aieckBaTHOE, CBOEBpeMeHHOE 1 d(pPeKkTHBHOE HHPOPMUPOBAHNE
3aWHTEPECOBAHHON OOIIECTBEHHOCTH O TUIAHUPYEMOH IeATEIbHOCTH Ha CAMOM
paHHeM 3Tare NpoIeaypbl MIPUHATHUS PELICHHH, TPe10CTaBICHNE BO3MOKHOCTH
MPEICTaBUTh 3aMeYanwsi, UH(HOPMAIIMIO, aHAIU3 WU MHEHHSI O TUNIAHUPYEMOM
NesITeIbHOCTH U 00ecrieueHre HaAJIeXkKalllero yueTa pe3yibTaToB y4acTHs
OOIIIECTBEHHOCTH B IPOIIECCE MPUHITHS COOTBETCTBYIOIINX PEILICHHA.
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3. loroBapuBatomuecsi CTOPOHBI COACHCTBYIOT Y4aCTHIO OOIIECTBEHHOCTH B
MEpPONPUATHSIX, CBSI3aHHBIX C BBIIIOJIHEHUEM HacToswero Jloropopa, BKIItoyast
neaTenbHoCTh KoMmuccuu.

Crates 27. Komoerennma Komuccnu

Jlnia peanuzaunu nenei Hactosuero Jloropopa Komuccus:

m) uHGOPMHPYET OOIIECTBEHHOCTh O COCTOSIHUM BOJHBIX U MHBIX MPUPOTHBIX
peCypcoB U IKocucTeM OacceliHa peku JIHeCTp U 0 AESITEIIBHOCTH 10 peaTu3aiiu
1enei Hacrosero JloroBopa, B TOM 4HCIie TyTeM pa3MeNIeHUs Ha COOCTBEHHOM BeO-
CaliTe OTYETOB O CBOEH IEATEIHFHOCTU U 00 PKOJIOTHUECKOM COCTOSIHUU OacceiHa
peku [IHecTp;

Cratbs 23. HennckpuMuHaNus

1. B citydae TpaHCcrpaHUYHOTO yiepoa pU3HUecKuM UIH IOPUANYECKIM JTHIIaM
rocynapcta oaHou JloroBapusatoieiicsi CTOpOHBI B PE3yIbTaTe AESITEIbHOCTH,
CBSI3aHHOM C MCIIOJIb30BAHMEM BOIHBIX MM UHBIX IPUPOAHBIX PECYPCOB U IKOCUCTEM
OacceitHa pexu J[HeCTp B mpejenax TEppUTOPUH TOCY1apCTBa APYTroM
Horosapusatomieiicss Ctoponsl, Jlorosapusatoniyiecst CTOPOHBI HE Oy CKAIOT
JUCKPUMHHALIMY 110 IPU3HAKY IPakIaHCTBA WJIM MECTa XKUTEIbCTBA WM MECTa, TIe
JTaHHBIN yiepO ObUT MPUYUHEH, PU MPEOCTABICHUHN TAKUM JIUI[aM B COOTBETCTBHUH
C HAlIMOHAJIbHBIM 3aKOHOJIATEIbCTBOM CBOMX TOCYJIapPCTB JOCTYIA K CY€OHBIM HIIN
APYTUM TIpoLeAypaM JIHO0 IpaBa TpeOOBaTh KOMIICHCAIIUIO HIIM MHOE BO3MEILICHUE
yiiep6a, MPUUUHEHHOTO TaKOM JEATeIbHOCThIO, OCYLIECTBIIIEMON Ha TEPPUTOPUU HX
rocyaapcTB.

2. [Topsnok 1 pa3mepbl BO3MEIIEHUS PU3NUECKUM WU FOPUANYECKUM JIHLaM
HaHECEHHOI'0 TPAaHCTPAHWYHBIM BO3/CHCTBHEM yIepOa, yHOMSHYTOTO B ITyHKTE |
HACTOSIEHN CTaThbU, ONPEAEISAIOTCS B COOTBETCTBUU C IPUMEHUMBIMU HOPMaMu
3aKOHOJATeIbCTBA rocyapcTB Jlorosapusatomuxcst CTOpoH.

10.3. Yuyacrtue 0011eCTBEHHOCTH B HHCTPYMEHTaX “MSArKoro” mpasa

BepaunHckue MpaBua 1o BOAHLIM pecypcaM, ACCONHANMS MeKIYHAPOTHOTO
npasa, 2004

Cratbs 4. YuacTtue 00LIEeCTBEHHOCTH

FOCy,Z[apCTBa NpeAPUHUMAOT MCPBI JIA obecneueHus TOro, YTOOBI Jimna, KOTOPLBIC
MOTYT OBITH 3aTPOHYTHI, MOI'JIM Y4aCTBOBATH B IMpoHeccCax NOCPECACTBOM NMPHUHATHA
peH_ICHI/Iﬁ OTHOCHUTCIIbHO YIIPABJICHUS BOJAMH.

Cratbs 18. YuacTre 00UIeCTBEHHOCTH Y JOCTYII K HHMDOPMALIUU

1. Ilpu ympaBneHuH BOIaMU rocy1apcTBa 00eCcIeYrBaoT, 4To JHUIA, KOTOPhIE B
paMKax IPUCIUKLINN TOCY1apCTBa MOTYT OBbITh 3aTPOHYThI PEIICHUSMHU IO
YIPaBIEHUIO BOOM, MOTJIM Y4aCTBOBATh, IPSIMO WJIM KOCBEHHO, B ITPOLIECCAX, YEPE3
KOTOpBIE 3TH pELICHUs IPUHUMAIOTCS, ¥ 00J1a1aTh TPUEMIIEMO BO3ZMOKHOCTBIO
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BbIpAXKaTb CBOC MHCHHUC Ha IJIAHBI, ITPOTrpaMMBbI, ITPOCKTHI WJIN JCATCIBHOCTD
KacaTC€JIbHO BOA.

2. Inst TOTO, YTOOBI ClIeNIaTh BO3MOXKHBIM TaKO€ y4acTHe, TOCyAapCcTBa
IIPEJOCTABIIAIOT AOCTYI K MH(OPMAIMK, OTHOCALIEHCS K yIIPaBJIEHUIO BoJaMH 0e3
HEOOOCHOBAHHBIX 3aTPYIHEHUN WIIM HEOOOCHOBAaHHOM TIIIATHI.

3. Undopmanus, mojyiexamnias J0CTYIy B COOTBETCTBUH C HACTOSIIEH CTaThEH,
BKJIIOYAET B ce0s1, 0€3 OrpaHUYeHus], OLICHKY BO3/IEHCTBHS, KaCaIOIIyIOCs YIPaBICHUS
BOJAMHU.

4. Ilpu npenocTaBieHNH HHPOPMALIUU B COOTBETCTBHU C HACTOAIICH CTaThel
rocyapcTBa He 00s13aHbl IPEJOCTABIATh AOCTYI K HH(OPMAIMH, KOTOPask MOXKET
IIOABEPTHYTh PUCKY:

a. IIpaBa HAa UHTCIIJICKTYAJIbHY IO CO6CTBCHHOCTB, BKIIIFO4YasA KOMMCEPUYCCKUC U
MMPOMBIIIJICHHBIC CCKPCTHI;

b. mpaBa Ha HEBMEIIATEIBCTBO B YACTHYIO KU3Hb
C. YTOJIOBHOE pacCiieIOBaHUE WU CYJOTPOU3BOJICTBO;
d. HanMoHaANBHYIO OE30MaCHOCTh; U

e. nHpOpMaIIHIO, KOTOPasi MOXKET MOJABEPraTh OMACHOCTH 3KOCUCTEMBI, HCTOPUYECKHE
JOCTONPUMEYATEFHOCTH U IPYyTUe OOBEKTHI U MECTA, MPEICTABISIONINE IPUPOIHYIO
WJIU KyJIbTYPHYIO 3HAUUMOCTb.

Cratbes 19. O6pasoBanune

I'ocynapcTtBa obecnieunBaeT 0Opa3oBaHUE HA BCEX YPOBHSX JJIsl COACHCTBUS U
MOOIIPEHNS IOHUMAaHUS IPOOJIEMHBIX BOIIPOCOB, BHITEKAIOIINX U3 HACTOSIIIUX
IIpaBui.

Cratpsa 20. 3ammra onpeaeieHHbIX OOInH

I'ocynapcTBa npeIIIpUHUMAIOT BCE HAJIEKALIUE MEPBI IS 3aIUTHI IIPaB, UHTEPECOB
Y CIIENUATBHBIX MTOTPEOHOCTEH OOIIMH U KOPEHHBIX HAPOJIOB WIIH IPYTUX 0CO00
YSI3BUMBIX TPYIIIT, KOTOPHIE MOTYT OBITh 3aTPOHYTHI YIIPABICHUEM BOJAAMH, JTAXKE TIPU
OCBOCHHH BOJI JIJIs OJ1ara BCEro TOCYapCTBa Wi TPYTITBI TOCYIapCTB.

Cratbs 21. O043aTENLCTBO HA KOMIICHCAIIHWIO JIMIIaM, IICPEMCIICHHBIM B PC3VYJIBTATC
BOAHBIX IMMPOCKTOB HMJIW MPOrpaMmM

I'ocynapcTBa nmpe1ocTaBIsIOT KOMIIEHCALUH JIMIIaM WK O0IMHAM, IEpEeMEILEHHbIM B
pe3yapTaTe BOAHOW IIPOTrpaMMBbI, IPOEKTA WU AESITEIBHOCTH, U TAPAHTUPYIOT, YTO
OyayT caenaHbl HaJUIeXkKalllue aCCUTHOBAHUS JJIs1 COXPAHHOCTH CPEJCTB K KHU3HU U
KyJbTYpPbl IEPEMEUICHHBIX JIUI] U OOLIUH.

LJIABA XIII. CPEJICTBA ITPABOBOM 3AIIMTEI

Cratpsg 69. locTyn K CVI[G6HBIM WIHN aAMUHHUCTPATHBHBIM OpraHam

1. JIutio, KOTOPOMY HaHOCHUTCS yIIEPO WIIM KOTOPBIA HAXOAUTCS TOJ] CEPhE3HOM
yrpo30ii HAaHECEHHsI eMy yiepOa BCIEICTBUE YIIPaBICHUS BOAOW WIIM BOAHON Cpeoit
B rOCyJIapCTBE, UMEET IIPABO BO30OYIUTH JEJI0 B KOMIIETCHTHOM CYJIE WM
aJIMMHHUCTPATUBHOM OpraHe JaHHOTO TOCyAapCcTBa AJISl TOTO, YTOOBI JOOUTHCS
COOTBETCTBYIOIIMX CPEACTB IIPABOBOM 3aIIUTHI KaK yKa3aHo B ctathbe 70.
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2. O01IeCTBEHHBIE OpPraHbl U HEMPABUTEIHLCTBEHHBIC OPTaHU3AIIIH C
MTOATBEPKICHHBIM aBTOPUTETOM B BOIIPOCAX BOJ MJIM BOJHOM CPEibl B TOCYAapCTBE
HUMEIOT TIPABO, IO COOTBETCTBYOIIUM TMOJIOKEHUSM U YCIOBHIM, BO30OYAUTH ACIIO WU
y4acTBOBATh B JieJie, BO30YXKICHHOM JIPYTUMHU.

Cratpst 70. Cpenctsa NpaBOBOU 3aIUATEI

1. l'ocynapcTBa MpUHUMAIOT BCE HAUIEKaIle MephI AJIs 00ecriedeHns JOCTYTHOCTH
3¢ PEKTUBHBIX aAMUHUCTPATUBHBIX U CyA€OHBIX CPECTB MPABOBOM 3aIUTHI JUIS JIUL,
YbH 3aKOHHBIE ITpaBa HApyIIEHbl U KOTOPbIE HECYT yIIepO WM HAXOAATCS MO
Cephe3HON Yyrpo30if HAHECEHUS UM yIepOa, BO3HUKIIIETO B pe3yJIbTaTe IIaHOB,
IIpOrpamMMm, IPOEKTOB WU AEATEIBHOCTH OTHOCUTENIBHO BOJI MJIM BOJHOM Cpe/ibl B TOM
cily4ae, €CJIM OHU B IIpeAeiiaxX IPUCIUKIINY WA KOHTPOJIA IOCYy1apCTBa.

2. CpencTBa mpaBOBOM 3aIIMTHI IO HACTOAIIEH CTAaThe, IPH HEOOXOIUMOCTH,
MpeAyCMaTpPUBAIOT:

(a) ompeneneHre, MOXKET JIM OBITH pa3pelieH IUIaH, MporpaMMa, IPOEKT WIIH
NeSTeNbHOCTb, BIEKYIIas yIiepo;

(b) mpexymnpeauTeNbHBIC CPEACTBA 3AITUTHI,
(c) xoMIieHcanuIo 3a yuepo; u
(d) nmroboe mpyroe HaaIeKAaIIEe CPEICTBO IPABOBOM 3aIIUTHI.

Crates 71. Cpencrsa 0paBOBOU 3alUATHI T JIUI] B APYTHAX CTPAHAX

1. ITpu mpeaocTaBiaeHUM TOCTYIIA K CyJaM U CPEACTBAM MIPABOBOM 3alUTHI JIIAM,
KOTOPBIM HaHOCHUTCS yIIepO WM KOTOPhIE HAXOAATCS MO/ CEPbE3HOM yrpo30it
HaHECEHHs UM yIiepoa, rocy1apcTBa He JOMYCKaloT JUCKPUMHUHALIUY MO MPU3HAKY
Ipa)XTaHCTBA WJIM MECTa )KUTEIHCTBA JIUIA, 3asBISIONIETO 00 yiiepoe, Wik MecTa, TIae
yiiep0 ObLT MPUYUHEH WM MOKET ObITh IPUYHUHEH.

2. l'ocymapcTBa MpUHUMAIOT BCE HAJUISKAIINE MEPBI ISl 00€CTICUeHUS
COTPYJIHUYECTBA MEXIY X Cy/JaMU U OpraHaMu BJacTH Ui 00ecreyeHus! Toro,
9YTOOBI JIMIIaM, KOTOPBIM HAHOCHUTCSA yIIepO WM KOTOPbIE HAXOMATCS MOJ CEPbe3HOU
yIrpo30if HaHeceHHs UM yliepOa B pe3ysbTare AeUCTBUN, IPEAIPUHATHIX B PyrOM
roCy/AapCTBE OTHOCUTEIHHO BOJ MEXAYHAPOIHOTO BOAOCOOpPHOTO OacceiiHa, umenu
JOCTYT K Takoi HH(pOpMaLuHU, KOTOpast ABJIAETCS HEOOXOJUMOMN I TPEIOCTABICHUS
YM BO3MOKHOCTH OCYILECTBIISITh ITPABO Ha 3aLIUTY ONEPATUBHO U CBOEBPEMEHHO.

3. O01ecTBEHHBIC OpraHbl U HEMPABUTEIILCTBCHHBIC OPTaHU3AINN C
MOJITBEPKICHHBIM aBTOPUTETOM B BOIIPOCAX BOJI HJIK BOJHOM CPEJIbI B TOCYIapCTBaX
WHBIX, YEM TO, TJIe OHH CO3/IaHbI, HIMCIOT MTPABO BO30YKIATh JIEJI0 WIIH y9acTBOBAThH B
nporieccax B TOW K€ CTEIICHU M Ha TEX JKE YCIIOBHSX, UTO U OOIIECTBCHHBIC OPTaHbI
WJIM HETIPaBUTEIIbCTBEHHBIC OPraHU3alliy, YIPEKICHHBIC B 3TOM rOCyIapCTBe.

4, FOCYI[apCTBa O66CHG‘{I/IBaI-OT, 10 COIJIAaIICHUIO UJIM UHBIM O6p8.30M, HUMCIOIICC
OTHOIICHHUE K CIIYIIAHUTIO J1€jIa BOBJICUCHUC JIWI TN coOBITHI B O0JIEE UEM OJHOM
rocygapCcTBe IJId:

a. IOpucaukuuy cy10B Uiu aIMUHUCTPATUBHBIX OPraHoOB;
b. OnpeneneHust MpUMEHUMOTrO paBa; u

c. [IpuBenenust B UCIIOJIHEHUE CYIE€OHOTO PELLIECHUS.
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XI. MCCIEIOBAHUS U HAPAIIIMBAHUE ITOTEHITUAJIA

11.1. HccnenoBanus u HapalBaHHUE NMOTEeHIHAJIa B rJ100aJbLHBIX
coriialieHusAx

KoHBeH1us 10 0XpaHe W UCMOJIb30BAHUIO TPAHCTPAHUYHBIX BOJOTOKOB H
MEKIYHAPOAHBIX 03ep, XeJabCuHKH, 17 mapta 1992 r.

YACTbD I. TIOJOXEHUSA, KACAIOIINECA BCEX CTOPOH
Cratps 5. UCCJIIENOBAHUWA U PASPABOTKU

CTOpOHBI COTPYJHHMYAIOT B IMPOBEICHUU HCCIENIOBaHUNA U pa3paboTOK B 00JACTH
5QGEKTUBHBIX ~ METOJIOB  TPEAOTBPAIICHUS, OrPAaHUYEHUS W  COKpAICHHS
TpaHCTpaHUYHOro Bo3feicTBUA. B 3tux nemsx CTopoHBl, ¢ Y4Y4€TOM Hay4HO-
HCCIIEIOBATENbCKOM JIESATEIbHOCTH COOTBETCTBYIOLUMX MEXKIYHAPOJIHBIX (HOPYMOB,
CTpeMSTCS Ha JBYCTOPOHHEW W/WJIM MHOTOCTOPOHHEH OCHOBE OCYILIECTBIATH WM
aKTUBU3HMPOBATh B CIyyae HEOOXOAMMOCTH KOHKPETHBIE HAyYHO-HCCIIEI0BATEIbCKHIE
IIPOrpaMMBbl, HAallPaBJICHHbIE, B YACTHOCTH, Ha!

a) pa3pabOTKy METOJOB OIEHKH TOKCHUYHOCTH OITACHBIX BEIIECTB U Bpeaa
3arpsI3HUTENCH;

b) noBblllIeHNE YPOBHS 3HaHUN O MPUCYTCTBUU, PACIIPOCTPAHEHUH U BO3JEHCTBUH Ha
OKpYKaroIIyI0 Cpelly 3arpsA3HUTEIEH U COOTBETCTBYIOIINX IPOLIECCOB;

C) pa3pabOTKy M NMPUMEHEHHUE SKOJIOIMYeCKH OOOCHOBAHHBIX TEXHOJIOTWH, METOOB
MIPOU3BOJICTBA U CTPYKTYP NMOTPEOICHHUS;

d) mosTamHOE TpeKparieHne MPOU3BOACTBA W MPUMEHEHUS W/WIIM 3aMEHY BEIICCTB,
KOTOpPBIE MOT'YT OKa3bIBaTh TPAHCIPAHUYHOE BO3/ICHCTBHUE;

€) pa3pabOTKy IKOJIOTHYECKH 00OCHOBAHHBIX METOOB YaJICHUS OTIACHBIX BEIIECTB;
f) pa3paboTKy cnienmanbHBIX METOIOB YIYUIICHHS COCTOSIHUS TPAHCTPAHUYHBIX BOII;

g) pa3pabOTKy  OSKOJOTMUYECKHM  OOOCHOBAaHHBIX  METOJIOB  CTPOHUTENIHCTBA
BOJIOXO3SCTBEHHBIX 00BEKTOB M CIIOCOOOB PETyJIMPOBAHUSI BOAHOTO PEKUMA,;

h) ¢usnyeckyro m QuUHAHCOBYIO OLEHKY yiiepOa, BO3HHKAIOUIETO B pPE3yJIbTaTe
TPaHCTPAHUYHOTO BO3JICHCTBHS.

OOmeH pe3yibTaTaMd HayYHO-HCCIIEIOBATEIBCKUX TMPOTPAMM  OCYIIECTBIISACTCS
Mexay CTopoHamMH B COOTBETCTBUU CO cTaThell 6 HacTosmeil Konpenuuu.

YACTSD I1. TIOJIOXKEHW S, KACAIOIMWECSH ITPUBPEXHBIX CTOPOH
Cratps 12. COBMECTHBIE UCCJIEJOBAHWA U PASPABOTKHU

B pamkax oOmero coTpyJIHUYECTBa, YMNOMSHYTOIO B cTaThe 9 HacTosALIeH
KoHnBeHIIMN, UM KOHKPETHBIX JOrOBOpeHHOCTEN mpuOpexHble CTOPOHBI MPOBOIST
KOHKpPETHBIE MCCIIeI0OBaHUs U pa3pabOTKU B MHTEpECax JOCTHXKEHUS U 0OecreueHHs
coONIoICHNUs LIENEBBIX IOKa3aTelell M KpPUTEpPUEB KauyecTBa BOJbI, KOTOPBIE ATH
npubpexubie CTOPOHBI PEIININ ONPEAETUTh U YTBEPIUTb.
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11.2. HcciaenoBaHusi 1 HapaMBaHUe MOTEHIIMAJIA B COTJIANIEHUSAX 110
0T/1eJIbHBIM BOJIOTOKAM H PeruoHaM

11.2.1. AU

Cornamenue mexny Pecmyommukoii Kazaxcran, Keipreizckoii Pecnny0iukoi,
Pecny0siukoii Y30exkucran, Pecnyosnkoii Tapkukucrad 1 TypkMeHncTanom o
COTpPyAHHYECTBe B c(hepe COBMECTHOI0 yIPaBJICHHUS HCIIOJIb30BAHUEM H OXPaHO
BO/IHBIX PECYPCOB MEKI0CYJAapPCTBEHHBIX HMCTOYHUKOB, AjMaThl, 18 depans
1992 r.

Cratps 6

CTOpOoHBI IPUHUMAIOT PEIICHUE O COBMECTHOM HCIOJIb30BAHUU IIPOU3BOJCTBEHHOIO
MOTEHIIMAaJIa BOAHOTO X03scTBa peciyOJInK.

Coranamenue mexay IlpasureascrBom Pecnyoimkn Kazaxcran n
IIpaBuTeascrBom Kbipreizckoii Pecny0nku 006 HCI0JIb30BaHN U
BO/10XO0351iICTBEHHBIX COOPYKEHUIl MeKIoCyJapCTBEHHOI'0 110J1b30BaHHUA Ha
pexax Yy u Tanac, 21 suBaps 2000 r.

Crates 10

CTOpOHBI COTTIACHIIMCH COBMECTHO OCYIIECTBISTh HAyYHO-HCCIICAOBATEIBCKUE |
MIPOEKTHO-U3BICKATENICKAE PAa0dOThl MO BOMpocaM A(PQPEKTHBHOTO HCIIOIb30BAHHS
BOJIHBIX PECYPCOB M BOJOXO35IMCTBEHHBIX COOPYKEHUM.

11.2.2. AOPUKA

Tripartite Interim Agreement Between the Republic of Mozambique, the
Republic of South Africa and the Kingdom of Swaziland for Co-operation on the
Protection and Sustainable Utilisation of the Water Resources of the Incomati
and Maputo Watercourses, 29 August 2002

Article 14 - Capacity Building

(1) The TPTC shall -

(a) identify capacity building programmes necessary for the implementation
and monitoring of this Agreement; and

(b) prioritise the capacity building programmes for implementation.
(2) The Parties shall, individually and, where appropriate, jointly, be responsible for

ensuring that capacity is developed in their respective States and in the shared basins
to effectively implement this Agreement. ...
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11.2.3. EBPOITA

Convention on the Cooperation for the Protection and Sustainable use of the
River Danube, 29 June 1994

Article 15 - Research and development

1. To further the aims of this Convention, the Contracting Parties shall establish
complementary or joint programmes of scientific or technical research and, in
accordance with a procedure to be regulated by the International Commission,
transmit to the Commission:

(a) the results of such complementary, joint or other relevant research, the access to
which is open for public authorities;

(b) relevant parts of other programmes of scientific and technical research.

2. In so doing, the Contracting Parties shall have regard to the work carried out or
supported, in these fields, by the appropriate international organizations and agencies.

Jorosop mexay Kabunerom Munucrpos Ykpaunsl u IlpaBuresncTrBom
Pecnybosiuxn MouiioBa 0 coTpyiHHM4YecTBE B 00J1aCTH OXPAHbI U YCTOMYHMBOTO
pasBuTus 0acceiina pexu JInectp, Pum, 29 Hosiops 2012 r.

Cratps 5. HanpaBiaeHus cOTpyIHUYECTBA

Jns noctmxenus enei nacrosmero Jlorosopa, Jloropapusatomuecs CTOPOHBI:

a) pa3pa6aTBIBaIOT N OCYHICCTBIIAOT COBMCCTHBIC UJIM COTTIACOBAHHLIC TIJIAHBI
yrpaBiieHus: 0acceiiHOM peku JIHEeCTp, MPOESKThI U MEPOIPHUSITUS 110 UCIIOIb30BAHHUIO,
OXpaHe ¥ BOCCTAHOBJICHHIO BOJTHBIX U HHBIX PUPOTHBIX PECYPCOB U IKOCHCTEM
Oacceiina peku [[HecTp;

b) coTpyaAHMYAIOT B IPOBEJCHUH Hay4YHBIX UCCIIEIOBaHUH, pa3paboTKe pyKOBOISAIIUX
MIPUHITMIIOB, CTAHAAPTOB U HOPMATUBOB, METOJIOB OLICHKHU U KJIacCU(HUKAIIUN
KauecTBa BOJI U HICTOYHHUKOB 3arpsi3HEHUs, pa3pab0TKe U OCYIIECTBICHUH MPOTpaMM
MOHUT! OpI/IHFa, CO3JaHNU COBMCCTHUMBIX I/IH(i)OpMaIlI/IOHHI)IX CHUCTEM, YHH(bHKaHHH
METOJIOB M MHTEPKATHOPAIMH YCIOBUH BBIMOJTHEHUS aHATUTUYECKUX TaO0PATOPHBIX
HCCICIOBAHMH;

Cratps 19. HayyHO-TEXHHUYECKOE COTPYIHUYECTBO

HorosapuBatomuecss CTOpOHBI OCYIIECTBIISAIOT COTPYAHUYECTBO, B TOM YHCIIE IIyTEM
pa3paboTKU U pearn3ali COBMECTHBIX HayUHO-UCCIEI0BATEIbCKUX IPOrpaMM U
IIPOEKTOB C MPUBJIECYEHUEM CHEUAINCTOB rocyaapcts Jlorosapusatonuxcst CTOpoH
U MHBIX 3KCIIEPTOB, 0OOMEHA OIBITOM U TEXHOJIOTHAMH, PETYJIIPHOIO OOMEHA Hay4HO-
TEXHUYECKOH MH(OpMAIMel U Iy OIUKAIMSIMA, TIPEIOCTABICHUS HHPOPMAIIUU O
3aKOHOJATEIbHBIX U MHBIX HOPMAaTUBHBIX aKTaX, a TAKXKE O IPYTHX Mepax B 00JIacTH
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yTpaBJICHUS BOJHBIMHU U UHBIMH IIPUPOTHBIMU PECYpPCaMU M SKOCHCTEMaMH OacceitHa
peku {nectp.

HPWJIOXXEHWE V. OXPAHA BOJIHbIX bUOJIOTUYECKUX PECYPCOB U
PEI'YJIMPOBAHUE PHIFOJIOBCTBA B FACCEMHE PEKW THECTP

D. CosmecTHas paboyas rpynra

1. CoBmecTHas pabouas rpyIimna:

d) aHanu3upyeT pe3ysbTaThl HAyYHbIX UCCIIEOBAHUI MO COrTIACOBAHHBIM
nporpaMmmam, BKJII04asi Hay4YHO-UCCIIEI0BATEIbCKHUE JIOBBI, B IIEJISIX OI[CHKU
COCTOSIHUS BOJHBIX OMOJIOTHYECKUX PECYpCOB M 0OecTieueHs] KOHTPOJIS 3a UX
€CTECTBEHHBIM BOCIIPOU3BOICTBOM;

5. loroBapuBatomuecs CTOpoHbl, 10 pekomeHaanuu CoBMeCTHOW pabodeid rpymibl,
Ha OCHOBAHUM PE3YJIbTATOB HAYUHBIX UCCIIEJOBAHUI MOTYT U3MEHUTb 3aIIPETHBIE
NIEpHOBI, a TAK)KE MECTA, 3alpELICHHbIE [ JIOBa B BoJax peku JlHectp,
MOJNAaa0IIMX N0 AecTBUE HacTosmero [Ipunoxenus.

XII. COBMECTHBIE OPI'AHBI

12.1. CoBMecTHBIE OPraHbI B I100aJbHBIX COTJIAIIEHUAX

KonBenuust OOH o npase HeCcy10X0AHBIX BU0B HCI0JIb30BAHUS
MeKIYHAPOAHBIX BOIOTOKOB, 21 mas 1997 rona

YACTD IV. 3BAIIUTA, COXPAHEHUE U YIIPABJIEHUE

Crates 24. YpasieHue

1. T'ocymapcTBa BOJOTOKA IO TPOCHOE JIFOOOTO M3 HUX BCTYIMAIOT B KOHCYJIBTAITUU
OTHOCHUTENFHO YIIPABICHUS MEXIyHAPOJAHBIM BOJIOTOKOM, KOTOPOE MOKET BKJIIOYATh
B c€0s1 yUpekKJICHUE COBMECTHOTO MEXaHNU3Ma YIIPABJICHHUS.

2. Z[J'IH 1eseit HacTosIIel cTaTbu -yIIipaBJICHHC. IOAPA3YMEBACT, B HaCTHOCTHU:

a) TNIAaHUPOBAHUE YCTOMYMBOT'O OCBOCHUSI MEKIYHAPOIHOTO BOJIOTOKA U
o0ecrnevyeHne OCyIIeCTBICHUS JIIOObIX MPUHSTHIX MJIAHOB; U

b) nHOE coneiicTBHE pAIMOHAIBHOMY U ONITUMAJIbBHOMY UCIIOJIb30BAHUIO U 3AIIUTE
BOJIOTOKa M KOHTPOJTIO 332 HUM.

KoHnBeH1us 10 0XpaHe W UCMOJb30BAHUIO TPAHCTPAHNYHBIX BOJOTOKOB H
MEKTYHAPOAHBIX 03ep, XeJabCuHKH, 17 mapta 1992 r.

YACTSbD I1. TIOJIOXKEHM A, KACAIOIUECSA ITPUBPEXHBIX CTOPOH
Cratps 9. AIBYCTOPOHHEE 1 MHOT'OCTOPOHHEE COTPY IHUYECTBO
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1. IIpubpexnbie CTOPOHBI HAa OCHOBE PABCHCTBA W B3aMMHOCTH 3aKIIOYAIOT
JIByCTOPOHHUE WJIM MHOTOCTOPOHHHE COTJIAIICHUS WIH JAPYTrue JOTOBOPEHHOCTH B
TE€X CIydasX, KOrJja TaKOBBIX IOKA €IIe HE HMEETCs, WJIM BHOCSAT HM3MEHEHHUS B
CYLIECTBYIOIINE COTJIAIICHUs WM JOTOBOPEHHOCTH, IIE 3TO HEOOXOAMMO B LIEJSAX
yCTpaHEHUsl MPOTHUBOPEUYUN C OCHOBHBIMHU MpUHIUINAMU Hactosmeld Konsenuuu, c
TEM YTOOBI ONPENENUTh CBOM B3aUMOOTHOIICHHWS U TMOBEACHHE B 00JacTu
MPEAOTBPAIEHUS, OTPAHUYEHUS U COKpAILIEHUS TPAHCTPAHUYHOIO BO3JCUCTBUSI.
[Tpubpexxubie CTOPOHBI KOHKPETHO YCTaHABIMBAIOT T'PAHMIIBI BOJAOCOOpa WU €ro
yacTu (4Yacreill), B OTHOILIEHHWU KOTOPBIX OCYHIECTBISETCS COTPYIHUYECTBO. DTHU
COTJIAIIEHUS WM JIOTOBOPEHHOCTH OXBATBhIBAIOT COOTBETCTBYIOIIKME BOIPOCHI,
3arparuBaeMble Hactosimeld KoHBeHImeW, a Takke IO0bIe ApPYTrHe BOIPOCHI, IO
KOTOpBIM MpHuOpexHbie CTOPOHBI MOTYT MOCYUTATh HEOOXOIHWMBIM OCYIIECTBISThH
COTPYAHUYECTBO.

2. Yka3aHHbIC B MyHKTE | HACTOSIIECH CTaThU COTJIANIEHUS WA IOTOBOPEHHOCTH
JOJIXKHBI HpGIIyCManI/IBaTB yqpencneHHe COBMCCTHBIX OpFaHOB. 3a;[atm 3TUX
COBMECTHBIX OPTaHOB 3aKJIIOYAIOTCS, B YACTHOCTH, B 0€3 yIiep0a COOTBETCTBYIOITUM
CYH_ICCTBYIOH_II/IM COTJIAalICHUAM HJIN I[OFOBOpeHHOCTSIM, B TOM I-ITO6I>II

a) coOupaTh, KOMIMJIUPOBATh U OLEHUBATH JAHHBIE C LIETIbIO OIPECICHHS
HCTOYHUKOB 3arps3HEHMsI, KOTOPbIE MOTYT OKa3bIBaTh TPAHCTPAHUYHOE BO3JICHCTBUE;

b) pa3pabaTbIiBaTh COBMECTHBIE IPOrPAMMbI MOHUTOPHHTA KAU€CTBECHHBIX U
KOJIMYECTBEHHBIX ITOKa3aTeaei BOA,

C) COCTaBIIATh PEECTPhl U 0OMEHUBATHCA HHPOPMaALIUEH 00 HCTOYHUKAX 3arps3HEHHUS,
YKa3aHHBIX B ITyHKTE 2 a) HaCTOSIILEN CTaTbH;

d) pazpabaTsiBaTh MpeeabHbIC HOPMBI /71 COPOCOB CTOYHBIX BOJ M OIICHUBATH
3¢ HEKTUBHOCTH MPOrpaMM 110 00prOE ¢ 3arps3HEHUEM;

€) pa3pabaThIBaTh €UHBIC IIEJICBBIC TTOKA3ATEIM U KPUTEPUHU KaueCTBA BOJIBI C YIETOM
MOJIOKEHUH TyHKTa 3 cTaTtbu 3 HacTosmeld KoHBEeHIINN U peAoKeHus
OTHOCUTEIFHO COOTBETCTBYIOIIMX MEp MO MOACPKAHUIO U, B CITydae
HEO0OXOIUMOCTH, YIYUIICHHIO CYIIECTBYIOIIErO Ka4yecTBa BOIBI;

f) paspabaThIBaTh MPOrpaMMbl COINIACOBAHHBIX IEHCTBUM MO CHUYKEHUIO Harpy3Ku
3arps3HEHUS KaK U3 TOUEYHBIX HCTOYHHUKOB (HallpUMep, KOMMYHaJIbHO-OBITOBBIX U
MIPOMBIIIJICHHBIX UCTOYHUKOB), TaK U JU(PPY3HBIX UICTOYHUKOB (B 0COOCHHOCTH
CeNIbCKOXO035IICTBEHHBIX );

g) YCTaHaBIIMBATh MPOIEAYPhI ONMOBEIIECHUS U CUTHAIU3ALINN;

h) BeicTymaTh B KadecTBe popyma aiis oOMeHa nHbopMalueit B OTHOILICHUU
CYUIECTBYIOIINX U TUIAHUPYEMBIX BUIOB HCIIOJIb30BAHMSI BOJ U COOTBETCTBYIOIINX
YCTaHOBOK, KOTOPBIE MOTYT OKa3bIBaTh TPAHCTPAHUYHOE BO3/ICHCTBHE;

1) colefCTBOBATh COTPYTHIUYECTBY M 0OMEHY WH(pOpManneil 0 HauTyYIInX
UMEIOLINXCS TEXHOJIOTUSAX B COOTBETCTBHH C MOJOKEHUSIMHU CTaThs 13 HacTosIIeH
KonBennuu, a Takxe criocoOCTBOBATh COTPYAHUYECTBY B 00J1aCTH HAY9HO-
HCCIIEI0BATEIBCKHUX MTPOTPAMM;

J) y4acTBOBATh B OCYIIECTBICHIH OIIEHKH BO3ICHUCTBHS Ha OKPYIKAIOIIYIO Cpeay B
OTHOIIICHUH TPAHCTPAHUYHBIX BOJ] HA OCHOBE COOTBETCTBYIOIIMX MEXITyHAPOIHBIX
HOPM.

3. B T1ex ciyuasx, Korja MOpUMOpPCKOE TOCYyAapcTBO, sBistomeecss CTOpOHOI
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HacTosmerd KOHBEHIIMM, HENOCPEACTBEHHO U  CYIECTBEHHO 3aTparuBacTCs
TpaHCTPaHUYHBIM BO3JEHCTBUEM, NpuOpexHble CTOPOHBI MOTYT, €CIM BCE OHHU C
3THUM COIJIACHBI, MPENJIOKUTh 3TOMY IPUMOPCKOMY TOCYAApCTBY NPUHATH y4acTHE
COOTBETCTBYIOIIUM 00pa3oM B JEATEIbHOCTH MHOTOCTOPOHHHUX COBMECTHBIX
OpraHoB, y4pexIeHHbIX CTOpOHaMH, MPUOPEKHBIMH a TaKUM TPAHCTPAHUYHBIM
BOJIaM.

4. CoBMeCTHBIE OpraHbl, NPeAyCMOTpEHHbIE HacTosmeld KoHBeHnuel, npeanararor
COBMECTHBIM OpraHaM, y4peKIaeMbIM IPUMOPCKHMMH TOCYIapCTBaMHU ISl OXPaHBI
MOPCKOH Cpefibl, HEIIOCPEACTBEHHO 3aTParuBacMO TPAHCTPAaHUYHBIM BO3JIEUCTBUEM,
COTPYAHMYATh C LEJIBIO COIVIACOBAHUSA MX PaOOTHI U NPEAOTBPALICHUS, OrpPaHUUYCHHS
U COKpALIEHUs TPAHCTPAaHUYHOTO BO3ACHCTBHUS.

5. B Tex ciyuasix, Korja B paMKax OJHOTO BOJOCOOpa CyIIECTBYIOT JBa WM Oosee
COBMECTHBIX OpraHa, OHHU CTPEMSTCS CKOOPJIMHUPOBATh CBOIO JESTEIBHOCTh, C TEM
YTOOBI CIOCOOCTBOBATH YKPEIUIEHUIO MEp MO MPEIOTBPALICHHIO, OTPAaHUYECHHUIO U
COKpAIIICHUIO TPAHCTPAHUYHOTO BO3ICHCTBHS B paMKax 3TOT0 BOJ0OCOOpA.

YACTD II. OPTAHU3ALIMOHHBIE N 3AKJINOYUTEJIBHBIE ITOJIOXXEHMA
Cratps 17. COBEHIAHUE CTOPOH

1. IlepBoe coBemanrie CTOPOH CO3BIBAETCS HE IMO3[HEE OJIHOIO ToJa CO JHS
BCTyIUIEHUsI B cuiy Hactosimied KonBeHnuu. B mocneayromeM odepenHbie
COBCIIaHUA CO3BIBAKOTCA OOWH pPa3 B TPU I'OJd, WM KC YallC, COIJIACHO IIpaBHJIaM
npoueaypsl. CTOPOHBI IPOBOAST BHEOUYEPEIHBIE COBELIAHUS, €CIM OHU MPUHUMAIOT
peuicHuc 06 9TOM Ha OYCPCAHOM COBCHIAHUHN HJIN €CJIM OAHA U3 HUX MPCACTABIISICT B
MMCbMEHHOM BHJI€ COOTBETCTBYIOIIYIO MMPOCKOY MIPH YCIOBUH, YTO 3Ta MpOckOa OyaeT
noaacpiKaHa HE MCHEC YEM OHHOﬁ TPETHIO CTOpOH B TCUCHUEC TICCTU MCCALICB CO OHA
yBeaomiieHus1 Bcex CTOPOH.

2. Ha cBoux coBenjanusix CTOpOHBI pacCMaTpUBAIOT X0/ OCYLIECTBICHUS HACTOSIIECH
KoHBeHIINH U C 3TOH LIETIBIO:

a) OCYHICCTBJIAKOT O630p IIOJIMTHUKHU U1 MCTOOOJOTHYCCKHUX ITOAXO0O0B CTOpOH K
OXpaH€ U UCIIOJB30BAHUIO TPAHCTPAHWYHBIX BOJ C LICJIBIO I[ﬁJII:HGﬁHIGFO YIy4dliCeHuA
OXpaHbl 1 UCITOJIB30BAHUA TPAHCTPAHUYHBIX BO;

b) oOMeHHBarOTCS HHPOPMAIHEH 00 ONBITE, HAKOTICHHOM ITPH 3aKITIOYCHUH U
OCYIIIECTBIICHUH JIBYCTOPOHHUX U MHOTOCTOPOHHHUX COTJIAIICHUN WU IPYTHX
JIOTOBOPEHHOCTEH B OTHOIIICHUHW OXPAHBI M UCIIOJIb30BAHUS TPAHCTPAHUYHBIX BOJI,
y4aCTHUKAaMU KOTOPBIX SIBJISIFOTCS 0Ha uiu 6os1ee CTOpOH;

C) mpuberaroT, Mpu HEOOXOAMMOCTH, K YCIyraM cooTBeTcTBYIoNMX opraHoB EJK, a
TaKXe IPYTuX KOMIIETEHTHBIX MEKyHapOJHBIX OPTaHOB U KOHKPETHBIX KOMUTETOB
110 BCEM acleKTaM, CBSI3aHHBIM C JOCTIDKECHUEM IieNiel HacTosmed KonseHmm;

d) Ha cBOEM IEPBOM COBEIIAHMH PACCMATPUBAIOT U IPUHUMAIOT KOHCEHCYCOM
IIpaBUJia IPOLEAYPbl CBOMX COBEILIAHUM;

€) paccMaTpUBaIOT U MPUHUMAIOT MPEJIOKEHHS 110 TIONPaBKaM K HaCTOsIIIEH
KonBenmnmu;

f) paccMaTpuBalOT M OCYIIECTBIISIOT JIFOObIE TOTOTHUTEIbHBIE MEPHI, KOTOPHIE MOTYT
moTpeOOBaThCS JUIS JOCTHXKEHHUS 11eliel HacTose KonBeHIuu.
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Crates 18. [IPABO I'OJIOCA

1. 3a UCKITIOUEHUEM CITy4aeB, MPETyCMOTPEHHBIX B MYHKTE 2 HACTOSIIEN CTATHH,
KaXkJ1asi CTOpoHa HacTosiielt KoHBeHIMN UMEET OJIMH TOJI0C.

2. PernonanpHble OPraHU3AIMU SKOHOMUYECKOW UHTETPALIMHN OCYIIECTBIISIOT CBOE
HpaBO roJjioca 1o BOHpOCElM, BXOAAIIMM B MX KOMIICTCHIIUIO, pacnonaraﬂ YHUCIOM
TOJIOCOB, PAaBHBIM YHUCITY WX TOCYJAAapCTB - WICHOB, ABIOMMXcs CTopoHAMU
HacTosued Kousennuu. Takue opranu3aiy yTpauyuBaroT CBOM IIPaBO rojioca, eCiu
WX TOCY/apCTBa - WICHBI OCYIIECTBIISIOT CBOE MIPaBO rojioca, 1 Ha000PoT.

Crates 19. CEKPETAPUAT

HcnonuutenbHbIi cekpeTapb EBponenckoil 53KOHOMUYECKON KOMUCCUU BBITTOJTHSAET
CIIEYIOIINE CEKpeTapruaTcKue QyHKITUH:

a) CO3BIBACT M MOATOTaBIMBAET coBemanus CTOpOH;

b) nepenaer CTopoHam IOKIAIbI M APYTYIO HH(POPMAIUIO, TOTyUYEHHYIO B
COOTBETCTBHUH C IOJIOKSHUSIMH HacTosAmeld Koasenmnuu;

C) OCYILECTBIISET TaKUE UHBIE (PYHKIUH, KOTOPBIE MOTYT OBITh OIIPE/IeICHBI
Croponamu.

12.2. CoBMecTHBIE OPTraHbI B COTJIANIEHUSIX MO OTAeJIbHBIM BOJIOTOKAM H
permnoHam

12.2.1. A3UsA

Cornamenue mexny Pecmyosiukoii Kazaxcran, Keipreizckoii Pecnny0iukoi,
Pecny0siukoii Y30ekucran, Pecnyosmnkoii Tapkukucrad u TypkMeHncTanom o
COTPyAHHYECTBe B c(hepe COBMECTHOI0 yNPaBJICHHUS HCIIOJIb30BAHUEM H OXPaHOi
BOJIHBIX PECYPCOB MeKIOCYJAapPCTBEHHBIX HCTOYHUKOB, AjMaThl, 18 depans

1992 r.
Crartps 7

CTOpOHBI IPUHSIM pELIEHUE CO30aTh HA NAPUTETHBIX YCIOBUSAX
MexrocyaapcTBEHHY0 KOOPIMHALMOHHYIO BOJOXO03SMCTBEHHYO0 KOMHUCCHIO TIO
npoOjeMaM peryIupOoBaHUs, pallHOHATBLHOTO UCTIOJIb30BAHUS U OXPaHbI, BOJHBIX
PECYpPCOB MEKTOCYJaPCTBEHHBIX HCTOYHUKOB, BKIIFOUHMB B €€ COCTAB MEPBBIX
PYKOBOJIMTENIEH BOAOXO3SIMCTBEHHBIX OpraHU3allnid, MPEeyCMOTPEB MPOBEAECHUE
3aceaHuil eKEeKBapTAIBbHO U 110 HEOOXOAMUMOCTH - [0 MHULIMATUBE CTOPOH.

3aC€I[aHI/I$[ YKaSaHHOﬁ KOMHCCHUH MTPOBOAATCA MOOYCPECAHO ITOA MPEACCAATCILCTBOM
HpeHCTaBHTCHCﬁ TrocyaapCTB U B COOTBGTCTBYIOH_IGI\/’I CTOJIHILC.

Crartps 8
Ha KoopauHalimoHHY 0 BOJIOX03HCTBEHHY0 KOMUCCHIO BO3JIAracTcs:

- OIpeJIeNIeHNE BOOX03SIICTBEHHOM MOJUTHKHU B PETHOHE, pa3paboTkKa ee
HaIPAaBJICHUH C y4ETOM HY’KI BCEX OTpaciiell HapOAHOIO X03s1CTBA, KOMIUIEKCHOTO U
palMOHaIbHOIO UCIIOJIb30BAaHUS BOJAHBIX PECYPCOB, NEPCIIEKTUBHON IPOrPaMMBbI
BOJI000€CTIEYEHUs PErMOHa U Mep 10 €ro peaan3aluu;

- pa3paboTKa U yTBEPK/IEHUE JINMUTOB BOJOMOTPEOICHUS €KETOAHO AJIS KaX 01 U3
peciyOIMK U peTHoHa B 11€JI0M, COOTBETCTBYIOIIUX IPa(h)UKOB PeKUMOB pabOTHI
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BOJOXPAaHUIUII, KOPPEKTUPOBKA UX 10 YTOYHEHHBIM IIPOTHO3aM B 3aBUCHUMOCTH OT
(haKTUYIECKOM BOJTHOCTH M CKJIABIBAIOIIEHCS BOJOXO3IMCTBEHHOW OOCTaHOBKH.

Crartps 9

HcnonHUTENbHBIMU U MEKBEIOMCTBEHHBIMA KOHTPOJIbHBIMH, OpraHaMH
Mexrocy1apCTBEHHOM KOOPIMHAMOHHON BOJIOX03MCTBEHHOW KOMUCCHU
OTpeeTnuTh OaCCEHHOBBIC BOJOXO3IMCTBEHHBIE 00BeAMHEHUS «ChIpIaphsi» 1
«AMyIapbs», KOTOPbIE TOJDKHBI (PYHKIIMOHUPOBATH HA YCIOBUSAX, YTO BCE
COOPYKEHHS 1 OOBEKTHI Ha POKaX, M BOJHBIX HCTOYHUKAX, IKCILTyaTUPYyEMbIE UMH,
SIBIISTFOTCSI 110 TIPUHAJICKHOCTH COOCTBEHHOCTHIO PECITYOJIHK M CYUTAOTCS
nepeaHHBIMKE BO BPEMEHHOE TTOJIh30BaHKEe 0e3 MpaBa Mepeaadn U BIKYIIA 10
cocrosgauio Ha 1.01.92 1.

BacceitHoBbIe BOJIOXO3SIICTBEHHBIE O0OBEAMHEHUS COIEPIKATCS 32 CUET OTUNCIICHUHN
BOJIOXO3SIICTBEHHBIX OPraHOB PECIyOJIMK Ha YCIOBHUIX MAapUTETa U JOJIEBOTO
y4acTHsl.

Crates 10
KoopaunanmonHasi, KOMUCCHS M €T0 UCIIOJIHUTEIbHBIN OpraH 00ecIeuynBaroT:
- HEYKOCHHUTEIFHOE COOII0ICHIE PEXKIMA MOMYCKOB U JINMUTA BOJIOTIOTPEOICHUS;

- BBIMIOJIHEHUE MEP IO PallOHATBHOMY M SKOHOMHOMY HCIIOJIb30BAHUIO BOJHBIX
pPECypCOB, MPOITYCKY CAHUTAPHBIX PACXO/I0B IO CTBOJIAM BCEX PEK U OPOCUTEIHHBIM
cuctemam (TZie OHU MPEeTyCMOTPEHBI), [10/1a4y B JENbTHI peK U ApalibCKoe MOpe
rapaHTUPOBAHHOTO 00bEMa BOJAHBIX PECYPCOB C IENBIO 03I0POBICHHUS
AKOJIOTMYECKOI 00CTaHOBKH, COOJIIO/IEHIE KaueCTBa BO/IbI B COOTBETCTBHH C
JOCTUTHYTHIMH COTJIAIICHUSIMU.

Coranamenue mexay IlpasureabcrBom Pecnyoimkn Kazaxcran n
IIpaBuTeascrBom Kuraiickoit Hapoanoii Pecny0smkm o coTpyiHH4YecTBe B
cepe MCIOIL30BAHNS U OXPAHBI TPAHCTPAHMYHBIX pek 12 cenTsiops 2001 r.

Crartps 8

CTOpoHBI CO3AaAyT Ka3aXCTaHCKO-KUTalCKY10 COBMECTHYIO KOMHUCCHIO 110
WCIIOJIb30BAHUIO M OXPAHE TPAHCTPAHUYHBIX PEK (MMEHYEMYIO B JTajbHEHIIEM
CoBMecTHasi KOMHCCHSI), OTBETCTBEHHYIO 3a pa3paboTky [lomoxkenus o ee
NESTETLHOCTH U PEIICHUE COOTBETCTBYIOIIMX BOMIPOCOB IO pean3aI[ii HACTOSIIIETO
CornamreHus.

CoBMecTHasT KOMHCCHUS COCTOUT M3 OIHOT'O MPEACTABUTECIIA U IBYX €I'0 3aMCCTI/IT€H€I\/’I,
HazHadYaCMbIX Ka)K,HOfI nu3 CTOpOH.

Crartps 9

3aceqanusi COBMECTHOM KOMHUCCHUM MPOBOJATCS TOOYEPEIHO HA TEPPUTOPUHU
rocynapctB CTOpPOH pa3 B roj, Ha KOTOPBIX OOCYXJAalOTCsI BOIPOCHI MCIOTHEHMS
Hacrosiniero CorjamieHusi, a TakKe BOIPOCHL, CBS3aHHBIE C MCIOJIb30BAHHEM U
OXpaHOM TpAaHCTPAHWYHBIX pEK. 3acelaHus CO3BIBAIOTCS  IPEICTABUTEIIEM
npuHuMaomed  CTOpoHl M MOPOBOAATCA  IMOJA  €ro  IpeicenaTeIbCTBOM.
[IpencraBurenn CTOpoH MOTYT IpHOETaTh K COJACHCTBHUIO SKCIEPTOB U MPHUBIIECKATH
ux Ha 3aceganusi COBMECTHOM KOMHUCCHHU.
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[Tpu HeobxonumMocTH, oaHa U3 CTOPOH MOXKET MPEIOKHUTH ITPOBEICHUE
BHeouepenHoro 3acenanusi CoBMecTHOM koMuccuu. [1o uToram kaxaoro 3aceianus
cocrasisieTcs IIpoTokon B ABYX dK3eMIUIApax, KaK/blil HA pyCCKOM U KHUTaliCKOM
SI3BIKAX.

Crates 10

CropoHa, OTBETCTBEHHAs 3a npoBeaeHue 3aceqanusi COBMECTHONM KOMHUCCHH,
MPEAO0CTABIISIET MIOMELIEHUE U TpaHCTOPTHBIE cpeacTBa. Kaxnas uz Ctopon
CaMOCTOSITEJIbHO HECET PacXOobl 3a MUTAaHKUE U MpokuBaHue. [Ipoune pacxoapl, HE
CBsA3aHHLBIC C HpOBe,Z[eHI/IeM 33C€I[aHHfI, pellIaIOTCSI HyTeM corjiaCoBaHUA MG)KIIy
Croponamu.

CorJianmeHue 0 COTPYAHNYECTBE M0 YCTONYNBOMY Pa3BUTHIO OacceilHa pekn
Mexonr, anpeas 1995 r.

T'JIABA 1V. Oprauusanmodaas OCHOBa
A. KOMUCCHJ 10O PEKE MEKOHTIT

Cratps 11. Craryc

Opranu3animoHHasi OCHOBA COTPYJHHMYECTBA MO OacceiiHy peKkh MEKOHT, COTrjacHO
stomy Cornamennro, OyaeT Ha3biBaThesi Komuccus mo peke MeKOHT W AJsl LEH
BBITIOJTHEHUSI CBOUX (YHKIUI, OyJeT MOoJb30BaThCA CTaTyCOM MEXKIYyHAapOIHOM
opraHu3anuvy, BKIJIIO4Yas BXOAAMIUC COTJIAICHUSA U O6H33.TCJIBCTBa nepea 1o0HopamMu 1
MEXTyHApOAHBIM COOOIIECTBOM.

Crates 12. Ctpykrypa KomMuiccnu 1o pexke MeKoHT

Komuccus 6yaet cocTosTh U3 TpeX MOCTOSIHHBIX OPTraHOB:

— Coser,
— CoBMeCTHBIN KOMHTET,
— Cekperapuar.

Cratbs 13. [Ipuaarue Ha ce0st UMyIIIeCTBa, 0053aTEILCTB U IPAB

Komuccns npuHumaet Ha ce0si Bce UMYILECTBO, NpaBa U o0s13arenbeTBa Komurera mmo
Koopaunauuu wuccnenoBanuii HukHero OacceitHa pekun Mekonr (Komurer mno
Mexonry/Bpemennsiit Komurer no Mekonry) u Cekperapuara no MekoHry.

Crates 14. bromker Komuccnu 1o peke MekoHT

bromker Komuccum 1o pexe Mekonr Oyner dopmupoBatbcsi COBMECTHBIM
KOMUTCTOM H YTBCPKAATHCA CoBeToM U GYI[GT COCTOATL M3 BKJIIAAOB CTpaH-
YYaCTHUKOB Ha paBHOM OCHOBE, eciii COBET He pelini 0 HHOMY, a TaKKe BKJIAJI0B
MEXIYHAPOIHOTO COO0IIECTBa (CTpaH-TI0HOPOB) U APYTUX HCTOYHUKOB.

b. COBET

Crates 15. CocraB Cosera

CoBer OyneT COCTOATH M3 OJHOTO YJ€HA OT KaXKIO0H y4JacTBYIOMIEH MpHOPEKHOM
cTpaHsl Ha ypoBHe MunuctepctBa miu Kabunera (He MeHble, YeM YpPOBEHb
3aMECTUTENsI MUHHCTpA), KOTOPBII YIOJTHOMAuMBAeTCs MPUHUMATh MOJUTHYECKHE
peuicHus OT UMCHU IIPAaBUTCIILCTBA.

Crates 16. IIpencenarens CoBerta
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[Mpencenatens CoBeta OymeT Ha3HA4YATbCS HA OJUH TOJ, a 3aT€M CMEHSTHCSH,
COTJIaCHO asi()aBUTHOMY CITUCKY CTpaH YYacTHHII.

Crates 17. 3acemanns Cosera

CoBet OyneT co3bIBaTh, IO KpaliHEW Mepe, OJHO PETYJIIPHOE 3aceAaHue KaKIbIi To/1
U MOXKCT CO3BIBATh CIICIIHMAJIBHOC 3aCCAaHUC, KOrga CUHUTACT 3TO H€06XOZ[I/IMI>IM 5010750
Mo TpeOOBaHUIO CTPaHbI-yYacTHULIBI. B0O3MOXHO mpuriamieHue HabmrogaTesneld Ha
3aCCaaHuA, KOrga 3TO CHUTaCTCA HCOGXOI[I/IMLIM.

Crates 18. dyaknuu Cosera

Oyukuuamu CoBeTa sBISAIOTCS:

A. TlpoBeneHne TMOMUTHKA W PEIICHUH W oOecleueHue APyroro pyKOBOJCTBA,
KacalIlEerocs NpOABMKEHUS, NONIEPKKH, COTPYJHUYECTBA M  KOOPAMHALUH
COBMECTHOM JI€SITEIbHOCTH M TPOEKTOB B KOHCTPYKTUBHOM M B3aUMOBBITOJHOMN
dbopMe s HENPEPHIBHOTO PA3BUTHS, WCIOJIB30BAHUS, COXPAHEHUS U YIPaBICHUS
BoJaMH OacceilHa pekd MEKOHI U COOTBETCTBYIOIIMX HCTOYHUKOB, M 3alllUTy
OKpY’Kalolie cpeisl M BOAHBIX YCJIOBUH B OacceifHe, KaKk MPEAyCMOTPEHO 3THM
Cornamenuem;

b. Pemenne mo0ObIX BOMPOCOB, OMPENCISIONINX TOJUTHKY U MPUHSATHE PEIICHUH,
HEOOXOAMMBIX IJIsi YCIICITHOTO BBIMOJIHEHUs1 3Toro CornameHus, BKIIOYas, HO HE
orpanuumBas, yrtBepxkaeHue Ilpouenypusix mnpaBuwsi COBMECTHOTO KOMHTETA
cormacio Cratee 25, IlpaBunm wHCMONB30BaHMS BOJIBI M MEXKOACCEHHOBBIX
B0103a00pOB, TpeII0KeHHBIX COBMECTHBIM KOMHTETOM, coriiacHo Cratke 26, miaHa
pa3BuTHs OacceliHa U OCHOBHBIX COCTAaBJISIOIIMX MPOEKTOB/TIPOrPaMM; PYKOBOJICTBO
(MHAHCOBOW M TEXHHYECKOH IMOMOIIBI0 TPOEKTaM U MPOTrpaMMaM Pa3BUTHS; U, €CIH
ATO CYMUTAETCS HEOOXOIWMBIM, TMpPHUTJANICHUE JOHOPOB I KOOPIAWHAIIMH WX
MOAIEPKKH 1ocpeAcTBOM KOHCYIbTaTUBHOM IPYIIIBI JOHOPOB;

B. Ilpunsitue, paccMOTpEHHE M pEIICHHE BOMPOCOB, PA3HOTJIACMHA U CIOPOB,
OTHOCSIIIUXCS K JeTy, MOJHATHIX JM00bM dieHoM CoBera, COBMECTHOTO KOMHUTETa
WIH JIFOOBIM TOCYJapCTBOM-YYaCTHUKOM II0 BOMPOCAM, BO3HHUKAIONIUM IO ITOMY
CornarieHuto.

Crates 19. [IporteaypHsle nmpaBmiia

CoBer Oyner mpuUHUMATh CBOM COOCTBEHHBIE MPOIEAYPHBIE MpaBUIA U MOXKET
MoA0UpPaTh TEXHUYECKYI0 KOHCYJbTAaTHBHYIO CIy»XOy, KOIJIa CYHTaeT dTO
HEeOOXOAUMBIM.

Crates 20. Pemmenns Cosera

Pemenuss CoBera OyAayT mNpUHUMATBCS €OUHOTJIACHBIM  TOJIOCOBAaHUEM, 3a
HCKJIIOUYEHHUEM, TPEAYCMOTPEHHBIM B [IponienypHbIX nmpaBuiax.

B. COBMECTHBI KOMUTET

Cratps 21. CoctaB COBMECTHOIO KOMUTETA

CoBMecCTHBI KOMUTET OYIET COCTOSITh W3 OJHOTO WICHA OT KaKJIOW y4acTBYIOIICH
npuOpEXKHON CTpaHbl HA YPOBHE HE MEHBIIIE, YeM ypoBeHb [ naBbl [lenapramenTa.

Crates 22. [Ipencenarens COBMECTHOTO KOMUATETA
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[Ipencenatens COBMECTHOrO KOMHUTETa OyAeT MEHSAThCS COIIACHO OOpaTHOMY
anpaBUTHOMY CIUCKY CTpaH YYacTHHUIl U OyjaeT padoTaTh Ha 3TOM IOCTY B TCUCHHE
neproja, paBHOMY TOY.

Cratps 23. 3acemannst COBMECTHOIO KOMUTETA

CoBMmecTHBIE KOMUTET OyneT Cco3bIBaTh, IO KpailiHei Mepe, /Ba perysspHbIX
3aceaHus KaXAbId TOJ M MOXET CO3bIBaTh CIIELIMAIBHOE 3aCEIaHUE, KOTJAa CUUTACT
3TO HEOOXOAMMBIM WJIM TIO TpPeOOBAaHMIO CTpPaHBI-y4acTHHUIBL. B0O3MOXHO
IpUIJIalleHue HaOogaTenei Ha 3acejaHus, KOTAa 9TO CUUTAETCS HEOOXOUMBIM.

Cratbs 24. ®yukiun CoOBMECTHOTO KOMUTETA

OyHKIUAMA COBMECTHOTO KOMUTETA SIBJISIFOTCS:

A. BpinoiHeHue noauTuky U pemennid CoBeTa U APYyTUX BOIIPOCOB, KOTOPHIE MOTYT
onpeaensaThcs CoOBETOM.

b. ®opmynupoBaHue 1uiaHa pa3BUTHs OacceliHa, KOTOPBIM JTOJKEH MEPHOANYECKH
nepecMaTpuBaThCsl U IMPOBEPATHCSA, €Ciau HeoOxoaumo; mogunHeHune CoBeTy MpH
YTBEpKIICHUM IUIaHa pa3BUTUS OaccelfHa M COBMECTHBIX MPOEKTOB/IPOTpaMM II0
pa3BUTHIO, KOTOpbIE OYyIyT BBIMOJHATHCS U, B CBSI3UM C JTHM, COBELIAHHE C
(UHAHCUPYIOIIMMHU OpPTaHMU3ALUSAMHU HANpsAMYyI0, JTHOO 4epe3 WX KOHCYJIbTaTHBHBIC
TPYIIIbI, MOJdyYeHne (PMHAHCOBOW W TEXHMYECKOW MOAJCPKKH, HEOOXOAUMOM s
BBITIOJIHEHHSI IPOEKTOB/TIPOTPAMM.

B. Perynspueie momyueHue, oOHOBIeHHME M OOMeH uWHMOpManuend W JaHHBIMH,
HCOGXOI[I/IMLIMI/I JJI1 BBIITOJIHEHHUS 3TOI'O Cornaienus.

I'. Benenue wusydeHHss M OIIEHKA 3allUThl OKPYXAIOMIEH Cpelbl, MOIIEPKKA
HKOJIOTHUECKOTro OanaHca 6acceifHa peku MeKoHT.

. ITlocranoBka 3amady W ympaBjieHUE AeATeNbHOCThIO Cekperapuara, Kak TOIO
TpCGyCT BeIMOIHEHHE d3Toro CornameHus u MOJINTHKA, PCHICHUSA, HNPOCKTHI U
MpOrpaMMbl, TpUHUMaeMble B cuiy 3Toro CorjaimieHusi, BKJIIouas IMOAJEPKKY 0a3
naHHbIX W uHQopMarmu, Heooxoaumon ans Cosera 1 COBMECTHOTO KOMHUTETA [Tt
NpeJCTaBIeHUS WX (QYHKOUH ¥ OJOOpEHHs TONOBBIX pabodMx Tporpamwm,
MOAroTOBIEHHBIX CeKpeTapuaTom.

E. Ilpwioxenue Bcex yCWIMM U pEUIEHUS BOIPOCOB M Pa3HOITIACUHM, KOTOPBIE
MOTYT BO3HHMKHYTb MEXIy PpEryJsipHbIMU 3acenaHusmMu CoBeTa, OTHOCSUIUXCS K
3TOMY ¥ TOAHATHIX JIOOBIM wieHOM COBMECTHOTO KOMHTETa WJIH CTpPaHOMU-
YYaCTHMIIEH IO BONpOCaM, BO3HHUKAKOWMM 1o 3Ttomy CorjameHuro M, Korja
Heo0X0uMOo, OTChUIKA Botipoca B CoBer.

XK. TlepecmoTp U 0100peHUe y4eObl U TPEHUPOBKHU TEPCOHANA MPUOPEKHBIX CTPaH-
YYacCTHUI], BOBJICUCHHBIX B JEATCIBHOCTh IO OacceilHy peku MEKOHT, KOTOpbIe
NPUCYIIA W HEOOXOIAMMBI ISl YCWJICHUS BO3MOXXHOCTH BBITIOJIHEHUS 3TOTO
CornamieHusi.

3. Pexomenpmanun CoBery 1O OAOOpPEHMIO OPraHU3aLMOHHONW  CTPYKTYpBHI,
MOUGUKAINH U pecTpyKTypu3annu Cexperapuara.

Crates 25. [IporteaypHsle mpaBmiia

CoBMecTHBIN KOMUTET OyJeT MpejiaraTb CBOM COOCTBEHHBIE MPOLIEAYyPHBIE MTPaBUJIa,
KoTOphle OynyT yTBep)kaaThest CoetoM. OH MOXKET (pOpMHPOBATH ISl CIELIUATIBLHOTO
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cllyyasi /Wi MOCTOSHHBIE MOJIKOMHUTETHI MM paboyue TPYMIIbl, €CIH 3TO CUUTACTCS
HEOOXOTUMBIM, U MOXET HaXOJAWTh TEXHUYECKYI0 KOHCYJIbTATUBHYIO CIyXO0y, 3a
UCKJTIOUEHUSIMH, KOTOpble MOTYT OBITh MpeaycMOTpeHbl B IIpoleaypHbIX mpaBuiiax
COBETA WJIM €T0 PELICHUSX.

Cratbs 26. [IpaBuiia HCHOAb30BAHUS BOABI U MexX0OaCCEMHOBBIX BOA03a00POB

CoBMecTHBIN KOMUTET OyA€T MOArOTaBIUBATh U MpeiaraTh Ha ogoopenue CoBery, B
yacTHOCTH, IIpaBuia uCHONB30BaHUS BOABI W MEXOACCEHHOBBIX B0/103a00POB,
corsiacHo CTathsiM 5 U 6, BKITIOYasi, HO HE OTPAHUYUBAS:

1) ycraHOBiEHHE BpEMEHHBIX PAMOK JJIsl CE30HA JOKIAEH U CyXOI0 CE30Ha;

2) yCTaHOBJIEHHE MECTOIOJIOKEHHSI THUIPOJOTHUECKUX CTaHIMM, OmpeleieHue |
MOJJIEPKaHUE YPOBHSI TEUCHHUSI, TPEOYyEeMOro JUIs KaKI0M CTAHITNH;

3) BbIpaOoOTKa KPUTEPHUEB AJIs OMPEENICHUs KOJIMUECTBA U3IUIIKOB BOJbI B TEUCHHE
CYXOro C€30Ha B IIaBHOM TEUECHHH;

4) ynyurieHue MexaHu3Ma HaOJII0IeH!sT BHY TPHOACCEIHTHOBOTO MCTIONb30BaHUS;

5) yCTaHOBIEHHE MEXaHW3Ma HAOIIOJCHUS 32 MeX0acCeHOBBIMU BO03a00paMu U3
TJIaBHOTO TEYECHHUS.

Cratps 27. Pemtenns CoBera

Pemenuss CoBera OyAayT NpUHUMAThCS E€OUHOIJIACHBIM  TOJIOCOBAaHUEM, 3a
UCKIIIOUEHUSMHU, IPEAYCMOTPEHHBIMHU B IIponieypHbIX npaBuiax.

I'. CEKPETAPUAT

Cratps 28. Llenp Cexkperapuara

Cekperapuar Oy1eT oka3bIBaTh TEXHUYECKUE U aJIMUHUCTpATUBHBIE yciyru CoBeTy U
CoBMECTHOMY KOMUTETY U HAXOJUThCS Mo yrpaBieHueM COBMECTHOTO KOMUTETA.

Cratbs 29. Mectopacnonoxenue CekpeTapuara

MecTopacnoiox)eHne u CTPyKTypa noctosiHHoro oduca Cexperaprara onpeneisieTcs
CoBeToM U, €ciii HEOOXOUMO, COTJIAllIEHNE TI0 MTa0-KBapTUpe OyaeT 00CyKIaThes
Ha MePEeroBopax v MPUHUMATHCS IPABUTEIIbCTBOM-X03SUHOM.

Crates 30. Oyakunu Cekperapuara

Oynkuusmu Cekperapuara sBISIOTCS:

A. Brmmonnenue pemenuit u 3amad, omnpeaensemMbix CoBetoM u CoOBMECTHBIM
KOMHUTETOM MOJ PYKOBOJCTBOM U C HENOCPEICTBEHHOW OTBETCTBEHHOCTBIO MEpE]
CoOBMECTHBIM KOMHTETOM,;

b. Ob6ecneueHne TEeXHHUYECKUX YCIYr M ympaBieHHEe (PUHAHCOBBIMHU JellaMU U
KOHCYJIbTUPOBaHHE, eciiu 3TOro notpedyroT CoBeT 1 COBMECTHBIN KOMUTET;

B. ®opmynupoBaHue rojoBoil pabodyro nmporpaMMbl U MOATOTOBKA JOOBIX IPYIHUX
IUTAHOB, TPOEKTOB U IPOrpaMM, JOKYMEHTOB, HCCIEAOBAHUNH M OLEHOK, KOTOpHIE
MOTYT HOTPeOOBaTHCS;

I'. Tlomomp COBMECTHOMY KOMMTETY B BBINOJHEHHM M YIPABJICHUU MPOEKTAMHU U
IporpaMMaMu, €ciu 3TO NoTpedyeTcs;

J. Tlonnepsxka 6a3bl TaHHBIX UHPOPMALIUH, KaK YKa3aHO;

E. Iloarorosxka 3acenanuii Cosera 1 COBMECTHOTO KOMHUTETA;
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K. BrinmonHeHnue o0bIX IPYrUX MpeAucaHuii, €CIu 3TO IOTpedyeTcs.

Cratps 31. I'maBHOE MCIIOTHUTENILHOE JOKHOCTHOE JIUIIO

Cekperapuat OyJeT HAXOIUTHCS O] PyKOBOJICTBOM IJIABHOTO UCIIOIHUTEIIBHOTO
nomkHocTHoro yimia (CEO), kotopoe OyaeT HazHauaThcss COBETOM M3 COKPAIIEHHOTO
CIHUCKa KBAIM(DUIIMPOBAHHBIX KAaHAMIATOB, OTOOpaHHBIX COBMECTHBIM KOMHTETOM.
Kpyr momnomoumnii CEO Oynmer monroraBmuBaThcsi COBMECTHBIM KOMHUTETOM M
yTBep)KaaThCsi COBETOM.

Cratps 32. I[TOMONTHUK IIaBHOI'0 HCHOJIHUTENLHOTO TOJKHOCTHOIO JHIIA

Y CEO Oyner oauH TOMOIIHHK, KOTOopblii HasHauaercs CEO u yTBepxkmaeTcs
[Ipencenarenem COBMECTHOrO KOMHTETa. OTOT TIOMOIIHHUK OyJIeT TOH ke
HarmoHanbHOCTH, uTo H I[Ipeacenarens CoBMmecTHOro KomurTera UM Oyaer paboTarh
CPOK, OTPaHMYCHHBIN OJTHUM T'OJIOM.

Cratbs 33. [lepcoHan npubOpeXHBIX CTPaH

[Mepconan w3 mpuOpekHBIX cTpaH B mraT Cekperapuarta HaOUpaeTCsi Ha OCHOBE
TEeXHUYECKOU KOMIICTCHIINH. Konuuectso JOJIZKHOCTHBIX JIUI 6y;[eT YCTaHaBJIMUBATLCSA
Ha paBHOW OCHOBe cpeau wieHOB. IlepcoHanm mnpuOpeXHBIX CTpaH Oyaer
onpenensaThcss CekpeTapuaToM Ha CPOK HE Oojee MBYX-TpeX JIET, 32 UCKIIOYCHHEM
ClTydaeB MPUHSITHS UHOTO pereHns: COBMECTHBIM KOMHTETOM.

12.2.2. A®PUKA

Revised Protocol on Shared Watercourses in the Southern African Development
Community (SADC), 7 August 2000

Article 4 — Specific Provisions

3. Management of Shared Watercourses
(a) Management
Watercourse States shall, at the request of any of them, enter into consultations

concerning the management of a shared watercourse, which may include the
establishment of a joint management mechanism.

Article 5 — Institutional Framework for Implementation

1. The following institutional mechanisms responsible for the implementation of this
Protocol are hereby established —

(a) SADC Water Sector Organs
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(1) the Committee of Water Ministers;

(i1) the Committee of Water Senior Officials;

(ii1)the Water Sector Co-ordinating Unit; and

(iv)the Water Resources Technical Committee and sub-Committees.
(b) Shared Watercourse Institutions

(c) The Committee of Water Ministers shall consist of Ministers responsible for
water.

(d) The Committee of Water Senior Officials shall consist of the Permanent
Secretaries or officials of equivalent rank responsible for water.

(e) The Water Sector Coordinating Unit which shall be the executing agency of the
Water Sector shall be headed by a Co-ordinator appointed by the State Party
responsible for coordinating the Water Sector, and he or she shall be assisted by such
supporting staff of professional, administrative and secretarial personnel as the
Coordinator may deem necessary.

2. The SADC Water Sector Organs shall have the following functions:

(a) The Committee of Water Ministers

(1) Oversee and monitor the implementation of the Protocol and assist in resolving
potential conflicts on shared watercourses.

(i1) Guide and co-ordinate cooperation and harmonisation of legislation, policies,
strategies, programmes and projects.

(111)Advise the Council on policies to be pursued.

(iv)Recommend to Council the creation of such other organs as may be necessary
for the implementation of this Protocol.

(v) Provide regular updates to the Council on the status of the implementation of
this Protocol.

(b) The Committee of Water Senior Officials

(i) Examine all reports and documents put before them by the Water Resources
Technical Committee and the Water Sector Co-ordinating Unit.

(i) Initiate and advise the Committee of Water Ministers on policies, strategies,
programmes and projects to be presented to the Council for approval.

(iii))Recommend to the Committee of Water Ministers the creation of such other
organs as may be necessary for the implementation of this Protocol.
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(iv)Provide regular updates to the Committee of Water Ministers on the status of the
implementation of this Protocol.

(c) The Water Sector Co-ordinating Unit
(1) Monitor the implementation of this Protocol.

(i1) Liaise with other SADC organs and Shared Watercourse Institutions on matters
pertaining to the implementation of this Protocol.

(111) Provide guidance on the interpretation of this Protocol.
(iv) Advise State Parties on matters pertaining to this Protocol.
(v) Organise and manage all technical and policy meetings.

(vi)Draft terms of reference for consultancies and manage the execution of those
assignments.

(vii)Mobilise or facilitate the mobilisation of financial and technical resources for
the implementation of this Protocol.

(viii)Annually submit a status report on the implementation of the Protocol to the
Council through the Committee of Water Ministers.

(ix)Keep an inventory of all shared watercourse management institutions and their
agreements on shared watercourses within the SADC Region.

(d) The Water Resources Technical Committee
(i) Provide technical support and advice to the Committee of Water Senior Officials
through the Water Sector Co-ordinating Unit with respect to the implementation

of this Protocol.

(i1) Discuss issues tabled by the Water Sector Co-ordinating Unit and prepare for
the Committee of Water Senior Officials.

(ii1)Consider and approve terms of reference for consultancies, including the
appointment of consultants.

(iv)Recommend to the Committee of Water Senior Officials any matter of interest
to it on which agreement has not been reached.

(v) Appoint working groups for short-term tasks and standing sub- committees for
longer term tasks.

(vi)Address any other issues that may have implications on the implementation of
this Protocol.
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3. Shared Watercourse Institutions

(a) Watercourse States undertake to establish appropriate institutions such as
watercourse commissions, water authorities or boards as may be determined.

(b) The responsibilities of such institutions shall be determined by the nature of their
objectives which must be in conformity with the principles set out in this Protocol.

(c) Shared Watercourse Institutions shall provide on a regular basis or as required by
the Water Sector Co-ordinating Unit, all the information necessary to assess progress
on the implementation of the provisions of this Protocol, including the development
of their respective agreements.

4. State Parties undertake to adopt appropriate measures to give effect to the
institutional framework referred to in this Article for the implementation of this
Protocol.

Agreement on the Establishment of the Zambezi Watercourse Commission, 13th
July, 2005

Article 1 - Definitions

In this Agreement, unless the context otherwise indicates -
"Commission" means the Zambezi Watercourse Commission established in terms of
Article 3 of this Agreement (hereinafter called “the Commission” or “ZAMCOM”);

"Council" means the Council of Ministers established in terms of Article 6 of this

Agreement;

“Executive Secretary” means the Executive Secretary provided for in terms of Article
11 of this Agreement;

“Secretariat” means the Secretariat established in terms of Article 6 of this
Agreement;

“Technical Committee” means the Technical Committee established in terms of
Article 6 of this Agreement;

Article 3 - Establishment of the Zambezi Watercourse Commission

1. The Zambezi Watercourse Commission is hereby established.

2. The headquarters of the Commission shall be determined by the Council.
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3. A Headquarters Agreement shall be concluded between the Commission and the
Government of the country determined by the Council as host for the Commission.

Article 4 - Legal status

1. The Commission shall be an international organisation, and shall have legal
personality with capacity and power to enter into contract, acquire, own or dispose of
movable or immovable property and to sue and be sued.

2. In the territory of each Member State, the Commission shall, pursuant to paragraph
1 of this Article, have such legal capacity as is necessary for the proper exercise of its

functions.

Article 5 - Objective and functions of the Commission

The objective of the Commission is to promote the equitable and reasonable
utilization of the water resources of the Zambezi Watercourse as well as the efficient
management and sustainable development thereof. To that end the Commission shall
have the following functions:

(a) collect, evaluate and disseminate all data and information on the Zambezi
Watercourse as may be necessary for the implementation of this Agreement;

(b) promote, support, coordinate and harmonise the management and development
of the water resources of the Zambezi Watercourse;

(c) advise Member States on the planning, management, utilization, development,
protection and conservation of the Zambezi Watercourse as well as on the role
and position of the Public with regard to such activities and the possible impact
thereof on social and cultural heritage matters;

(d) advise Member States on measures necessary for the avoidance of disputes and
assist in the resolution of conflicts among Member States with regard to the
planning, management, utilization, development, protection and conservation of
the Zambezi Watercourse;

(e) foster greater awareness among the inhabitants of the Zambezi Watercourse of
the equitable and reasonable utilization and the efficient management and

sustainable development of the resources of the Zambezi Watercourse;

(f) co-operate with the institutions of SADC as well as other international and
national organisations where necessary;

(g) promote and assist in the harmonization of national water policies and
legislative measures;

(h) carry out such other functions and responsibilities as the Member States may
assign from time to time; and
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(i) promote the application and development of this Agreement according to its
objective and the principles referred to under Article 12.

Article 6 - Organs of the Commission

In order for the Commission to discharge the functions entrusted to it, the following
organs are hereby established:

(a) The Council of Ministers;
(b) The Technical Committee; and
() The Secretariat.

Article 7 - The Council of Ministers

1. The Council shall comprise one (1) delegate from the Government of each of the
Member States. The Government of each Member State shall delegate to the Council
the Minister responsible for water resources management and development.

2. The Council shall meet once annually in ordinary session and may meet in
extraordinary session at the request of any Member State.

3. The Council shall at its annual ordinary session elect a Chairperson and Vice-
Chairperson from among its members on the basis of rotation and the persons so
elected shall function in such capacities until the annual ordinary session of the
following year. Unless the Council expressly decides otherwise or unless prevented
by unavoidable circumstances, the Vice-Chairperson shall be elected as Chairperson
at the annual ordinary session of the year following his or her election as Vice-
Chairperson.

4. Decisions of the Council shall be by consensus.

5. The quorum for meetings of the Council shall be at least two thirds of the Member
States.

Article 8 - Functions and powers of the Council

1. The functions of the Council shall be to:

(a) adopt policies and decisions and provide other necessary guidance on the
promotion, support and coordination of the efficient management,
sustainable development, reasonable and equitable utilisation of the water
resources of the Zambezi Watercourse;

(b) oversee the implementation of the plans, programmes and projects of the
Commission;

(c) approve the plans, programmes and projects to be developed and
implemented by the Secretariat in accordance with Article 11;
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(a)

(b)

(c)

(d)

(e)
®

(&)

(d) appoint the Executive Secretary and determine the terms and conditions of
his or her service or employment;

(e) approve the annual budget of the Commission before the beginning of the
financial year;

(f) approve the annual accounts of the Commission;

(g) appoint independent external auditors and fix their fees and remuneration
at the beginning of each financial year;

(h) adopt staff rules, financial rules and rules of procedure for the organs of
the Commission;

(1)  determine in accordance with the financial rules, the annual contribution
of each Member State towards the budget of the Commission; and,

(j) approve the development and oversee the implementation of the Strategic
Plan for the Zambezi Watercourse.

The powers of the Council shall be to:
conclude agreements with Member States, other States, institutions or
international organisations;

allow representatives of non-Member States or international organisations to
attend its meetings as observers and determine the terms and conditions for such
attendance;

evaluate programmes and projects with regard to the Zambezi Watercourse and
where necessary conduct or commission studies for purposes of evaluating,
harmonising or co-ordinating such programmes or projects;

entertain, address and resolve differences or disputes arising in connection with
the interpretation or implementation of this Agreement, referred to it by any
Council member, the Technical Committee, the Secretariat or any Member State
and make recommendations to the parties with a view to arriving at an amicable
settlement thereof;

appoint commissions of enquiry where necessary;

decide on the course of action to be taken in the event of non-compliance with
the provisions of this Agreement; and,

decide on any matter referred to it by the Technical Committee.

Article 9 - The Technical Committee

1. The Technical Committee shall comprise delegations from each Member State
consisting of no more than three (3) members and such number of advisors as each
Member State may determine.

166



2. The Technical Committee shall meet once annually in ordinary session and may
meet in extraordinary session at the request of the Secretariat or at least two thirds of
the Member States.

3. The Technical Committee shall at its annual ordinary session elect a Chairperson
and Vice-Chairperson from among its members on the basis of rotation and the
persons so elected shall function in such capacities until the annual ordinary session
of the following year. Unless the Technical Committee expressly decides otherwise or
unless prevented by unavoidable circumstances, the Vice-Chairperson shall be elected
as a Chairperson at the annual ordinary session of the year following his or her
election as Vice-Chairperson.

4. Decisions of the Technical Committee shall be by consensus.

5. The quorum for meetings of the Technical Committee shall be at least two thirds
of the Member States.

Article 10 - Functions and powers of the Technical Committee

1. The functions of the Technical Committee shall be to:

(a) implement policies and decisions of the Council and such other tasks as maybe
assigned by Council from time to time;

(b) develop the Strategic Plan for the Zambezi Watercourse and recommend it to
the Council for approval;

(¢) develop and propose for consideration and approval by the Council, rules of
application to facilitate ERU of the Zambezi Watercourse pursuant to Article
13, including and not limited to:

(i) establishing strategic hydrometric stations on the Zambezi Watercourse to
capture the relevant hydrological data;

(i1)) developing and establishing early warning systems against extreme events
(floods, droughts and other disaster situations) and procedures to sound alarms for
such events; and,

(iii) instituting a monitoring mechanism for water abstractions and intra
watercourse transfers.

(d) formulate recommendations on matters for decision by the Council,;

(e) appoint the technical personnel of the Secretariat; and,

(f) take action on the recommendations and reports of the Secretariat.

2. The powers of the Technical Committee shall be to:

(a)  make recommendations to the Council on the implementation by Member

States of the principles referred to in Article 12 with regard to the Zambezi

Watercourse;

(b) make recommendations to the Council on the harmonisation of the water laws
and policies of Member States;
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(c) make recommendations to the Council on the definition by Member States of the
role and position of the Public in respect of the planning, utilization,
development, protection and conservation of the Zambezi Watercourse and the
possible impact thereof on social and cultural heritage matters;

(d) establish ad hoc or standing working groups, comprising representatives from
Member States as may be necessary for the implementation of this Agreement;

(e) make recommendations to the Council on the standardised methodology to be
adopted by Member States for collecting, processing and disseminating data and
information with regard to all aspects of the Zambezi Watercourse;

(f) make recommendations to the Council with regard to contingency plans by
Member States for responding to emergency situations; and,

(g) assign tasks to, and supervise the Secretariat.

Article 11 - The Secretariat

1. The Secretariat shall comprise:
(a) the Executive Secretary;
(b)  such number and categories of technical personnel as may be approved
from time to time by the Council; and,
(c) such number and categories of supporting administrative personnel as

may be approved from time to time by the Council.

2. The Executive Secretary and the technical personnel shall possess appropriate
qualifications and experience.

3. The appointment of the Executive Secretary and the technical personnel shall
satisfy the requirements for equitable representation of the Member States and a
fair gender balance.

4.  The Secretariat shall be headed by the Executive Secretary who shall be
appointed or re-appointed for periods not longer than three years each.

5. The Executive Secretary shall:

(a)

(b)

(©)

(d)
(e)
(H
(2

appoint the supporting administrative personnel of the Secretariat in
accordance with the procedures and the terms and conditions of service
determined by the Council;

prepare and submit the annual budget to the Technical Committee for
its consideration and recommendations to the Council;

prepare and submit a Strategic Plan to the Technical Committee for its
consideration and recommendation to the Council;

prepare and submit annually to the independent external auditors
appointed by the Council the books and accounts of the Commission;
prepare the ordinary and extraordinary meetings of the Council and the
Technical Committee;

report annually to the Technical Committee on its activities as well as
the programmes and projects planned, initiated or executed;

be responsible for the effective and efficient functioning of the
Secretariat as administrative head; and,
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(h) perform all such other functions as the Council or the Technical
Committee may from time to time assign.

6. The Secretariat shall:

(a) provide technical and administrative services to the Council under the
Technical Committee’s supervision;

(b) facilitate the development of a Strategic Plan, annual work programme, plans,
studies, assessments and other documents required for the implementation of this
Agreement for the approval of the Technical Committee;

() collect, obtain, collate and evaluate data and information with regard to all
relevant aspects of the Zambezi Watercourse as well as disseminate all such data and
information to the Member States;

(d) institute research and training programmes aimed at the sustainable utilization,
protection and management of the Zambezi Watercourse;

(e) advise Member States on the planning, utilization, development, protection
and conservation, of the Zambezi Watercourse as well as the role and position of the
Public with regard to such activities and the possible impact thereof on social and
cultural heritage matters;

) advise the Council and the Technical Committee on the listing and the effects
of substances, the introduction of which into the Zambezi Watercourse shall be
prohibited, limited, investigated or monitored by Member States, and provide
guidelines for their mitigation;

(2) on the request of one or more of the Member States and subject to the approval
of the Council, plan and implement development programmes or projects with regard
to the Zambezi Watercourse;

(h) develop and distribute programmes and materials aimed at fostering greater
awareness among the inhabitants of the Zambezi River Basin on the equitable and
reasonable utilization of the Zambezi Watercourse on the basis of the principles
referred to in Article 12;

(1) co-operate with the institutions of SADC and others as necessary and provide
such data and information as may be reasonably required and be requested by such
institutions;

() obtain financial and technical support for the implementation of programmes,
plans and projects necessary for the achievement of the objective of this Agreement in
accordance with the guidelines and directives provided by the Council from time to
time;

(k)  implement the decisions of the Council and of the Technical Committee;

) make recommendations to the Technical Committee on the harmonisation of
the national water policies and laws of the Member States; and,

(m)  perform all such other functions as the Council or the Technical Committee
may from time to time assign.

Article 19 - Financial provisions
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1. The budget of the Commission shall be drawn from annual cash contributions
by Member States; donations, grants and loans from bilateral and multilateral
organizations; monies raised internally; and other sources of funding agreed to by the
Council.

2. The contributions of Member States to the ordinary budget of the Commission
shall be determined by the Council.

3. Unless specified by the Council, contributions by Member States to projects
implemented by the Commission could either be in cash or in kind. In kind
contributions include: staff time, experts, training facilities, services, office
accommodation and equipment or any other contributions as may be agreed by
Council from time to time.

Protocol for Sustainable Development of Lake Victoria Basin, 29 November 2003

Article 33 — Institutional Framework

1. The Council of Ministers hereby establishes a body for the sustainable development
and management of the Lake Victoria Basin to be known as the Lake Victoria Basin
Commission.

2. The objectives of the Commission shall be to:
(a) promote equitable economic growth;
(b) promote measures aimed at eradicating poverty;
(c) promote sustainable utilisation and management of natural resources;
(d) Promote the protection of the environment within the Lake Victoria Basin; and
(e) Promote compliance on safety of navigation.

3. The broad functions of the Commission shall be to promote, facilitate and
coordinate activities of different actors towards sustainable development and poverty
eradication of the Lake Victoria Basin in the following manner;

(a) harmonisation of policies, laws, regulation and standards;

(b) promotion of stakeholder participation in sustainable development of natural
resources;

(c) guidance on implementation of sectoral projects and programmes;

(d) promotion of capacity building and institutional development;

(e) promotion of security and safety on the Lake;

(f) promotion of research development and demonstration;

(g) monitoring, evaluation and compliance with policies and agreed actions;

(h) prepare and harmonise negotiating positions for the Partner States against any
other State on matters concerning the Lake Victoria Basin;

(i) receive and consider reports from Partner States’ institutions on their activities
relating to the management of the Basin under this Protocol;

(j) initiation and promotion of programmes that target poverty eradication; and

(k) perform any other functions that may be conferred upon it under this protocol.

Article 34 — Organisational structure
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The Lake Victoria Basin Commission shall be an institution of the East African
Community as provided for in the Treaty and shall operate within the following
organisational structure:

(a) The Sectoral Council;

(b) The Coordination Committee;

(c) The Sectoral Committees;

(d) The Secretariat of the Commission.

Article 35 — The Sectoral Council

The Sectoral Council on Lake Victoria as established shall be responsible for matters
created under this Protocol and shall perform the following functions:-

(a) provide overall policy directions for the implementation of projects and
programmes in the Lake Victoria Basin;

(b) guide the implementation of development programmes in Lake Victoria Basin;

(c) make regulations, issue directives, take decisions and make recommendations and
give opinions in accordance with the provisions of this Protocol;

(d) consider and approve the budget and work programmes of the Commission;

(e) consider and approve measures that should be undertaken by Partner States in
order to promote the attainment of the objects of this Protocol;

(f) formulate financial rules and regulations;
(g) approve terms and conditions of services for the staff of the Commission;
(h) adopt annual progress reports from the Coordination Committee;

(1) promulgate its own rules and procedures of decision making consistent with the
Treaty; and

(j) perform its functions as provided for in the Treaty.

Article 36 — Co-ordination Committee

1. The Co-ordination Committee for Lake Victoria Basin as established shall be
responsible for matters created under this Protocol and shall perform the following
functions:-
(a) submit reports and recommendations to the Sectoral Council on the
implementation of this Protocol;

(b) implement the decisions of the Sectoral Council as it may be directed from
time to time;

(c) receive and consider reports of Sectoral Committees;

(d) assign any Sectoral Committee to deal with any matter relevant to Lake
Victoria Basin; and

(e) perform such other functions as may be conferred upon it by this Protocol or
as may, from time to time, be directed by the Council.
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2. Subject to any directions, which may be given by the Council, the Co-ordination
Committee shall meet at least twice in each year preceding the meetings of the
Council and may hold extra-ordinary meetings, as it deems necessary.

3. The Co-ordination Committee shall determine its own Rules of Procedure to
transact business consistent with the Treaty.

Article 37 — Establishment and Composition of Sectoral Committees

1. The Co-ordination Committee shall recommend to the Council to establish such
Sectoral Committees as are outlined in the Scope of Cooperation stated in Article 3 of
this Protocol.

2. In so doing the Co-ordination Committee shall take cognisance of the existing
sectoral bodies and seek to have operational linkages.

3. The Sectoral Committees shall be composed of Senior Officials of Partner States,
Heads of Public Institutions, representatives of Regional Institutions, representatives
from sectors covered under Article 3 of this Protocol, business and industry and Civil
Society

4. The Partner States shall establish National Focal Points, which shall be responsible
for coordinating national initiatives of the Lake Victoria Basin and share information

with the Commission and other Stakeholders.

Article 38 — Functions of the Sectoral Committees

Subject to any directions that the Sectoral Council gives, the Sectoral Committee
shall:-
(a) coordinate regional activities and those of national focal points within the
Basin;
(b) be responsible for the preparation of comprehensive implementation of
programmes and the setting out of priorities for the Basin;
(c) monitor and keep under constant review the implementation of the
programmes undertaken in the Basin;
(d) submit from time to time, reports and recommendations of working groups
and Focal Points in the Basin; and

(e) perform such other functions as may be conferred on it by or under this
Protocol.

Article 39 — The Secretariat of the Commission

There shall be a Secretariat of the Commission headed by the Executive Secretary
who shall be appointed by the Council on a competitive basis and under the principle
of rotation.

Article 40 — The Function of the Executive Secretary

1. The Executive Secretary shall:-
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(a) implement the work of the Commission in accordance with the policy and
decisions of the Sectoral Council;

(b) submit reports on the work of the Commission as well as the audited accounts
to the Council;

(c) be the accounting officer of the Commission;

(d) carry out such other duties as are conferred by this Protocol or as may be
directed by the Sectoral Council from time to time.

2. The Executive Secretary shall serve a fixed five-year term.

3. The Executive Secretary shall be assisted by the Deputy Executive Secretary
appointed by Council who shall server on a three year term renewable once on
rotational basis. The Deputy Executive Secretary shall be of a nationality different
from that of the Executive Secretary.

Article 41 — Other Officers of the Commission

1. There shall be such other officers and staff in the service of the Commission as may
be determined by the Sectoral Council.

2. All staff of the Commission shall be appointed on contract and in accordance with
staff rules, regulations, terms and conditions of service of the Community.

3. The Terms and Conditions of Service of the Commission shall be determined by
the Council.

Article 42 — Functions of the Secretariat

1. The functions of the Secretariat shall be to:-
(a) coordinate all activities within the scope of this Protocol;

(b) initiate the coordination and harmonisation of the policies and strategies related
to the development of the Commission;

(c) establish a regional database and promote sharing information and development
of information systems and data exchange;

(d) convene meetings of Sectoral Committees of the Commission and other
Working Groups;

(e) facilitate research and studies on sustainable development of the Basin;

(f)  submit reports to the Sectoral Council through the Co-orindation Committee;

(g) generally undertake the administration and financial management of the
Commission;

(h) disseminate information on the Commission to Stakeholders and the
international community;

(i) mobilise resources for the implementation of the projects and programmes of
the Commission;

(j) develop a sustainable funding mechanism for facilitating sustainable
development in the Basin;

173



(k) implement the decisions of the Sectoral Council and;

(I) perform such other functions as may be conferred on it by or under this
Protocol.

2. In coordinating the preparation, negotiation and implementation of national and
regional programmes the Commission shall involve, as appropriate, other parties and
relevant intergovernmental and non-governmental organisations in the
implementation of this Protocol.

Article 43 — Funding of the Commission

The sources of funds for the Commission shall be from the East Africa Community
Budget, stakeholders’ contributions, development partners and such other sources as
shall be established by the Council.

Article 44 — Co-operation with Development Partners

1. The Partner States shall in the implementation of this Protocol establish partnership
agreements with development partners to promote development of the Lake Victoria
basin on the objectives and guiding principles as agreed from time to time.

2. The Commission as hereby established shall facilitate the achievements of the
objectives and aspirations of the Partnership Consultative Committee established
under the Partnership Agreement between the EAC and development Partners in the
promotion of sustainable development in the Lake Victoria Basin.

Convention on the Sustainable Development of Lake Tanganyika, 12 June 2003

Article 23 — Lake Tanganyika Authority

1. The Contracting States hereby establish the Lake Tanganyika Authority, hereinafter
referred to as “the Authority”.

2. The organs of the Authority are: the Conference of Ministers, the Management
Committee and the Secretariat.

3. The function of the Authority is to co-ordinate the implementation of the present
Convention by the Contracting States and, in accordance with this Convention and the
decisions of the Conference of Ministers, to advance and represent the common
interests of the Contracting States in matters concerning the management of Lake
Tanganyika and its Basin.

4. The Authority shall have international legal personality and such legal capacity as
may be necessary to perform its functions and mission.

5. The Headquarters of the Authority shall be at the place, within the territory of any
of the Contracting States, designated by the Conference of Ministers. The Authority
shall enter into a headquarters agreement approved by the Conference of Ministers
with the Host State.
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6. The Authority may with the approval of the Conference of Ministers establish
regional offices within the territory of any of the Contracting States.

7. Each Contracting State shall, having regard to the diplomatic rules governing
international organizations, grant to the Authority and its property, funds and assets,
the privileges, immunities and facilities that it needs to carry out its activities; and the
members of the Management Committee and of the Secretariat the privileges,
immunities and facilities that they need to perform their official functions.

Article 24 — The Conference of Ministers

1. The Conference of Ministers is the supreme body of the Authority. The first
meeting of the Conference of Ministers shall be convened by the contracting State in
which this Convention is signed not later than one year after the entry into force of the
present Convention.

Thereafter, ordinary meetings of the Conference of Ministers shall be held in rotation
in the Contracting States at least once a year, unless the Conference of Ministers
decides otherwise.

2. Each meeting of the Conference of Ministers shall be chaired by the Head of the
delegation of the Contracting State that is hosting the meeting.

3. Extraordinary meetings of the Conference of Ministers shall be held at any other
time decided by the Conference, or at the written request of any Contracting State,
provided that, within three months of the request being communicated to the other
Contracting States by the Secretariat, it is supported by at least one other Contracting
State.

4. The Conference of Ministers shall unanimously adopt rules of procedure for their
meetings. The Conference of Ministers shall unanimously adopt financial rules,
prepared in consultation with the Secretariat, to determine, in particular, the financial
obligations under the present Convention and protocols to which they are parties.

5. The Conference of Ministers shall regularly evaluate the implementation of this
Convention, and, for this purpose, shall:

(a) consider and adopt protocols to be concluded in accordance with Article 34;

(b) consider and adopt in accordance with Article 35 additional annexes to this
Convention;

(c) consider and adopt in accordance with Article 36 amendments to this
Convention and its annexes

(d) consider amendments to any protocol as well as to annexes to a protocol and,
if so decided, recommend their adoption to the parties to the protocol
concerned;

(e) establish whatever subsidiary bodies may be considered necessary for the
effective implementation of this Convention;

(f) undertake any additional action that may be required for the effective
achievement of the objectives of this Convention in the light of experience
gained in implementing it.
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6. The African Union, the United Nations and their specialized agencies may be
represented as observers at meetings of the Conference of Ministers. Any State not
party to this Convention and any other body or agency, whether governmental or non-
governmental, qualified in fields relating to the subject matter of this Convention,
which has informed the Secretariat of its wish to be represented as an observer may be
admitted unless two or more of the Contracting States present, object. The admission
and participation of observers shall be subject to the rules of procedure adopted by the
Conference of Ministers.

Article 25 — The Management Committee

1. The Lake Tanganyika Management Committee consists of three members
appointed by each Contracting State. The Executive Director of the Authority shall
serve as the secretary of the

Management Committee and shall attend its meetings but shall not have the right to
vote.

2. Each Contracting State shall appoint persons with expertise relevant to the
sustainable management of the Lake Basin and the implementation of the strategic
action program as members of the Management Committee.

3. The first meeting of the Management Committee shall be convened by the first
Chairperson of the Conference of Ministers not later than eighteen months after the
entry into force of this Convention. This meeting shall be presided over by a member
of the Management Committee from the host country who shall hold office for a
period of three years. At the end of this mandate, the position of Chairperson of the
Management Committee shall be rotated among the representatives of the Contracting
States in the alphabetical order of the countries starting with the first Chairperson.
Thereafter the Management Committee shall hold ordinary meetings at least once a
year.

4. Extraordinary meetings of the Management Committee may be held at such other
time decided by the Management Committee and shall be convened at the written
request of any Contracting State by the Chairperson of the Management Committee.

5. Decisions of the Management Committee shall be made by consensus. If the
Management Committee cannot reach consensus on a particular issue, it shall be re-
considered at the next meeting. If consensus is still not reached, a decision may be
made by a two thirds’ majority of the votes of the members present and voting either
in person or by proxy. The Management Committee shall propose rules of procedure
for itself and for any subsidiary bodies for approval by the Conference of Ministers.

6. Subject to the provisions of any rules of procedure approved by the Conference of
Ministers for the Management Committee, the latter may form temporary or
permanent sub-committees and working groups and may request technical advice
from third parties.

7. The Management Committee shall support, co-ordinate and monitor the
implementation of this Convention. To this end it shall:
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(a) implement the policies and decisions of the Conference of Ministers and
undertake tasks assigned to it by the Conference of Ministers;

(b) provide scientific and technical advice to the Conference of Ministers;

(c) prepare and propose for approval of the Conference of Ministers a strategic
action program for Lake Tanganyika in accordance with Article 13 and review
and revise the strategic action program and propose any new or amended
program for approval by the Conference of Ministers;

(d) co-ordinate and supervise the implementation of any strategic action program
approved by the Conference of Ministers;

(e) prepare and propose for approval by the Conference of Ministers, additional
protocols, annexes to this Convention and annexes to protocols, and
amendments to this Convention or to any related protocol or annex;

(f) negotiate with donors interested in supporting the implementation of this
Convention with a view to developing donor-funded programs and projects for
consideration by the Conference of Ministers;

(g) commission studies and assessments to enable this Convention to be
effectively implemented and to monitor and evaluate its effectiveness;

(h) supervise the activities of the Secretariat including assigning tasks to it,
approving annual work program and monitoring the execution of that program
and the budget of the Authority;

(1) undertake, at the request of the Chairperson of the Conference of Ministers,
any urgent or important task under this Convention that may arise between
sessions of the Conference of Ministers and report back to the Conference of
Ministers at its next meeting.

Article 26 — The Secretariat

1. The Secretariat of the Lake Tanganyika Authority shall comprise an Executive
Director, a Deputy Executive Director and any other staff that may be required for its
operation.

2. The Secretariat is the executive organ of the Authority and shall be under the
supervision of the Management Committee. The Secretariat shall be under the
direction of the Executive Director who shall be assisted by the Deputy Executive
Director. The Executive Director shall be the chief executive officer of the Authority
and shall represent the Authority in the exercise of its legal personality. The Executive
Director shall be answerable to the Management Committee.

3. The functions of the Secretariat are:

(a) to carry out the tasks assigned to it by the Management Committee;

(b) to provide technical and scientific services and advice required by the
Management Committee and the Conference of Ministers;

(¢) to perform the financial and other administrative, services required for the
proper and efficient operation of the Conference of Ministers, the
Management Committee and the Secretariat;

(d) to formulate annual work programs and budgets for the Authority;
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(e) to prepare plans, projects, assessments, reports and the like as required by the
Management Committee;

(f) to regularly obtain and update information relevant to the implementation of
this Convention and ensure that it is disseminated to all Contracting States;

(g) to maintain databases of information as required by the Management
Committee or the Conference of Ministers and to facilitate the exchange of
information under this Convention;

(h) to arrange and support meetings of the Conference of Ministers and of the
Management Committee;

(i)  to perform the functions assigned to it by any protocol;

(j) to prepare reports on the execution of its functions under this Convention and
to present them to the Management Committee; and

(k) to perform any other functions as may be determined by the Conference of
Ministers.

4. The Conference of Ministers shall appoint the Executive Director and the Deputy
Executive Director of the Authority subject to terms and conditions of service
including provisions on removal approved by the Conference of Ministers for a period
not exceeding three years. An Executive Director or Deputy Executive Director may,
at the discretion of the Conference of Ministers, be appointed for one further term of
three years.

5. The first Executive Director and Deputy Executive Director shall be appointed by
the Conference of Ministers from a list of suitably qualified candidates. Subsequent
Executive Directors and Deputy Executive Directors shall be appointed by the
Conference of Ministers from suitably qualified candidates nominated by the
Contracting State which in alphabetical order follows the Contracting State that
nominated the previous Executive Director or Deputy Executive Director. If an
Executive Director or a Deputy Executive Director does not complete a term of office
a replacement Executive Director or Deputy Executive Director nominated by the
same Contracting State shall be appointed to complete the term of office. Each
Executive Director and Deputy Executive Director shall be a national of a Contracting
State. Both the Executive Director and the Deputy Executive Director shall not, at any
given time, be nationals of one Contracting State. The selection procedure shall
ensure that these two positions are filled with one national from the Anglophone
countries and one national from the Francophone countries and vice versa.

6. The Executive Director of the Authority with the approval of the Management
Committee shall appoint the staff of the Secretariat on the basis of technical
competence but with due regard to the need to appoint, as far as possible, equal
numbers of technical professional staff from each of the Contracting States.

Article 27 — Technical Committees

1. The Management Committee shall be assisted in the performance of its functions
by:
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(a) a Socio-economic Technical Committee comprising one representative from each
of the Contracting States, which shall advise the Management Committee on socio-
economic aspects of the sustainable management and protection of the Lake Basin;

(b) a Fisheries Management Technical Committee comprising one representative from
each of the Contracting States, which shall advise the Management Committee on
management measures to conserve the fisheries of Lake Tanganyika and to
develop the traditional and commercial fishing sectors on a sustainable basis; and

(c) Biological Diversity Technical Committee comprising one representative from
each of the Contracting States, which shall advise the Management Committee on
management measures to protect and conserve the biological diversity of the Lake
Basin and on access to the genetic resources of the Lake Basin and related matters.

(d) a Water Quality/Pollution Control Technical Committee comprising one
representative from each of the Contracting States, which shall advise the
Management Committee on management measures to monitor water quality and
control pollution into the Lake.

2. The Management Committee may, with the consent of the Conference of
Ministers, establish other technical committees to assist it in the performance of its

functions.

3. Technical committees shall be governed by procedures approved by the
Conference of Ministers pursuant to Article 25 paragraph 7.

Article 28 — Financial Resources

1. The Contracting States shall contribute in equal proportions to the budget of the
Authority unless otherwise agreed.

2. The Authority shall seek to obtain funds for its operation and for projects from
donors and other sources.

3. The Authority shall, as far its financial resources permit, fund:

(a) the incremental costs to each Contracting State of managing the Lake Basin on
a cooperative basis; and

(b) activities undertaken to implement the strategic action program in as far as
these benefit more than one of the Contracting States.

4. Each Contracting State shall fund those activities related to the implementation of
the present Convention that are undertaken within its territory or for its exclusive
benefit, unless otherwise agreed by the Conference of Ministers.

5. The Conference of Ministers shall, no later than its third meeting, discuss the

adoption of a protocol to establish a fund or other financial mechanism to support the
implementation of this Convention.
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Tripartite Interim Agreement Between the Republic of Mozambique, the
Republic of South Africa and the Kingdom of Swaziland for Co-operation on the
Protection and Sustainable Utilisation of the Water Resources of the Incomati
and Maputo Watercourses, 29 August 2002

Article 5 - Shared Watercourses Institution

(1) The joint body for co-operation between the Parties shall be the TPTC.

(2) The TPTC shall exercise the powers established in this Agreement, as well as
those conferred by the Parties, in order to pursue the objectives and provisions
established herein.

(3) For the purpose of implementation of this Agreement the TPTC shall meet at least
twice a year.

(4) The official working languages for the purpose of implementation of this
Agreement shall be English and Portuguese.

(5) After the entry into force of this Agreement, the TPTC shall adopt, by consensus,
rules of procedure which will govern its meetings. Until such rules of procedure are
adopted by the TPTC, those contained in the TPTC Agreement shall govern such
sessions of the TPTC, taking into account the provisions of subArticles (3) and (4).

12.2.3. EBPOITA

JupextuBa EBponeiickoro Ilapiamenta u Coera EBponeiickoro Corosa
Ne2000/60/EC ot 23 oxkTsi0ps1 2000 roaa, yctaHaBJIMBAaOIIAsi OCHOBBI 115l
JeATeJIHLHOCTH CO00IEeCTBA B 00J12CTH BOAHOH MOJUTHKH

Cratbs 3. KoopauHaims aJMIHUCTPATHBHBIX ACHCTBHHA B paMKaX PaiOHOB PEYHBIX
OacceifHoB

1. l'ocynapcTBa-usieHbl JOJKHBI ONPEASIUTh HHANBUAYAIbHbBIE peUHbIE OACCENHBI,
HaxOZAIIMECS HA UX HALMOHAJIbHBIX TEPPUTOPHUSIX, U, B COOTBETCTBUU C LIEIAMU
naHHOU J[MpEeKTUBBI, OTHECTH UX K MHIMBUIYaJIbHBIM palilOHaM PeUHbIX OACCEHHOB.
BacceitHbl MajbIX pek MOTYT OBbITh OOBEIMHEHBI ¢ OacceiiHaMu OOJBIINX PEK HITH
MIPUCOETUHEHBI K COCETHIM MaJIbIM OacceifHam, 9To0bI 00pa30BaTh MHIUBUIYAIbHBIC
paiioHBl peyHbIX OacceiiHOB, Iie TO YMECTHO. TaMm, I/ie OA3EMHbIE BOABI HE
CJIEYIOT MOJTHOCTBIO OT/IEJILbHOMY pEYHOMY OacceiiHy, OHU JOJIKHBI ObITh
OIpeJIeJIEHbl U OTHECEHBI K OJMpKalIeMy Uil Haubosee MoAXOoAIIEMY paiioHy
peunoro OacceiiHa. [IpuOpekHbIe BOABI TOJKHBI OBITH OMPEIEIICHBI U OTHECEHBI K
OonmxaiiieMy uinu Harboliee MoIXOAIIeMy palioHy/(HaM) peqHoro OacceiiHa.

2. 'ocynapcTBa-4iieHbI TOJDKHBI 00€CTIEYUTh COOTBETCTBYIOIINE aIMHHUACTPATHBHBIE
JEMCTBYS, BKJIIOYAsl ONPEEIICHNE COOTBETCTBYIOINX KOMIIETEHTHBIX OPTaHOB, JUIS
IIPUMEHEHUS NTPAaBUJI HACTOSAIIEH J[MPEKTUBBI B paMKaxX KakJI0ro pailoHa pe4yHOro
OacceiiHa, Jiexalero Ha X TEPPUTOPHH.
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3. 'ocynapcTBa-4JIeHbI TOJDKHBI 00€CTIeYUTh, YTOOBI PEUHOM Oacceiiy,
OXBaTBIBAIOIINI TEPPUTOPHUIO OOJIEE YeM OJTHOTO roCyJapCTBa-ujieHa, ObLT OTHECEH K
paifoHy MeXIyHapoaHOro peuHoro O6acceiiHa. [1o TpeboBaHMIO BOBICUEHHBIX
rocyaapcTB-uieHoB KoMuccus nomkHa cioco6cTBOBaTh OTHECEHUIO TAKOTO PEYHOTO
OacceliHa K pailoHy MEKIYHapOHOTO PEYHOTO OacceiiHa.

Kaxxnoe rocynapcTBo-uiieH JOKHO 00€CTIEYUTh COOTBETCTBYIOIUE
aJIMMHUCTPATUBHBIE IEHCTBHUS, BKIIIOUAs ONPEAEIEHUE COOTBETCTBYIOLINX
KOMIIETEHTHBIX OPTraHOB, JUIsl IPUMEHEHHUsI TpaBUI HacTosIel JIMpeKTUBEI B
npezenax 4acT JI000ro MeKIyHapOIHOTO PeUyHOro OacceiiHa, iexarieil Ha ero
TEPPUTOPUH.

4. T'ocyna pcTBa-4wieHbI TOJDKHBI 00€CTIeYNTh, YTOOBI TPEOOBAHMS HACTOSIIICH
JIMpeKTUBBI IO JOCTUKEHHIO 1IeJIel OXpaHbl OKPY’KaIoIel Cpe/ibl, YCTaHOBJICHHBIX B
Cratbe 4, 1, B YaCTHOCTH, BCE IPOrPaMMBbl MEpP KOOPIUHUPOBAIHUCH JJI BCETO pailoHa
peuHoro 6acceitHa. /{151 paifloHOB MEXIyHAPOAHBIX PEUYHBIX 0aCCEHOB BOBJICUCHHBIC
roCy/apCTBa-WICHBI JOKHBI COBMECTHO 00€CIIeYrBaTh TaKYI0 KOOPIUHAIUIO U
MOTYT IS 3TOM LIeTN MCTIONIb30BaTh CYIIECTBYIOUINE CTPYKTYPhl, 00pa3oBaHHbIE HA
OCHOBE MEXTyHAPOIHBIX JOroBOpoB. [1o TpeGoBaHNIO BOBICUECHHBIX TOCYIaPCTB-
yiieHoB Komuccust 1omkHa crnocoOCTBOBATh MPUHATHIO IPOTPaMMBbI Mep.

5. Tam, rae paiion peunoro 6acceifHa mpoctupaercs 3a Tepputopuio CoolriecTna,
3aMHTEPECOBAHHOE IOCYAAPCTBO-WICH WU F'OCYJapCTBa-WIECHBI JOJLKHBI IIOCTAPAThCA
HaJIaIUTh KOOPAMHALIMIO C COOTBETCTBYIOIIHUM I'OCYAaPCTBOM, HE SIBIISIFOIIMMCS
yieroM Coo01iecTBa, 1J1s JOCTHKEHUS 1IeJIel HacTosIeH JIMpeKTHBEI 110 BceMy
paifony peunoro Oacceifna. ['ocynapcTBa-uiaeHbl JOHKHBI 00€CIeUnTh IPUMEHEHHUE
npaBwI HacTosimen [J{IMpeKTUBBI HA CBOEH TEPPUTOPHUH.

6. 'ocynapcTBa-wiIeHbl MOTYT IPU3HAThH CYIIECTBYIOUINI HallMOHAJIBHBIN WU
MEXKIYHApOJAHBIN OpraH B Ka4eCTBE KOMIIETEHTHOI'O OpraHa Jylsl eJel HacTOSIIeH
JIMpEKTUBBL.

7. 'ocynapcTBa-4JIeHbI 1OJKHBI ONPEEIUTh KOMIETEHTHBIN OpraH A0 AaThl,
ykazanHo# B Ctatbe 24.

8. 'ocynapcTBa-uiieHbl JOJKHBI Ipe10ocTaBUTh KoMuccuu crcok cBoux
KOMIIETEHTHBIX OPTraHOB M KOMIIETEHTHBIX OPraHOB, BXOASAIIUX B MEKIYHAPOIHbIC
CTPYKTYPBbI, B KOTOPBIX OHU YYACTBYIOT B IMOCJICIHUC IICCTh MCCALICB C 1aThlI,
ynomsiHyToi B Ctatbe 24. [1o kak1oMy KOMIIETEHTHOMY OpraHy JOJKHA ObITh
npenocTasieHa uHpopmanus, tpedyemas B [lpunoxenun I.

9. 'ocynapcTBa-usieHsl 10JKHBI HHGOpMUpoBaTh KomMuccHio o Ir00bIX U3MEHEHHUSX B
nHpOpPMaINH, IPETOCTABICHHON B COOTBETCTBUU € TaparpadoM 8, B TpEXMECSTIHBIH
CPOK CO JIHS BCTYIUICHHUS TAKMX U3MEHEHUH B CUILY.

Crates 13. [Imansl viopaBiaeHusa PeYHLIMU OacceiHAMU

1. F'ocynapcTBa-usieHbI TOJDKHBI TAPaHTUPOBATH, UTO IJIAH YIIPABJICHUS PEUHBIM
0acceiiHOM COCTaBJICH IS KXKJI0TO pailoHa pedyHoro OacceitHa, MOJIHOCTHIO
JIEKAIETro Ha UX TEPPUTOPUH.

2. B ciyuae, eciii paitoH MEXIyHAPOIHOTO PEUHOTO OacceiHa HaXOIUTCS LETUKOM
Ha Tepputopun Coo0bIecTBa, rocyapcTBa-4ieHbl JOKHBI 00ECTICUUTh
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KOOpAUHANHMIO C LCJIBIO CO3JaHHd CAUHOIO IJIaHa YIIPAaBJICHUA MCKAYHAPOIHBIM
peuHbIM OacceiiHoM. Ecii Takoi miiaH ynpaBJIeHHs] MEXXTYHAPOIHBIM PEUHBIM
GaCCCﬁHOM HC COCTAaBJICH, 'OCYAApCTBA-YJICHBI JOJI)KHBI COCTABUTD ITJIaHbI
yIIpaBJICHUSI PEUHBIM OacCCEHHOM, OXBAThIBAIOIINE, IO KpaiiHEH Mepe, Te YacTH
paiioHa MeXIyHApOJIHOTO PEYHOT0 OacceitHa, KOTOpPhIe HAXOATC Ha UX
TEPPUTOPUSIX.

3. B ciyuae, eciu pailoH MEXIYHApOJAHOTO peuHOro OacceifHa mpocTupaercs 3a
rpanuibl CooOuiecTBa, rocy1apcTBa-uaeHbl JOJKHBI MONBITATHCS COCTABUTh €INHBIN
IUTaH YIIpaBJICHHs pEUHBIM OacceifHOM, a KOrja 3TO HEBO3MOXKHO, TUIAaH JI0JKEH
OXBaTbhIBaTh, 110 KpalHEN Mepe, 4acTh palioHa MEXITYHAPOIHOTO OacceiiHa, JIeKalero
Ha TEPPUTOPHUH 3aMHTEPECOBAHHOTO TOCY1apCTBA-y4YaCTHUKA.

4. Tlnan ynpaBiaeHUs] peYHbIM 0aCCEHHOM JIOJDKEH BKJIIOYATh HH(OPMAITUIO B
cootBercTBuH C [Ipunoxenuem VII.

5. [Inansl yripaBiaeHus: pe4HbIMUA OacceiiHaMH MOTYT OBITh JIOTIOJIHEHBI O0Jiee
JeTalbHBIMH [TPOrpaMMaMH U IJIAaHAMU YIIPAaBICHUS JUis Cy0-0acceiiHOB, CEKTOPOB,
MPOOJIEMHBIX BOIIPOCOB MJIM BOJHBIX THITOB ISl PEIICHHS YACTHBIX aCIIEKTOB
BOAHOI'O YIIpaBJICHUS. Peanmauﬂﬂ 9TUX MCP HC OCBOGO)KI[&CT rocy1apCTBa-4JCHbI OT
J000T0 U3 UX APYTUX 0053aTEeILCTB 110 JaHHOU JlupekTuBe.

6. [1nansl yripaBieHust peuHbIMU OacceifHaMu TOJKHBI OBITh OITy OJIMKOBaHBI HE
MO3JHEE, YEM YEPE3 AEBATH JIET € AAThl BCTYIJICHUS B CUIIy JaHHOW JIMpEKTHBBI.

7. IlnaHbl yripaBieHHUs peuHbIMU OacceifHaMU TOJIKHBI OBITh IEPECMOTPEHBI U
OOHOBJICHBI HE TTO3/IHEE, YeM Yepe3 15 JIeT ¢ JaThl BCTYIICHUS B CUITy TaHHOW
JIMpEKTHUBBI M Ka)KJIbl€ IECTb JIET IIOCIIE ATOTO.

KonBennust nmo 3amure Peiina, 12 anpenas 1998 r.

Crates 6. Komuccusa

1. Ina peanusanuu 3170i KOHBEHIIMHN TOrOBapHUBAIOIIUECS CTOPOHBI OCYIIECTBIISIIOT
uX coTpyaHHuYeCcTBO yepe3 Komuccuto.

2. Komuccus umeet npaBocyObeKTHOCTh. Ha TeppuTOpusX 10roBapUBarOINXCs
CTOpPOH OHA, B YaCTHOCTH, UMEET FOPUIAUUYECKYIO CUILY, IIPEIOCTABISAEMYIO
IOPUIMYECKHM JINL[aM MECTHBIM 3aKoHOM. OHa npencrasisiercs [Ipencenarenem.

3. BOHpOCLI TPYAOBOT'O 3aKOHOAATCIILCTBA U COUAJIBHBIC ACTICKTBI PETYJINPYIOTCA
3aKOHaMH CTpaHbl, I'/I€ pacrnojaracTcsa Kommuccus.

Crates 7. Opraumsaims Komuccun

1. Komuccust COCTOMT U3 Jejerauui JOroBapuBarolIuxcs CTOpoH. Kaxnas
JIOTOBAapUBAIOLIAsICsl CTOpPOHA Ha3Ha4yaeT, CBOMX JEJeraToB, OJWH U3 KOTOPBIX
SIBJISIETCS TJIABOM JEJIETallNN.

2. leneranu MOTyT HAaHUMATh YCIIyTH 3KCIIEPTOB.

3. IlpencenatenscTBO B Komuccuu ocyiiecTBiseTcs Ha TEPHOJ B TPU roja Kaxiaou
Jenerayel Mo odepeAr COTJIaCHO CHHCKaM JOrOBApUBAIOIIUXCS CTOPOH B
npeamOyite.  [lemeramusi,  ocymiecTBIseMas  MPEACENaTeIbCTBO,  HA3HA4YaeT
[Ipencenarens. [lpencenarens He SBISETCS JIUIIOM OT CBOCH JeNeralii.
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Eciu Aoropapuparomiadacd CToOpoHa OTKAa3bIBACTCA OT IpaBa NpCACCAaTCIILCTBOBATH B
KOMI/ICCI/II/I, TO CI€ayroias JOoroBapruBaromaaAcsa CTOpoHa 3aHUMACT 3TOT ITOCT.

4. Komuccusi COCTaBIISICT MPOEKT €€ MPaBUJI 10 MPOLEAYypaM U (PUHAHCOBBIM HOpMaM.

5. Komuccus pemaer BOpockl BHYTPEHHEH OpraHu3anuu, pabodeit CTpyKTyphl,
KOTOPBIC OHA CUUTACT HGO6XO,Z[I/IMI:IMI/I )41 FOI[OBOﬁ BKCHHyaTaHI/IOHHBIfI 6I0,H)K€T.

Crates 8. 3agaun Komuccuu

1. JIns qocTHXKEHUS 1eJICH, IIOCTABICHHBIX B cTaThe 3, KoMUCCHS BRIITOIHSICT
CJIeIYIOIINE 3a/1auu:

(a) moAroTOBKA MEXIYHAPOAHBIX IPOrPAMM MEp U TEXHUUYECKUX ITPOEKTOB
sKOcHCTEeMbI PeifHa 1 NCIoNIb30BaHKE UX PE3yJIbTATOB, IPH HEOOXOAUMOCTH B
COTPYJHUYECTBE C HAYYHBIMU YUPEKICHUSIMU;

(6) mpenocTaBieHUE NMPEIIOKEHUHN IO MHIAUBUIYAIbHBIM MEPAM M MPOTPaMMaM Mep,
rac yMeCTHO € BKIIFOYCHHUEM S3KOHOMUWYCCKUX MHCTPYMCHTOB U IIPpUHUMAA B paCyCT
npe/roiaracMple 3aTparhl,

(B) KOOpAMHUPOBAHUE NPEJOCTEPETAIOLINX U IPETYIPEXKAAIOIINX [IAHOB 110 Peiiny
JOTOBAPUBAIOIIUXCS TOCYAAPCTB;

(r) onienka 3¢ (eKTUBHOCTH JEHCTBUIN IO MPUHATHIM PEIIEHUSIM, 0COOCHHO HAa OCHOBE
OTYETOB JIOTOBAPUBAIOIIUXCS U PE3yJIbTATOB IPOTPaMM Mep U TEXHUUYECKHX
MPOEKTOB MO 3KOocucTeMe Pelina;

(1) ocymiecTBIeHNE TIOOBIX APYTUX 3a7a9 JOBEPEHHBIX € JOTOBAPUBAIOIIIUMHUCS
CTOPOHAMHU.

2. C sroit nenpto Komuccus npuHUMAET pelIeHHs] B COOTBETCTBUHU CO CTaThsiMu 10 1
11;

3. Komuccus mpencTaBiisieT €KerofHbIH OTUEeT MO AeITEIbHOCTH JOTOBAPUBAIOIIIUMCS
CTOpOHAaM;

4. Komuccus nuaopmupyert 001ecTBEHHOCTh 110 COCTOSIHUIO Pelina u mo
pe3ynbratam ee padoTel. OHA MOXKET COCTABIIATH U MyOIUKOBATh MPOEKTHI OTYETOB.

Crartes 9. [Tnenapasie ceccun Komuccun

1. ITo npurnamenuto IIpeacenarens Komuccus codupaercst Ha OAHY IJICHAPHYIO
CECCHIO B TOJI;

2. BraeouepeaHble TUIEHApHBIE CECCHH MOTYT OBITh cO3BaHbI [Ipeacenarenem mo ero
WHUIIMATUBE WIH 110 TTPOChOe, IO MEHBIIICH Mepe, IBYX JeJIeTallHii;

3. Ilpencenarens BEIHOCUT MOBECTKY AHA. Kaxkmas neneraiust UMeeT MpaBo Ha
BKJIIOYEHUE TTYHKTOB B MTOBECTKY JHS, KOTOPBIE OHA YKEIaeT OOCYIUTh.

Crates 10. ITpunarue pemennii 8 Komuccuu

1. Pemiennss Komucenn mpuHUMAarOTCs € IMHOIIIACHO.
2. Kaxxpas neneranys uMeeT OJUH roJioc.

3. Ecnu Mepbl 1711 OCYIIECTBIICHHS B COOTBETCTBHH CO CTAaThEl § MOMaaatoT mojy
kommeTeHIuo EBponeiickoro CoobiiecTsa, To mocieanee OyaeT rolocoBaTh
KOJIMYECTBOM T'OJIOCOB COOTBETCTBYIOITUM KOJIHMYECTBY €€ TOCYJapCTB-UJICHOB,
KOTOpBIE SBIISIOTCS JOTOBAPUBAIOIIUMUCS CTOpOoHaMHu 3Toii KoHBeHInu, HECMOTpS Ha
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naparpag 2 Beiuie. EBponeiickoe CooOI1ecTBO HE TOJIOCYET B CIIy4dasix, KOraa
rOJIOCYIOT €r0 roCy1apcTBa-uiIeHbl 1 HA000POT.

4. Heyudactue B ToJIOCOBaHMH TOJIBKO JIMILIBL OJJHOM J€JIeTalii HE yUPEXKIAET [IOMEXY
JUTSl e IMHOTIIACHsI. DTO HE IpuMeHseTcs s Aeneranuu EBponeiickoro CoobmiecTsa.
OTCYTCTBI/IG JcJieranguu paCCManI/IBaeTCH KaK Hey‘-IaCTI/Ie B I'OJIOCOBAHUMH.

5. [IpaBuina mpoueayp MOTryT IPeJOCTaBIsATh MUCbMEHHBIE MPOIIETYPHI.

Crates 11. Peamuzaima pentennii Komuccun

1. Komuccusi ocymiecTBisieT CBsi3b C JOTOBAPUBAIOLIMMUCS CTOPOHaMU B (opme
pEeKOMEHIalni, ee pelleHuss Mo MepaMm ykKa3aHHbIM B ctatbe 8 (1)(0), KoTophie
pealu3yloTcs B COOTBETCTBMM C  HAalMOHAJIBHBIMH  3aKOHOAATEILCTBAMU
JIOTOBAPUBAIOIINXCS CTOPOH.

2. Komuccust MOKET IOCTaBUTh YCIIOBUEM, YTO 3TH PCHICHUA:

(a) TpUMEHSAIOTCS  JAOTOBAapUBAIOIIMMKCS CTOPOHAMHM HA  OCHOBE
pacniucanus; (0) peaqu3yroTcsl KOOPIUHUPOBAHHBIM 00pa30M.

3. JloroBapuBaroLuecs: CTOPOHbI PETyJIIpHO OTYUThIBatoTCA Komuccnu no:

(a) 3akoHOAATENbHBIM, YMPABICHUYECKMM M JPYrUM MepaMm, KOTOpbleé OHHU
MPEANPUHSIIA TI0 peau3alny MoJiokKeHUuH 3Toil KoHBEeHIIMM U Ha OCHOBE pelIeHui
Komuccun;

(0) pesynpTaTam Mep, pealn30BaHHBIM B COOTBETCTBHH € Monaparpagom (a);

(B) mpoOnemaM, BO3HHMKAIOMIUM TP pealin3allid  Mep  OOyCIIOBIICHHBIX
noanaparpagom (a).

4. Ecnm poroBapuBaromascs CTOpPOHA HE MOXET pealn30BaTh PEIICHHS
KoMmuccuu, TMONHOCTRIO WM YacTHYHO, OHA JIOKJIAJIbIBAeT MO JTOMY B
crienagbHbIe JJUMUTHI BPEMEHH, yCTaHOBJICHHBIE KoMuccHel Ha OCHOBE OT Ciiydas
K CiIy4aro, U OOBsCHSeT mpuunHbl. Kaxknas neneranus MOKeT MPeJOCTaBUTh 3ampoc
Ha KOHCYJIbTAIIUIO, HA KOTOPBIA OTBET JOJKEH OBITh JJaH B TCUCHHE IBYX MECSIIEB.

Ha ocHOBe OT4YETOB [IOroBapHMBAaIOIIMXCS CTOPOH MM KOHCyiabTauud Komuccus
MOJKET pelIaTh, 4YTo OyAyT NPUHATHI MEPHI IO COACHCTBUIO B PEAIM3allUU PEIICHUH.

5. Komuccusi Oep>KUT CIHCOK €€ pelIeHH agpecOBaHHBIX JOTOBAPUBAIOIINMCS
cTropoHaMm. JloroBapuBarmuecss CTOPOHBI €XKETOJHO JO00aBISIOT B CIHMCOK
KOPPEKTUPOBKU MO JOCTUTHYTOMY MpoTrpeccy B peanuzanuu pemeHuii Komuccun,
camMmoe MO3/Hee, 3a IBa Mecsla nepe IeHapHou ceccueit Komuccnu.

Crates 12. Cekperapuat Komuccuu

1. Komuccusi nMeeT NMOCTOSHHBIM ceKpeTapuaT, KOTOPBIM OCYIIECTBISET 3aJaHUA
nopy4eHHble KoMmuccunei 1 BO3riaBisieTcsl UCIIOJIHUTENBHBIM CEKPETAPEM;

2. JloroBapuBarolIMeCs] CTOPOHBI PEIIAIOT  PACIOJNIOKEHHE  IITa0-KBaPTHUPHI
Cekperapuara.

3. KoMuccus Ha3Ha4yaeT UCIIOJHUTENIBHOTO CEKpeTapsl.

Crates 13. Pacopenenenue 3aTpart
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1. Kaxknast moroBapuBaroniasicsi CTOpoHa HECET 3aTpaThl 3a €€ MPEJACTaBUTEIbCTBO B
Komuccuu u ee paboueil cTpykType, U KaxJ0€ JOTOBapUBAIOIIEECs ToCydapCTBO
HECCT 3aTpaThl HA TCXHUYCCKUC IMPOCKTHI U ,Z[GI\/'ICTBI/ISI, KOTOPBIC OHO OCYHICCTBJIACT
Ha CBOEH TEPPUTOPHUH;

2. Pacnpenenenue 3aTpaT, KacalOMIMXCS T'OJOBOTO SKCIUTyaTallMOHHOTO OlOKeTa
MEXKy JOTOBAapUBAIOIIUMUCS CTOPOHAMH YCTAHABIMBAECTCS B ITpaBUJIaxX IpoLEIyp U
¢uHaHCOBBIX HOpMax Komuccum.

Coramenue 0 COTpyAHNYECTBE B 00J1ACTH OXPAHbI M YCTOMYMBOI0
HCMO0JIb30BAHNS BOJHBIX PECYPCOB HCIIAHO-NMOPTYTAJbCKUX TMAPOrpadpuyecKux
0acceiiHOB, Au0ydeiipa, 30 Hoss0ps1 1998

Yacte V - THCTUTYIIMOHAJILHBIE TTOJ0KEHNUSA

Cratps 20 - Opragsl COTpYIHHYECTBA

Jns  poctwkenus 1eneid Hacrosimiero CornameHws, JOKHBI OBITh  CO3/IaHBI
«Kondepenmus Cropon» um «Komuccus 1Mo NPUMEHEHHIO M BBIMOJTHEHUIO 3TOTO
CornamieHus.

Article 21 — Conference of the Parties

1. The Conference shall be composed of representatives appointed by the
Governments of the Parties and shall be chaired by a Minister from each State or by a
representative appointed by the Minister for such a purpose.

2. The Conference shall meet upon decision of the Parties.
3. The Conference shall meet at the request of either Party to assess and to deliberate
upon those matters on which an agreement has not been reached within the

Commission.

Article 22 — Structure, Functions and Competencies of the Commission for the
Application and Development of the Convention

1. The Commission shall be composed of delegations appointed by each Party, upon
prior agreement on the number of delegates, and may establish any sub-commissions
and working groups deemed necessary.

2. The Commission shall exercise the competencies establish in the Convention, as
well as those conferred by the Parties, in order to pursue the objectives and provisions

established herein.

3. The Commission may propose to the Parties measures for developing the bilateral
regime.

4. The Commission shall be the privileged organ for the settlement of questions on the
interpretation and application of the Convention.
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5. The Commission shall succeed in the functions and competencies of the
International Rivers Commission.

Article 23 — Functioning and Resolutions of the Commission

1. The Commission shall meet in ordinary session once a year, and in extraordinary
session upon the request of either Party, on the date, place and with the agenda to be
decided through diplomatic channels.

2. Unless otherwise indicated through a special agreement between the Parties, the
meetings shall be held alternatively in Portugal and Spain, to be chaired by the head
of the delegation fo the Party in whose territory the meeting is to be held.

3. The official working languages shall be Portuguese and Spanish.

4. The Commission’s resolutions shall be taken by agreement of both Parties.

5. The resolutions shall be deemed perfect and effective, if within a period of two
months after their adoptions, neither Party has formally requested their revision or

their submission to the Conference.

6. The rules of procedure of the Commission shall be established by the Commission
itself and approved by the Parties.

Framework Agreement on the Sava River Basin, 3 December 2002

Part Four — Mechanisms of Co-operation

Article 14 - Meeting of the Parties

1. The first Meeting of the Parties shall be convened no later than one year after the
date of entry into force of this Agreement. Thereafter, an ordinary Meeting of the
Parties shall be held at least once every two years, unless otherwise decided by the
Parties, or at the written request of any Party.

2. At their Meetings, the Parties shall keep under continuous review the
implementation of this Agreement on the basis of reports of the International Sava

River Basin Commission, and shall:

(a) Review the work and operations of the International Sava River Basin
Commission and make decisions based on its recommendations;

(b) Consider and adopt proposals for protocols and amendments to this agreement;
and

(c) Consider and undertake any additional action that may be required for the
achievement of the purposes of this Agreement.
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3. All decisions of the Meeting of the Parties shall be made by consensus.

Article 15 - International Sava River Basin Commission

1. For the implementation of this Agreement, the Parties shall establish the
International Sava River Basin Commission (hereinafter: Sava Commission).

2. The Sava Commission shall have the international legal capacity necessary for the
exercise of its functions.

Article 16 - Functions of the Sava Commission

1. For the realization of this Agreement, the Sava Commission shall make:

(a) Decisions aimed to provide conditions for safe navigation;

(b) Decisions on the conditions for financing construction of navigable waterways
and their maintenance;

(c) Decisions on its own work, budget and procedures; and

(d) Recommendations on all other issues regarding realization of this Agreement.

2. Decisions of the Sava Commission referred to in Paragraph 1 of this Article shall
be binding upon all the Parties unless, for the decisions referred to under a) and b),
any of the Sava Commission members withdraws his/her vote within 30 days after a
decision has been made, or informs the Sava Commission that the decision is subject
to the approval of the relevant authority of his/ her State.

Article 17 - Financing the Sava Commission

The Sava Commission shall be financed by regular annual contributions of the Parties
and from other sources.

Article 18 - Secretariat

1. The Sava Commission shall establish a Secretariat.
2. The Secretariat shall be run by a Secretary who shall have three Deputies.

3. The Secretary shall be responsible to the Sava Commission.

Article 19 - Seat of the Sava Commission

1. The seat of the Sava Commission shall be

2. The Sava Commission is authorized to conclude a Seat Agreement with the host
country on the exercise of its functions.

3. The Parties may agree to change the seat of the Sava Commission.

Article 20 - Statute

1. The Sava Commission has a Statute, which is a part of this Agreement as Annex I.
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2. All issues related to the work of the Sava Commission and its Secretariat shall be
regulated by Statute.

Coranamenue mexay IlpaBureabcTrBom Poccniickoit @enepanum u
IIpaBuTeabcTBOM IcTOHCKOIH Pecmy0iuku o coTpyAHH4YecTBe B 00/1aCTH
OXpaHbl U PALIMOHAJIBHOI0 UCIIOJIb30BAHUSI TPAHCTPAHUYHBIX BOJ, 20 aBrycra
1997

Cratps 5. CoBMectHasg PoccuCKO-DCTOHCKAsI KOMHUCCHS IO OXpaHe U
PALMOHAJIBbHOMY HMCITIOJIB30BAHHUKO TPAHCTPAHUYHEBIX BOJ

1. JIia KoopAMHAIIMY AEATEIBHOCTH MO BBIMOJHEHUIO HacTosiero CoryameHus
Cropons! co3naror CoBMeCcTHYI0 Poccuiicko - DCTOHCKYI0 KOMUCCHIO IO OXPaHE U
palMOHAILHOMY HCIOJIB30BAHUIO TPAHCTPAHUYHBIX BOJ (Jlajiee MMEHYeTCs
Komuccus), koTopast paboTaeT 1noja pykKoBOJCTBOM JIBYX COIpeJICe1aTeleH,
Ha3zHadaeMbIXx CTOPOHAMHU M UMEIOIIMX OAMHAKOBBIE IPaBa.

2. CocraB Komuccuu onpenensiercs ConpecenaTeIsiMi, UCX0As U3 IPUHLUIIA
paBHOTO npesicTaBUTENBCTBa CTOPOH.

3. OcHOBHBIMH 3amauaMyu KOMUCCHUU SIBIISTFOTCS
KOOpAMHAIHMS AesITeIbHOCTH CTOPOH 10 BHITIOJHEHUIO HacTosmero CorjaneHus;

paccMOTpeHHE Pe3yIbTaTOB PAOOTHI [0 peaTH3aI|H IMOJIOKCHH HACTOSIIETO
CornamreHus;

COT'JIACOBAHUE IIJIAHOB, MPOEKTOB U MPOTPaMM Hay4YHO-HCCIIEI0BATEIbCKUX padoT,
MOHHUTOPHHTA U IPYTUX MEPOMPUITHIA, KaCaIOIUXCsl TPAHCTPAHUYHBIX BOJI;

opranm3arys pa3paboTKH U COTIACOBAHUE HOPMATHBHBIX IMOKa3aTelNel KauecTBa
BOJIbI, METOMK ITPOBEACHUS aHATH30B;

pa3paboTKa NpesIoKEeHH 0 COBEPIIEHCTBOBAHUIO HOPMAaTUBHBIX ITPABOBBIX aKTOB
rocyaapctB CTOpOH, Kacaloluxcsi TpaHCTPaHUYHBIX BOJI;

opraHu3zanus ooMeHa TeKyIlel 1 onepaTuBHOM HH(popMaIel 0 COCTOSIHUU
TpaHCTPaHUYHBIX BOJ;

YCTAaHOBJICHUC NTOpAAKa COBMCCTHBIX JEUCTBUM B ‘Ipe(%BBI‘IafIHbIX CUTyaluiX;

PaCCMOTPCHHUEC UHBIX BOIIPOCOB, KACAIOIMUXCA OXPAaHbl U pallMOHAJIBLHOT'O
HCIOJIb30BaHUA ITPUPOJHBIX PECYPCOB TPAHCIPAHUYHBIX BOX.

4. Komuccust MOXKET Co3/1aBaTh pabodune Tpymibl ¥ MPUBIEKATh K paboTe SIKCIIEPTOB.
5. Komuccus npoBoIUT CBOM 3acelaHus HE PEXeE OAHOIO pas3a B FOJ.

Cratbs 6. O01me npunumnel padorsl KomMuccuun

1. Komnerentuslie opranbl CTOpPOH B TeUEHHE 2-X MECALIEB CO JIHS BCTYIUIEHUS B CUITY
Hacrosero Cornamenns ”HPOPMHUPYIOT APYT Ipyra O HA3HAYCHUH
conpencenareneit Komucenu, coctaBe ee HallMOHANBHBIX YaCTeH, B TOM YUCIIE
CEeKpeTapei, 1o AUIIOMATHYECKIM KaHaJlaM.

2. 3acenanus Komuccun, ee pabodux rpymi 1 3KCIepTOB MPOBOASATCS HOOUEPETHO HA
tepputopuu rocynapcts Cropon. [Ipencenarenem Ha 3acenanun Komuccun siBisiercs
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comnpeacenaTesb oT Toi CTOPOHBI, Ha TEPPUTOPUU FOCYAapCTBA KOTOPOH IPOXOIUT
3TO 3ace/laHMe.

3. PaCXOI[BI IO OpraHu3anuu U MpoOBCACHUIO 3aCCJaHNd HCCCT IMIPpUHUMAromas
Cropona.Pacxo/ipl, CBsI3aHHBIE ¢ KOMAHIUPOBAHHEM, HECET KOMaHAUPYIOIast
Cropona.

4. OdunmanbHbIMH s3b1KaMu KomMuccuu u ee pabodmx TpyII SABISIOTCS PYCCKUN 1
ACTOHCKUU SA3BIKH.

5. Pemennst Komuccuu u ee pabouux rpyIin MIpUHAMAIOTCS HA OCHOBE KOHCEHcyca. B
Clly4ae pa3HOrIacHii Mo KakuM-1u0o BorpocaM CTOPOHBI IPOBOJIST
JIOTIOJTHUTENbHBIE KOHCYJIbTAIMM U PACCMATPUBAIOT 3TH BOIPOCHI HA CIIEAYIOIIEM
3acenanuu Komuccuu.

Cratpst 9. HopMBI ¥ cTaHIapThI

Komuccuss  cornacoBblBaeT  €IMHBIE  HOPMAaTHBHBIE  IIOKa3aTeNIM  KadyecTBa
TPAHCTPAaHUYHBIX BOJ, METOJAUKU B3ATHS MPOO BOIBI M MPOM3BOJCTBA aHAINU30B. B
cllyd4ae pa3lMyuil B HOpMax M CTaHIapTax 3a OCHOBY IpHHHUMaeTcs Oosiee cTporas
HOpMa WIM JAIOUUil 0ojiee TOYHBIC pe3yJbTaThl JOCTYNHBIA METOJA aHaiu3a, Ju0o
paspabatrbiBaeTcsl HOBasg HOpMa, OoJjiee CTporas IO CpaBHEHHIO C HOpMamu,
IIPElyCMOTPEHHBIMU 3aKOHOIATEIBCTBOM Trocy1apcTB CTOPOH.

Convention on the Cooperation for the Protection and Sustainable use of the
River Danube, 29 June 1994

Part III — International Commission

Article 18 - Establishment, tasks and competences

1. With a view to implementing the objectives and provisions of this Convention the
International Commission for the Protection of the river Danube, referred to in this
Convention as International Commission, shall be established. The Contracting
Parties shall cooperate in the framework of the International Commission. For
implementing the obligations of the Contracting Parties pursuant to Articles 1 to 18,
the International Commission elaborates proposals and recommendations addressed to
the Contracting Parties.

2. The structure and the procedures of the International Commission as well as its
competences are stipulated in detail in Annex IV to this Convention constituting the
Statute of the Commission.

3. In addition to affairs explicitly entrusted to it the International Commission is
competent to deal with all other affairs the Commission is entrusted with by mandate
from the Contracting Parties in the framework of Article 3 of this Convention.

4. The implementation of decisions taken by the International Commission is
supported through the obligations of the Contracting Parties for reporting to the
Commission pursuant to Article 10 as well as through the provisions of this
Convention concerning the domestic basis and implementation of the multilateral
cooperation.

189



5. The International Commission reviews experience acquired implementing this
Convention and as appropriate submits proposals to the Contracting Parties
concerning amendments or additions to this Convention or prepares the basis for
elaborating further regulations on the protection and water management of the river
Danube and of waters within its catchment area.

6. The International Commission decides on the cooperation with international and
national organizations or with other bodies, which are engaged or interested in the
protection and water management of the river Danube and of waters within its
catchment area or in general questions of water protections and water management.
This cooperation is directed to enhancing coordination and to avoiding duplication.

Part IV — Procedural and Final Clauses

Article 22 - Conference of the Parties

1. The Contracting Parties shall meet upon recommendation by the International
Commission.

2. At such meetings the Contracting Parties shall in particular review policy issues
concerning the implementation of this Convention upon the report of the International
Commission and shall adopt appropriate recommendations or decisions.

3. The Contracting Party whose head of delegation acts as president of the
International Commission shall also play the part of the chairperson of such meetings.

4. The conference of the Parties is competent to pass recommendations or decisions
provided that after regular invitation the delegations from at least three quarters of all
Contracting Parties are present. Unless otherwise provided in this Convention, the
conference of the Parties shall make every effort to reach agreement by consensus.
Should consensus not be attainable, the chairperson shall declare that all efforts at
reaching agreement by consensus have been exhausted. After such an announcement a
recommendation or decision shall be adopted by a four-fifths majority of the
Contracting Parties present and voting.

5. The decision shall become binding on the first day of the 11th month following the
date of its adoption for all Contracting Parties that voted for it and have not within
that period notified the Executive Secretary in writing that they are unable to accept
the decision. However, such notification may be withdrawn at any time; the
withdrawal shall become effective upon receipt by the Executive Secretary. Such a
decision shall become binding on any other Contracting Party which has notified the
Executive Secretary in writing that it is able to accept the decision from the moment
of the receipt of that notification or on the first day of the 11th month following the
date of the adoption of the decision, whichever is later.

6. If, however, the recommendation or decision would have financial implications, the
recommendation or decision shall be adopted only by consensus.

190



Annex IV — Statute of the International Commission for the Protection of the River
Danube

Structures and procedures of the International Commission supplementary to Article
18 shall be established as follows:

Article 1 - Composition

1. The International Commission consists of delegations nominated by the
Contracting Parties. Each Contracting Party nominates five delegates at most,
including the head of delegation and his deputy.

2. In addition each delegation may take the number of experts necessary for dealing
with special questions, whose names are communicated to the Secretariat of the

International Commission.

Article 2 - Presidency

1. The Chair of the International Commission is held by the Contracting Parties in
turn by alphabetical order (in English) for one year. The delegation looking after the
chair nominates one of its members to become president of the International
Commission.

2. The president as a rule does not take the floor on behalf of his delegation within the
meetings of the International Commission.

3. Further details concerning the presidency are determined by the International
Commission and included in its rules of procedure.

Article 3 - Meetings

1. The International Commission convenes an ordinary meeting at least once a year on
invitation of the president at a place to be determined by him.

2. Extraordinary meetings are to be convened by the president on the request of at
least three delegations.

3. Consultations of the heads of delegation may be held intermediately to the meetings
of the Commission.

4. The president proposes the agenda items, which include reports by the standing
working group and its expert groups. Each delegation has the right to propose those
agenda items which it likes to see dealt with. The order of sequence for the agenda
items is determined in the International Commission by majority vote.
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Article 4 - Taking decisions

1. Each delegation has one vote.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 of this Article, the European
Community, within the areas of its competence, is entitled to a number of votes equal
to the number of its Member States which are Contracting Parties to this Convention.
This organization shall not exercise its right to vote in cases where its Member States
exercise theirs and conversely.

3. The International Commission constitutes a quorum with the presence of the
delegations of at least two thirds of the Contracting Parties.

4. Written procedures may take place under conditions to be determined by the rules
of procedure of the International Commission.

Article 5 - Adopting decisions

1. Decisions and recommendations shall be adopted by consensus of the delegations
to the International Commission. Should consensus not be attainable, the President of
the Commission shall declare that all efforts at reaching agreement by consensus have
been exhausted. Unless otherwise provided in the Convention, the Commission shall
in this case adopt decisions or recommendations by a four-fifths majority vote of the
delegations present and voting.

2. The decision shall become binding on the first day of the 11th month following the
date of its adoption for all Contracting Parties that voted for it and have not within
that period notified the executive secretary in writing that they are unable to accept
the decision. However, such notification may be withdrawn at any time; the
withdrawal shall become effective upon receipt by the executive secretary. Such a
decision shall become binding on any other Contracting Party which has notified the
executive secretary in writing that it is able to accept the decision from the moment of
the receipt of that notification or on the first day of the 11th month following the date
of the adoption of the decision, whichever is later.

Article 6 - Expert bodies

1. The International Commission establishes a standing working group. For certain
fields of work and for specific problems there are introduced standing or ad hoc
expert groups.

2. The standing working group and the expert groups consist of delegates and experts
nominated by the delegations to the Commission.

3. The standing working group is attended by delegates from all Contracting Parties.
The International Commission nominates its chairman and determines the maximum
number of delegates. The Commission also determines the number of experts
participating in the expert groups.
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Article 7 - Secretariat

1. A permanent secretariat is hereby established.
2. The permanent secretariat shall have its headquarters in Vienna.

3. The International Commission shall appoint an executive secretary and make
provisions for the appointment of such other personnel as may be necessary. The
Commission shall determine the duties of the executive secretary's post and the terms
and conditions upon which it is to be held.

4. The executive secretary shall perform the functions that are necessary for the
administration of this convention and for the work of the International Commission as
well as the other tasks entrusted to the executive secretary by the Commission in
accordance with its rules of procedure and its financial regulations.

Article 8 - Entrusting special experts

In the framework of its assessments, the evaluation of results gained and for the
analysis of special questions the International Commission may entrust particularly
qualified persons, scientific institutions or other facilities.

Article 9 - Reports

The International Commission submits to the Contracting Parties an annual report on
its activities as well as further reports as required, which in particular also include the
results of monitoring and assessment.

Article 10 - Legal capacity and representation

1. The International commission shall have such legal capacity as may be necessary
for the exercise of its functions and the fulfilment of its purposes in accordance with
the law applicable at the headquarters of its secretariat.

2. The International Commission shall be represented by its president. This
representation shall be determined further by the rules of procedure.

Article 11 - Costs

1. The International Commission shall adopt its financial rules.

2. The Commission shall adopt an annual or biennial budget of proposed expenditures
and consider budget estimates for the fiscal period following thereafter.

3. The total amount of the budget, including any supplementary budget adopted by the
Commission shall be contributed by the Contracting Parties other than the European
Community, in equal parts, unless unanimously decided otherwise by the
Commission.
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4. The European Community shall contribute no more than 2,5% of the administrative
costs to the budget.

5. Each Contracting Party shall pay the expenses related to the participation in the
Commission of its representatives, experts and advisers.

6. Each Contracting Party carries the costs of the current monitoring and assessment
activities, carried out in their territory.

Article 12 - Rules of procedure

The International Commission establishes its rules of procedure.

Article 13 - Working languages

The official languages of the International Commission are English and German.

Horosop mexxkny Kadunerom MunuctpoB Ykpaunbl u [IpaBurtesbcTBOM
Pecny0smkn MoJs110Ba 0 cCOTpyAHHYECTBE B 00/1aCTH OXPAHBbI H YCTOIYHMBOIO
pa3ButTus 0acceitna pexu nectp, Pum, 29 nosops 2012 r.

Cratpst 6. Mephl 0 OCYHIECTBICHUIO NOJI0KEHUH JloroBopa

4. Jlns noctuwkeHus ueieid Hactosiuiero Jlorosopa Jloroapuatommuecsi CTOpOHBI
co3maroT KoMuccuio 1o yCToOMYuBOMY MCIIONB30BAHUIO U OXpaHe OacceifHa peKu
Juectp, uMeHyemyto B nasbHermeM «Komuccusi».

5. Kaxnas Jlorosapusaromasicst CTOpoHa onpezesnseT HallMOHaIbHbIN OpraH,
YIOJHOMOYEHHBIN KOOPAMHUPOBATH BBINIOJHEHHUE MOJNIOKEHUH HacTosmero Jlorosopa
Ha TEPPUTOPHUH CBOETO TOCYIapPCTBA WM MO €r0 IOPUCAUKIUEN U IPENCTABIATh €T0
B OTHOIIECHMSIX ¢ Apyroit JloroBapusaromieiicss CTOpOHOM.

HOFOBapI/IBaIOH_[I/ICCH CTOpOHBI YBCAOMIIAKOT APYT Apyra 1o AUINIOMAaTUYCCKUM
KaHajlaM O HallUOHAJIbHBIX OpraHax, YIIOJJHOMOYCHHBIX OCYHICCTBIIATH ITOJTOXKCHUA
HaCToAImMero I[ormaopa.

1II. Opranu3alMoHHEIN MEXaHU3M

Crates 26. Komuccus

1. Komuccus, ynoMsinyTas B craThe 6 HacTosuiero JloroBopa, SBiasieTcss OpraHoM
MEKIOCYyAapCTBEHHOTO cOTpyIHI4ecTBa [loroBapusaroniuxcst CTOpoH B cdepe
OXpaHbl, yCTOWYMBOI'O MCIIOJIb30BaHM U pa3BUTHUs OacceifHa peku JlHecTp.

2. Komuccus pabotaer noJ1 pyKoBOACTBOM JIBYX COIpeceaTeNel, Ha3HauaeMbIX
JloroBapuBaromumucs CTOpoHaMH U UMEIOIINX paBHbIE IpaBa. JloroBapuparoniuecs
CropoHbI B TEUEHHE ABYX MECSIIEB CO AHS BCTYIUIEHUS B CHIIy HacTosiero Jlorosopa
YBEAOMJISIFOT APYT ApYyTa MO AUIMIOMATHYECKUM KaHajlaM O Ha3HAYeHHUH
conpeacenareneii Komuccnn u cocraBe HallMOHaIbHBIX Yactell Komuccuu.
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3. KoMmuccus cocTouT us HpGHCTaBHTCHCﬁ KOMIICTCHTHBIX HCHTPAJIbHBIX OPraHOB
HCTIOJHUTENBHOM Biactu [JoroBapusaromuxcsa CtopoH. B coctaB Komuccun moryt
OBbITh BKJIIOUCHBI NPEICTABUTEIN PETUOHAIBHBIX BIACTEH, HAYYHBIX YUPEXKACHUN U
OpraHM3allyii, a Takxke NpoQUIbHBIX HEMPABUTEIbCTBEHHBIX OPraHU3aAIINM.

4. YnonnomoueHnsle JloroBapusaroniuxcs CTopoH 1o BeinoaHeHuo CornameHus
Mexnay [IpaButensctBom Ykpaunsl u [IpaBurensctBoM Pecryonukn MosnmoBa
OTHOCUTEILHO COBMECTHOT'O UCIOJIb30BaHUS U OXPaHbl MOTPAHUYHBIX BOJI OT 23
HOs10pst 1994 Tona ABIAIOTCS MO TOJDKHOCTH TIEPBBIMH 3aMECTUTEIISIMU
comnpenacenareneid KoMuccuu u B OTCYTCTBUE MOCIEIHUX BBIMTOIHSIOT UX (PYHKIIHH.

5. [Tomomps Komuccuu B ee paboTe 0Ka3bpIBaeT MOCTOSHHO JICHCTBYOIITHI
Cekperapuar, COCTOSIIIINN U3 TPaXkIaH rocynapcTB ooenx JloroBapuBaroniuxcs
Cropon. Ctpykrypa, PyHKIIUN U IOpsAI0K padboTel CekperapuaTa OnpeaestoTCs
Kowmuccueii.

6. Komuccus coznaer pabodrie opraHbl U PUBJIEKAET K pabOTE IKCIIEPTOB.

7. Komuccus npuHUMaeT MpaBuiia MpoLeaypbl, PEryJIUpYOIIUe IOPSI0K €€
NEeATENbHOCTH.

8. Komuccus mpoBoauT CBOM 3acejaHusl HE PEXe OHOTO pasa B roj. Ilepsoe
3acenanue Komuccnn npoBoANTCS HE MO3/IHEE IIECTU MECSILEB IOCIE B3aUMHOTO
yBegomieHus Jlorosapusaromuxcsi CTOpoH 0 Ha3HAYEHUH colpezcenarenei. B
ciydyae HeoOX0IMMOCTH 10 TpockOe ro6oii u3 JloroBapuaromnuxcs CTopoH
IIPOBOASATCS BHEOUEpEHbIE 3acenanust Komuccnn, MecTo IpoBeeHHsI KOTOPBIX
OIIPEAEIIAETCS CONPENCENATEIAMH.

9. 3acenanus Komuccun, ee pabounx OpraHoB U HKCIEPTOB MPOBOJAATCS MOOUYEPETHO
Ha TeppuTopuu rocynapcts Jloroapusatomuxcs Ctopos. 3acenanueM Komuccun
PYKOBOJUT CONpECEAATEND, TpeAcTaBisomuil Jlorosapusatomyrocss CTOpoHy, Ha
TEPPUTOPUU TOCYAAPCTBA KOTOPOH OHO MPOBOJUTCH.

10. Pacxozp! mo opranu3alnyy ¥ NpoBeaeHUIo 3aceqanus Komuccun unm ee paboumnx
OpraHoB HeceT npuHuUMaromas lorosapusaromascs CtopoHa. Pacxopl, cBsi3aHHBIE €
yuacTueM B 3acenannu Komuccnu uinum ee pabounx OpraHoB MpeacTaBUTENEH
Horosapusatonuxcsi CTOpOH, HECET COOTBETCTBYOILAs JloroBapuBaromascs
Cropona.

11. Paboumnm si3p1koM Komuccuu sSiBIsieTcst pyCcCKHid S3bIK.

12. Pemenus Komuccuu u ee pabounx opraHoB NPUHUMAIOTCSI HA OCHOBE
KOHCEHCYyca.

13. B mpenenax coeit komnerenun Komuccus npuHUMaeT petieHus u
PEKOMEHIALINU, KOTOPbIE JOKHBI MAKCUMAJIbHO YUUTHIBATHCS KOMIETEHTHBIMU
opranamu /loroBapusaroniuxcs CTOPOH Npu NPUHATUH PELISHUH 110 BOIIpocam,
3aTparuBaeMbIM HacTosKUM /loroBopom.

14. JloroBapusaromuecst CTOpOHbI Uepe3 yHOIHOMOYEHHbIE OpraHbl HH(POPMUPYIOT
Komuccnro o Mepax, NpUHATBIX BO HCHOJIHEHUE pemennii Komuceun, a Takxke o
000 e TeNbHOCTH, 3aTparuBaroIliel MM CIOCOOHOM 0Ka3aTh BIUSHUE HA
COCTOSIHME BOJHBIX U HHBIX TIPUPOIHBIX PECYPCOB M KOCHCTEM OacceifHa peku
Huectp.

Crates 27. Kommerennusa Komuccnu
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Jlia peanuzannu nenei Hactosuero Jloropopa Komuccus:

a) paccMarpuBaeT 3QPEKTUBHOCTD MPUHATHIX MEp HA HAITMOHATHHOM H
MCKTOCYAapCTBCHHOM YPOBHC 1 LIGJICCOOGPEBHOCTB NPUHATHA JOITOJIHUTCIbHBIX
Mep, B TOM YHUCIIE TIyTeM pa3padOTKH pEKOMEHIAIHMIA U PETIIaMEHTOB;

b) opranuzyet pa3paboTKy COBMECTHBIX W/WJIH COTIACOBAHHBIX TUIAHOB YIPABICHHUS
OacceitHoM peku J{HecTp, TUIaHOB IEHCTBHIA, CXEM, IPOTPAMM H IMPOEKTOB 10
MCIOJIb30BaHUIO, BOCCTAHOBJICHHUIO M OXPaHE BOJIHBIX U HHBIX MPUPOIHBIX PECYPCOB
W 3KocucTeM OacceitHa peku [IHecTp, BKIIIOYas MEPHI IO MPHUBIICYCHUIO (PMHAHCOBBIX
CPEICTB, HEOOXOAUMBIX ISl OCYIIECTBIICHHUS TUTAHUPYEMBIX MEPOIIPHUATHIA,

C) yCTaHaBIIMBACT MPUHIIUIIBI PacTIpe/IeTICHUSI BOAHBIX PECYPCOB OacceitHa peku
Huectp mexy JloroBapupatomumucs CTopoHamMu;

d) crioco6cTBYeT HAyYHO-TEXHUYECKOMY COTPYTHUUYECTBY MEKIY
HoroBapusatoniumucs CtopoHamu, 00OMeHy HHPOpPMALIUEH U OIBITOM;

€) MPUHUMAET yJacTue B pa3paboTKe IJIaHOB, IPOEKTOB U MPOTrpaMM Hay4HO-
HCCIIeIOBATENLCKUX padoT;

f) pazpabarbiBaeT CKOOPIMHUPOBAHHBIC MM COBMECTHBIC MPOrPAMMbl MOHHTOPUHTA
COCTOSIHUSI BOJHBIX U MHBIX IPUPOAHBIX PECYpPCOB U 3KOCUCTEM OacceiiHa peku
JIHecTp, BKJIFOUasi MPUMEHEHUE COTJIACOBAHHBIX METOMK, CHCTEM U3MEPCHUS,
npoueayp o0OpabOTKH U OIICHKHU JTaHHBIX;

g) opraHusyer pa3paboTKy CTaHJapTOB KauyecTBa OKPYIKAIOUICH CPEIbl,TOTOBUT
NpEAJIOKCHUSA O MCPAX IO MOAACPIKAHUIO CYIICCTBYIOIICTO WJIN YIIYUIICHHUIO
Ka4yecTBa BOJIbI, BKIIFOYAs TUIAHBI TI0 CHIDKEHHUIO aHTPOTIOT€HHOW HArpy3KH;

h) oGecnieunBaet oOMeH nHpOpMaIMell B OTHOIICHNUH CYIIECTBYIOIIUX U
IUTAHUPYEMBIX BUJIOB HCIIOJIB30BAHUS BOJ M COOTBETCTBYIOIINX YCTAHOBOK, KOTOPHIE
MOTYT OKa3bIBaTh TPAHCTPAHUYHOE BO3/ICHCTBUE;

1) CHOCOOCTBYET CO3IaHHIO U TIOIJICP KaHMIO Oa3bl TAHHBIX C HH(POpMAIHEH
THIPOJIOTUYECKOT0, THAPOXHUMUYIECKOTO, THAPOOHOIOTHYECKOTO,
METEOPOJIOTUIECKOTO, IKOJIOTHYECKOTO M CAHUTAPHO-THTUEHUIECKOTO XapakTepa, a
TaKXKe OTMPEACISCT YCIOBHS JOCTYIIA K HEH;

J) pa3zpabaThIBaeT MpeUIOKEHHUS TI0 COBEPIICHCTBOBAHHIO 3aKOHOIATEIILCTBA
rocyaapctB JloroBapuatouxcsi CTOpOH 110 BOIPOCaM, 3aTparuBa€MbIM HACTOSIIIIUM
JoroBopowm;

k) opranuzyer oOMeH TeKy1eil 1 onepaTuBHONU MH(POPMALIUE 0 COCTOSTHUM BOIHBIX
Y UHBIX IPUPOIHBIX PECYPCOB U SKOCUCTEM OacceitHa pexu JlHecTp ¢
HCIOJIb30BAHUEM COBMECTUMBIX UH(OPMAIIMOHHBIX CUCTEM U TOTOBUT OTYETHI O
cocTosiHuM Oacceiina peku J{Hectp;

1) pa3pabatbiBaeT npesIoKEHHs O MOPSAIKE COBMECTHBIX AEHCTBHUM B Upe3BbIUAtHBIX
CUTYaLUsX;

m) uHGOPMUPYET OOIIECTBEHHOCTh O COCTOSIHUU BOJIHBIX U MHBIX MPUPOIHBIX
pecypcoB U SKocucTeM OacceliHa peku JIHECTp U 0 AESITEIIBHOCTH TI0 peaTnu3aiiuu
nenei Hacrosero JloroBopa, B TOM 4Hclie MyTeM pa3MelIeHns Ha COOCTBEHHOM BeO-
CaliTe OTYETOB O CBOEH JIEITEILHOCTH U 00 DKOJIOTHUECKOM COCTOSIHMM OacceiiHa
peku luectp;
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n) y4acTBYET B OCYILLECTBICHUN OLICHKH BO3/IEHCTBUS HA OKPY>KAIOILYIO CPEY B
OTHOLIEHUYU TPAHCTPAHUYHBIX BOJ HA OCHOBE COOTBETCTBYIOLIUX MEKIyHAPOIHBIX
HOPM;

0) COJIEHCTBYET MPOBEACHUIO KOHCYIbTAIIN, KacaloIuXCsl IJIAHUPYEMBIX MEp U
IIPOEKTOB;

P) COAEHMCTBYET yperyJIMpPOBAHUIO CIIOPHBIX BOIPOCOB, CBSI3aHHBIX C UCITOJIb30BAHUEM
Y OXpaHOW BOJHBIX U MHBIX IPUPOAHBIX PECYPCOB U SKOCUCTEM OacceiiHa peku

Huectp;

q) COTPYIHUYAET C MEXKTYHAPOIHBIMH PEYHBIMU KOMUCCHUAMHU, APYTUMU
MEXIyHapOAHBIMU M HALIMOHAIBHBIMHU OPTaHU3alUSIMU U OpPraHaMH IO BOIIPOCaM
PallMOHAJIBHOI'O UCTIOJIB30BaHUA U OXPAaHbl BOJAHBIX U UHBIX IIPUPOJHBIX PECYPCOB U
HKOCHCTEM, BKJIIOUYasi IPUBJICUCHUE ITUX OpraHU3aIMil U OpPraHOB JUIsl OKa3aHUS
yCIyT o .HIO6I>IM ACIICKTaM, CBA3aHHBIM C JOCTUXKCHUEM ueneﬁ HaCTOAIICTO
HoroBopa;

r) ompeneNsieT MOPSIIOK U yCIoBHs yyacTus B pabote Komuccun B kauecTse
HabIo1aTeNnel mpeIcTaBuTeNel ApyTrux 3auHTePEeCOBaHHBIX TOCYJapCTB,
MEKIYHAPOAHBIX U HENPABUTEIILCTBEHHBIX OPraHU3ALU;

S) paccMaTpHUBaeT UHbIE BOIPOCHI, KaCAIOIIUECs OXPaHbl M PallMOHAILHOTO
MCTIOJIb30BAaHUS BOJHBIX U MHBIX IPUPOAHBIX PECYPCOB U SKOCUCTEM OacceiiHa peku

Huectp.
12.3. CoBMecTHBIE OPraHbl B HHCTPYMEHTAX “MSArKOro” mpasa

BepiaunHckue npaBmiia mo BOAHBIM pecypcam, AcCONMAIAS MeKIYHAPOIHOIO
npasa, 2004

Cratbes 64. Yupexxnenne 0acCEMHOBBIX WIH APYITUX COBMECTHBIX CTPYKTYD
YH[QaBJIeHI/ISI

1. Korga HeoOxoauMo 00€CTICUnTh CIIPAaBEITUBOE U YCTOMYMBOE MCTIOJIb30BAaHUE BOJI
U TIpeIOTBpAIeHUE Bpeaa, 0acCEHOBBIE TOCYAAPCTBA YUPEKAAIOT OACCEHHOBBIN MK
COBMGCTHLIfI opraH NN KOMUCCHUIO C ITIOJTHOMOYHUSIMH I10 OCYHIGCTBJ'IGHI/IIO

MHTETPUPOBAHHOTO YIIPABIICHUS BOJAAMH MEXIYHAPOIHOTO BOJAOCOOPHOTO OacceiHa.

2. [Ipu HEOOXOAMMOCTH OaCCEHHOBBIE TOCYIaPCTBA YUPESKIAIOT APYTHE COBMECTHEIC
MEXaHHU3MBI I yIPaBICHUS BOJAMHU.

3. YupexaeHrneM 0acceiHOBOr0 MeXaHU3Ma YIIPaBJICHHS SBIIIETCS Oe3 yiiepoa
CO3lIaHMI0, (DYHKITMOHUPOBAHUIO WIN TIPEAHA3HAYCHHUIO JTFOOOT0 OpraHa COBMECTHOTO
YIPABIICHUS, COTJIACUTEIIbHAS KOMUCCHS WIH TPHOYHAIT 0aCCEHHOBBIX TOCYIaPCTB
JUTsL pa3peleHust JII00Tro BOIPOca UiTH CIIopa OTHOCUTEIBHO HACTOSIIETO UITH
OyIyIEero YIpaBJICHUS TPAHCTPAHUIHBIMU BOJIAMH.

Cratbs 65. MUHHMAJILHBIE TDG6OB8.HI/I$I JJIAA CTPYKTYP COBMECTHOI'O YVIIPABJICHUA

1. Mexanu3m OacceifHOBOTO yNpaBJIeHHs B COOTBETCTBUHU CO cTaThell 64 obiagaet
MOJTHOMOYHSIMH TIO:

a. KOOpJIMHAIMHU U 00bEIMHEHHUIO HAYYHBIX U TEXHUUYECKUX MCCIIEI0BATENbCKUX
Iporpamm;
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b. yUpeKIeHUIO COTTIACOBAHHON, CKOOPMHUPOBAHHON MIIM YHU(DHUIIMPOBAHHOU ceTel
U1l IOCTOSIHHOTO HAOJII0I€HUS] U KOHTPOJIS; U

C. CO3JaHUEC COBMCCTHBIX UJIN COTJIAaCOBAHHBIX ueneﬁ nu CTaHI[apTOB KadyeCTBa BOJ A1
Bcero OaccelHa Wi KaKI0W 3HAYUTEIBHOM €ro.

2. CornarieHue, CO3/Iar0IIee MEXaHH3M B COOTBETCTBUU CO CTaThel 64, OTYCTIIMBO
MpeayCMaTpUBaCT:

a. 1IeJIU U 3aJ1a4H;
b. THI B CTPYKTYDY;

c. popmy u cpok AeicTBus;

d. mpaBoBoii cTaTyc;

¢. o0J1acTh IeiCTBHS;

f. pyHKIIMY ¥ TOTHOMOYHS; U
g. (huHaHCOBBIC 00ECTICUCHHUS.

Cratps 67. Pacopenenenue 3aTpart

1. 3arpatsl Ha cOOp 1 0OMEH COOTBETCTBYIOIIEH HHPOPMALIUEH U APYTYIO
COBMECTHYIO JIeSITETIbHOCTD, BKITIOUas yUpekaAeHHE U (QyHKIIMOHNPOBAHNE MEXaHU3Ma
0acceifHOBOTrO ympaBIIeHUs, paclpeleNIIoTCs MEXIy TocyJapcTBaMu OacceiiHa Ha
OCHOBE:!

a. HOHy‘ICHI/IH 3KOHOMMHNYCCKHX BBIT'O[,
b. mosydeHHst IPUPOJOOXPAHHBIX BBITOM; U
C. CIIOCOOHOCTH OIUIAYMBATh.

2. 3aTpaThl Ha CelMalbHbIE PaOOTHI, MPEANPUHSATHIE B COOTBETCTBUHU C
COTJIAIIEHUEM, Ha TEPPUTOPUU OJTHOT'O TOCYAapCTBa MO MPOCKOE APYroro
rocy/apcTBa HeceT Ha ce0e 3allpallliBaroliee Tocy1apcTBO, €ClIM He IOCTUTHYTO
COTJIACHE O JPYTOM.

XIII. OTYETHOCTDH U COBJIIOAEHUE

13.1. OT4eTHOCTD H CO0TI0AEeHHE B IJ100aTbHBIX COIIANIEHAAX

Konsenunst OOH o npaBe HeCy10X0AHbIX BU/I0B MCII0JIb30BAHUSA
MEKIYHAPOAHBIX BOJOTOKOB, 21 mas 1997 roaa

YACTD VI. [IPOUME [NIOJIOXXEHUA

Cratbes 32. HenuckpuMuHarys

Ecnu 3anHTEepecoBaHHbIe TOCyAapCTBa BOJOTOKA HE JOCTUTIIM UHOW JOTOBOPEHHOCTH
OTHOCUTEJHHO 3aITUThl UHTEPECOB (PU3UUECKUX WIIH IOPUIAYECKHUX JHUI], KOTOPBIC
MOHECITU 3HAYUTETIbHBIA TPAHCTPaHUYHBIN y1iepO B pe3yJbTaTe NesTEIbHOCTH,
CBSI3aHHOM C MEKIYHapOJHBIM BOJOTOKOM, WJIM MTO/IBEPratOTCsl CEPhE3HOM yrpo3e
Takoro ymiep0a, rocy1apcTBO BOJIOTOKA HE JOMYCKAeT NUCKPUMUHAIIUY 110 TIPU3HAKY
TPaKIaHCTBA UM MECTA )KUTEJIbCTBA WJIM MECTa, T/I€ IAHHBIN y1iepO ObUT MPUYNHEH,
MIPH MIPEIOCTABICHUN TAaKUM JIMIIaM B COOTBETCTBUU CO CBOEH MPaBOBOW CUCTEMOM
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JOCTYTIA K CyA€OHBIM MU IPYTUM Ipolieypam Ju0o mpaBa TpeOOBaTh KOMIICHCALIUU
WJTM MTHOTO BO3MEIIEHUS 32 3HAYUTEIIbHBIN yIIepO, MPUINHEHHBIN TaKO#
JeSITeTbHOCTBIO, OCYIIECTBIIIEMON Ha €0 TEPPUTOPHH.

13.2. OTYeTHOCTEL M COOJIOAEHNE B COTJIAICHHUSAX 110 OTAEJLHBIM BOJOTOKAM
H peruoHam

13.2.1. A3UsA

Cornamenue mexny Pecrmyommukoii Kazaxcran, Keipreizckoii Pecnny0iukoi,
Pecny0siukoii Y30exkucran, Pecnyosmnkoii Tapkukucrad u TypkMenncTanom o
COTPyAHHYECTBe B c(hepe COBMECTHOI0 yNPaBJIeHHUS HCIIOJIb30BAHUEM H OXPaHO
BO/ITHBIX PECYPCOB MeKI0CYJAapPCTBEHHBIX HCTOYHUKOB, AjMaThl, 18 depans
1992 r.

Cratps 2

JloroBapuBarmMecs: CTOPOHBI O0S3yIOTCS O0ECIEeUUTh CTPOTOE COONIOACHUE
COTJIACOBAHHOI'O TIMOpAAKa W YCTAHOBJICHHBIX IIPAaBUJI HCIIOJIB30BAHUSA W OXpPAHBI
BOJIHBIX PECYPCOB.

Cratps 11

Pemienus, npunumaemble KoopauHAIIMOHHON BOJOXO3SMCTBEHHOW KOMHUCCHEH MO
BOIIPOCaM COOJIOJICHUS] yCTAHOBJICHHBIX JIMMUTOB-BOJI03200POB, PallMOHAIBLHOTO
WCIIOJIb30BAaHUS U OXPaHbl BOJHBIX PECYPCOB, 00sA3aTENIbHBI K UCIIOJIHCHHIO JIJIST BCEX
BOJIONIOTPEOUTENEH 1 BOJOIMOIB30BATENCH.

13.2.2. A®PUKA

Revised Protocol on Shared Watercourses in the Southern African Development
Community (SADC), 7 August 2000

3. Shared Watercourse Institutions

(c) Shared Watercourse Institutions shall provide on a regular basis or as required
by the Water Sector Co-ordinating Unit, all the information necessary to assess
progress on the implementation of the provisions of this Protocol, including the
development of their respective agreements.

Agreement on the Establishment of the Zambezi Watercourse Commission, 13th
July, 2005

Article 20 — Non-compliance

1. In the event of any Member State failing to fulfil its obligations under this
Agreement, such Member State shall forthwith, and in any event no later than thirty
(30) days after such failure, send written communication to the Secretariat explaining
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the failure and setting forth the reasons therefore, including any measures taken to
remedy the failure.

2. Upon receipt of the written communication from the Member State, the Secretariat
shall immediately enter into consultations with such Member State with a view to
providing such assistance as may be necessary to procure the fulfilment of the
obligations in question.

3. In the event of the consultations between the Member State and the Secretariat
failing to achieve the result anticipated in paragraph 1 within six (6) months of the
commencement of the consultations, the Secretariat shall refer the matter to the
Council for its decision.

Protocol for Sustainable Development of Lake Victoria Basin, 29 November 2003
Article 27 — Management Plans
1. Each Partner State shall:

(a)develop national strategies, plans or programmes for conservation and
sustainable use of the resources of the Basin or adapt for this purpose existing
strategies, plans or programmes which shall reflect, inter alia, the measures set
out in this Protocol; including the development of infrastructure, commerce and
trade, tourism, research and development; and

(b)integrate, as far as possible and as appropriate, the conservation and sustainable
use of the resources of the Basin into relevant sectoral or cross-sectoral plans,
programmes and policies.

2. The Commission shall develop a management plan for the conservation and the
sustainable utilisation of the resources of the Basin. The management plan shall be
harmonised with National Plans developed under paragraph 1 of this Article and
approved by the Council.

Article 45 — Reporting by Partner States

Each Partner State shall periodically, at intervals to be determined by the Council,
report on measures, which it has taken for the implementation of the provisions of this
Protocol and their effectiveness in meeting the objectives of this Protocol.

Convention on the Sustainable Development of Lake Tanganyika, 12 June 2003

Article 13 — Strategic Action Program

1. The Contracting States shall collaborate in the preparation and implementation of a
strategic action program to give effect to the measures set out in this Convention.

2. The strategic action program shall include specific aims directed at achieving the
objective of this Convention, strategies for achieving these aims, specific measures to
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be taken by the Contracting States separately or jointly to achieve these aims and
details of the means to be used to monitor progress toward the achievement of these
aims.

3. The Contracting States shall monitor the effectiveness of the strategic action
program and shall revise it as necessary.

4. The Contracting States shall ensure that the measures contained in the strategic

action program are integrated into relevant national policies, strategies, programs and
plans.

Article 22 — Reporting

1. Each Contracting State shall report periodically to the Authority on measures
that it has taken to implement this Convention and on the effectiveness of these
measures in meeting the objective of this Convention and on any other matters
determined by a decision of the Conference of Ministers. These reports shall include
in particular:

(a) information on the laws and administrative procedures of the Contracting State
regulating, or relevant to the prevention, control and reduction of adverse
impacts;

(b) legal, administrative and other measures taken relating to the assessment of the
environmental impact of proposed activities and measures to give effect to the
obligations envisaged in Article 15;

(c) information on the state of the Lake Basin within the territory of the
Contracting State; and

(d) measures taken to implement the provisions of this Convention or to further
the attainment of its objective.

2. The Secretariat shall submit recommendations to the Contracting States regarding
the reports that are required for the effective implementation of this Convention, the
information to be included in the reports, the frequency with which they should be
submitted and how reporting should be done, for consideration by the Contracting
States at the second meeting of the Conference of Ministers and at subsequent
meetings.

13.2.3. EBPOIIA
JupextuBa EBponeiickoro Ilapiamenta u Coera EBponeiickoro Corosza

Ne2000/60/EC ot 23 oxkTsi0ps1 2000 roaa, yctaHaB/JIMBAaOIIAsi OCHOBBI JJIsI
IeATeJIHLHOCTH CO00IEeCTBA B 00J12CTH BOAHOH MOJUTHKH
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Cratps 15. OT4YETHOCTD

1. T'ocymapcTBa-4iieHb! JOHKHBI TOChIIAaTh B KoMuccuio u mro0bIM Ipyrum
3aMHTEPECOBAHHBIM FOCYJapCTBAM-UJIEHaM KOMHH IJIAHOB YIIPABJICHUS PEUYHBIMU
OacceliHaMU U BCe MOCJIEAYIOINE PEBU3UU B TPEXMECSUHBIN CPOK MOCIE UX
nyOnuKanuu:

(a) myst paifoHOB PEYHBIX 0ACCEMHOB, PACIIOJIOKEHHBIX IIETMKOM Ha TEPPUTOPUH
OOHOI'0 roCyaapCTBa-4jCHa, - BCC IJIaHbI YIIPABJICHUA PCKAMH, ITOKPbIBAOIIIUMU
JaHHYIO HAllMOHAJIBHYIO TEPPUTOPUIO U Oy OIMKOBAHHBIE B COOTBETCTBUHU CO
Crartneit 13;

(b) m1st paltoHOB MEXTYHAPOIHBIX PEYHBIX OACCEHHOB — M0 KpailHel Mepe, Ty 4acTh
IUTAHOB YIPABJICHUS PEYHBIMH OacceliHaMH, KOTOpasi OXBAaTHIBACT TEPPUTOPHUIO
roCcylapCTBa-4ICHA.

2. 'ocynapcTBa-useHbl JOJKHBI IPEACTABIATh CYMMapHbBIN OTYET O:
- a"Hanmse, Tpedyemom CraThelt 5,

- IporpaMMax MOHUTOPUHIA, COCTABJIEHHBIX B COOTBETCTBUU cO CraThell 8
OCYLIECTBIIIEMBIX AJIS BBIIIOJIHEHMS LIEJICH IEPBOTO IUIaHa YIIPABICHUS PEYHBIM
6acceiiHOM, B TeUEHUE TPEX MECALIEB 10 UX 3aBEPIICHUH.

3. I'ocyaapcTBa-uiieHbl OJKHBI B T€YEHUE TPEX JIET MOCIIe My OJIMKaUK KaXKa0Tro
IUIaHa YIPaBICHUS PEYHBIM OacceifHOM WiM ero peBusuu coriaacHo Crateu 13,
IIPEJCTABIATh IPOMEXKYTOUHBIM OTUET C ONMCAHUEM MPOrpecca B BBHIIIOJTHEHUN
3aIJIaHUPOBAHHOM ITPOrpPaMMBbI Mep.

Crates 11. IIporpamma Mep

1. Kaxxnoe rocy1apcTBO-4JieH JOKHO 00ECTIeUNTh OPTaHU3AIMIO JIJIS KAXKIOTO
paiioHa peuyHOoTo OacceitHa WK JIJIs YacTH paiioHa MEXTYHAPOIHOTO PEYHOTO
OacceliHa, HAXOMAIIEHCS HA €r0 TEPPUTOPUH, IPOTPAMMY MEP, TPUHUMAIOIIYIO BO
BHUMaHUE pe3yJIbTaThl aHau3a, Tpedyemoro Cratbelt 5 i TOro, YTOObl JOCTUTHYTh
ey, ycraHoBieHHble B Ctatbe 4. B Takux mporpammax Mep MOXET J1e/1aThCs
CCBIJIKA Ha MEPHI, CICIYIONINE U3 3aKOHOIaTEeICTBA, IPUHATOTO HA HAIMOHAIIHBHOM
YPOBHE M PACIPOCTPAHSIONIETOCs Ha BCIO TEPPUTOPHIO TOCYIapCTBA-yIaCTHUKA.
Korga ymecTHO, TOCYy1apCTBO-WIEH MOXKET YTBEPAUTH MEPBI, IPUMEHHUMBIE KO BCEM
paiioHaM peuHBIX 6acCeHOB H/UIIM YacTU PAiOHOB MEKIYHAPOTHBIX PEUHBIX
0acceliHOB, HAXOIAIUXCS HA €T0 TCPPUTOPHH.

2. Kaxxast nporpaMma Mep JOJKHA BKIIFOUaTh «OCHOBHBICY» MEPbI, YKa3aHHBIC B
naparpade 3 u, T7Ie HeOOXO0MMO, «IOTIOTHUTEIBHBIC)» MEPHI.

3. «OCHOBHBIE MCPBD» — 3TO MUHHUMAJIbHBIC Tpe6OBaHI/I${, KOTOPLIC JOJIZKHBI
BBIITOJHATBCA U BKIIIOYATh CIICAYIOIICC:

(a) mepsl, Tpebyemble IS peanu3aliy 3akoHoaTeabcTBa Coo0IecTBa 1o oxXpaHe
BOJIbI, BKITIOYAst MEPHI, TpeOyeMbIe TI0 3aKOHOAATEIbCTBY, yKazaHHOMY B Ctathe 10 1
yactu A Ilpunoxenus VI;

(b) mepsl1, cooTBeTcTBYOMIHE TIesiM CTaThh 9;

(c) mepsl, ciocoOcTByOMIHE 3(HHEKTUBHOMY M YCTOWYMBOMY BOJOIOIB30BAHUIO, BO
n30exanue yiepoa qoCTHKEHHUS 1elieH, yka3aHHbIX B Cratbe 4;
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(d) mepsl, criocobcTBYOIIME YAOBIETBOpEHUIO TpeboBanmii CTaThu 7, BKIIOYast MEPhI
IO 3alIUTE Ka4eCTBA BOJIBI, YTOOBI YMEHBIIUTH CTEIICHb OYUCTKH, TPeOyeMOil st
MPOM3BOJICTBA TUTHEBOW BOJIBI;

(e) MepbI KOHTPOJIS 32 3a00POM MPECHBIX MMOBEPXHOCTHBIX M IMOJ3EMHBIX BOJ U
HaKOIUICHUEM MPECHBIX IOBEPXHOCTHBIX BOJ, BKJIKOYast PETUCTP UIU PETUCTPBI
B0/103a00pOB U TpeOOBaHME NMPEABAPUTEIHHOTO pa3peIlIeHUs Ha BO103a00p U
BOOOXPAHCHHUC. Takne MCPBI JOJIKHBI IICPUOANYCCKHU IICPECMATPUBATHCA U, KO Aa
HE00X0MMO, OOHOBIATHCA. [ 0OCy1apcTBa-4ieHbB MOTYT HE IPUMEHSITh TAKUE MEPhI
KOHTPOJIA K Bo,uo3a60paM " BOAOXpaHUJIUIIAM, KOTOPBIC HC UMCIOT 3HAYUTCIBHOT'O
BJIMSTHUSL HA COCTOSTHHE BOJIBI;

(f) MepBI KOHTPOJISL, BKITIOYAOIIUE TPeOOBAHNE MIPEABAPUTEIHHOTO pa3peleHHs Ha
HCKYCCTBEHHOE IIOTIOJIHEHHE WM yBEIMYEHHUE NMOA3EeMHBIX BoA. Mcnons3yemas Bona
MOJKET OBITh B35Ta U3 JHOOBIX TOBEPXHOCTHBIX MJIH MOJ3EMHBIX BOJI, IPU yCIOBUH,
TO HUCIOJIb30BAHNE JTAHHOT'O UCTOYHUKA HE HAHOCUT yIepO JOCTHKEHUIO LiesIel 10
OXpaHE OKPYKAIOUIEH cpebl, yCTAHOBIEHHBIX /1JIs1 JAHHOTO UCTOYHMKA WU
MIOTIOJIHEHHOTO 00bEKTa MOA3EMHbIX BOJ. Takue Mepbl KOHTPOJIS TOJIKHbI
NEPUOINYECKU TIepecMaTpUBAaThCs U, KOT1a HE0OX0JMMO, OOHOBIIATHCS;

(g) st BBIOPOCOB U3 TOYEYHOTO UCTOYHUKA, KOTOPHIE MOTYT CITPOBOIIMPOBATH
3arpsi3HeHUe, TpeOOBAaHUE MPEBEHTUBHOM perfiaMeHTAINH, TAaKOM KaK 3arpelieHne
JOCTyTa 3arpsi3HUTENEH B BOAY, WIN MPEIBAPUTEILHON aBTOPU3ALINH, UITH
perucTpanyy, OCHOBAaHHOW Ha OOIINX CBS3BIBAIOIINE PABUIIAX, KOTOPHIC
YCTaHaBIIMBAIOT MEPhI KOHTPOJIS 38 YKa3aHHBIMU BBIOpOCAaMU, BKIIIOYAsi KOHTPOJIb B
cooTBeTcTBUM €O CtaThsiMu 10 u 16. DTH MepbI KOHTPOJIS AOKHBI IEPUOINIECKU
MepecMaTpUBaTLCA U, KOT/1a HEOOX0IUMO, OOHOBIISTHCS;

(h) nns paccessHHBIX HCTOYHHUKOB, KOTOPBIE MOT'YT CIIPOBOIIMPOBATH 3arpsi3HEHHE,
MEpBbI, YTOOBI IPETOTBPATUTh MJIM KOHTPOJIUPOBATH IOCTYII 3arps3HUTENEH B BOLY.
Mepbl KOHTPOJISI MOTYT COCTOSITh B TPEOOBaHUM ITPEBEHTUBHON perylaMeHTaluH,
TaKOM Kak 3arpelieHne J0MycKa 3arpsa3HUTeNei B BOy, B IPEIBAPUTEIILHOM
pa3pelIeHny UM PErUCTpallii, OCHOBAHHOM Ha OOIMX CBA3BIBAIOIIUX MTPABUIIAX,
KOTJa Takoe TpeOoBaHNE MHAYE HE TPEAYCMOTPEHO 3aKOHOIATEITLCTBOM
CoobmecTBa. OTH Mepbl KOHTPOJIS JOJKHBI IEPUOIMYECKH IIepecMaTpUBaThCs U,
KoTJa He00X0AMMO, OOHOBIISATHCS,

(1) Uit TFOOBIX IPYTUX 3HAYUTENbHBIX HETaTUBHBIX BIUSHUI Ha COCTOSIHUE BOJIBI,
ykazanHoe B Ctatwe 5 u [Ipunoxenun I, Mepsl mo oOGecreuyeHu o Toro, 4To
THIPOMOP(OTIOTHIECKHIE YCIOBUS BOJAHBIX 00BEKTOB MO3BOJISIOT JOCTUKCHHE
TpeOyeMOTro FKOJIOTUIECKOTO COCTOSTHHSI MITH XOPOIIET0 YKOJIOTHYECKOTO MOTEHIIHATA
JUIS BOAHBIX 0OBbEKTOB, 0003HAYEHHBIX KaK HCKYCCTBEHHBIE WU CHIILHO

W3MECHECHHBIE.

Mepbl KOHTPOJISI MOTYT COCTOSITh B TPEOOBaHUM NTPEBEHTUBHON perylaMeHTaluH,
TaKOM Kak 3alpelleHne JOIyCcKa 3arpsi3HUTEIEH B BOAY, B IPEABAPUTEIILHON
pas3pelIeHns Wi perucTpaluy, OCHOBAaHHON Ha OOIIMX CBSA3BIBAIOIIMX MpaBUIIaX,
KOT/Ia Takoe TpeOOBaHKUEe HHAYE HE IPETyCMOTPEHO 3aKOHOAATEIbCTBOM
CoobmecTBa. OTH Mepbl KOHTPOJIS JOJKHBI IEPUOIMYECKH IIepecMaTpUBaThes U,
KOT1a HE0OX0ANMO, OOHOBIISTHCS;

(]) 3aIPCIICHUC TIPAMBIX C6pOCOB SaFPHSHHTeJIeﬁ B IIOA3CMHBIC BOABI, IOAYMHCHHOC
CJICOYIOIUM YCIIOBUAM!
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l'ocynapcTBa-uieHbl MOTYT HAJACTUTh MPaBaMU Ha OOpaTHOE 3aKaYMBaHUE B
BOJIOHOCHBIN TOPU30HT BOJI, UCTIOIB30BAHHBIX JIJISI TEOTEPMUYECKHX IIETICH.

OHu Taxke MOTYT HAJIEIUTh [IpaBaMH, OrOBapUBasi yCJIOBHs, Ha:

- 3aKa4MBaHKE BOJIbI, COJEPIKAIIICH BEIIECTBA, MOSBUBILIUECS B pe3yJbTare paboT 1o
pa3Benke U J0OBIYE YTIIEBOAOPOIOB MU TOPHBIX PabOT, U 3aKaUMBaHKE BOJIBI 110
TEXHUYECKUM MIPUYMHAM B Teosioruueckne GopMannu, 3 KOTOPBIX YIIIEBOAOPOIbI
WM IPyTHE BEIIECTBA ObUTH JOOBITHI, UM B T€OJIOTUYECKUE (GOPMAITUU, KOTOPHIE 110
MPUPOIHBIM MPUYUHAM SBIISIOTCS IEPMAHEHTHO HETIPUTOAHBIMU JJIsL APYTUX L.

Takue 3axkaunBaHus BOJABI HC JOJIKHBI COACPKATh BEIICCTBA UHLBIC, YCM TC, YTO
IMOJIYUCHBI B pE3YyJIbTATEC Ha3BaHHOM BBIIIIE JACATCIIbHOCTH,

- 00paTHOE 3aKaYMBAHME MTOJI3EMHBIX BOJ], OTKAYCHHBIX U3 IIAXT WIH KapbepPOB, WIH
CBSI3aHHBIX C TPaXX/IaHCKO-CTPOUTEIHLHBIMU paboTamu,

- 3aKa4MBaHKE MPUPOTHOTO T'a3a WU CKMKEHHOTO HE()TSIHOTO rasa ¢ Ielblo
XpaHEHUs B T€OJIOTMUECKUX (GOopMaIUsiX, KOTOPBIE MO MPUPOIHBIM IPUYUHAM
SIBIITIOTCS IEPMAHEHTHO HEMPUTOIHBIMU JJISL APYTUX TIeTIEH,

- 3aKaYMBaHKE MMPUPOITHOTO T'a3a MU CKMKEHHOTO He()TSHOTO rasa ¢ IeIbo
XpaHeHUs B ApyTHE Teoornueckrue (opMalinu, riae CyIecTByeT MepBooYepeIHas
HEOOXOIMMOCTh B 0€30ITaCHOCTH ra30CHA0KEHMS U IJIe 3aKaUyNBaHKE SBIISIETCS
TaKUM,YTOOBI MIPEIOTBPATUTH JTFOOYIO HACTOSIIYIO HIIM OYIYIIYIO OMACHOCTh
YXYIICHUS Ka4eCTBa IMOTyYaeMbIX ITOA3EMHBIX BOJI,

- TPAKIAHCKO-CTPOUTENBHBIE pa0O0ThI WU MOA00HAS NEATeILHOCTh Ha 3€MJIC WITH MO/
3eMJIEH, COMTPUKACAIOIIAACA C MOJ3EMHBIMU BoaMu. JIJIsl TakKMX 1LieJie rocyjapcTBa-
YJIEHBl MOTYT YCTAHOBHUTb, UTO TAKUE ACHCTBUSA JOJKHBI pACCMAaTPUBATHCS KaK
paspelieHHbIC MPU YCIOBHH, YTO OHU BBITIOJIHSIOTCS B COOTBETCTBUHU C OOIIUMH
CBSI3BIBAIOIIMMU TPAaBUIIAMU, pa3pab0TaHHBIMU TOCYIaPCTBOM-WICHOM B OTHOIIICHUH
TaKUX JICHCTBHI,

- cOpOCHI HEOOJIBIINX KOJMYECTB BEIIECTB [Tl HAYYHBIX LEJIeH JIIs
XapaKTCPU30BaHUs, 3aAIIUTHI UJIM BOCCTAHOBJICHHA BOJHBIX 06T)€KTOB, OIrpaHUYCHHBIX
KOJIMYECTBAMHU CTPOTO HEOOXOTUMBIMH ISl YKa3aHHBIX IEJICH NP YCIOBHH, YTO
TaKue COPOCH HE HAHOCAT YIEpO JOCTHKCHUIO LIEJICH 10 OXPaHe OKPYIKaroIIeH
Cpeibl, yCTAaHOBIICHHBIX I 00BEKTa TOJ3EMHBIX BOJI;

(k) B cooTBeTCTBHMM € AEUCTBUSIMU, ITPEANIPUHUMAEMBIMU B COOTBETCTBUH cO CTaTheil
16, Mepbl 10 U30€XKaHUIO 3arPs3HEHUS TOBEPXHOCTHBIX BOJI BEIIECTBAMH,
yKa3aHHBIMU B CIMCKE MPUOPUTETHBIX BEILIECTB, cornacytouiemcs co Crateeit 16 (2),
U 110 IPOTPECCUBHOMY YMEHBILICHUIO 3arpsA3HEHUH IpyrMMHU BEILECTBAMU, KOTOPHIE B
IIPOTUBHOM CITy4yae He MO3BOJIMIIN Obl TOCY1apCTBAM-y4aCTHUKAM JOCTUYb LIETIH,
ycTaHoBJIeHHbIE B CTaThe 4 17151 00BbEKTOB MOBEPXHOCTHBIX BOJ;

(1) mro0bIe Mepsl, Tpedyemble, YTOOBI MPETOTBPATHTD 3HAYUTEIBHBIC TOTEPH
3arps3HUATENIEN TEXHUYECKUMH YCTaHOBKaMM, U MPEIOTBPATUTh W/WIIM YMEHBILIUTD
BIIMSIHUE aBapUMHBIX 3arpsI3HEHUN, HAllpUMeEp, B pe3yJIbTaTe HABOJHEHUH, B TOM
qHCcIIe ¢ IOMOIIBIO CUCTEM OOHApYKEHHUS U OIIOBELICHUS O TAKUX CIIydasiX, a TAKXKe B
Cllydasix aBapHid, KOTOpPBIC HEJIb3s ObUIO ObI pa3yMHO MPEIBUACTD, - BCE
COOTBETCTBYIOIIME MEPbI, YTOOBI YMEHBIIUTH PUCK JIJIsI BOAHBIX SKOCUCTEM.

4. «/lonoJHUTENBHBIE» MEPBI — 3TO MEPHI, pa3paboTaHHbIE U pEaTU30BAHHbIE B
JOTIOJIHEHUE K OCHOBHBIM MepaMm I JOCTUKECHHUS LIEJIEH, yCTAHOBIICHHBIX B
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cootBeTcTBUM co CraTtheil 4. Yacts B Ilpunoxenus VI conepxxur
HEHCUEPIbIBAIOLIUI TepeUeHb TaKuX Mep.

['ocynapcTBa-uneHbl MOTYT TAaK)Ke MPUHATDH JTadbHEUIITNE JOMOJHUTEIbHBIE MEPHI,
YTOOBI MPETyCMOTPETh JOTIOTHUTEIBHYIO 32Ty WIH YIYUIICHHE BOJI, OXBAYCHHBIX
JAHHOW /{MpEKTUBOM, BKIIFOUAS PEAIM3ALNIO0 COOTBETCTBYOIIMX MEKIYHAPOIHBIX
COTJIAILICHUH, HA KOTOpBIE enaeTcs ccbuika B Ctatbe 1.

5. Tam, rae MOHUTOPHUHT WIH APYTHe JaHHBIE YKa3bIBalOT HA MATYI0 BEPOSITHOCTh
TOT0, 4TO LIEJIH, yCTaHOBJIEeHHbIEe B CTaThe 4, OyAyT TOCTUTHYTHI, FOCY1apCTBO-4JIEH
JOJKHO TapaHTHPOBATh:

- IPUYUHEBI BO3MOKHOM HEyJa4uu UCCIICIOBAaHbI,

- COOTBCTCTBYIOIIUC pa3pCIICHUS U ITOJTHOMOYHSA KaK CIICAYCT U3YUCHBI U
MIEPECMOTPEHBI,

- IPOrpaMMbl MOHUTOPUHTA IEPECMOTPEHBI U IOJKHBIM 00pa3oM
OTKOPPEKTUPOBAHBI, U

- IPUHATHI JOMOJIHUTCIBHBIC MCPBI, KOTOPBLIC MOT'YT GBITB HGOGXOHI/IMLI JJISL
JOCTHKEHHUSI 11eJIel, BKIIIo4ast, Tp1 HEOOXOIMMOCTH, TPUHATHE OOJIee CTPOTUX
9KOJIOTUYCCKUX HOPMATUBOB Ka4YCCTBA, CJIICAYS IpoucaypamM, YCTAHOBJICHHBIM B
[Tpunoxenun V.

Tam, rie Takue NPUYUHBI SBISIIOTCS CIAEACTBUEM JEHCTBUS MPUPOIHBIX CUIT WU
(hopc-MaKOPHBIX 0OCTOSATEIHCTB, KOTOPHIE UMEIOT NCKIIIOUUTEIILHBIN XapaKkTep U He
MOTJIY OBITh MPEABUICHBI, B YACTHOCTH, CUJILHBIX HABOJHEHHUH UITN
MIPOJIOJDKUTEIBHBIX 3aCyX, TOCYAapCTBO-YWICH MOXET YCTAHOBUTD, PYKOBOJICTBYSICh
Crarbeii 4 (6), 4TO JOTOTHUTENbHBIE MEPHI HE SIBIISIIOTCS BO3MOKHBIMHU.

6. [Ipu peasmzaruu Mep B COOTBETCTBHH C maparpadom 3, rocyaapcTBa-uaeHbI
AOJDKHBI TPCANPUHATE BCEC COOTBCTCTBYIOIUE MIAru, I{TOGI:I HC YBCJIIMYUTDH
3arpsi3HeHue MOpckux Bo. [Ipu cobitoieHnu CyniecTBYIOMEro 3aKOHO1aTeIbCTRA,
MpUMEHeHre Mep U3 naparpada 3 HU B KOEM clydae He MOXKET MIPUBECTH, IPSIMO WIIH
KOCBCHHO, K YBCIIMYCHHOMY 3aIrpsASHCHUIO ITOBECPXHOCTHBIX BO. 9T0 TpC60BaHI/I€ HE
JOTHKHO TPUMEHSATHCS TaM, TJe 3TO MPHUBENO ObI K YBETUUCHHIO 3aTrPS3HEHUS
OKpPY>KaIOIIEH CpelIbl B LIEJIOM.

7. IIporpaMMbI Mep AOKHBI OBITH YCTAHOBJICHBI HE MO3/IHEE, YEM Yepe3 ACBITH JIET C
JAThl BCTYIUICHUS B CUJTy TaHHOU JIMPEKTUBBI, U BCE MEPHI JOJIKHBI ObIThH C/IEJIaHbI
NEHCTBYIOIMMU HE MO3IHEE, YeM Yepe3 ABEHAALATh JIET C 3TOM JaThI.

8. [IporpaMMBbI Mep AOKHBI OBITH IEPECMOTPEHBI U, IPH HEOOXOAMMOCTH,
0OHOBJIEHBI uepe3 15 et ¢ JaThl BCTYIUICHHS B CHITYy TaHHOH /IMpeKTuBEl, a 3aTeM
Kak/1ble IecTh JIeT. JIFoOble HOBBIE HITH IEPECMOTPEHHBIE MEPHI, OTIPE/ICTICHHBIC B
OOHOBJICHHOH MTporpamMme, JO0JKHBI CTaTh AEHCTBYIOLMMH B TEUEHHE TPEX JIET €
MOMEHTA UX YCTaHOBJICHUSI.

Crartes 18. Oruetnocts Komuccuu

Komuccus ormy0auKkyeT OT4eT 0 peanu3annu J1aHHON J{MpeKTUBbI He TO3/IHEee, YeM
yepe3 12 net nocine BeTymiieHus: JJMpeKTUBbI B CUITY, U Yepe3 KaxKable 6 JeT mociie
3TOro0, a TaK)Ke MPEACTaBUT 0TUeThl 3TH oT4eThl EBponeiickoit Komuccun u Cosery.

B oTuer OyayT BKIIIOUEHBI:
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- 0030p xoaa peanuzanuu MpeKTUBHI;

- 0030p COCTOSTHUS MOBEPXHOCTHBIX M MOA3EMHBIX BOJI B cTpaHax EC, cocTaBieHHBIN
COBMECTHO C EBpONIENCKUM areHTCTBOM I10 OKPY>KalOIIEH Cpee;

- 0030p MIaHOB yIPaBJICHUS PEUYHBIMU OacceitHaMu B cOOTBETCTBUU co CtaTheid 15,
BKJTIOYAsl [IPEUIOKEHUS 110 YIYUIICHUIO Oy Iy IIHUX IJIaHOB;

- 00001IeHHbIE pe3yJIbTAaThl pearnpoBaHuUs Ha KaXKIbIM U3 OTUYETOB WITH
pexomeHaauuii, npeacrasieHHbIXx Komuceun rocyaapcrsamu-uneHamu EC B
cootBeTcTBUM co CraThelt 12;

- KpaTKoe U3JI0KEHHUE TIOOBIX MPENIOKESHUN TT0 MepaM KOHTPOJISL U CTPATETUSIM,
pa3paboTaHHBIM B cOOTBeTCTBHH cO CTatheit 16;

- 000011IeHHBIE PE3yJIbTAThI PEarnpOBaHUS HA 3aMeYaHusl, clelianHbie EBpornerickum
napiaameHToM 1 COBETOM MO MPEABIAYIIUM OTYETaM O peanu3aunu J[upeKTUBBI.

Komuccus taxoxe OHy6HI/IKyeT OTYCT 0 XO0J€ p€ain3alilii Ha OCHOBC CBOJIHBIX
OTYETOB, KOTOpbIE rocyaapcTBa-uwieHbl EC npeactaBsaT B cOOTBETCTBUM cO CTaTbei
15

(2), m mpencraBut ero EBponeiickomy napiaMmeHTy u rocyaapcrBam-wieHam EC He
MIO37HEE YEM B TEUEHUE 2 JIET IIOCIIE CPOKOB, yKa3aHHbIX B CTaThax 5 u 8. B Teuenue
3 neT mociie myOJIMKAIMU KaXKI0TO U3 OTYETOB coryiacHo MyHKTy 1 Komuccus

oIy OJIMKYEeT MPOMEXKYTOUYHBIN OTUET C ONMMCAHUEM XOJa pear3aluy Ha OCHOBE
MIPOMEXKYTOYHBIX 0TYETOB TocyaapcTB-uieHoB EC, ykazannbix B Ctatbe 15 (3).

Otuet nomkeH ObITh peacTasieH EBponeiickomy napiamenty u Coery.

[Tpy HE0OXOAMMOCTH U B COOTBETCTBUU C ITUKIIOM oTueTHOCTH Komuccus Oyner
CO3BIBAaTh 3aMHTEPECOBAHHBIE CTOPOHBI HA KOH(PEPEHIIUU TI0 BOIIPOCAM BOJTHOM
MMOJIUTUKHA

EC no xaxxpomy u3 rocyaapcers-wieHoB EC ¢ 1enbio nojry4eHus 3aMe4anui 1o
oTyeTaMm

Komuccun n JJIA 00Me€eHA OITBITOM.
B uncao YYaCTHHUKOB OOJIKHBI 6YI[}IT BKJIIOYATHCA NPCACTABUTCIIN KOMIICTCHTHBIX
OpraHoB YIIpaBJICHUA, EBpOHGfICKOFO napjaMeHTa, COUaJIbHO-3KOHOMHWYCCKUX

MapTHEPOB, HEMPABUTEILCTBEHHBIX €0 OpraHU3aIi, aKaJIeMUIECKIX KPYTOB H
apyrue

CIICIUaJINCThI

KonBennusi mo 3amure Peiina, 12 anpeas 1998 r.

Cratps 11. Peanmuzaima penteanii Komuccuu

1. Komuccust oCymecTBIsieT CBS3b € I0TOBAPUBAIOIIMMUCS CTOPOHAMH B opme
pEKOMEHIalINi, ee PEelIeHus 0 MepaM yka3aHHbIM B cTathe § (1)(0), koTophie
peanu3yroTcs B COOTBETCTBUH C HAIIMOHAILHBIMHU 3aKOHOIATEIICTBAMH
JOTOBAPHBAIOLINXCS CTOPOH.
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2. Komuccust MOXKET MOCTaBUTh YCIOBUEM, UTO ATH PELLICHUS:

(a) mpUMEHSIOTCS TOTOBAapUBAIOIIMMHUCS CTOPOHAMH Ha OCHOBE PACIIMCAHUS;
(0) peanmu3yroTcs KOOPANHUPOBAHHBIM 00pa3oM.

3. JloroBapuBaroiuecsi CTOpOHbI PErYJIIpHO OTYUThIBatOTCA Komuccun no:

(a) 3aKOHOAATENBHBIM, YIIPABICHYECKUM U JPYTUM MepaM, KOTOPLIE OHH
MPEANPUHSIIN 10 peaan3aluy MojJ0KeHu 3Toi KOHBEHIIMM 1 HA OCHOBE PELICHUI
Komuccun;

(6) pesynbpTaTam Mep, peaTM30BaHHBIM B COOTBETCTBHUH C mojnaparpadom (a);

(B) mpobaemMaM, BOSHUKAIOIIUM MPH peau3aliii Mep 00yCIOBICHHBIX
noamnaparpadom (a).

4. Ecnu njoroBapuBaroIascs CTOpoHa HE MOKET peann3oBaTh perienus Komucenn,
ITOJIHOCTBIO WJIM YaCTUYHO, OHA JOKJIAIBIBAET 110 ’TOMY B CIIELIMAJIbHBIC JTMMUTHI
BpPEMEHH, yCTaHOBIIeHHBbIe KoMuccuel Ha OCHOBE OT ciiyyasi K cydaro, U OObACHSET
npudnHbl. Kayknas neneranus MOKeET IPEJOCTaBUTh 3alIpOC HA KOHCYJIbTALMIO, HA
KOTOPBII OTBET JOJKEH OBITh /1aH B TEYCHHE JABYX MECSIICB.

Ha ocHOBe 0TU€TOB 1O0rOBapMBAIOIIUXCS CTOPOH MJIM KOHCYJbTaluii Komuccust
MOJKET pelaTh, 4To OyIyT HPUHATHI MEPHI IO COJCHCTBUIO B pEAIU3alluU PEIICHU.

5. KoMuccust 1ep>KuT CIIMCOK €€ PEeIIeHU aJpeCOBAHHBIX JOTOBAPUBAIOIIIUMCS
cropoHaM. JloroBapuBaronIfecs CTOPOHBI €KErOAHO T00ABISIOT B CIIMCOK
KOPPEKTUPOBKH I10 JOCTUTHYTOMY IIpOrpeccy B peanusanuu pemenuii Komuccenn,
camoe Io3Hee, 3a JiBa Mecsla repej mieHapHoi ceccueit Komuccnn.

Corammenue 0 COTpyAHNYECTBE B 00J1ACTH OXPAHbI M YCTOMYMBOIO
HCMO0JIb30BAHNS BOJHBIX PECYPCOB HCIIAHO-MOPTYTAJbCKUX IMAPOrpadpuyecKux
O0acceiiHOB, Au0ydeiipa, 30 Hoss0ps: 1998

Article 8 — Information to the Commission

1. The Parties shall provide the Commission with all the necessary information
required to exercise its functions and competencies, namely on:

(a) the identity of the competent authorities to participate in co-operation activities
within the framework of the Convention,;

(b) the procedures for the national implementation of the actions established under the
terms of the Convention;

(c) the activities referred to in paragraph 2 of Article 3.
2. The Parties shall draft an annual report, to be submitted to the Commission, on the

development of matters governed by the Convention and on the implementation at
national level of actions established therein.
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Article 10 — Measures of Cooperation between the Parties

1. For the purposes of the provisions contained in Part I, the Parties shall, jointly or
individually, adopt the technical, legal, administrative, and other necessary measures
in order to:

(k) promote actions to review the compliance with the Convention;

(1) promote actions to increase the effectiveness of the Convention.

Framework Agreement on the Sava River Basin, 3 December 2002

Article 21 - Monitoring Implementation of the Agreement

1. The Parties agree to establish a methodology of permanent monitoring of
implementation of the Agreement and activities based upon it.

2. The implementation monitoring methodology will include timely provision of
information to stakeholders and the general public by the authorities responsible for

implementation of the Agreement.

3. The Parties shall establish an implementation monitoring methodology within two
years after the Agreement has entered into force.

Convention on the Cooperation for the Protection and Sustainable use of the
River Danube, 29 June 1994

Article 10 - Obligations of reporting

The Contracting Parties shall report to the International Commission on basic issues
required for the Commission to comply with its tasks. These reports shall in particular
involve:

(a) reports and documents being foreseen in this Convention or requested by the
Commission,;

(b) information on the existence, conclusion, amendment or withdrawal of bilateral
and multilateral agreements and treaties regulating the protection and water
management of the river Danube and of waters within its catchment area or
being relevant for questions concerned,

(c) information on their respective laws, ordinances and other general regulations,

regulating the protection and water management of the river Danube and of
waters within its catchment area or being relevant for questions concerned;
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(d) communication, at the latest within an agreed delay after the International
Commission has taken its decision, on the way, the time-frame and the financial
expenses for implementing action-oriented decisions at the domestic level, such
as recommendations, programmes and measures;

(e) designation of competent institutions to be addressed for cooperation in the
framework of this Convention by the International Commission or by other
Contracting Parties;

(f) communication on planned activities, which for reason of their character are
likely to cause transboundary impacts.

Horosop mexxkny Kadunerom MunuctpoB Ykpaunbl u [IpaBurtesbcTBOM
Pecny0smkn MoJs11oBa 0 cOTpyAHHYECTBE B 00/1aCTH OXPAaHBbI H YCTOIYHMBOIO
pa3ButTus 0acceitna pexu Jnectp, Pum, 29 nosops 2012 r.

Cratpst 6. Mephl 0 OCYHIECTBICHUIO NOJI0KEHUH JloroBopa

1. nsa BemoaHeHus Hacrosero Jlorosopa Jlorosapusaromuecs CTOpOHBI
IMPUHUMAIOT HAlIMOHAJIBHBIE U/WIIN MEKIOCYJapCTBEHHBIE IIIaHbI YIIPaBICHUS
OacceitHoMm peku J{HecTp, MaHbl JeHCTBUN, CXEMBI M TPOrpaMMBbl, HalIPaBJICHHbIE Ha
JOCTUKCHHUE yCTOMYMBOTO BOJOIIOJIB30BAHNS, OTPAHUYEHUE 3arPs3HEHUS BOJI,
IIPEAOTBPALLEHUE BPEIHOIO BO3AEHCTBUS BOJ, IPEAYIIPEKACHUE U TUKBUAALNIO
MOCJICICTBHI YpE3BBIUYAHHBIX CUTYAIlUi, OXpaHy Onopa3zHoo0pasusi, a TAKKe
COXpaHEHHE U pallMOHAIFHOE MCIIOJIb30BaHNE BOJHBIX OMOIOTHYECKUX PECYPCOB.

2. Kaxnas JloroBapuparomasicsi CTOpoHa B COOTBETCTBUM C HAIMOHAJIBHBIM
3aKOHOAATEIHCTBOM U MEXIYHAPOJAHBIMHU 0053aTEIHCTBAMH CBOETO TOCYIapCcTBa
OKa3bIBAET COACHUCTBUE aIMUHNACTPATUBHO-TEPPUTOPHAIIBHBIM €UHULIAM U
TEeppUTOPHATHHBIM OOIIMHAM B Mpejenax cBoeil uactu Oacceitna peku [lHectp B
OCYIIECTBJICHUU MEPONPUATUH, IPEAYCMOTPEHHBIX IJIaHAMU YIIpaBJIeHUs OacceiiHOM
peku JIHecTp, a Tak’Ke COOTBETCTBYIOIUMHU TJIAHAMU JICUCTBUN, CXeMaMU U
MIpOrpaMMaMu, YIIOMSIHYTHIMH B IIyHKTE | HACTOSIEN CTAThU.

3. ITonmoxxeHns HacToAero Jloroopa He BIMSIOT HA ITPaBO KayK0OU
Horosapusatomeiicss CTOpoHbI IPUMEHATh HAa TEPPUTOPUH CBOETO TOCYIapCcTBa
OoJiee CTpOrHe MepbI, YeM Te, KOTOPbIE NMPeyCMOTpeHb! JoroBopoMm.

4. Ina noctrmxenus ueneit Hacrosero /lorosopa Jlorosapusatomuecss CTOpOHBI
co3natoT KoMuccuro 1o ycToiunBOMy MCIIOJIb30BAaHHUIO U OXpaHe OacceiiHa peku
JlHecTp, nMeHyeMyo B nanbHenmeM «Komuccns».

5. Kaxnas [lorosapusaromasicst CTOpoHa onpezesseT HalluOHaIbHbINA OpPIaH,
YIIOJIJHOMOYEHHBIA KOOPAMHUPOBATH BBIITOJIHEHHUE MOJI0KEHUI HacTosero /JJorosopa
Ha TEPPUTOPHUU CBOETO TOCYJAPCTBA UM MOJ] €r0 IOPUCIUKLUEH U IPEACTaBIATh €ro
B OTHOLIEHMSIX ¢ pyroi JloroBapuBaromeiicss CtopoHoi. JloroBapusarouimecs
CropoHBI yBEAOMIISIIOT APYT Apyra IO AUIUIOMaTHYECKUM KaHajlaM O HallMOHAJIbHBIX

opraHax, YIoJJHOMOYCHHBIX OCYHICCTBJIATD IMMOJIOKCHHUA HACTOAIICTO I[OFOBOpa.

209



Cratps 24. dunancupoBanme

JHoroBapusatonrecs CTOpOHbI, IPUHUMAsI BO BHUIMAHUE CBOM SKOHOMUYECKHE
BO3MOYKHOCTH, 00€CTIeUHBaIOT (PUHAHCOBBIE PECYpPChl, HEOOXOIUMBIE ISl pa3padOTKU
Y OCYILLECTBIICHUS IUIAHOB, IPOrpaMM U Mep 10 TOCTUKEHHUIO LIeJIeH HaCTOAIIETo
Horosopa. B atux nemnsax orosapusatomuecss CTOpOHBI:

a) BBIACISAIOT COOTBETCTBYIOIINE BOZMOKHOCTSIM BHYTPEHHIE (PUHAHCOBBIE PECYPCHI;

b) cTpemsTCs K MPUBICYEHUIO PECYPCOB U3 ABYCTOPOHHUX M MHOTOCTOPOHHUX
MCTOYHHUKOB M MEXAHU3MOB (DMHAHCUPOBAHMS, BKJIIOYasi TPAHThI U KPEIUTHI;

C) HCIIOJIB3YIOT MHHOBAIIMOHHBIC MCTOAbBI 1 CTUMYIJIBI AJId ITPUBJICUCHUSA U
HaTpaBJICHUs PECYypCOB, BKJIOYasi CpeAcTBa (POHIOB, HETIPABUTEIHCTBEHHBIX U
APYyrux OpI‘B.HH?»ﬂL[HfI, a TaK’KC U3BICKHUBAIOT JOMMOJHUTCIIBHBIC CPCACTBA WU UHBIC
(hOpPMBI TTOMOTIIH.

13.3. OT4eTHOCTH M CO0JIIOIEHHE B MHCTPYMEHTaX “MSArKoro” mpasa

BepianHckue npaBmiia mo BOAHBIM pecypcam, AcCONMAIAS MeKIYHAPOTHOIO
npasa, 2004

Cratps 66. [IpoBepka coOIrOAeHUS

bacceliHoBbIE rOCy1apcTBa MPOBOIAT NEPUOAUUYECKYIO U PETYIISIPHYIO IPOBEPKY
OCYILECTBIICHUS X 0053aTEIbCTB MO COMIALIEHUM OTHOCUTENILHO BOJI, BKJIIOYas,
KOI'ZIa 3TO IPUEMJIIEMO, OCYLIIECTBIIEHUE MEXAHU3MOB COBMECTHOI'O YIIPABJICHMSI, TaK
WIN MHaue BKJIIOYas B IPOBEPKY:

a. OIICHKY, Ha OCHOBE BCEH TOCTYMHOM nHpopManuu, 00X BO3ACUCTBUI Mep
OTHOCHUTEJIBLHO YIIPaBJIEHUS BOJAAMU UM BOJIHOW CPENIOH;

b. u3yueHue 0053aTENBCTB FOCYAAPCTB, BOBICYCHHBIX B MEXaHIU3M COBMECTHOTO
YIpaBIIEHUs, B CBETE 3a/1a4, JIIsl KOTOPBIX MEXaHU3M ObUT yUpEXKJIeH, U pa3BUTHUS
HAYYHBIX ¥ TEXHUYECKUX 3HAHUN;

C. TIOOIIPEHNE COOTBETCTBYIOIICH PEaKIIUH CO CTOPOHBI BOBJICYEHHBIX FOCYAAPCTB Ha
W3MEHEHHUS KIIMMAaTa;

d. coneiicTBuE yIIyUIIEHUIO METOIOTOTUH [T 3P (PEKTUBHOTO OCYIECTBICHUS
MEXaHU3MOB COBMECTHOTO YIPAaBJIECHUS WU JIPYTUX TOTOBOPEHHOCTEH;

€. YUPCIKACHUEC BCIIOMOTaTCIIbHBIX OPraHOB I10 MCPE HCO6XOI[I/IMOCTI/I NI
HaZO0OHOCTH AJIsl OCYIIECTBICHUSI MEXaHU3Ma COBMECTHOTO yYIPABICHUS WU APYTUX
JIOTOBOPEHHOCTEM;

f. MO6I/IJ'II/ISaI_[I/I$I JOIMOJIHUTCIIBbHBIX (1)I/IHaHCOBLIX PeCypcoB 11O MEPEC HeO6XO,Z[I/IMOCTI/I n
AOCTYIIHOCTH IJIsI MCXaHU3Ma COBMCCTHOI'O YIIPABJICHUA UJIN APYTUX
HOFOBOpeHHOCTeﬁ;

£. MCXaHU3M, I'’IC 3TO NPUEMIICMO, IJId CBA3U WM COTPYAHHUYCCTBA MCKAYHAPOIHBIX
OpraHu3alMi, MEKTOCYIapCTBEHHBIX OPTaHU3alUi U HEMTPaBUTEIbCTBEHHBIX
OpraHM3alnil; u

h. pekoMeHaIK OTHOCUTENBHO JIIOOBIX BOMPOCOB, TPEOYEMBIX MM MPUCYIIHX JUIS
OCYIIIECTBJICHUS] MEXaHU3Ma COBMECTHOI'O YIPABICHUS WU APYTUX
JIOTOBOPEHHOCTEM.
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XIV.OTBETCTBEHHOCTbD

Cornamenue mexny Pecmy0mmukoii Kazaxcran, Keipreizckoit Pecnny0iukoi,
Pecny0smmkoii Y30exkucran, Pecnnydimkoii Tapzkukucran u TypkMeHHCTaHOM 0
COTpY/AHHYEeCTBe B cepe COBMECTHOI0 YNIPABJIEHHUS HCNOJIb30BAHHEM M OXPAHOIi
BOJHBIX PECYpPCOB MeKI0CyAapCTBEeHHbIX HCTOYHNKOB, AiMaThl, 18 depans
1992 r.

Cratps 12

Croponsl cornacuinchk B TeueHue 1992 roga pa3paboraTe MEXaHU3M IKOHOMUYECKOU
U HMHOW OTBETCTBEHHOCTH 3a HApyLIEHHE YCTAHOBJIEHHOTO pEeXHWMa W JIMMHUTOB
WCTIOJIH30BaHUS BO/I.

Convention on the Sustainable Development of Lake Tanganyika, 12 June 2003

Article 30 — Liability of Operators of Dangerous Activities

1. Each Contracting State shall ensure that each Operator that undertakes on its
territory one or more of the activities listed in Annex II:

(a) is regularly monitored to ensure that such activities comply with applicable
laws and administrative requirements concerning the protection of the Lake
environment;

(b) is required to participate in a financial security scheme or to have and maintain
a financial guarantee up to a certain limit, of a type and on terms specified by
the domestic laws of that State, to cover liability under this Convention;

(c) is bound by the provisions of this article.

2. An Operator undertaking a dangerous activity shall take necessary and timely
response action, including prevention, containment, clean up and removal measures, if
the activity results in or threatens to result in an adverse impact. The Operator shall
notify the Secretariat of action taken pursuant to this paragraph and the Secretariat
shall circulate the notification to all the Contracting States.

3. An Operator shall be strictly liable for:

a) any adverse impacts arising from its dangerous activities, and shall be liable to
y p g g
pay compensation;

(b) loss of or impairment to any legitimate use of the Lake such as navigation,
tourism, or fishing, arising directly from an adverse impact referred to in

paragraph (a);

(c) loss of or damage to the property of a third party or loss of life of or personal
injury to a third party arising directly from an adverse impact referred to in
paragraph (a); and

(d) reimbursement of reasonable costs incurred by any person relating to any
necessary response action, including prevention, containment, clean up,
removal measures and action taken to restore the Lake’s environment.

211



4. An Operator shall not be liable pursuant to paragraph 4 if and to the extent that it
proves that the adverse impact has been caused by:

(a) a natural disaster which could not reasonably have been foreseen; or

(b) armed conflict or an act of terrorism directed against the activities of the
Operator, against which no reasonable precautionary measures could have
been effective.

5. If an Operator proves that the adverse impact has been caused wholly or in part by
an intentional or grossly negligent act or omission of the party seeking redress, that
Operator may be relieved wholly or in part from its obligation under paragraph 4 to
reimburse costs incurred by such a party or to pay compensation in respect of any
loss, damage or personal injury suffered by such a party.

6. The Contracting States may elaborate in a separate protocol further rules and
procedures in respect of liability under this article, which rules and procedures shall
be designed to enhance the protection of the Lake Basin and to facilitate the effective
implementation of this Convention.

Jorosop mexay Kabunerom Munuctpos Ykpaunsl u IlpaBuresbcTrBom
PecnyOsiuku MoJiioBa 0 cOTpyIHHYECTBE B 00JIaCTH OXPaHbl U YCTOHYHBOIO
pasBuTus 0acceiina pexu Inectp, Pum, 29 Hosiops 2012 r.

Cratbs 22. OTBETCTBEHHOCTE U BO3MellleHHe yiepba

1. HoroBapuBatomuecss CTOPOHBI HECYT OTBETCTBEHHOCTH 32 I0OPOCOBECTHOE
BBHITIOJTHEHHE CBOMX 00sI3aTENBLCTB 0 HacTosmeMy Jlorosopy.

2. Norosapuparomasics CTopoHa Npy UCHOIb30BaHUHU BOJHBIX WJIM UHBIX MPUPOTHBIX
pecypcoB U sKocucTeM OacceliHa peku J{HecTp Ha TeppUTOPUH CBOETO IoCy1apcTBa
MIPUHMMAET BCE HaAJIEKAIMe MEPBI JUIs IPEAOTBpAllleHNs] HAaHECEHUsI yIepoa
rocyaapcTBy apyroi Jlorosapusatouieiicst CTOpOHBI.

3. B Tom cnyuae, koraa rocynapcty Jloropapuatomieiics CTOPOHBI HAHOCUTCS
yiep6, rocynapctso JloroBapusatomieiicss CTOpOHBI, KOTOPOE CBOUM
WCIIO0JIb30BAHUEM HAHOCHUT yIIepO, B OTCYTCTBUE COTJIAIICHUSI O TAKOM
UCIOJIb30BaHUH, IPUHUMAET BCE HAJUICkKAIINE MEPHI, B KOHCYJIbTAIIUU C
noteprneiieit Jloropapusartorieiicss CTOpOHOW U Ha OCHOBE COTJIACOBAHHBIX METOIHUK
omnpezaeneHus ymepoa, s TMKBUIALNY WIH YMEHbBILIEHUS TAKOTO yiepoa u, mpu
HEOO0XOIUMOCTH, [T 00CYKIACHHUS BOIIPOCA O €r0 KOMIICHCAITUH.
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XV. PABPEHIEHUE CITIOPOB

15.1. Pa3peneHue cnopoB B I;100a1bHBIX COTJIAIIEHUSIX

KonBenuust OOH o npase Hecy10X0AHBIX BU0B HCI0JIb30BAHUS
MeKIYHAPOAHBIX BOOTOKOB, 21 mas 1997 rona

Cratbs 33. YperyiaupoBaHue CIIOPOB

1. B cityyae BO3HUKHOBEHUS CIIOPA MEXKIY ABYMsI HJIM 00Jiee CTOPOHAMHU B CBSI3H C
TOJIKOBAaHHWEM WJIM TPUMEHEHUEM HacTosieil KoHBeHIIMM COOTBETCTBYIOILINE
CTOPOHBI, B OTCYTCTBUE MPUMEHUMOTIO COIJIAIEHUS MEXKAY HUMU, CTPEMATCS
YPETYJIHUPOBATh CIIOP MUPHBIMHU CPEACTBAMH COTJIACHO U3JI0KEHHBIM HUXKE
MOJIOKEHUSIM.

2. Ecniu coOTBETCTBYIOIIME CTOPOHBI HE MOTYT JOCTHYB COTJIAIICHUS ITyTEM
[IEPETOBOPOB, HAYATHIX 110 MHUIIMATUBE OJIHOM U3 HUX, OHU MOTYT Ha COBMECTHOM
OCHOBE 00paTUTHCS K TPEThEH CTOPOHE C MPOCHOOH 0 MPEAOCTABICHUH JOOPBIX YCIyT
WA 00ECTICYCHUH TIOCPETHIUYECTBA WIIH IPUMHUPEHUS, WITH e, B 3aBUCUMOCTH OT
00CTOSITENBLCTB, BOCIIOJIB30BATHCS JIIOOBIMU COBMECTHBIMU YUPEXKIEHUSIMH BOIOTOKA,
KOTOpBIE MOTJIU OBbITh CO3JJaHbl MU, UJIU COIVIACUTHCS NIEpeaTh CIop Ha
paccMOTpeHHe apOUTpakHOro oprana uim MexayHapoaHoro Cyna.

3. C yueTom nojio>keHui myHkTa 10 HACTOSIIIEH cTaTbu B TOM CJIydae, €CJH 1Mo
MCTEUYCHUH IIECTU MECSIIEB HAUMHAS C IaThl IPOCHOBI O MIEPErOBOPaX, YIIOMHUHAEMBIX
B ITyHKTE 2, COOTBETCTBYIOIINE CTOPOHBI OKA3aJIUCh HE B COCTOSTHUH 00ECIICYHTh
ypEeryJIupoBaHUE CIIOpa MEXKAY HUMU IMMyTEM IEPEeroBOPOB MM MPUMEHEHHS TFOOBIX
JIPYTUX CPEJCTB, O KOTOPBIX TOBOPUTCS B MyHKTE 2, 1O MPOCch0e 10001 U3 CTOPOH B
CIIOpE, €CTTU CTOPOHBI HE TOTOBOPHIIUCH 00 MHOM, CIIOP CTAHOBUTCS
MpeAMETOMOECTIPUCTPACTHOTO YCTAaHOBIIEHHUS (DAKTOB B COOTBETCTBUU C MyHKTamMu 4
no.

4. Co3maercst KoMuccust o yCTaHOBIIEHUIO (PAaKTOB, B COCTaB KOTOPOM BXOJSAT
MIOO/IHOMY 4JIEHY, Ha3HAa4aeMOMY Ka)kJJoi cooTBeTCTBYIoLIEeH CTOPOHOH, a TaKxke
YJICH, HeﬂBJ’ISIIOHII/H\/JICﬂ TpaXXJaHUHOM 0001 U3 COOTBECTCTBYIOIINX CTOPOH U
BBIOMpacMbIiHa3HAYCHHBIMH YJICHAMH, KOTOPBIN BBIIONHACT (DYHKIUH MTPEICeaaTes.

5. Ecnu uneHsl, Ha3HaYeHHBIE CTOPOHAMM, HE MOTYT IIPUMTH K COTJIACHIO B
OTHOILIEHNU KaHJUAATYPbI IPEACENATENs B TEUCHUE TPEX MECSLIEB HAUNHAS C 1aThl
npock0b! 0 co3nannu Komucenn, modast cootBeTcTByIomas CTOpOHA MOXKET IPOCUTH
I'enepanbHoro cekperaps Oprannzanun O0bequHeHHBIX Hanuit Ha3HauuThH
npeceaaTens, KOTOpblid He TOJKEH SIBIATHCS MPaKAaHUHOM KaKOH-JIM0O U3 CTOPOH B
CIIOpE WJIM KaKOTO-THM00 MPUOPEKHOTr0 TOCYAApCTBA COOTBETCTBYIOIIETO BOJOTOKA.

Eciu oHa u3 CTOPOH HE Ha3HAYaeT WIEeHAa B TEYEHUE TPEX MECALEB I0OCIIE
NepBOHAYAIbHOM MPOCKOBI COTIACHO MYHKTY 3, M00ast [pyras COOTBETCTBYIOLIAs
Cropona moxet npocuts I'enepanbHoro cekperapst Opranuszanun OObeAMHEHHBIX
Hanwuii Ha3HaunTh JUI0, HE ABJISIOIIEECs IPaXTaHUHOM KaKOH-1100 U3 CTOPOH B
CIIOPE WJIA KaKOT0-ITM00 MPUOPEKHOr0 TOCYAAPCTBA COOTBETCTBYIOILErO BOJOTOKA.
Ha3znauenHoe TakuM 00pa3oM JuLo npeactasiseT codoit Komuccuto B coctase
OJTHOTO YJICHA.

6. Komuccus onpezenser cBOr0 COOCTBEHHYIO POLIETYPY.

7. COOTBETCTBYIOILIUE CTOPOHBI 00s3aHbI IPEOCTABIATH KOMUCCHH TAKYIO
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uH(pOPMaLINIO, KaKas MOXKeT €if moTpedoBaThes, U, IO €€ MPockde, pa3pemaTh
Komuccnn mMeTh JOCTYH Ha UX COOTBETCTBYIONIYIO TEPPUTOPHUIO M OCYIIECTBIATh
MHCIIEKIIHIO JTI0OBIX 00BEKTOB, YCTAHOBOK, 000PYI0BAHUS, COOPYKEHUN HITN
€CTECTBEHHBIX 00pa30BaHMi{, IMEIOIINX OTHOIICHHE K 1SN €€ PacCIeI0BaHMUs.

8. Komuccusa MMpuHHUMAcCT CBOH JOKJIaqg GOHBIHI/IHCTBOM T'0JIOCOB, €CJIM OHa HE COCTOUT
U3 OJTHOTO WICHA, ¥ MPEJICTABIISET STOT JOKJIA]l COOTBETCTBYIOLINM CTOPOHAM C
M3JI0’)KEHHUEM CBOMX BBIBOJIOB M UX OOOCHOBAHUH, a TAKXKE TAKMX PEKOMEHIAIUH,
KOTOPBIE OHA CYMTACT YMECTHBIMHU B IIEIISIX CIIPABEIITUBOTO YPETYJIUPOBAHUS CIIOPa;
COOTBETCTBYIOIIIME CTOPOHBI pACCMATPUBAIOT TAKHE PEKOMECH/IAIIUHU B TyXe
00POCOBECTHOCTH.

9. Pacxonpl Komuccun pacnpenenstoTcsi HOPOBHY MEXy COOTBETCTBYIOIIMMU
CTOPOHAMU.

10. IIpu paruukanuu, IPUHATAN WIH yTBEPKIeHUH HacTosmeil KonBeHmy nim
MPUCOEANHEHNUHU K HEH, a TakKe Ha JI'o0oM nocnenyromieM stane CTopoHa, KoTopast
HE SIBJISICTCS] OpraHu3alue perHOHAIBHON 3KOHOMUYECKOM UHTErpaluy, MOXKET B
MUCHbMEHHON (hopMe MpeICTaBUTh ACTIOZUTAPHIO 3asBJICHHE O TOM, UYTO B CBSI3U C
TO0BIM CITIOPOM, HE YPETYITUPOBAHHBIM B COOTBETCTBUU C MOJIOKCHHUSIMH ITyHKTA 2,
OHa MPHU3HAET B Ka4eCTBE 00s13aTeIbHON MepHI ipso facto u 6e3 HeoOXOTUMOCTH
CHEIMAILHOTO COTJIAIICHHUS IPUMEHHUTEIBHO K 0001 CTOpoHe, MPUHUMATOIICH
aHAJIOTUYHOE 00513aTeNIbCTBO:

a) nepegauy cnopa B MexxayHnapoansiii Cyx; n/unu

b) apOuTparkHOe pa3OupaTeIbCTBO CIIOpa apOUTPAKHBIM OPTaHOM, CO3aHHBIM U
(YHKIMOHUPYIOLUM B COOTBETCTBUU C MPOLEAYPOH, U3T0KEHHON B 1OOABICHUU K
HacTosel KoHBeHIuu, eciiy CTOpoHbI B CIOPE HE JOTOBOPUIIMCH 00 HHOM.
Cropona, KoTOpas sBISETCS OPraHu3aluel PETMOHAIBHON SKOHOMHUYECKON
MHTETpaIK, MOXKET CeNIaTh 3asBJICHUE C aHAJOTHYHBIMH MOCIEICTBUIMU
MPUMEHHUTEIHHO K apOUTpaky B COOTBETCTBHH C MOAMYHKTOM b.

JIOBABJIEHUE
ApOutpax
Cratpi 1

Ecnu cTopoHBI criopa He JOTOBOPHIIUCE 00 HHOM, apOUTpaKHOE pa30UpaTeIhCTBO B
COOTBETCTBUM CO cTarber 33 KoHBEHIIMN OCYIIECTBIAETCS COTVIACHO CTaThsaM 2.14
HACTOSIIETO JOOaBICHUS.

Cratps 2

CropoHa-ucrel yBeIOMIIIET CTOPOHY-OTBETYMKA O TOM, YTO OHA MEPEIAeT CIOp Ha
apOUTpakHOE Pa30UpPaTENbCTBO B COOTBETCTBUU cO cTaTheil 33 KonpeHuuu.
YBemoMIIeHUE COIEPKUT U3TIOKEHHE TIPEIMETa apOUTPasKHOTO Pa30npaTebCTBA U
BKJIFOYAET, B YACTHOCTH, cTaThll KOHBEHIIMH, OTHOCUTEIBHO TOJIKOBAHUS WU
MIPUMEHEHUS KOTOPBIX BO3HUK cHOp. Eciiu CTOPOHBI HE JOTOBOPUIIUCH O IIPEIMETE
CIIOpa, TO MPEAMET OIpeesieTcs] apOUTPaXKHBIM CYI0M.

Crartps 3

1. Ilpu ciope Mexay ABYMsI CTOPOHAMHU apOUTPasKHBIN CyJ] COCTOMT U3 TPEX YJICHOB.
Kaxxmast 3 CTOpoH criopa Ha3Ha4aeT OJJHOTO apOUTpa, U /1Ba HA3HAYCHHBIX TAKHUM

214



o0pa3om apOUTpa 1o B3aUMHOMY COTJIACHIO HAa3HAYAIOT TPETHETO apOUTpa,
BBITTOJHSIONIETO (DYHKIMH Npeaceaatens cyna. [locnennnit He MOXXeT OBITH
rpaXxJaHMHOM OJIHOM M3 CTOPOH CIIOpa MU JIF000T0 MpUOPEKHOT0 rocy1apcTBa
COOTBETCTBYIOLIETO BOJOTOKA, HE MOKET UMETh CBOMM OOBIYHBIM MECTOM
KHUTEIbCTBA TEPPUTOPHUIO OAHOM U3 ITHX CTOPOH WM TAKOTO MPUOPEKHOTO
rocyAapcTBa BOJOTOKA WM B KAKOM-TTHOO MHOM KayeCTBE UMETh OTHOIICHHE K ATOMY
aemy.

2. IIpu ciope Mexay 6osee yeM IByMsi CTOPOHAMHU T€ CTOPOHBI, KOTOPBIE UMEIOT
OOIIMT HHTEpEC B CIIOpE, IO B3aNMHOMY COTJIACHIO BMECTE Ha3HAYAIOT OJHOTO WiIeHa

cyna.

3. JIro6as BakaHCHs 3aMIOJHSIETCS COTVIACHO MPOLEAype, IPEayCMOTPEHHOM IS
[IEPBOHAYAJIBHOTO HA3HAYEHUS.

Cratps 4

1. Ecnu o ucredeHnu ABYX MeECSIEB MOCe Ha3HAUEHHUsI BTOPOTo apOouTpa He
Ha3Ha4YeH MpejcenaTeNb apOuTpakHOTO Cy/a, TO, 1o Mpockbe cTopoH, [Ipencenarens
Mexnynapoanoro Cyia Ha3HayaeT ero B TEUEHHE CIIEeIYIONINX JABYX MECSIIEB.

2. Ecniu oHa U3 CTOPOH cIlopa He Ha3HaydaeT apOuTpa B TEUCHHE JABYX MECSIIEB MOCIE
MOJTyYeHUS TTPOCHOBI, IpyTasi CTOPOHA BIpaBe HHPOPMHUPOBATH 00 3TOM
IIpencenarens Mexaynaponnoro Cyna, KOTOpbIN IPOU3BOAUT Ha3HAUEHHE B
TE€YEHHE CIEAYIOUINX ABYX MECSIIEB.

Cratps 5

ApOUTpakHBIH CyJ] BRBIHOCUT CBOM PELIEHHSI B COOTBETCTBUHU C TIOJIOKEHUSIMU
KonBeH1uu 1 HopMaMu MEKTyHapOHOTO IpaBa.

Cratpsa 6

Ecnu cTopoHs! criopa He JOTrOBOPMIIUCE 00 MHOM, apOUTPasKHBIN CyJ] ONpeesieT
CBOU COOCTBEHHBIE IIPAaBUIIA IPOLIETYPHI.

Cratps 7

ApOUTpaKHBIH CyJl MOXKET, TI0 TIPOCHOE OHOI U3 CTOPOH, PEKOMEHIOBATh
HEOOXOAMMBIEC BPEMEHHBIC MEPbI 3aIHTHI.

Crarps 8

1. CtopoHBI criopa coieHCTBYIOT paboTe apOUTPaXKHOTo Cyja U, B YaCTHOCTH,
HCIOJIBb3YIOT BCE UMEIOLINECS B UX PACIOPSKEHUU BO3MOKHOCTHU:

a) MPEJCTABISAIOT €My BCE OTHOCAIIMECS K JeNTy JOKYMEHTbI, HHPOPMALIUIO U
MaTepHabl; U

b) B CIy4dac HCO6XOI[I/IMOCTI/I HAAa0T EMY BO3MOKHOCTD BbI3BATh CBUETEIICH HIn
OKCIICPTOB N O3BHAKOMUTHLCA C UX ITOKA3aHUSIMMU.

2. CtopoHBI 1 apOUTPHI 00513aHBI 00ECTIeYMBaTh KOHPHUICHIIMAILHOCTD JH000H
nHPOpPMAaLNHU, KOTOPYIO OHH MOJTYYar0T B KOH(PHICHIIMATHHOM TTOPSIKE B XOJ1€
pa3OupaTenbcTBa apOUTPasKHOTO Cy/a.

Crarps 9

Ecnu apObutpaxkHblii cya HE IPUMET UHOTO PEIICHUs, UCXOS U3 KOHKPETHBIX
00CTOSATENBCTB JIeN1a, CyAcOHbIC N3AEPIKKU PACTIPENEIISIOTCA MEXKITYy CTOPOHAMU
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cniopa nmopoBHy. CyJ1 peTUCTPUPYET BCE CBOU U3JIEPKKHU U MPEACTABISIET CTOPOHAM
OKOHYATEINbHBIN 0T4ET 00 ATHX U3JAEPIKKAX.

Crates 10

Jlro6as cropoHa, uMeroIas B peIMeTe Cropa MHTEepeC MPaBOBOTO XapaKTepa,
KOTOPBIIl MOXKET OBITh 3aTPOHYT PEIICHUEM 10 JIENTy, UMEET MPaBO C COTJIACUS
apOUTPa)KHOTO CyJa y4acTBOBATh B CIyIIAHUHU JIela.

Cratps 11

ApOUTpaKHBII Cy MOXKET 3aCTylINBaTh BCTPEUHBIE HCKH, BBITEKAIOIIHE
HEIMOCPEJICTBEHHO U3 MPEeIMETa CIIOpa, U MPUHUMATH 110 HUM PEILLICHHUS.

Cratps 12

Pemenust apouTpa)kHOTO Cy/1a 1Mo MPOLEAyPHBIM BOIIPOCAM M BOIIPOCAaM CYIIECTBA
MPUHUMAIOTCS OOJIBIIMHCTBOM IOJIOCOB €T0 YJICHOB.

Cratps 13

Ecnu ogHa u3 CTOpoH criopa He SBJISIETCS B ApOUTPAXKHBIN Cy WM HE MOXKET
BBICTYIIUTH C 3aLIUTON I10 CBOEMY JIEIly, Ipyras CTOPOHA MOXKET IIPOCUTH CY I
IIPOJOJDKUTH CIyIIAaHUE U BBIHECTH CBOE OKOHYATEIbHOE pemeHue. OTCyTCTBHUE
OJIHOM CTOPOHBI MJIM HEBO3MOYKHOCTB €€ BBICTYIIUTH C 3aILUTOM 110 CBOEMY €Iy He
ABJISICTCS MPEMATCTBUEM IS pa30upaTenbcTBa. J{0 BBIHECEHUS CBOETO
OKOHYATEJILHOTO PeIIeHHs apOUTPAXKHBIN CyJT 10JKEeH yOeAUTHCS B TOM, YTO HCK
ABJIsIETCS (PAKTUYECKU U FOPUIMUYECKH 0OOCHOBAHHBIM.

Crates 14

1. ApOuTpakHBIN CyJ BBIHOCUT OKOHYATEIILHOE PEIICHNUE B TCUCHUE TIATH MECSIICB
MOCJIC AAaThl CBOCT'O OKOHYATCIIBHOI'O YUPCKACHUSA, €CJIN TOJBKO OH HEC COYTCT
HEOOXOUMBIM MPOJUIUTH ATOT CPOK €IIIe Ha OJIMH MEePUO/I, HE MPEBBIAIONINHN TATH
MECSLEB.

2. OxoHYATEIBHOE pelIeHUE apOUTPAXKHOTO CyZa OTPAHUIMBACTCS MPEIMETOM CIIOpa
Y CONPOBOYXKIAETCS 0OBICHCHHEM MOTHBOB, Ha KOTOPBIX OHO OCHOBBIBaeTcs. OHO
COACPIKHUT UMCHA YICHOB, KOTOPBIC YHaCTBOBAJIM B €TI0 IIPUHATHU, U ATy HNPUHATHUA
OKOHYATEJILHOTO penieHus. JIFo0oii WwieH cyia MOXeT IPUIOKHUTh 0c000e MHEHHE
HJIM MHCHHUC, pacxXoasamieccCsa ¢ OKOHYATCIIbHBIM PCIICHUEM.

3. [locTaHoBieHHE SABISAETCS 00s3aTEIBHBIM AJI CTOPOH criopa. OHO HE MOJIeKUT
00>KaJIOBAHUIO, €CITH TOJIBKO CTOPOHBI CIIOpa HE IOTOBOPUIIMCH 3apaHee O MPOIeaype
00’KaJIOBAHUS.

4. JIroOble pa3HoIIacus, KOTOPbIE MOTYT BOSHUKHYTh MEX]ly CTOPOHAMH CIIopa
OTHOCHTEJIEHO TOJIKOBAHMS HIIH MOPSIIKA BHITIOJHEHHUS OKOHYATEIBHOTO PEIICHHS
CyJla, MOTYT OBbITh epeaHbl JIF000H U3 CTOPOH Ha paCCMOTPEHHE apOUTPAKHOTO
CyZa, KOTOPBI BBIHEC 3TO PEIICHHE.

KoHnBeH1us 10 0XpaHe W UCMOJIb30BAHUIO TPAHCTPAHUYHBIX BOJOTOKOB H
MEKIYHAPOAHBIX 03ep, XeJbCuHKH, 17 mapta 1992 r.

Cratps 22. YPET'VJIMPOBAHUE CITOPOB

1. HpI/I BO3HHKHOBCHHHU CIIOpa MCKIAY ABYMS UJIN ooiee CTOpOHaMI/I OTHOCHUTCJIIBHO
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TOJIKOBAHHUS WJIM IPUMEHEHMSI HacTosield KoHBEHIIMN OHU CTpeMsTCS K
YPETYJIUPOBAHHUIO CIIOpA MyTEM MIEPETOBOPOB UITH JIFOOBIM JIPYTUM CIIOCO0O0M,
IIPUEMJIEMBIM ISl Y4acTBYIOLUX B criope CTOpoH.

2. Ilpu mnoanucanuu, paTUUKAIUK, TPUHITHH, YTBEPKICHUU HACTOSIICH
KoHnBeHIIMN WM MpPUCOENMHEHWH K HEW WK B JI000OE BpEeMs TOCJIE 3TOTO Jrodas
CropoHa MOXeT B TMHCbMEHHOM BHJE 3asiBUTH Jlemo3uTapuio O TOM, UTO
IIPUMEHUTEIBHO K CIIOPY, HE YpEryJupOBaHHOMY B COOTBETCTBUU C ITyHKTOM |
HACTOAIIEH CTaThbH, OHAa TMPUHUMAET OJHO WIM o00a M3 CIEIYIONIMX CPEACTB
YperyJIupoBaHus CIOPOB B KauecTBE oOs3arenpHOro s 060t  CTOpOHHI,
MIPUHUMAIOIIIECH Ha ce0s1 TaKOe ke 00s3aTEIBCTBO:

a) nepenava crnopa B MexayHapoausiii Cyn;
b) apOuTpak B COOTBETCTBHH C MPOIICAYPOH, U3JIOKEHHON B pHIIOKeHUH V.

3. Eciu yuacTBylouye B CIOpe CTOPOHBI NMPUHsUIM 00a croco0a yperyiupoBaHHs
CIIOPOB, YIOMSHYTBIC B ITyHKTE 2 HACTOSIIEH CTAaThH, CIOP MOXET OBITh IepenaH
TONBKO B MexayHapoanblii Cya, eclii CTOPOHBI HE I0TOBOPATCS 00 MHOM.

IMPUJIOXEHUE IV. APBUTPAX

1. B ciydae mepemauM Kakoro-imbo cropa Ha apOMTpakHOE pPa30MpaTeNbCTBO B
COOTBETCTBUU C MyHKTOM 2 cTaThbu 22 HacTosimeld KoHBeHIMK CTOpOHA WIIHM CTOPOHBI
YBEIOMIISIIOT ~CEKpeTapuar o TpeaMere apOUTpaXHOro pa30HpaTenbCcTBa U
yKa3blBalOT, B YaCTHOCTH, cTaThu HacTosmed KoHBeHIUMH, OTHOCUTENIBHO
TOJIKOBAHUS WJIM MPUMEHEHHUS KOTOPBIX BO3HMK crop. CekpeTapuaT NpernpoBOXaaeT
noy4ueHHyro uHpopmaiuio Bcem CtopoHam Hactosimieii KonBeHmm.

2. ApOUTpaXHBII CyJl COCTOMT U3 TpeX uenoBeK. Kak cTopoHa-uCTel Wi CTOPOHBI-
UCTLBI, TaK W Jpyras CTOpPOHa WM JPYrHe€ CTOPOHBI, y4YacTBYIOLIHE B CIIOpE,
HAa3HAYaIOT 10 OJHOMY apOUTpy, M [Ba HAa3HAYCHHBIX TaKMM oOpa3oM apOuTpa Io
B3aMMHOMY COIVIaCHIO Ha3HA4YalOT TPEThEro apOUTpa, BBINOJHAIOMIETO (QyHKIUH
npencenatens apOutpaxsoro cyzaa. Ilocnennuil He MOXeT OBITh I'pakJaHHMHOM
OJTHOW M3 CTOPOH CIOpa W HE MOXXET MMETh CBOMM OOBIYHBIM MECTOM JKHTEIHCTBA
TEPPUTOPUIO OJJHON M3 ITHX CTOPOH, HE MOXET HaXOIUThCS y HUX Ha CITy:KOe WiIu B
KaKOM-JTH0O HHOM KauyeCTBE UMETh OTHOILICHHE K ATOMY JIEITy.

3. Ecniu mo ucTteueHuWu [BYX MeCALEB MOCIE HAa3HAUYEHHsS BTOPOTO apOHWTpa HE
Ha3Ha4YeH MpejceIaTeN b apOUTPaKHOTO CyJIa, TO TI0 MTPOCKOE JIF000M U3 CTOPOH criopa
HcnonuurensHpil cexkperapp EBpONENCKON SKOHOMMYECKOW KOMHMCCUM HA3HAYAET
€ro B TEYEHHUE CIEAYIOMNX JBYX MECSIEB.

4. Ecniu ofiHa U3 CTOPOH cIlopa He Ha3HayaeT apOuTpax B TEUEHHUE JIBYX MECSLIEB
1ocJie OJy4YeHus IPOChObI, Ipyras CTOpOHa BIpaBe HH(HOPMUPOBATH 00 3TOM
HcnonaurensHoro cekperaps EBpornelickoii 5JKOHOMUYECKOW KOMUCCHH, KOTOPBIN
Ha3HayaeT npejacenaTelis apOUTpaKHOTo cyjia B TEUECHHUE CIEAYIOLUX JBYX MECSIEB.
ITocne cBoero Ha3HaueHUs MpeaceaaTenb apOUTPaKHOTO Cy/1a IPOCUT CTOPOHY,
KOTOpas €llle He Ha3HauMJIa apOuTpa, cieaaTh 3TO B T€UEHHE JBYX MecsleB. Eciu oHa
HE CJIeJIaeT 3TOr0 B TEYEHHE TAKOTO CPOKa, TO MpeceaTellb HHPpOpMUpyeT
HcnonuutensHoro cekperapsi EBporneickoil SJKOHOMUYECKOW KOMUCCHH, KOTOPBIN
Ha3HAy4aeT 3TOro apouTpa B TEUEHUE CIESAYIOIUX JIBYX MECALEB.

5. ApOuTpakHBI! CyJ] BRIHOCUT CBOE PEIICHHE B COOTBETCTBUH C MEKYHAPOIHBIM
IIPaBOM U IOJIOKEHUAMU Hactosuie KonBeHnuu.
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6. JIro60it apOUTpaXKHBINA CyJI, YUPEKIAEMbI B COOTBETCTBUH C MOJIOKCHUSIMH
HACTOSIIET0 MPUJIOKEHUS, pa3padaTbIBaeT CBOM COOCTBEHHBIE MTPaBHIIa MPOLEAYPHI.

7. Pemenust apOUTpa)xxHOTO CyAa Kak M0 MPOIelypHbIM BOIIPOCaM, TaK U IO
BOIPOCAM CYIIECTBA MPUHUMAIOTCS OOJIBIIIMHCTBOM I'OJIOCOB €T0 YJIEHOB.

8. Cy MOXeT IPUHUMATh BCE HaJJIXKAIIFE MEPbI JUIs yCTaHOBIIECHUS (DaKTOB.

9. CTOpOHBI CIIOpa OKa3bIBAIOT COACHCTBHE paboTe apOUTpaKHOTO Cy1a U, B
YaCTHOCTHU, UCTIOJIB3Yd BCC UMCIOIIUECCA B UX PACTIOPSAKCHUUN CPCACTBA:

a) MPEJIOCTABIISIIOT €My BCE COOTBETCTBYIOIINE JOKYMEHTHI, YCIOBHS U HH(OPMALIUIO;

b) npu HEOOXOAMMOCTH MPEAOCTABISIOT €My BO3MOKHOCTh BBI3BIBATH CBUJIETENCH
WJIM DKCIIEPTOB U 3aCIIyIIMBATh UX ITOKa3aHU.

10. CTOopoHBI U YIEHBI QpOUTPAXKHOTO Cyaa COOTIOAAIOT KOHPHUICHIIUATHHOCTh
mo00# mHbOpMaIHH, OTydYaeMol MU B KOHPUACHIIMAIHHOM MOPSAKE B X0JI€
pa3buparenbcTBa B apOUTPaKHOM CY/IE.

11. ApOuTpaxkHblii Cy1 MOXKET 11O TPOCh0E OTHON U3 CTOPOH PEKOMEHIOBATh
MNPUHATHC BPCMCHHBIX MCP 3allIUTHI.

12. Ecniut oj1Ha M3 CTOPOH CIIOpa HE SBIISICTCS] B apOUTPaKHBINA CyJ] HIIA HE y4acTBYET
B pa30MpaTEeNbCTBE CBOETO JIeNia, Ipyrask CTOPOHA MOXKET MPOCHUTH CY I MIPOIOJIKHUTh
pa3bupaTenbCTBO U BRIHECTH CBOE OKOHYATENbHOE perieHre. OTCyTCTBHE OJHOM U3
CTOPOH B CyAC UJIN HCYUACTUC OI[HOI>'I H3 CTOPOH B pa36HpaTeHLCTBC JAcJia HE ABJISICTCA
MPEMSITCTBUEM ISl pa30MpaTenbCcTBa.

13. ApOuTpaxHbIil Cy MOXKET 3aCIyLIMBATh BCTPEUHbIE NCKU, BOSHUKAIOLIHIE
HETNOCPEICTBEHHO U3 CYILIECTBA CIIOPA, U BBIHOCUTH 110 HUM PEIICHUS.

14. Ecniu TonbKO apOUTpakHBIN CyJ] HE IPUMET UHOTO PEIICHHUS, UCXOIS U3
KOHKPETHBIX 00CTOSTENbCTB JeN1a, Cy/1eOHbIe U3EPKKHU, BKII0Yas OIIaTy yCciIyr
YJICHOB CyJIa, CTOPOHBI CIIOpa JAENAT MeXay coboil mopoBHy. CyJ perucTpupyeT Bce
CBOM Pacxo/bl U NMPEACTaBISAET CTOPOHAM OKOHYATENbHBIN 0T4eT 00 ATHX pacxojiax.

15. JIro6as Cropona Hacrosieii KonBeH1MM, KoTOpas IMEET B IpeIMETE criopa
MHTEpEC MPABOBOTO XapaKTepa M MOKET OBITh 3aTPOHYTA B PE3YJIbTAaTE PEIICHUS 110
JAHHOMY Iy, UMEeT MPaBO MPUHSATH y4acTHe B pa30UpaTENIbCTBE C COIIaCHUs CyAa.

16. ApOuTpaxkHbIiA CyJT BEIHOCUT CBOE PEIICHUE B TCUCHUE ITSITH MECSIIEB MTOCIIE JaThI
CBOETO YUPEXKACHUS, €CIIU TOTBKO OH HE COYTET HEOOXOUMBIM MIPOJUTUTH ATOT CPOK
Ha MEPHO/I, HE MPEBBIIIAIONIINN MTSITH MECSIIEB.

17. Pemenne apOUTpasKHOTO CyJla COMPOBOXKAETCsS 00BsICHEHNEM NpUuuH. Perenne
€ro SIBJISIETCSI OKOHYATEIbHBIM U 00513aTebHBIM JJIs1 BCEX CTOPOH CIIopa.
ApOuTpaxHbIil Cy1 JOBOJUT CBOE pEIlIEHUE IO CBEAECHUS CTOPOH CIopa U
cekperapuaTa. CekpeTapuar HampasisieT MOIy4YeHHY0 nHpopmarmo BceM CTopoHam
Hacroseit KonBeHuu.

18. JIr000ii criop, KOTOPBI MOKET BOZHUKHYTh MEXKYy CTOPOHAMH OTHOCUTEIBHO
TOJIKOBaHMS WJIM BBITOJIHEHUSI PEILIEHHsI Cy1a, MOXKET ObITh NepeaaH 000
CTOPOHOH B apOUTpaxHbIN CyJl, KOTOPBIN BBIHEC ATO PELIEHUE, TN — IIPU
HEBO3MO>KHOCTH BOCITIOJIB30BAThCS yCIIyTaMHU MOCIEAHETO — B IPYTOM Cya_
CO3/1aBa€Mbli C 3TOM LIEIBbI0 TAKUM K€ 00pa3oM, YTO U HEPBbIH.
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15.2. Pa3pemeHue cnopoB B COIJIALIEHHUSAX 0 OTAEJbHBIM BOJOTOKAM U
pernoHam

15.2.1. A3MsA

Cornamenue mexny Pecmyommukoii Kazaxcran, Keipreizckoii Pecnny0iukoi,
Pecny0siukoii Y30exkucran, Pecnyosmnkoii Tapkukucrad u TypkMeHncTanom o
COTPyAHHYECTBe B c(hepe COBMECTHOI0 yNPaBJICHHUS HCIIOJIb30BAHUEM H OXPaHO
BO/IHBIX PECYPCOB MeKI0CYJAapPCTBEHHBIX HMCTOYHUKOB, AimMaThl, 18 depans
1992 r.

Cratps 13

Bce cnopHbeie BOmpoCH pa3pemaroTcs PyKOBOAUTEISIMH  BOJOXO3SHCTBEHHBIX
OpraHM3alyii pecrmyOoNuK TMpu HEOOXOMMMOCTH C y4YacTHEM MPEICTABUTEIS
HE3aMHTEPECOBAHHONW CTOPOHBI.

Cornamenue mexay IlpaBurenscreom Pecnydsmkn Kazaxcran n
IMpaButenscTBoM Kbiprbizckoit Pecmy0JmKku 00 UCIIOJIb30BAHUM
BOJAOXO03SIHCTBEHHBIX COOPYKEHUI MeKIoCyAapCTBEHHOI0 OJIb30BaHUS HA
pekax Yy u Tanac, 21 suBaps 2000 r.

Cratps 12

B ciiyuae BO3HUKHOBEHMS CIIOPOB WJIM pa3Horjacuil Mexxay CTOpOHaMU, CBSI3aHHBIX C
TOJIKOBaHMEM WJIM MpuMeHeHneM Hactosero Cornamenust CTopoHbsl OyayT pemaTh
UX IyTeM MEPEroBOPOB U KOHCYIbTALIUM.

CoraaieHue 0 COTPYAHHUYECTBE M0 YCTOHYMBOMY Pa3BUTHIO OacceilHA pekn
MekoHr, anpeab 1995 r.

T'JIABA V. PaccMoTpeHye pa3HoOrJIiacHii U CIIOPOB

Crates 34. Pentenne Komuccuu 1mo pexke MekoHT

Bcesiknii pas, Korjia MOryT BOSHUKHYTh JIFOOBIE PAa3HOTIJIACHS HITH CTIOPBI MEXKTY IBYMSI
win Gosnee cropoHamu 1o 3ToMy CoOrjiameHuI0 OTHOCHTEIBHO JIIOOBIX BOIPOCOB
sroro CornameHus WWIA 1O JACUCTBUSAM, TMPEINPUHSATHIM  HCTIOTHSIOMICH
OpraHu3alyeil uepe3 CBOM pa3lUYHbIE OpraHbl, OCOOCHHO IO TOJKOBaHMIO
CornamieHus M IOpUAMYECKUX IpaB cTOpoH, Komuccus 1omkHa B MEPBYIO OYepeb
IIPEANPHUHAITh YCUINS IS PELICHUs BONPOca, Kak npeaycMoTpeHo B Cratesax 18 C u
24 F.

Crates 35. Pentenne npaBUTENbLCTB

B tom ciyuae, eciim Komuccnst He MOKET PEIIUTh Pa3HOIIIACHE WIIH CIIOP BOBpEMS,
BONPOC  JIOJDKEH  OBITh  TEpelaH  TMPaBUTEIbCTBAM  JUISI  KOMIIETEHTHOTO
3a0JIaTOBPEMEHHOTO PAacCMOTPEHHS pEIIeHUs BOIMpOca 4Yepe3 AMIIIOMAaTHYECKHUE
KaHalbl W BO3MOXHO cooOmieHne cBoero pemienus CoBery nns  Oyaymiero
pPacCMOTpPEHHsI, €CJIM 3TO OyIeT HEOOXOAUMO Jis BBIMOJTHEHHUS TAaKOrO PEIICHUS.
Ecmu mpaBuTenbcTBa HAMIYyT HEOOXOMUMBIM WM TOJIE3HBIM CIIOCOOCTBOBATH
pEeIICHUIO BOIIPOCa, OHHU MOryT, IO B3aMMHOMY COTJIAICHUIO, XOI[aTaI\/JICTBOBaTI) (0]
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MNOCPpCAHUYICCTBC KaKoOM-TO opraHu3anvi WK CTOPOHBI IO B3aMMHOMY COTJIACHUIO U
IIOCJIC 3TOI'0 HCfICTBOBaTB B COOTBCTCTBHHU C IIPUHIOUIIAM MEKAYHAPOJHOIO IIpaBa.

15.2.2. A®PUKA

Revised Protocol on Shared Watercourses in the Southern African Development
Community (SADC), 7 August 2000

Article 7 — Settlement of Disputes

1. State Parties shall strive to resolve all disputes regarding the implementation,
interpretation or application of the provisions of this Protocol amicably in accordance
with the principles enshrined in Article 4 of the Treaty.

2. Disputes between State Parties regarding the interpretation or application of the
provisions of this Protocol which are not settled amicably, shall be referred to the
Tribunal.

3. If a dispute arises between SADC on the one hand and a State Party on the other, a

request shall be made for an advisory opinion in accordance with article 16(4) of the
Treaty.

Agreement on the Establishment of the Zambezi Watercourse Commission, 13"
July, 2005

Article 1 - Definitions

In this Agreement, unless the context otherwise indicates —

Tribunal” means The Tribunal of the SADC established in terms of Article 9 of the
Treaty of the Southern African Development Community, adopted in 1992;

Article 21 - Settlement of disputes

1. In the event of a dispute with regard to the planning, management, utilization,
development, protection and conservation of the Zambezi Watercourse or the
interpretation and application of this Agreement, arising among Member States, the
Member States which are parties to the dispute, shall expeditiously enter into
consultations and negotiations in the spirit of good faith and equity with a view to
arriving at an amicable settlement.

2. The Council may, where appropriate, make recommendations to the parties to the
dispute with a view to arriving at an amicable settlement thereof.
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3. If the parties to the dispute have not arrived at a settlement through the means
provided for in paragraphs (1) and (2) of this Article, the dispute may, unless the
parties to the dispute agree on another means of settlement, be brought before the
Tribunal by way of an agreement between the Member States which are parties to the
dispute or by way of a reasoned and documented petition on the part of one or more
of the parties to the dispute. A copy of the agreement or petition, as the case may be,
shall be lodged with the Executive Secretary.

4. If a dispute arises between the Commission on the one hand and a Member State on
the other, such dispute shall be referred to the Tribunal for decision.

Article 22 - Advisory opinion

1. The Council may request the Tribunal to give an advisory opinion on the
utilization, development, protection and conservation of the Zambezi Watercourse.

1. The Executive Secretary shall forthwith notify all Member States of the request
for an advisory opinion.

3. All costs involved in obtaining such an advisory opinion shall be borne by the
Commission.

Protocol for Sustainable Development of Lake Victoria Basin, 29 November 2003

Article 46 — Dispute Settlement

1. In the event of a dispute between Partner States concerning the interpretation or
application of this Protocol, the Partner States concerned shall seek solution by
negotiation.

2. If the Partner States do not resolve the dispute by negotiating, either Partner State
or the Secretary General may refer such dispute to the East African Court of Justice in

accordance with Articles 28 and 29 of the Treaty.

3. The decision of the East African Court of Justice on any dispute referred to it shall
be final.

Convention on the Sustainable Development of Lake Tanganyika, 12 June 2003

Article 29 — Settlement of Disputes
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1. In the event of a dispute between Contracting States concerning the interpretation
or implementation of this Convention, the States concerned shall notify this to the
Secretariat of the Authority and shall seek a solution through negotiation. The
Secretariat shall notify the other Contracting States of the existence and nature of the
dispute.

2. If the States concerned cannot settle the dispute through negotiation they shall
agree in good faith a dispute resolution procedure, which may include:

(a) jointly seeking the good offices of, or mediation by, a third party (which shall
be a Contracting State that is not involved in the dispute);

(b) submitting the dispute to impartial fact-finding in accordance with the
provisions of Annex III; and/or

(c) submitting the dispute to arbitration in accordance with the procedure laid
down in Annex IV.

3. The provisions of this article shall apply with respect to any protocol unless
otherwise provided in the protocol concerned.

Article 31 — Liability and compensation

1. A Contracting State shall be liable in accordance with international law for any
trans-boundary adverse impacts arising from its failure to fulfill its obligations under
this Convention, including any failure to fulfill its obligations under paragraph 1 of
Article 30 of this Convention with respect to an Operator.

2. The liability of a Contracting State for trans-boundary adverse impacts arising from
the undertaking within its territory of an activity listed in Annex II shall be reduced by
the extent to which compensation is paid, restoration is made or expenses are
reimbursed by the Operator in accordance with paragraph 4 of Article 30, or this
liability is otherwise satisfied.

Tripartite Interim Agreement Between the Republic of Mozambique, the
Republic of South Africa and the Kingdom of Swaziland for Co-operation on the
Protection and Sustainable Utilisation of the Water Resources of the Incomati
and Maputo Watercourses, 29 August 2002

Article 15 - Settlement of Disputes

(1) Any dispute between the Parties concerning the interpretation or implementation
of this Agreement shall be settled amicably through consultation and negotiations
between the Parties.

(2) Where the dispute has not been settled within one year, from the date upon which
such negotiations were requested, it may be submitted to arbitration by either Party. If

222



the disputing parties do not agree on the subject matter of the dispute, the arbitral
tribunal shall determine the subject matter.

(3) The arbitration shall operate according to the following rules:
(a) The number of arbitrators shall amount to a total of three.

(b) The Parties initiating the arbitration shall appoint one arbitrator and the other Party
or Parties shall appoint one other arbitrator. The aforesaid two arbitrators shall jointly
designate a third arbitrator who shall chair the arbitral tribunal.

(c) The arbitrators shall be appointed within a three-month period. Should the time
limit elapse and any one of the disputing parties have not appointed any arbitrator, the
arbitrator shall be appointed by the President of the SADC Tribunal at the request of a
Party. Pending the establishment and entering into operation of the SADC Tribunal
the aforementioned appointment shall be made by the President of the International
Court of Justice.

(d) In case of a dispute between the arbitrators designated by the disputing parties as
to the designation, within two months, of the final arbitrator, the latter shall be
designated by the President of the SADC Tribunal at the request of a Party. Pending
the establishment and entering into operation of the SADC Tribunal the
aforementioned designation shall be made by the President of the International Court
of Justice.

(e) Based on International Law and in particular on the basis of this Agreement, the
rules of procedure to be followed by the arbitral tribunal shall be decided by the
tribunal, who shall also determine the distribution between the disputing parties of the

costs of the arbitration.

(f) The arbitral tribunal shall render its decisions in accordance with the provisions of
this Agreement and International Law.

(g) The arbitral tribunal may, at the request of one of the disputing parties,
recommend interim measures of protection.

(h) Decisions of the arbitral tribunal, both on procedure and substance, shall be taken
by a majority vote of its members.

(1) The arbitral award shall be submitted in writing and shall be signed by all
arbitrators.

(j) The arbitral award shall be final and binding.
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15.2.3. EBPOIIA
KonBennusi mo 3amure Peiina, 12 anpenas 1998 r.

Cratps 16. YiaxuBanue coopoB

1. Ecu BO3HHKAET CIIOp MEXAy JOTOBAPHBAIOIIUMIKCS CTOPOHAMH KacaTelbHO WH-
TCpHrpeTallui UK NMPUMCHCHUSA 3TOU KOHBCHLII/II/I, TO BOBJICYCHHBIC CTOPOHLI HUINYT
pasperie- HUE 4epe3 MePEeroBOPsl JUO0 00y Ipyryo GopMy ylIaKWBaHHS CIIOpa,
MIPUEMIIEMYIO JIS1 HUX.

2. Ecniu criop He MOKeT OBbITh yJIa)K€H TaKUM 00pa3oM, TO OH, €CJIM CTOPOHBI CIIOpa He
pemaT HMHa4e, IMPEJICTaBISETCS IO 3alpocy OJHOM M3 CTOPOH Ha apOuUTpax B
COOTBETCTBUM C TIOJOKEHUSIMU TpWIOKEeHUs K dTod KoHBeHnumn, KoOTOpoe
BIIOCJICICTBUH (DOPMHUPYET €€ HEOThEMIIEMYIO YacTb.

Corammenue 0 COTpyAHNYECTBE B 00J1ACTH OXPAHbI M YCTOMYMBOI0
HCMO0JIb30BAHNS BOJHBIX PECYPCOB HCIIAHO-NMOPTYTAJbCKUX IMAPOrpadpuuecKux
0acceiiHoB, Au0ydeiipa, 30 Hos0pst 1998

Article 26 — Settlement of Disputes

1. In the event of a dispute arising out of the interpretation and application of the
present Convention, the Parties shall seek a solution through negotiation or through
any other diplomatic means of settlement of disputes accepted by both Parties.

2. If the Parties agree that the dispute is of a predominantly technical nature, they
should primarily resort to an inquiry commission.

3. If a dispute remains unresolved after a period of one year, the matter shall be
submitted to an arbitral court.

4. The arbitral court shall consist of three arbitrators. Each Party shall appoint an
arbitrator within a period of three months. The President of the International Court of
Justice shall appoint an arbitrator within a period of two months should one of the
Parties fail to do so within the period of three months. The two arbitrators thus
designated shall appoint, by mutual agreement and within a period of two months, a
third arbitrator who shall preside over the court. Failing this appointment and
following a further period of two months, the President of the International Court of
Justice shall appoint the third arbitrator within a period of two months.

5. The arbitral court shall act in accordance with the rules of procedure that it has
determined, and its awards shall be taken by a majority vote.

6. The arbitral court shall decide in accordance with the rules of International Law
and, in particular, with those of the present Convention.
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7. The arbitral court shall formulate an award within six months of its constitution,
unless it considers that this period should be extended for an equal period of time.

8. The arbitral court shall also adopt all the decisions required to comply with its
functions.

Framework Agreement on the Sava River Basin, 3 December 2002

Part Five — Dispute Settlement

Article 22 - General Provisions

1. If a dispute arises between two or more Parties about the interpretation or
implementation of this Agreement, they shall seek a solution by negotiation.

2. If the concerned parties are unable to resolve the dispute through negotiation, upon
the request of one of the concerned parties, they may jointly seek good services,
mediation or conciliation from a third party, or they may agree to refer the dispute to
arbitrage in accordance with Annex II of this Agreement, or to the International Court
of Justice.

3. If, within six months from submitting a request as stated in Paragraph 2 of this
Article, the concerned parties are unable to resolve the dispute through negotiation,
good services, mediation or conciliation, any Party concerned may request that an
independent fact-finding expert committee be established.

Article 23 - Fact-Finding Expert Committee

1. The Fact Finding Expert Committee (hereinafter: Committee) shall be composed of
three experts. Each Party in dispute shall appoint one expert. These two experts shall
select by common agreement a third expert who is not a citizen of any concerned
Party and who shall be chairman of the Committee.

2. If one side in dispute consists of two or more Parties of the Agreement they shall
jointly appoint one expert of the Committee.

3. If the nominated members of the Committee are unable to decide on the selection
of a chairman within three months of the submission of the request for establishing
the Committee, each concerned party may request the President of the International
Court of Justice to nominate a chairman, who shall not be citizen of any concerned
Party.

Article 24 - Role of the Fact Finding Expert Committee

1. The Committee shall adopt its rules of procedure.
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2. The concerned Parties are obliged, upon the request of the Committee, to provide
all information regarding the dispute and to permit the Committee to enter its
territories and to inspect locations, installations and equipment necessary to its work,
in accordance with national legislation.

3. The Parties and experts of the Committee shall protect the confidentiality of any
information they receive in confidence during the work of the Committee.

4. The Committee shall adopt by majority vote the report of its findings including an
explanation of the findings. If the report is not adopted by unanimous vote, a
dissenting opinion may be submitted and shall be included in the report.

5. The Committee shall submit the report to the concerned parties within two months
of the date on which it was established, unless it finds it necessary to extend this

period for not more than next two months.

6. Expenses of the Committee shall be borne equally by the concerned parties.

Annex II — Dispute Settlement by Arbitrage

Dispute settlement by arbitrage referred to in Article 22 of this Agreement shall be
established as follows:

Article 1

1. The Parties in dispute concerning interpretation and application of the Agreement
shall notify the Secretariat of the Sava Commission on their agreement to settle the
dispute in an arbitration tribunal.

2. The notification shall indicate the issue for arbitration, including the Article(s) of
the Agreement in which interpretation or application is in dispute.

3. Upon receiving notification to refer a dispute to the arbitration tribunal, the Sava
Commission Secretariat shall pass the notification to all Parties of the Agreement,
within 15 days following the date of receipt of notification.

Article 2

1. The arbitration tribunal shall consist of three members. Each Party in dispute shall
designate an arbitrator. The arbitrators designated by the Parties in dispute shall then
appoint one arbitrator by common agreement, who shall be chairman of the arbitration
tribunal.

2. If one side in the dispute consists of two or more Parties of the Agreement, they
shall jointly appoint one member of the arbitration tribunal.
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3. The chairman of the arbitration tribunal shall not be a citizen of any Party of the
Agreement, shall not have his/her usual place of residence in or be an employee of
one of the Parties in dispute, and shall not have had any previous ties in any capacity
with the subject case.

4. If the designated arbitrators cannot agree on the choice of the president of the
arbitration tribunal within two months following the designation of the second
arbitrator, each Party in dispute can request from the President of the International
Court of Justice designation of the chairman of the arbitration tribunal, within two
months, in accordance with Paragraph 2 of this Article.

5. If any one of the Parties has not designated its arbitrator within two months
following the delivery of the notification in Article 1 of this Annex to the Secretariat
of the Sava Commission, the other Party can inform the President of the International
Court of Justice who shall, within two months, designate the chairman of the
arbitration tribunal. After his or her appointment, the chairman of the arbitration
tribunal will request the Party that did not designate the arbitrator to do so within two
months. If the Party does not comply, the chairman will inform the President of the
International Court of Justice who shall make the appointment within two months.

Article 3

1. The arbitration tribunal shall reach its decision in accordance with international law
and this Agreement.

2. The arbitration tribunal shall draw up its own Rules of Procedure.

3. Procedures and questions of merit of the arbitration tribunal shall be decided by
majority vote.

Article 4
1. The arbitration tribunal may use all means necessary for fact-finding.

2. The Parties in dispute shall ensure that all that is needed for efficient conduct of the
arbitration procedure is made.

Article 5

The Parties and members of the arbitration tribunal are obligated to maintain
confidentiality of all confidential information received during the proceedings.

Article 6

Absence from the proceedings of one of the Parties in dispute shall not prohibit the
proceedings from continuing.

Article 7
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1. Any Party of the Agreement that has a legal interest in the subject of dispute and
which could be affected by the decision of the arbitration tribunal, may intervene in
the proceedings with approval of the arbitration tribunal.

2. The decision of the arbitration tribunal shall be binding on any Party that has
intervened in the proceedings as described in paragraph 1 of this Article.

Article 8

The arbitration tribunal shall reach its decision within five months of its inception,
unless it finds it necessary to extend that term for not more than an additional five
months.

Article 9

1. The decision of the arbitration tribunal shall include rationale.
2. This decision shall be binding for all Parties in dispute.

3. The arbitration tribunal shall deliver its decision to the Parties in dispute and to the
Secretariat of the Sava Commission, who shall pass the decision to all Parties of the
Agreement.

Article 10

If the Parties in dispute cannot agree on the interpretation or implementation of the
arbitration tribunal’s decision, each Party may request that the arbitration tribunal
assist with the resolution. If the arbitration tribunal is not available, the Parties may
request that another arbitration tribunal be established in the same manner as the first
one to assist with the resolution.

Article 11

1. Each Party in dispute shall bear its own expenses.

2. The Parties in dispute shall equally share the expenses of the arbitration
proceedings, including expenses of the arbitrators. The arbitration tribunal shall have

its own record of expenses and shall submit it to the Parties as an annex to the
decision in accordance with its Rules of Procedure.

Convention on the Cooperation for the Protection and Sustainable use of the
River Danube, 29 June 1994

Article 24 - Settlement of disputes

1. If a dispute arises between two or more Contracting Parties about the interpretation
or application of this Convention, they shall seek a solution by negotiation or by any
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other means of dispute settlement acceptable to the parties to the dispute, if
appropriate with assistance by the International Commission.

2. (a) If the parties to the dispute are not able to settle the dispute in accordance with
paragraph 1 of this Article within a reasonable time but not more than 12
months after the International Commission has been notified about the dispute
by a party to the dispute, the dispute shall be submitted for compulsory
decision to one of the following means of peaceful settlement:

- the International Court of Justice,
- arbitration in accordance with Annex V to this Convention.

(b) when ratifying, accepting, approving or acceding to this Convention or at any
time thereafter a Contracting Party may declare in writing to the depositary
that, for a dispute not resolved in accordance with paragraph 1 of this Article,
it accepts one or both means of dispute settlement referred to in subparagraph
(a) of this paragraph;

(c) if the parties to the dispute have accepted both means of dispute settlement
referred to in subparagraph (a) of this paragraph the dispute shall be submitted
to the International Curt of Justice, unless the parties agree otherwise;

(d) if the parties to the dispute have not accepted the same means of dispute
settlement referred to in subparagraph (a) of this paragraph, the dispute shall
be submitted to the arbitration;

(e) a Contracting Party which has not made a declaration in accordance with

subparagraph (b) of this paragraph or whose declaration is no longer in force
is considered to have accepted the arbitration.

Annex V — Arbitration

1. The arbitration procedure referred to in Article 24 of this Convention shall be in
accordance with paragraphs 2 to 10 as follows.

2. (a) In the event of a dispute being submitted to arbitration pursuant to Article 24 (2)
of this Convention an arbitral tribunal shall be constituted at the request
addressed by one party to the dispute to the other party. The request for
arbitration shall state the subject matter of the application including in particular
the Articles of this Convention, the interpretation or application of which is in
dispute;

(b) the applicant party shall inform the International Commission that it has
requested the setting up of an arbitral tribunal, stating the name of the other
party to the dispute and the Articles of this Convention, the interpretation or
application of which, in its opinion, is in dispute. The claimant as well as the
defendant party can consist of a plurality of Contracting Parties. The
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International Commission shall forward the information thus received to all
Contracting Parties to this Convention.

3. The arbitral tribunal shall consist of three members: both the claimant party or
parties and the other party or parties to the dispute shall appoint an arbitrator
within two months; the two arbitrators so appointed shall designate by common
agreement within two months the third arbitrator who shall be the chairman of
the tribunal. The latter shall not be a national of one of the parties to the dispute,
nor have his usual place of residence in the territory of one of these parties, nor
be employed by any of them, nor have dealt with the case in any other capacity.

4. (a) If one of the parties to the dispute does not appoint an arbitrator within two
months of receipt of the request, the other party may inform the president of the
International Court of Justice who shall designate the chairman of the arbitral
tribunal within a further two months' period. Upon designation, the chairman of
the arbitral tribunal shall request the party which has not appointed an arbitrator
to do so within two months. After such period, if the arbitrator has not been
approved, the chairman of the arbitral tribunal shall inform the president of the
International Court of Justice who shall make this appointment within a further
two months's period.

(b) If the chairman of the arbitral tribunal has not been designated within two
months of the appointment of the second arbitrator, the president of the
International Court of Justice shall, at the request of either party, designate him
within a further two months' period.

5. (a) The arbitral tribunal shall decide according to the rules of international law and,
in particular, those of this Convention;

(b) any arbitral tribunal constituted under the provisions of this Annex shall draw up
its own rules of procedure;

(c) in the event of a dispute as to whether the arbitral tribunal has jurisdiction, the
matter shall be decided by the decision of the arbitral tribunal.

6. (a) The decisions of the arbitral tribunal, both on procedure and on substance, shall
be taken by majority vote of its members;

(b) the arbitral tribunal may use all appropriate means in order to establish the facts.
It may at the request of one of the parties prescribe essential interim measures of
protection;

(c) if two or more arbitral tribunals constituted under the provisions of this Annex
are seized of requests with identical or similar subjects, they may inform
themselves of the procedures for establishing the facts and take them into
account as far as possible;

(d) the parties to the dispute shall provide all facilities necessary for the effective
conduct of the proceedings;
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(e) the absence of a party to the dispute shall not constitute an impediment to the
proceedings.

7. Unless the arbitral tribunal determines otherwise because of the particular
circumstances of the case, the expenses of the tribunal, including the remuneration of
its members, shall be borne by the parties to the dispute in equal shares. The tribunal
shall keep a record of all its expenses, and shall furnish a final statement thereof to the
parties.

&. The arbitral tribunal shall render its award within five months of the date on which
it is established, unless it finds it necessary to extend the time limit for a period which
should not exceed five months.

9. Any Contracting Party than has an interest of a legal nature in the subject matter of
the dispute which may be affected by the decision in the case may intervene in the
proceedings with the consent of the tribunal. The award of the arbitral tribunal shall
become binding on the intervening Party in the same way as for the parties to the
dispute.

10. (a) The award of the arbitral tribunal shall be accompanied by a statement of
reasons. It shall be final and binding upon the parties to the dispute. The award
will be transmitted by the arbitral tribunal to the parties to the dispute and to the
International Commission. The Commission will forward the information
received to all Parties to this Convention;

(b) any dispute which may arise between the Parties concerning the interpretation or
execution of the award may be submitted by either party to the arbitral tribunal
which made the award or, if the latter cannot be seized thereof, to another
arbitral tribunal constituted for this purpose in the same manner as the first.

Jorosop mexay Kabunerom Munuctpos Ykpaunsl u IlpaBuresbcTBom
PecnyOsiuku MoJiioBa 0 cOTpyIHHMYECTBE B 00JIaCTH OXPaHbl U YCTOHYHBOI0
pasBuTus 0acceiina pexu Inectp, Pum, 29 Hosiops 2012 r.

Cratps 25. YpervianupoBaHue pa3HOIJIACHNA U COPOB

1. PazHornacusi Wiy copbl, BO3HUKAIOIIHUE B CBSI3U C UCIIOJIb30BAHUEM U OXPaHOM
BOJIHBIX U MHBIX IPUPOTHBIX PECypCOB M KOCHUCTEM Oacceiina peku [[HecTp, MoryT
OBITH TIepeaansbl J1000i u3 JloroBapusaromuxcs CTOPOH Ha paCCMOTPEHHUE
Komucceunn, kotopast usydaer GpakTsl 1 00CTOATENbCTBA, UMEIOLIHE OTHOILICHHE K
YIOMSIHYTBIM Pa3HOTJIACHSIM WIH CTIOpaM, M CIIOCOOCTBYET MX yPETyJIMPOBAHUIO.
Komuccus npencrasnsier JloropapuaromiuM CTOpoHaM CBOU 3aKJIIOUEHUS U
PEKOMEHIaIIHNH.

2. Cnopsl, He yperyJnpoBaHHble B pamkax Komuccnun, a Takke Clopbl, Kacaroluecs
TOJIKOBaHMs HacTos1ero JloroBopa, pa3pemarrcs IMyTeM IEPEroBOPOB MEKAY
Jorosapusaromumucss CTopoHamH.
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15.3. Pa3pemenue cnopoB B MHCTPYMEHTAX “MSATKOro” mpasa

XeJIbCKMHCKHE MPABUWJIA MOJIb30BAHUS BOJAMHU MEXKIYHAPOIHBIX PeK,
Acconuanus Me;KAyHApPOAHOro npasa, 1966 r

['JIABA VI. ITPOLHEAYPBI JULA TIPEJAYIIPEXXIEHWA 1 PASPETINEHN A
CIIOPOB

Cratps 26.

JlaHHas ry1aBa OTHOCUTCS K IPOLIEAYypaM I IPEAYTIPEKACHUSA U PA3PEILECHUS
MEXTyHAPOIHBIX CITOPOB, OTHOCHTEILHO IOPUANYCCKHUX TPAB WK IPYTUX HHTEPECOB
rocyaapcTB 6acceifHa M IPYTruX rocyIapcTB B BOJAX MEKIYHAPOTHOTO BOJOCOOPHOTO
Oacceiina. Cratbsa 27.

(1) Cornacuo YcraBy Opranuzanuu O0bequHeHHbIX Hanuid, rocymapctBa 00si3aHbl
paspeniaTh MEXIYHAPOIHBIE CITIOPHI OTHOCUTEIHLHO CBOMX IOPUINICCKUX TIPAB U
JIPYTUX UHTEPECOB MUPHBIMU CPEJICTBAMHU U TAKUM 00pa30M, 4TOOBI MEXTyHAPOIHAS
0€301acHOCTh, MUP U PAaBHOTIPABHOCTH HE ObUIH MOABEP)KCHBI OTTACHOCTH.

(2) PexomenmyeTcsi, 4TOOBI TOCYAAPCTBA MOCIIEIOBATEILHO 00OpaIaIUCh K CPEICTBAM
NpEayNpEexRICHUS U pa3pelieHus ClopoB, OTOBOpeHHBIX B CTaThsax 29-34 naHnHoOM
TJIaBBI.

Cratbs 28.

(1) IepBuuHO# 0053aHHOCTHIO TOCYAAPCTB SBISIETCS OOPAIEHNE K CPEACTBAM
NpeNyNpeKACHUS U pa3pellieHns CIIOPOB, IPE1yCMOTPEHHBIX B IPUMEHSIEMBIX
JI0TOBOpaXx, UMEIOIIUX 0053aTEIbHYIO CUITY JJIs1 UCTIOTHEHHUS.

(2) T'ocynapcTBa orpaHueHbl B IPUMEHEHUU CPEJICTB MPEIyTPERKACHUS U
pa3peleHus CopoB, OTOBOPEHHBIX B JOTOBOPAX, IMEIOIIHUX 005S3aTEIbHYIO CHUTY IS
MCIIOJTHEHUS, TOJIBKO B TOM Mepe, MpeayCMOTPEHHON MPUMEHSIEMbIMU 10T OBOPAMHU.

Cratps 29.

(1) C nenbto npeaynpexaeHus CIIOPOB, BO3HUKAIOIINX MEXKIY IOCyAapcTBaMu
OacceliHa OTHOCUTENFHO UX IOPUINYSCKUX MPaB WK APYTUX HHTEPECOB,
peKOMeHayeTCsl, YTOOBI KaXkJ0€ OacceifHOBOE rocyJapCTBO MPEAOCTaBISIIO APYTUM
CTpaHaM OacceliHa COOTBETCTBYIOIIYIO M IOCTYITHYIO HHPOPMAIIHIO, KaCAIOIIYOCS
BOJ BOJJ0OcOOpHOTOo OacceifHa B mpezenax cBoei TeppUTOPHH, NTOJIb30BaHUS UMU, U
JNEUCTBUMN, TPEANPUHUMAEMBIX OTHOCUTEIBHO 3THX BOJ.

(2) T'ocynapcTBO, HE3aBUCUMO OT €TI0 PACIOIOKEHHUS B BOJJOCOOPHOM OacceifHe,
JOJDKHO, B YaCTHOCTH, TIPEAOCTABIIATH JIIOOOMY IPyTroMy TOCyIapcTBY Oacceiina,
MHTEPECHI KOTOPOTO MOTYT OBITh CYIIECTBEHHO 3aTPOHYTHI, YBEJOMJIEHHE O JIIOOOM
MPEIoIaraeMoM CTPOUTENBCTBE WIM yCTaHOBKE, KOTOPbIE Obl M3MEHHIIU PEXUM
OacceiiHa 0 TaKoM CTENEHH, B pe3ysIbTaTe Yero Obl BO3HUK CIIOP, KaK OMPEIEIICHO B
Cratbe 26. YBeJOMJICHHE TOJKHO BKJIIOYATh TAKUE CYLIECTBEHHBIE (PAKThI, KOTOPHIE
MO3BOJIAT MOJYYaTEI0 OLEHUTh BO3MOXKHBIN 3()(EKT OT IpesiaraeMblX H3MEHEHUI.

(3) l'ocynapcTBoO, TapaHTUpyIOIIee YBEJOMICHUE, OTHOCIEECs K naparpady 2
nanHoi CTaThH, TOHKHO MPEIOCTABUTH MOTYyYaTeII0 HEOOX0MMOE BPEeMs, YTOOBI
OLIEHUTH BO3MOKHBIN 3(P(PEKT OT MpeanoaaraeMoro CTpOUTENbCTBA UM YCTAHOBKH U
NpPEACTaBUTh CBOE MHEHHUE BCJIE] 32 TEM T'OCYAapCTBY, MOCIABIIEMY YBEIOMIICHHE.
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(4) Ecnu rocyiapcTBO HE CMOTJIO J1aTh YBEAOMIIEHHE, OTHOCSIIEecs K naparpady 2
naHHoi CTaThH, TO U3MEHEHUIO, IPOU3BEAEHHOMY rOCY1apCTBOM B PEKUME
Bos1ocOOpHOTO OacceitHa He OyIeT JaHO 3HaYeHUE B HOPME, COOTBETCTBYIOIEE
BPEMEHHOMY NPHOPUTETY B MOJIb30BAHUH, B CIIydae ONpPEACIIEHHs TOr0, 4YTO TAaKOe
pa3yMHOE U paBHOIIPaBHOE pa3ziesieHHe BoJ bacceiina.

Cratbs 30.

B cinyuae cniopa Mex 1y rocy1apcTBaMyi OTHOCUTENIBHO UX FOPUAUYECKHUX MPAB UIU
JIPYTUX UHTEPECOB, Kak onpeaesneHo B Ctatbe 26, 3TU rocyAapCcTBa JOJKHBI UCKATh
pelieHus myTeM MeperoBOPOB.

Cratps 31.

(1) Ecnu BomIpOC MM BOHUKAIOIIMH CIIOP CBSI3aHBI C CYIIECTBYIOIIMM MK OyayIuM
HCIOJIb30BAaHUEM BOJ MEXTyHapOJHOI0 BOJOCOOPHOTo OacceliHa, TO peKOMEHAYeTcs,
4TOOBI rocyiapcTBa b6acceifHa nepeaani BONpoC WK CIOP COBMECTHOMY areHTCTBY U
MOPYYHIIH €My 00CIIeToBaTh MEXIYHAPOIHBIA BOJOCOOPHBIN OacceiiH, C MEeNIbI0
pa3paboTKU IIAHOB WIIM PEKOMEHAAINH Ui Hanbosee moyHoro U 3¢ pekTuBHOrO ero
UCIOJIb30BAaHUS B UHTEPECaX BCEX 3aMHTEPECOBAHHBIX ['OCYIapCTB.

(2) Pekomenyercs, 4TOOBI COBMECTHOMY areHTCTBY OBbLIO MOPYUYEHO MPEACTABUTh
OTYETHI [T0 BCEM BOIIPOCAM B IIPEIesIaX €ro KOMIETEHIIMN COOTBETCTBYIOLIUM
OpraHaM BJIaCTH 3aMHTEPECOBAHHBIX [OCYAAPCTB-YYaCTHUKOB.

(3) Pexomenmyercs, 4TOOBI TOCY1apCTBA-WICHBI COBMECTHOTO areHTCTBA B
COOTBETCTBYIOILIUX CITydasiX MPUIJIAIIATIN FOCYIapCTBA, HE OTHOCAIIMECS K €IMHOMY
OacceliHy, HO IO JOTOBOPY MMEIOIIME MPABO MOJIb30BaThCS BOAAMHU MEXKYHAPOTHOTO
Oacceiina, 171 ydacTusi B paboTe COBMECTHOI'O areHTCTBA MM YTOOBI UM OBLIO
pa3peIIeHo BBICTYTATh MEPEe areHTCTBOM.

Crartps 32.

Ecnu Bonpoc uiu criop, KOTOPbIil paccMaTpyUBaeTCsl 3aMHTEPECOBAHHBIMU CTPAaHAMHU
KaK Hepa3pelnMbIii, criocoooM, ykazanHbIM B Ctathbe 31, TO peKOMEH IyeTCsl, YTOOBI
OHHU c000111a 00pPaTUIINCH K yCIIyraM, B Ka4eCTBE [TOCPEJHUKA, TPETHETO IOCY1apCTBa,
KOMIIETEHTHON OpPraHU3alMK WIH OTAECIBHOTO YeIOBeKa.

Crartes 33.

(1) Ecnu 3auHTEpecoBaHHbIE TOCY1apCcTBA HE OBLIM B COCTOSIHUU PEIIUTh CBOM CIIOp
MIOCPEACTBOM MEPETOBOPOB UJIM HE CMOTJIM COIVIACUTHCS Ha MEPHI, IPEIJIOKEHHBIE B
Cratbsx 31 u 32, To pekoMeHayeTcs, 4ToObI JaHHbIE TOCyJapcTBa chopMupoBaIu
Komuccuto no .ymiep0oy wiu ad hoc-(Henoctosiauyo) [IpuMUpUTEIbHY IO KOMUCCHIO,
KOTOpAs MOMBITAeTCsl HAUTH pellIeHHe CIIopa OTHOCUTENIBHO UX IOPUANYECKHX TPaB,
MIpUEMJIEMOE ISl IPUHSATHS BCEMH 3aMHTEPECOBAHHBIMU I'OCYJapCTBAMHU.

(2) PexomennayeTtcsi, 4TOOBI IPUMHUPHUTEIbHASI KOMUCCHS ObLIa COCTABIICHA C YYETOM
PEKOMEHIaLNM, U3TI0KEHHBIX naiiee B [Ipunoxenun.

Cratps 34.

Pexomenayercs, 4ToObI 3aMHTEPECOBAHHBIE TOCYIaPCTBA COTTIACHIIUCH MIPEJICTABUTh
CBOU IOPUIUYECKUE CTIOPbl BPEMEHHOMY apOUTPAKHOMY CYyly, HOCTOSSHHOMY
apOuTpaxkHoMy cyty uinu MexayHnapogHomy Cyay, eciu:

(a) xomuccus He ObuIa CPOPMHUPOBaAHA, KaK 3TO mpeaycMoTpeHo B Cratee 32, win

(0) xomuccHst He cMoTJla HAWTH PEKOMEHIyEeMO€e pellIeHHe, WIN
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(B) pekoMeH1yeMoe pelieHre He ObITO MPUHATO 3aWHTEPECOBAHHBIMU
roCyaapCcTBaMH, U

(T) cornarenue He OBUIO JOCTUTHYTO HHBIM 00pa3oM.
Crarbs 35.

Pexomenayercs, B ciydae apOUTpaka, YTOObI 3aMHTEPECOBAHHBIE CTPaHbl IpUOerain
K oMoIy THMOBBIX MPAaBMII 110 apOUTPAXKHOM MpoIeaype, pa3paboTaHHON OMHCCHEH
MeXIyHapoaHoro npasa Opranuzanuu OobeanHeHHbIX Harmii Ha e€ gecaroii ceccun
B 1958 rony.

Cratps 36.

ObparieHre 3aMHTEPECOBAHHBIX TOCYIaPCTB K TTOMOIIM apOUTpaska mpeanoaraet
paccMaTpuBaTh BHIHOCUMOE PEILICHUE KaK MOCIIEIHEE U TOAUYMUHATHCS €r0
N0OPOCOBECTHOMY BBIMIOJIHEHUIO.

Cratps 37.

CpenctBa yperyiaupoBaHus Cliopa, paCCMOTPEHHbIE B MpeiecTByomux CTaTbix
JAHHOM TJIaBbl, IPUMEHSIOTCA 0e3 yiiepOa UCIOIb30BaHUIO CPE/ICTB pa3pelleHus,
PEKOMEHAYEMBIX WU TPeOYEeMbIX OT YYaCTHUKOB PETMOHAIBHBIX COTJIAICHUHN WU
areHTCTB U IPYTUX MEXAYHAPOAHBIX OPraHU3aLnM.

HPWJIOXKEHWE. TUITOBbIE ITPABUJIA 110 CO3JAHMIO
[MPUMUPUTEJIbBHOU KOMUCCHHU JIJIA YPEI'YJIMPOBAHWS CIIOPA

Cratps 1.

Unensl Komuccun, Bxiatovast [IpesnaenTa, Ha3Hauat0TCs 3aMHTEPECOBAHHBIMU
rocyapcTBaMu.

Cratps 2.

Ecnm 3anHTEpecoBaHHBIC TOCYIapCTBA HE COTIIACHBI C STUMH Ha3HAYCHUSAMU, KaXK0€
roCy/apCTBO HA3HAYAET I10 JIBa WieHa. YIeHbl, Ha3HAUY€HHBIC TAKUM 00pa3oMm,
BBIOMPAIOT €I1Ie OJJHOTO WieHa, KoTophlil OyaeT [IpesunenTom Komuccuu. Ecin
Ha3HAaYCHHBIE YJICHBI HE COTJIACHBI, TO B 3TOM ciyyae uieH-IIpe3uaent Oyner
Ha3Ha4eH 1Mo TpeOOBaHMIO JIFOOOTO 3aMHTEPECOBAHHOTO TOcyaapcTBa, [Ipesunenrta
MexayHapoaHOro cyJa, Ui, €CIu OH He Ha3HaudaeT, [ eHepanbHbiM CekpeTrapém
Opranuzanun O0bequHeHHBIX Hanmid.

Cratps 3.

CocraB Komuccnn 10mKeH BKIIIOUATh YJIEHOB, KOTOPBIE, B BUIY UX
npodecCHOHaTbHON KOMITETSHINH, TIOAXOAAT IS PELISHUS] CHIOPOB OTHOCHTEIILHO
MEXTyHapOAHBIX BOJOCOOPHBIX OACCEHHOB.

Cratps 4.

Ecnu wieH komuccuu Bo3iep>KUBaeTCs OT UCIIOJIHEHUS CBOEH TOMKHOCTH WK HE B
COCTOSIHUY BBIIOJHSTH CBOM 00513aHHOCTH, OH OyJIET CMEILIEH COIJIaCHO MPOLEAYpe,
nznoxxeHHout B Crarbe 1 unu CraTthe 2 nanHoro Ilpunosxenus, cnocoOoM KOTOpbIM
OH ObUI NepBOHAYaANIbHO Ha3HaueH. Ecnu, B cioydae:

(1) unena, nepBoHayaJIbHO Ha3HAUYEHHOTO coryiacHo Cratbe 1, rocyaapcTBam He
yAaJI0Ch MPUUTH K COTTIAIICHUI0 OTHOCUTENIBHO CMEILICHUS; WIIN
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(2) unena, nepBOHAYAIbHO HA3HAUYEHHOTO corjlacHo CtaThe 2, BOBICUEHHOMY
roCyJIapCTBY HE YAAJIOCh CMECTUTD WeHa;CMEIIeHUE Oy/IeT BEIOpaHO 10 TPEOOBAHUIO
TM000T0 3aMHTEPECOBAHHOTO TOCY IapPCTBA.

ITpe3unenToM MexyHapoJHOIO Cy/a, €ClIM OH HE BBIOMpPAET CMEIIEHUE,
I'enepansabiv CekperapeM Oprannzanuu O0bequHeHHbIX Hanuit.

Cratps 5.

B ciydae oTcyTCTBUS cornlaneHusi, JOCTUTHYTOIO MEKTy CTOPOHAMH UHBIM
criocoboM, [IpumMupuTensHas KOMUCCHS ONpeIesieT MECTO CBOMX COOpaHuil U
YCTaHABJIMBAET CBOIO COOCTBEHHYIO MPOLIEAYPY.

BepanHckue NpaBuJia 1o BOAHBIM pecypcaM, AccolUanus MesKIyHapOIHOI0
npasa, 2004

I'JTABA XTII. YPET'VJIMPOBAHUE MEXAYHAPOJIHBIX BOAHBIX CITOPOB

Cratps 72. MupHOE yperyINpOBaHUE MEKIYHAPOIHLIX BOAHLIX CIIOPOB

1. TocymapcTBa pa3periaioT Copbl OTHOCUTEIHHO MPOOJIEMHBIX BOIIPOCOB B paMKax
cdepsl MpuMeHeHHs HacTosAmuX [IpaBuin MUPHBIMU CpeICTBAMH.

2. I'ocynapcTBa, BOBJIEUYEHHBIE B CIIOP, IPOBOAST KOHCYJIBTALMU IPYT C IPYTOM H,
IIPU HEOOXOIMMOCTH, KOMIIETEHTHBIMHU MEX1yHaPOJHBIMHU OpraHU3aLUsAMU JUIsSl TOTO,
9YTOOBI TOCTUYb, IPUMEHSISI CPEJICTBA HA CBOM BBIOOD, PELICHHS, COTTIACYIOLIETOCS C
UX IIPaBaMU M 00A3aHHOCTSAMU 110 MEKAYHAPOIHOMY IIpaBy.

3. Korna ¢akTel ociapuBaroTCsi, BOBICUYCHHBIEC B CIIOP FOCYAapCTBA HA3HAYAIOT OpraH
JUTSL U3YYCHHSI M OTIPEJICIICHUS CIIOPHBIX (haKTOB, PEIICHUE OpraHa 10 YCTaHOBICHUIO
(hakTOB 0053bIBAET TOCYJAPCTBA, TOIBKO €CIIM OHU COTIACHIIUCE O €ro
00513aTEILHOCTH.

4. B mo060ii porieype mo pa3penieHuio Cropa, BOBJICUYSHHbIE TOCYAapCTBa
MPUIJIAIIAIOT APYyTHUe TOCYAapCcTBa, KOTOPhIE MOTYT ObITh 3aTPOHYTHI PEIIEHHEM
criopa, JUIsl IpeICTaBlIeHUs] CBOMX MHEHHI Ha COOTBETCTBYIOILIE PAHHEH CTaIun
cropa.

5. CpencTBa yperyiMpoBaHus CIiopa, paCCMOTPEHHbIE B HACTOSAIIEH CTaThe,
MPUMEHSIOTCS 0e3 yiepoa aJist 00palieHus K CpeCTBaM YPETryJIUpOBaHHUS CIIOPa,
PEKOMEHAYEMBIM MU TpeOyEeMbIM OT YYaCTHUKOB PETHOHAIBHBIX CTPYKTYP WU
areHTCTB WIH JPYTUX MEXKTyHAPOIHBIX OpraHU3aIiii.

Crates 73. ApOuTpaxk U cyIeOHBIN Oporecc

1. Ecnu mpouenypsl, IpeyCMOTPEHHBIE B cTaThe 72 HacTtosmux [IpaBui, He
JOCTHUTAIOT LIEJIN M0 Pa3pelICHUIO CIIopa, BOBJICUYEHHbBIE TOCYAapCcTBa WIH
MEXIyHapOIHbIC OPraHU3aIMU JOTOBapUBat0OTCs nepenatsd crop B ad hoc (st
JAHHOTO CHEIUAIBHOTO CITydasi) WM MOCTOSHHBIN apOUTPasKHBIN Cy[, WIH B
KOMIIETEHTHBIN MEXIYyHAPOIHbINA CY/I.

2. ObpaiueHe BOBICYEHHBIX TOCYApCTB K MMOMOIIM apOUTpaka Win cyeOHOMY
IpoIieccy MpeanoaraeT MPHHATHE JIF000T0 TOIYYSHHOTO B PE3yJIbTaTe
apOUTPa’KHOTO WM CyJJeOHOTO PEelIeHHs KaK MOCIEIHEro U 0053aTeNbHOr0.
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